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Dafs dieses buch, indem es nach langer Vorbereitung vor die 
weh tritt^ Ihren namen, mein verehrter freund , im schüde führty 
ist m zwiefacher weise billicL Billich ist es dafs meine erste 
gröfsere arbeit bezeuge, wie ich Ihnen, dem ich so viel verdanke j 
in treue zugetan bin : billich auch dafs es Ihnen nicht erspart bleibt, 
ein buch, zu dem Sie anregung und mtU, rat und Weisung gegeben 
haben, das ohne Sie schwerlich entstanden wäre, mit Ihrem namen 
in die gefahren der Öffentlichkeit zu begleiten. UnbiUich ist nur, 
aber ich hoffe nicht unverzeihlich, dafs ich Ihnen meine arbeit 
nicht in so vollkommener gestalt darbringen kann^ wie ich es 
wünschte und Sie verlangen musten, 

Ihr lesebuch umfafst die drei entwickelungsstufen des Hoch- 
deutschen : das meinige die drei hauptmtmdarten des Nieder^ 
deutschen auf ihrer ersten stufe. Den nutzen von lesebüchem 
überhaupt für Vorlesungen und Selbstunterricht darf ich Ihnen gegen- 
über nicht auseinander setzen ; liefert doch der grofse erfolg Ihres 
Werkes die tatsächliche Widerlegung dessen, was in Haupts zeit- 
Schrift XI, 272 über diesen gegenständ gesagt wird. In der Zusam- 
menfassung dieser familie von idiomen in ein lesebuch wird man 
schwerlich einen unrichtigen gedanken finden können, Leo ist mir seiner 
zeit auf diesem wege vorangegangen. Was er damals wollte, nach 
mafsgabe des jetzigen Standes der Wissenschaft zu leisten war mein 
ziel; nur folgerecht war es, wenn ich dem Alt-- und Angelsächsi* 
sehen das Friesische hinzu fugte. Indem man alle drei zugleich 
vor äugen hat, springt ihre gleichheit wie ihre Verschiedenheit 
kräftiger hervor, lernt man Jedes einzle leichter und besser kennen. 
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Was von den sprachen, gut auch von den lüeraiuren. Die aU- 
friesische besteht fast allein aus rechtsbüchem : aber die spuren 
poetischen glanzes, die ihre oft schwungvolle rede an sich trägt, 
gewinnen bedeutung im lic/de alt- und angelsächsischer poesie ; 
Wendungen vne 

worth mötma mith worthe köla, 

thiu ;ieilthiüstera nacht and thi nortbkalda winter 
regen unter dieser beleuclitung unsre phantasie nicht umsonst aw 
sich form und stä des blinden sängers Bernlef vorausteBen. 

Sinen praktischen nachteü hat die methode meines buches 
allerdings beim nachschlagen im Wörter buche. Sollte der haupt- 
ssweck erreicht werden^ so durfte ich durchaus nicht den stücken 
jeder mundart ihr besonderes glossar folgen lassen , sondern es 
muste ein einziges aile drei mundarten umfassen. In diesem durf- 
ten wieder nicht aüe in dem buche vorkommenden formen der 
Wörter in ihrer aiphabethischen reihenfolge erklärt werden : viel- 
mehr waren alle formen Jedes Wortes je an einem orte zusammen 
zu stellen. Diefs geschah unter der alts, form, wofern sie im 
texte vorkommt; wo nicht, unter der ags.; nur wo auch diese nicht 
vorkommt^ unter der friesischen. Ich hätte nun zur erleichterung 
ungeübter jede ags. form , die unter der aUs. , und jede fries.y die 
unter der aus. oder ags. erklärt wird, an dem orte, der ihr alpha- 
bethisch zukäme, aufführen und an den ort ihrer erkiärung ver^ 
weisen können; aber ich scheute eine so grofse und übel aussehende 
raumverschwendung in der rücksichty dajs doch eine henntnifs des 
grammatischen Organismus zum gebrauche des buches vorausgesetzt 
wird und eben die häufige nötigung ^ das nicht gefundene wort 
am orte der in einer verwanten mundart etäsprechenden form auf- 
zusuchen, am besten zur einübung der lauüehre dient. Diese rück- 
sieht hat mich indes nicht abgehalten ^ in fällen, die über die 
eigentlichen elemente der lautlehre hinausgehn oder mehrerlei deu- 
tung zulassen, allerdings die verschiednen formen desselben Wortes 
an ihrem orte aufzufuhren und an den ort der erkiärung zu ver- 
weisen. Man findet z. b. vurdan und vyrdan mit Verweisung auf 
werthan, veordan aber nur unter werthan. Leider ist mir bei 
der ausarbeitung hierin zu oft die consequenz ausgegangen und 
auch die letzte durchsieht hat es nicht dahin gebracht, den grundsatz 
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im mueln so reinlich tmd gleichmäfsig aus zu ßihren ah es 
gehürte. 

Sonst füird die alphabethische Ordnung des Wörterbuches^ wenig- 
stens mit absieht f nur dadurch unterbrochen, dafs die composüa, 
auch die mit partikeln, unter ihrem ersten teüe zusammengestelU 
sind und dafs die aus. d v und f, die im m» und auslaut für th 
UTid b stehn, nicht anders auf die steäung der Wörter einwirken 
als wenn an ihrer stelle th und b stünde. Auf die o/gs. und fries. 
iund y woUte ich diesen grundsatz nicht ausdehnen^ weä sie nicht 
mit b wechseh. Sind mir auch in diesen puncten abweichungen 
von meiner eignen regel bei der complicierten arbeit untergelaufen^ 
80 kann ich nur um nachsieht bitten. C und k, w und v als 
Spirant y f und v als aspirata, tfa^ f) und di finden eich natürlich 
unter c, W) f und th vereinigt ; x gib für cb oder hs. Dafs u v 
w im vdoMty dafs a und 8B, d. und ib nicht geschieden werden, 
kann das nachschlagen nur erleichtern , wie auch die gesonderte 
aufführung der wortstämme, die sich zu heteroklüiechen flexionen 
verbinden. 

Die citate des Wörterbuches sind bei den nicht allzu häufigen 
Wörtern vollständig. Wo eine a/uswcM genügte , ist dieselbe leider 
oft nicht gleichmäfsig Über den ganzen text verteilt ^ da mir beim 
excerpieren die geduld bald ausging, bald wiederkam. 

Um mm von dem lesebuche selbst zu reden will ich mit 
dem äufserlichsteny der Schreibung, beginnen. Sie wird durch meh- 
rerere abweichungen von dem, was in ags. texten üblich geworden, 
auffcJUen. Ich unterscheide nicht ä und fe, sondern » und se» »acA 
Vorgang der Engländer und Bouterweks. Die handschriften geben 
für länge und kürze gleichmäfsig ae. Indem wir eine Unterschei- 
dung beider durchführen, müfsen wir mitunter eine nicht ganz 
sichere wähl zwischen zweierlei analogien treffen. Ist nun z. b, 
das adj. fasle nach ahd. idXi und nicht nach feili zu beurteilen, so 
wird durch einen circumflex über ee ohne zweifei weniger vorgegrif-^ 
fen , ab im umgekehrten falle durch ein ä statt ae* Bei meinem 
verfahren unterscheidet sich die qumtitätsbezeichnung als ein subfec'^ 
tives element deutlich vom buchstaben als einem feststehenden 
überlieferten. Uebefhaupt halte ich es für nachteilig, dem anfanger 
durch die Schreibung ein nicht entsprechendes büd der überliefe^ 
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rung einzuprägen] das kritische denken wird dadurch geei&ri. 
Ich bereue beinahe , nicht auch die zeichen für and und {>«t und 
andre aihiirzungen wieder gegeben tu haben f wo sie eich etwa m 
meinen quellen fanden ; mit den runen , die an der steäe ihrer 
namen stehn, ist es geschehen. Aus demselben gründe habe ich 
den willkürlichen gebrauch ven d und {) beib^alten, staä nach dem 
varbäde deutscher herausgeber {> dem anlaut, d dem in- und aus^ 
laute zu überweisen. Altsächsisches uu habe ich allerdings durch 
w wiedergegeben^ weil es das äuge zu sehr beleidigt und verwirrt, 
zumal wenn über ein uuu = uw ins reine eu kommen ist. Ich 
hätte besser auch für das aus der rune f enistandne ags. zeichen 
statt des von den deutschen herausgebem beliebten v das w ange^ 
want. Warum die identitäi der laute in der überseeischen mundart 
und in denen des mutterlandes durch zweierlei zeichen verdunkeln ? 
8. i38f. zum beispiel kann man sehen , da/s auch Angelsachsen, 
wenn sie sich des runischen Zeichens nicht bedienten, yu =: uu = w 
schrieben. Das Englische scheidet bekanntlich v und w in der 
ausspräche sehr streng und gibt uns dacktrch den im Deutschen 
nicht mehr zu findenden aufschlujs , warum unsere vorfahren in 
avaro den lateinischen buchstaben einfach brauchten, ja ihn im 
anlaute mit f konnten wechseln lassen, aber in uuind verdoppelten. 
Ich mufs nun ein wagnis verteidigen, zu dem Sie selbst mich 
ermuntert haben : die quantitätsbezeicknung der bädungs^ und beu^ 
gungssHben. Wenn man, wie es im Ags. üblich ist, nur in den 
Stammsilben die quantäät unterscheidet, so erhält der anfänger 
davon den eindrucke der nur für eine späte entwicklungsstufe der 
spräche gerecht ist, als seien die bädungs^ und beugungssHben 
sämmtUch kurz, und er hat mit der re/lexion gegen diesen eindruch 
zu kämpfen. Hat er auch aus der grammatik gelernt, welche 
quantität bei Jeder einzeln dieser silben dem Organismus der spräche 
gemäjs ist, so fehlt doch beim lesen seinem gedächtmsse der an^' 
halt. Unternimmt man es nun in einem lesebuche die quantität 
dieser silben durch zeichen zu unterscheiden , so wird allerdings 
die spräche in einem gleichmäjsig idealen zustande dargestellt, 
der vielleicht in keinem einzigen denkm^ die dessen zeit und 
ort gemäfse ausspräche wirklich wiedergibt'^ abgesehen von d$r 
gefahr, aus mangel einer sichern analagie oder aus verkennung 
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der richtigen etwas durchaus falsches zu geben. HterMer tröstet 
jedoch die erwägung, da/s auch unsre theoretisch richtige quanti^ 
tätsbesmchnung der Stammsilben weit entfernt ist, von deren aus- 
spräche ein für alle denkmäler zutreffendes bUd zu geben. Was 
ist davon zu haken, wenn wir in den an solchen zeichen reichsten 
handschriften des ii Jahrhunderts, z. h. der gesetze Mthelreds und 
Onuts y vielfach wiederkehrend lesen cl;^iaD fedh vägnm v^r? 
wenn uns bei JELfric begegnet mänad mftnigenne mänode, aände^ 
gelftmp; tottJ^r^ ahdfeii; d jmhöfon^ hdguid^ hdgode ? und das unter 
zahUosen fällen, die unsrer theorie völlig entsprechen / Im Friesi- 
schen genügen einige reime ("sdre : mere 197; 20. s^gin : tegin, 
flegin 198, 17/. 21 f. gehöwin : geslegin 198, 18/ dede : 
nöde 199, 13/1 opinb^re : kere 199, 16/.) um uns zu lehren, 
da/s es hier mit der organischen guanixtät nicht besser bestellt ist 
als im Mittebiiederdeutsehen, Ist, also aucih die übHche guantüäts- 
bezeichnung der Stammsilben wesentlich idealer natur, so war der 
entschlufs leichter, eine ebenso beschaffene auch f&r, die bUdungs- 
und beugungssüben zu versuchen. Dafs sich die handschriften bei 
diesen silben des Zeichens der länge ganz enthalten, konnte nicht 
abmahnen; denn im sinne der Schreiber mufs dasselbe zugleich 
betonungszeiehen gewesen sein, das sich also für tief tonige und 
unbetonte süben nicht eignete. Im AUsächsischen und Friesischen 
sind bisher nur in den Wörterbüchern guaniitätszeichen fwr die 
Stammsilben, in den drucken gar keine angewant worden; mein 
verfahren verstöjst daher hier weniger gegen den gebrauch* 

In einigen fällen schwankt meine bezeichjtung der längen und 
diphthonge. Ist in hiv hiov gliv gleov nive neove |)iven |)eoven 
Iftreov kürze und brechung oder länge und diphthong anzunehmen 9 
in big big glig nig sig anfiosung oder consonanüsche ertoeiterung 
des lautes f Die ha/ndschriften hätten durch ihre häufigen länger 
zeichen einen sichern weg vorschreiben sollen. Nicht ganz einfach 
ist die frage über die quantität der vocaiischen auslaute der pro^ 
nemina und pertäceln. Man pflegt f)ü nü svft zu schreiben; könnte 
aber wol für ju auch geo gefunden werden, wenn 'k fest sände, 
und werden dadurch nicht auch andre auslaute dieser ort unsicher f 
Ahn schreibt und auch ich schreibe hvä : aber die handschriften 
machen nicht minder he zur länge und der siabreim fällt unbe- 

tt 
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denkUch auf me, |)e. MU diesen und ähnlichen unsicherheäenf 
von denen ich hier keinen vollständigen katalog zti geben brauchsj 
möge der henner nctchsicht, der schiüer daran sein nachdenken 
üben. 

Um der befreiung seines urteäes willen sind drei stücke^ 
s. 164. 174. 189, mit der urkundlichen quanixtatsbezeichnung mit^ 
geteilt. Hierbei ist für längen sowol als diphthongen der drcumflex 
angewanty da auch die hss, für beiderlei fäUe nur ein zeichen ken- 
nen. Dieses verfahren toiinschte ich Jetzt im ganzen buche durch- 
geführt zu haben. Die sitte der deutschen herausgeber, der länge 
einen circumßex, dem diphthongen einen acut auf den zweiten bucheta- 
ben zu geben, beruht auf dem saize^ dafs diphthongen ihrer natur nach 
lang seien und des Zeichens der länge also nicht bedürfen; gUt es sie 
von den graphisch gleichen brechungen zu unterscheiden ^ so mufs 
hiemach ein andres zeichen gewählt werden. Hiergegen ist ein- 
zuwenden ^ dafsy wenn in einem wirklichen diphthongen der erste 
der verschmolzenen laute notwendig dem zweiten vorwaltet, die ags* 
diphthongen diesen namen gar nicht verdienen, vielmehr lange voeale 
mit einem vorschlage sind. Die hss. , die ihr zeichen immer auf 
den zweiten buchstaben setzen, leisen darüber keinen zweifei und 
in dieser beziehung folgt ihnen auch die setzung des actUes in den 
deutschen drucken. Gibt man nun den acut auf, so verliert man 
allerdings die möglichkeit, ge4n geär 8ce&n sceöp von geötan und 
sceät etymologisch zu unterscheiden. Dagegen hat das Jetzt her- 
sehende verfahren den nachteä, falle wie sleän = sleahan, feös 
= feohes von smeän = smeägean^ fleön = fleöhan nicht unter^ 
scheiden zu können, was, wenn man sich doch einmal auf Unter- 
scheidungen eirdäfst, nur irre leitet. Darf man denn mit be- 
stimmtheü annehmen , dc^s die ausspräche alle diese fälle von ea 
ie eo nicht unterschied, wozu in der sehrift mehr Unterscheidungen 
suchen, als die einfache aber durchgreifende, zu der die hss, an- 
leiten f 

Ein letzter zur äufsem hersteUung der texte gehöriger punct 
ist die auszeichnung der alliterierenden laute durch cursivschrift, 
die ich Ihrem lesebuche nachgeahmt habe. Ich lege grojsen wert 
auf den anhält, den sie dem ungeübten äuge zum steten aufmerken 
auf einen uns fremd gewordnen versbau gewährt Mir selbst wäre 
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ohne diese obtiegenheiij die reimetäbe im manu9cript bemerklieh sbu 
machen y manche zerrüttunff der iexie^ die sich durch gehörten 
versboH verrät^ entgangen. 

Das kritische verfahren fordert in den literaturenj die 
in diesem buche vertreten smd^ leider wenig kopfzerbrechen, -Im 
Ags. erfreuen wir uns fast nur für verhäitnismäfsig junge prosotr 
werke der häfsmittd, die eine mehreahl von hss. gewährt. Das 
stück aus JElfreds Beda hätte ich vielleicht besser nach Wheloc, 
der mir sonst allein zu geböte stand ^ ah nach den nicht sehr zu^ 
verlässigen Ancdecten Thorpes gegeben; um die varianz der hss. 
anschaulich zu machen, habe ich die abweichungen Whelocs, die 
sich nicht nur auf sprachform und Schreibung beziehen, mitgeteilt. 
Bei den gesetzen muste ich über das von Thorpe gebotene material 
zum teil anders als er disponieren, um consequent der ältesten grelle 
ihr recht zu geben. Die ags. poesie ist uns mit geringen ausnah- 
men in einzigen nicht übers 10 jh. zurückgehenden hss. erhalten^ 
deren vnrJdiche lesart freilich aus den von einander abweichenden 
Originalausgaben zu ermitteln selbst schon eine kritische aufgäbe 
ia. Aus wenigen aufzeichnungen des 8 und Ö Jahrhunderts 
wissen wir gerade so viel^ dafs das mehr oder weniger altertüm- 
Ueh gefärbte Westsächsisch jener hss. weit entfernt ist von der ge^ 
statt, worin die grofsen ags, dichter ihre werke müssen aufgezeich- 
net haben: aber wir haben nirgends die mittel, so wie im Mhd. uns 
von der zufälligen Überlieferung zu befreien und die mundart des 
dichtere herzustellen. Das einzige werk altsächsischer dichtung hat 
allerdings die gunst des Schicksals in zwei einander ergänzenden und 
berichtigenden Urkunden bewahrt. Hier konnte für mich die Ver- 
suchung entstehn, stücke, für welche nur die cottonische hs. quelle 
ist, in die ohne frage altertümlichere mundart der Münchner hs, 
umzuschreiben und den mitteilungen aus diesem werke so eine 
einheitliche, dem Ursprung so nah als möglich stehende gestaü zu 
gehen. Aber die cottonische hs, unterscheidet sich nicht nur durch 
abgescKliffnere formen und durch das ganz individuelle dement 
ihrer anglosaxonismen , sie gibt auch eine gewisse mitteldeutsche 
färbung der spräche wieder, die möglicher weise der unbekannten 
heimat des dichters grade gemäfs ist. Ferner liegen in der Münch- 
ner hs. selbst mehrere, wenn auch nur schwach ausgeprägte mund- 
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aräiehe typm neben einander^ ttnd aus diesen hätte dcmn wieder 
der aliertündiehete den ampneeh gehabt , iibertdl durehgefährt §m 
werden; aber auch dieser hätte sich schwerlich bestimmt gemtg g^ 
Bsigt, um eine solche durchführung $su gestatten. Endlieh wäre 
ee unrecht gewesen ^ bei so wenigen monumenten die überlieferte 
manigfaltigkeit nicht vollständig zur anschauung zu bringen. 8q 
habe ich, staU die mundart der AEinehner hs. Serail durehxu'- 
/{Aren, vielmehr solche stücke, die nur zum teil in derselben er- 
halten sind, ganz in der mundart der cottonischen gegeben. Die 
friesischen rechtsdenkmcUe liegen grofsenteils in mehreren nach ort 
und zeit der abfassung verschiednen recensionen vor, die neUürUch 
manches zur gegenseitigen kritik an die hand geben; auch hier 
muste aber jedes stück in seiner sprachlichen ineHvidualität unanr 
getastet bleiben. 

Im ganzen habe ich mich gehütet das unbestimmte und sekwcmr 
kende in der sprachform nach festem grammatischem Schema ai»- 
zugleichen\ auch inconsequenzen und besonderheiten in der schrei-- 
bung wollte ich nicht antasten, wol aber sinnlose barbarismen^ 
störende nachlässigkeiten entfernen. Was hilft es, im agsi dat.pl.. 
überall um zu setzen, wo on geschrieben steht, und eine regelrechte 
Scheidung zwischen i und j durchzuführen ? Die lebendige spräche 
bewegte sich schwerlich Je so streng nach den normen unsrer theorie ; 
und wenn man doch die entwickelung einer mundart nur sehr tm- 
voüständig vor äugen hat, wenn man doch der hoffnung entsagen 
mufs, einem texte die gestalt wiederzugeben, m der er verfafst ward, 
wozu dann an einzelheiten fUcken f 

Die conjecturalkritik hat bei so dürftig überlieferten texten nat^ 
wendig weiten Spielraum und eine grojse aufgäbe. Ich hoffe, sie ist m 
meinem buche nicht ohne emigen gewinn davon gekommen, das Verständ- 
nis der suche, die es erUhäli, nicht ganz ohne fortsckrkt geblieben. 
Ich könnte mich auf mehr beruf en^ wäre mir nicht Qreins treffÜehe 
bibliotheh der ags. dichtung zuvor gekommen; doch habe ich auch 
manches aus ihr gelernt, worauf ich von selbst nicht gekommen wäre. 
Sollten ein paar besserungen, die schon bei Chrein stehen, ohne seinen 
Tuunen vorkommen, so biäe ich mir das nicht als usurpcUion, sondern 
als Unachtsamkeit auszulegen. Fremde und eigne besserungen habe 
ich Übrigens in den text, die entsprechenden werte der Überlieferung 
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unter An gesetzt; unterm texte atekn die ergänzungen, mit aue- 
nähme solcher ^ die durchaus keinen vweifd leiden. Rechtfertigende 
und erklärende anmerkungen, obgleich sie aufser dem plane des 
buches liegen f konnte ich nicht überall zurück halten. Schmerig- 
keiteny die durch Übersetzung aus dem Lateinischen entstehn, wird 
öfter durch anßäming des Originals begegnet. 

Die auswahl der aufzunehmenden süiche ward mir nicht 
immer leicht, da das buch, um seinen zweck zu erfüllen, auf einen 
geringen umfang muste beschränkt bleiben. Eine hauptrücksicht 
dabei ging auf einen für die kenntnis des deutschen altertumeSf 
für cultur' und Uteratur geschickte erheblichen inhaU, So gleich bei 
auswaM der stücke aus der evangelienharmonie , nächst dem be^ 
Straten, des trefflichen dichtere weise und kunst an möglichst viel- 
seitigen aufgaben zu zeigen. Ich ging auf solche stücke aus, in 
welchen die nationale anschauung, das nationale costüm und colorit 
reckt lebhaft hervortritt. Unter der sonstigen dtsachsischen armut 
war nicht viel zu wählen; doch genügten aus der Freckenhorster 
rolle ein paar möglichst wenig registerartige stücke und von den 
psabnen ein beliebiger. 

Der ags. teä des buches beginnt mit den gedickten^ die bezug 
zur heldensage haben. Ungern und erst nachdem Gfreim buch 
erschienen war verzichtete ich darauf, den Beovulf vollständig 
aufzunehmen. Bei mitteüungen aus ihm durften wenigstens die 
episoden von Sigemund^ Finn und Hama nicht fehlen\ sonst ist 
alles der so erhabenen und rührenden erzählung von Beovulf s 
drachenkampf und tod entnommen, wobei es mir auch um die merk- 
würdige, tief tragische episode von Hredhel und seinen söhnen zu 
tun war. Eine erscheinung ersten ranges in der ags. poesie, obwol 
eine der jüngsten, ist das bruchstück von Byrhtnoths fall. 
Die fülle des dichterischen Stiles hat hier schon abgenommen, aber 
kaum zum nachteil des von dramatischem leben erfüllten werkes, 
an dessen vaterländischem und selbsterlebtem stoffe die empßndung 
des dichtere eine eigne kraft und inbrunst gewinnt. Es ist so un- 
mittelbar nach dem unglücklichen heldenkampfe von Maddun ent- 
standen, dafs sein dichter nx>ch keinen einzigen der feinde, die doch 
neushher längere zeit und als freunde in England blieben , nicht 
einmal ihren führer Olaf zu nennen weifs und, nach ärt der 
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amgenzmigen, von iknen nicht mehr Bogt al$ was man van der eng* 
tischen schlachtreihe aus wahrnehmen musle. Dkfs denkmal ist das 
einzige^ das uns bezeugt^ wie unsre alte nationak dichtung ereignisse 
der vnmütelbaren gegenwart mit der vollen würde des efoa tu er- 
greifen wüste : ein denkmcU hietarischer gelegenheüsdichtung^ neben 
dem sich die kbsterhafts gemütlichkeä des Ludwigsliedes gar 
kläglich ausnimmt. Wie dieses werk eich mit der s. 8i mitgeteil- 
ten stelle des Beavulf zum herliehsten^commentare der taciteisehen 
nachricht Ober das comiteUswesen verbindet, so macht es uns 
auch die über seitgenöesische Keder von Arminius lebendig. 
Schwerlich fehlt uns viel bis zum Schlüsse, auch der fehlende 
anfang haam, wenn er in richtigem verhäUms war hauftfartie, der 
beschreibung des kämpfen, stand, nicht lang gewesen sein : so dürfte 
das gedieht grade die eu einem dhgeschhssenen Vortrag passende 
länge gehabt haben und gibt uns so vielleicht ein beispiel tm- 
mittelbarer volksqnk , wie es sicherlich in dem umfangreichen, 
hiinstlich und einheitlich aufgebauten Beovtdf nicht vorliegt Der 
auf Byrhtnoths faU folgende poetische ergufs des chronisien über 
die schlackt bei Brunanburg^ dem man gar viel ehre antut ^ wenn 
mcm ihn unter amputathn des her» womit er anfängt, eu einem in 
die chronik aufgenommenen volksliede stempelt, liefert den beweis, 
dafs auch ein so ausgebildeter stU und ein so glänzender poetischer 
apparat, wie ihn das Ags. hat, den dichter nicht ersetzen kann. 
Nun folgen biblische und bibelverwante gedickte : das bruchstück 
Judith, denkmal einer dichterischen begabung , mit der sich Opier 
vulf kaum messen kann, vollständig; aus dem sogenannten ersten 
teile des Gädmon, den Grein mit vollem recht in die drei besondem 
gedickte Genesis, Exodus und Daniel zerlegt hat^ zwei stücke , die 
durch ihre energische behandhmg von je her aufmerksamheit erregt 
haben; aus dem zweiten teile, in dem ich zwei von einander unab- 
hängige gedickte erkenne *) , eine kurze probe des im ersten von 
beiden herschenden lyrischen pathos. Das grofse lehrgedicht Ogne-* 
vulfs, das um Dietrich in Haupts zschr. 9, i93ff keimen ge» 



*) Dom Hoeiie derselbm dürfte indat mit 306, £5 (Thorpe) »n emh und 
der reit al$ hrucheieck einer un^harigen ferteeimng w betreuten sein. 
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lehrt hat, i9i durch drei ftüchf eines aus jedem seiner drei haupt* 
teäes vertreten. Das erste ^ Josephs und Mariens gespräch über 
deren unbefleckte empfängniSf ist anziehend durch seine dramatische 
form und durch die zarte behandlung. Das zweite , von den seg- 
nungen^ die der verherlichte Christus vom himmel spendet, erweist 
sich durch vergleichung seines Schlusses mit dem gedickte des cod. 
Exon. (293, 14 Thorpe), das bei Chreüi '£i monna crsftum' über^ 
schrieben ist , als modo einer erweiternden nachahmung , die uns 
die Wirkung Gynevulfs auf seine Zeitgenossen bezeugt. Das dritte, 
vom anbruch des jüngsten tages, gewäkrt einen der fälle, wo Cgne- 
vulf. durek eingestreute runen seinen namen , den wir sonst nickt 
kennen würden, dem leser verrät. Von den verschiednen reden 
der sede an den leichnam glaubte ich am besten diejenige zu geben, 
die Qrein nicht aufgenommen hat; sie veranschaulicht zugleich den 
Übergang des AngelsHchsiscken ins Mittelenglische. Des elenden 
klage folgt als e^ hauptvertreter der weich elegischen richtung, 
die in dieser Hteratur zu hause ist, voll ergreifender siige. Das 
gedieht vereinigt ethische motive, die in zwei stächen des cod. 
Exon. (397, 9. 476, i Thorpe), bei Grein *Bi manna vyrdum' 
und "^Ruine betitelt, besonders und weiüäuftig aufgeführt sind; es 
schlägt auch einen ton an, den die ihm folgenden Sprüche eigens 
verirren sollen. An> sie schlief sen sich proben der reizenden, von 
Dietrich neuerdings so fruchtbar erörterten rätseldichtung Cynevulfs \ 
die l&sungen suche inan in Haupts zschr. ii, 460 f 464, 4ß7 f, 
470. 474. Hierher gehört das sogenannte runenlied , das nichts 
weiter ist, cUs eine reihe von rätseln auf sämmüiche runennamen, 
deren ISeung als rune geschrieben immer das erste wort und den 
ersten reimstab bildet. Auch das zweite gespräch zwischen Sahmon 
und Satumus ist rätseldichtung, leider eine ebenso zerrüttete als 
anziehende) eine art christliches Vafiknuinismal. Das zweite ge- 
spräch ist freilich nur eine dialogische abkandlung über die hrafi 
des paternosters , wertvoll aber die besckreibung des feindlicken 
tUHs der als teufel aufgefafsten elbe, die ich atM ihm mitteile. Sie 
bildet gewissermafsen die einleitung zu den drei interessantesten 
und verständlichsten ags. segen, mit denen der Übergang zur prosa 
gemacht wird. Dafs aus Mlfreds Orosius die treffliche ethno- 
graphische Originalepisode mit Ohtkeres und Vvjfutans entdeckungs- 

ttt* 
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reisen^ dafs aus seinem Beda die schöne und UterarMstorisch mehr 
tiffe erzählunff vom sänger Cädman mitzuteäen war kannte nicht 
zweifelhaft sein. Bedas für die hinde des deutschen hetdeniumes 
lehrreiches capäd über die ags. monate durfte nicht fehlen. Die 
auswahl aus den weltlichen gesetzen bringt zusammen wa>s sich 
auf fehde^ die aus den geistlichen, was sich auf reste des heiden- 
tumes bezieht. Die rechtsformd zeigt die herschaft der attüercUion 
in der gerichtlichen spräche. Drei Urkunden sind der altertumlichen 
oder besondern (kentischen) mundart wegen aufgenommen; die vierte 
stellt einen in die königsgeschiehte des iO Jahrhunderts eingrei- 
fenden reehtshandel dar^ die fünfte mit grofser Ubendigkeit einen 
aus der zeit Knuts, bei dem eine reihe von bei- und wohnortsnamen 
vorkommen. Nach Thorpes Vorgang sind vom i capitel des Marcus 
sächsische und northumbrische Übersetzung neben einander gesteUt. 
Von zwei mitgeteilten predigten bringt die eine die volksmäfsige, 
halb noch im poetischen vertrag befangene manier , die andre eine 
reine classisch geschulte prosa zur anschauung; Jene entwirft in 
edlem patriotischem zom ein grauenhaftes gemälde der zustände 
unter Mthelred, diese erzählt aus schönerer vorzeit die erfreuliche 
geschickte vom emgang des christentumes in England und lehrt 
nebenbei j wer Bedas geschichtswerk ins Angelsächsische übersetzt hat 
Statt altfriesischer poesie ist nur eme reimprosa aufzutrei- 
ben, die den politischen mythus der Friesen vom Ursprung ihrer 
freiheit ergetzUch darstellt Aus den rechtsbüchem suchte ich 
einesteils möglichst charakteristische stellen zusammen zu bringen^ 
über freiheitsrechte f stände^ Verfassung, beamte, handel und wandel, 
fehdewesen der Friesen, über ihre kämpfe mit der see, den nor- 
dischen räubern und den sächsischen rittem; andresteils solche 
stellen, in denen, auch abgesehen von der überall durchschlagenden 
oMiteration, die schon fast versiegte poetische ader des Stammes 
sich merken läjst Hier kommt vor allen eine über den rechts» 
schütz vaterloser kinder in betracht : sie lehrt uns, dafs ein ergreif 
f ender ton der wehmvJt und Sehnsucht, eine hohe gewak der natur- 
Schilderung wie der ags. poesie , so auch der verschollenen frie- 
sischen zu geböte stand. Die wenigen stücke, die einen andern 
als rechtlichen inhalt mit der für meinen zweck nötigen altertum- 
Uc/iheä der spräche verbinden, habe ich zusammen gelesen; das 
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interessanteste darunter ist die onAropogonie , über die Qrimm m 
Haupts zschr. i, i gehandelt hat 

Viel ist übergangen i mü dem leichtesten herzen die ags, pscU" 
meny die metra des Boethius und die legenden der hss. von Exeter 
und VerceUu Eier hätte überall das interesse zu ausschliefslich auf 
der spraehUöhen und stilistischen seite gelegen. Nur da/s die zwei 
ersten abschnitte der Elene aus furcht vor anschwellung des buches 
weggeblieben sind^ bedaure ich Jetzt; sie sollten die reihe kriegeri- 
scher Schilderungen, die es enthält, vervollständigen, um die 
angelsächsische chronik ausbeuten zu können fehlte mir die neuste 
englische ausgäbe, Dafs ich auf deren grund die verse Ober die 
Schlacht von Brunanburg geben kann, verdanke ich der grofsen ge- 
faUigheit des herm professors Wilhelm Müller zu Göttingen, 
der für mich eine genaue vergleichung des textes sammt aUen ihm 
heigegebnen lesarten vornahm. 

Da ich die auf die heldensage bezüglichen kleinen stücke und 
die kleinen poetischen denkmäler in älterer und nördlicher mundart 
sonst vollständig mitteile *) , ziemt es , dajs ich zwei nach Vollen- 
dung des druckes veröffentlichte fünde, die freudig begrüfsten 
bruchstüche eines angelsächsischen Walthers und das Leydner rätsdy 
unter erklärung dessen, was das Wörterbuch nicht, ergibt, diesem 
Vorwort anhänge ; zumal ich glaube einiges zu ihrer herstellung bei- 
tragen zu können. Ich freue mich nun, dafs der auslauf meines 
huches so lange verzögert ward, um eine so kostbare f rächt noch 
mit zu nehmen. Eine leere seite blieb übrig für die inschrift des 
goldnen hornes von Tondem, als denkmal der urmundart, in welcher 
die drei in diesem buch enthcdtenen noch eins waren. 

So sei dasselbe denn Ihnen und andern zu nachsichtiger auf" 
nähme empfohlen. Wenn das Althochdeutsche als spräche den hohem 
ansprach aiff unser interesse hat, das Altniederdeutsche — um mit 
dieser bezeichnung meine drei mundarten . zu umfassen — hat 
ihn durch seine üteratur. Sie schüttet ein ßUlhom edelster poesie 
vor uns aus und lehrt wns betrauern, was auf oberdeutschem boden 



*) Die von Kemble in der ' Archaeologia XXVIIIf 349 ff, entoifferten geringen 
teretrwnmer des runensteines van Ruthwell tnoehle ich aber trota ihrem sprach^ 
liehen werte nicht aufnehmen, 
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unUr einer imporHerten hüdung isu früh und bu vöiliff üt' begrahen 
worden; sie gewährt uns lebendigete aufschHaseiber wuer aher» 
tum, durch welche auch die geringen aläwchdeuisdien reete einer 
natkmalen dichtung erat recht verständlich werden. Möchte ea die- 
sem btcche trotz manchen mangeln vergönnt sein, zur aufnähme einest 
ao lohnenden Studiums in immer weiterem kreia etwaa beizutragen. 

Darmatadt im Februar 1861. 



BKÜCHSTÜGKE EINES OEBIGHTES VON 
WALTHEB UND HUBEGÜNB. 

MüUenhoff unter mitvoirkung von Dietrich in Haupts juchr. 12, 264 ff. nach dem 

ersten drucke von Stephens ^ London 1860, Die bruchstücke finden sich auf 

zwei pergamenibldttem aus Tharhelins nacMtifs in der ft. hibl tu Kopenhagen. 



Äyrde hyne geome : 
^hürü Ödlandes gevorc ne gesvtced 
monnft &nignin {)4rft {)e ibfimming can 
Aeärne geAealdan : oft sdt Ailde gedreäs 
«vätfäg and «yeordyund aecg aefter ödrnm. 5 

JEÜsji ordvyga^ ne Is^t {)hi «Uen nu gyt 
gedreösan td de^ge, cfryhtscipe feallan 

« ac ifl 86 dsLg cnmen 

f)aBt f)u scealt ^ning& öder tvegfty 

lif for/eosan odde Zangne d6m 10 

^gan mid eldum. ^Ifheres sunu, 



1 hyrdan monere, instigare : iu hirdi. 2 MüUenhoff geyeorc. 4 heftr 
= hdr. Dietrich will I>e oder him nach oft ergänzen, 7 td dttge heute, driht- 
scipe hier sinn^ art eines dryhtguma. feallan ergänzt M. nach Stephens, 10 D. 
für lange. 11 Jf. setzt den punct hinter sunn, weil im folgenden «. grefser 

anfangsbuehstab überliefert ist. 
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nailes ic J^e^ tnne mtn^ vordum ctde, 

{)^ ic f>e ge^ftye let {>ftm ^eordplegan 

{)urh edyitscype ämiges monoes 

t^g forbügan odde on veeA Üe6n, 

Itce beorgau; f)eäh {)e Hdrft fela 6 

{>iiine ^yrnAoman Milium Aeövas ; 

ac f)a symle /urdör /eohtan söhtest^ 

m^l ofer mearce; ^f ic {»e metodsceaft ondrdd, 

|>set {»u t6 /yrenltce /eohtan sdhtest 

9di {)Am (BtsteallaB^ (jdres monnes 10 

vigr&denne. Feordä {>e selfiie 

^dum ds^dum, {)enden {>iii ^od recce. 

Ne mum f>u for |>t mdce : f)e ,yeard mftdmft cjst 

^ede tö e6c6 unc; ]^f f»a (?üdheres scealt 



1 M, ßr cide. 3 'SchmäkUcher treue; 4 Vgl 90, 4. 6 Jlf. 

für -homon. D. für heovirn. 8 mml wäre nach D, abgekürtier daih 

'mü dem schwerie ; er verweiti auf hringm»!, Yunden m»l, brogden mnl im 
Beovuif. In der tat führt aber keine stelle den beweis für ein subst, m»l mü 
der hedeutung 'schwert\ ttährend 4090 hringm»! und 53S7 gr»gm»l »loeifeüos 
adjeetiva sind und in den irrigen fällen hringmssl, brogdenmssl , yundenmnl, 
sce&denm»l ohne anstand adjeetivisehe efilheta des Schwertes vorstellen kännen^ 
in denen also m»l überall nur einen gegenständ am sehwerte be%eiehnet i i%ämiiehf 
wie nord» mftl» die in die kUnge eingelegten metallbläitehen. An gegenwärtiger 
steile wird mel nur ein figürliches synonym von feohto sein, 3s= ithd. mahal, 
nerd. mftl concio , colloquium, Medelstede 67, 32 habe ich *war fälstkUeh im 
wärterbueh als 'kampffdat» ausgelegt; aber gem6t steht 96, iL iS3,S für 'kämpf 
und iing gebegan Beov. 855 f, Ändr. 9d0, dlnc leitan Hildt^, iB für * kämpfen.' 
-soeaft ergänU D, 9 'Zu gewaltig, su sehr' : vgl firenum. 10 »tstealle. Mt- 
steal bedeutet cod. Exon. il2, 26 'beistand^ hier wäre es offenbar das beieinander^ oder 
gegenüberstehn feindlicher parteien. Auch der ntstealles beorh bei Kemble ood, 
dipL IV, Si wird am ersten ein ort «et», teo Zweikämpfe stattgefunden kaben, 
Mi etandan gilt 154, 9 von der Situation bei einem »wiegespräck , es wäre otidb 
für einen kämpf gerecht. Mt nach sScean läfst aber einen persönl, dat. erwarten i 
»tBtealla kann nach dem obigen 'gegner bedeuten. Ihn genitio «u yigriedenne m 
steAen ist richtig sobald man dieses als apposition st« feohtan t>erefe^ ; vgl. 8. 
11 Vgl, &e<5ndr»den, meodornden. 12 recce = rice wird von D. belegt. Eine 
ableitung von racan, wovon rdean den ablaut enthält. H M. mit Stephens 
geöce; s. Haupts »sdu-. 11, 431. Gudliere; vgl, 58, 22. 105, 22. 
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be6i torbigsn, f)ffis he p&8 ieadave ongan 

mid tmrjfate Srest adcan. 

Foraöc he f>äm «Yurde and |>&m ^jncfatimi; 

j(eäg4 menigö : nu sceal begk lei» 

Avorfan from f>is8e Ailde^ Al&furd s^can 

ealine ^, odde hSr wr svefan, 

gif he |)&' * » * 

n. 

« « « *ce basteran 
büton {»am änum f)e ic eäc hafu^ 

on 5/änfate «dlle gehided. 10 

Ic v&t paßt hit ^öhte ^eödric Vidian 

«elfum on and eäc sine micel 

tnädmä mid {»i m^ce^ monig 6dres mid him 

i^^olde gi^irväd : /uleän genam 

{)8es {)e hine of nearvum jVidh&des mseg^ 15 

Ffelandes beäm, Fidia üt forl6t, 
purh /ifelS ge/eold /ord onettan', 

Faldere madelöde, viga eilenröf^ 



1 ongan, das der vers verUmgif udU M, mit Siepkeiu fuir folgenden Mtfe. 
3 *Er loa^erfo anumehmeni vgl i62, i2, 4 bega D. /i8r beaga. 5 üf. hveorfan. 
8 M» ergänzt mü 8t, [beadomd]oe. 9 hafa. 10 Jf. üejf mit 8t. bis hier-- 
her nur 2 verse, deren grenze hinter ftnom ist ; der %weite derselben ist mber» 
laden und im ersten muste nicht büton, sondern {»ftm aliiterieren, »täsdssi wäre 
nach D. die mit steinen iesetste sdiwerlscheide ; was will aber dann eilo? man 
srwarlel gyt *lch weifs kein besseres schtoert (als das ich hier führe) mit amsnahme 
des einen, das ich auch habe, ndmUch in einem stein fafs {einer höhle?) oerbor- 
gen\ 11 Für hii gibt diehsAo, D, vermutet iu. Aber wo bleut das okject^ wenn 
auch ce in v, i der rest von mice tsl, so kannte ein vorhergehendes sveord oder 
bil hier doch noch das neutr» des pron, pers, nach sich ziehen, 12 Das faesimile 
zeigt vor on eine lOche , St. liest sinnlos onstodon ohne andeutung über diei Un- 
sicherheit der lestmg; D. schlägt [syUjan vor, aber die ergämung müsfe^ wie ilf. 
bemerkt i 7 oder 8 buchstaben betragen und sieh näher an Stephens lesung an- 
sdtUefsen. 14 gigirvan. in leän. So hätte ledn den starkem ton, geman (i per$.) ? 
15 nearo n. enge, bedrängnis; s. Qr, zu El, iiOS. 17 Nord. Hfl n, unholdy un- 
geheuer, gefeold geßlde. onette. 
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Affifde him on Aand& Aildefrdfre; 

^Mbill tffTvperif gjiiöde vordum : 

^hvset {)u hürü v^ndest, t^ine Burgendä, 

f)8et me ^agenan Aand Ailde gefremede 

aud getv^mde /ßdeviggCB : /etÄ, gyf |)u dyrre, 5 

®t f)as Aeadov^rigan hkre byrnan! 

standed me her on eaxelnm ^ifheres 14f 

göi and ^eäpneb, ^olde geveordod, 

ealles i^nscende eedelinges re&i 

tö Aabbanne, |>onne Aand vered 10 

yeorhhord /eöndum : ne bid^fih vid me, 

{)OBne yfle unmsigäs oft ongionad; 

mdcum gem^tad; sva ge fite dydon; 

J)eäh maeg ^ige «yllan se J)e *ymle byd 

recen and rsedfasat ryhtä gehvilces. 15 

Se f>e him t6 f>4m A41gan Aelpe gelifed, 

to ^ode ^iöce^ he {)ser ^earo iinded 



1 M» ßr bilde fröre : hampflrost, schwert. 2 gudbilla gripe. gyddian iu 
gied : recUare, 5 M. and getvs^mde fgd6 vigges feta (trcM D. mii beaig auf 
inted o/« 'ordner de$ kämpfe» erklärt) I gyf |)ü dyrre f. födevi^ fußhampf 
und fetigean holen sind bekannie u>örler, 7 M, für fitandad. 8 geipneb ui 
breüy weU : neb angesicht, oberßäche dient hier in der eomposition nur nur f oe- 
Utehen fülle» 9 scende adj. »ti scandu scendan = iurpia. 10 Fortd 

ergäns^n D. und M. nach St. bälvende. bäd. Der bedeutung *per8on\ die dieses 
wort eingenommen, Hegt nach D, vielleicht der begriff 'leib' *u grund, er 
weist auf die noch erscheinende sinnliche bedeutung im »weiten rätsei v. i2\ 
aber dort werden mit bÄdfts nur die gesdUechtsteile gemeint, was gerade auf 
die abstracte bedeutung »urück geht, 11 feorbbord poetisch für feorb; 

vgl, s&vle bord 73, 2i. ne Jf. für be. 12 nninsg ist ein verwanter, der 
diesen namen nicht verdient, also ein ungetreuer, eft. * Nachher, naehnfals bringt 
den gedanken in einen schiefen gegensati »tc dem, was gegenwärtig gesMeht, Wtd- 
Üier will gana allgemein sagen 'die bmnne bleibt mein freund, auch wenn verwante 
M feinden werden, onginnan belegt D, aus den psalmen im sinne von 'trrtcarv, 
insurgerei ps, 85, iS hat es in ähnlichem iwsammenhange wie hier ein vom original 
nicht gebotenes oft bei sieh. 15 St, recon. Recen ist reccend reclor, wie auch 
Jtf. nach D, schreibt. Vgl 155, 6^, 17 Hier mufs ein vers ausgefallen sein, der 
das oisject *u finded, ein synonym von gidc und belp, enthielt. Vgl 97, 5. 
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gif {)& eamimgä &r gepenced, 
{)oime möten vlance velan britniaD; 
Ahtiim vealdan : t)»t is* • • 



RiETSEL. 

Dietrich Kynevulß poetae aetat p, iß ff. aua der Leydner hs, Vo9$, Q. 106, 

9 jh, , worin e$ den rdUeln des Symposiut und Aldkehmu angekdnfft iit. Vjg^ 

lS5y i5. Die klammem bezeicknen von Dielrick und im leiUen v, von mir am$' 

gefidUe wUetbare stellen. 

Mec 80 u6ia, uong unndrum freörig 

ob h[is] äinftdae a«r[ist] c[ende]. 5 

Ni uukt ic mec biuorhtas t«ullan fliösnm; 

A6nim derh Äöhcraeft b[i] hi[ge mtnum]; 

t^undnae me ni bi&d «eflse ni ic usrp hefas 

nt derih <freä[t] an gi(fr[aece] (fr6t me hlimmid 

n6 me Arütendi Arisil 8cel[{]aed 10 

ni mec d[)iyanan] aam sceal cnyssa. 

Uyrm&s mec ni äu6fan uyrdi craeftum, 

dft di ^oelu ^odueb ^eatum fraetuath : 

tdl mec hudrae suae dSh tiidsß ofer eordu 



1 'Wenn er vorher daran denkt , sieh (dmrek mUdtäÜgkeii) die nötigen 
Verdienste m« erwerben, 2 biitnian für brytiiiAii so viel als bryttian. 3 Viel- 
leicht t>»t is geyit mioel : nämlich bei »eiten für eamunga su sorgen. Vgl. 
Beov. S22 7. 3629. Andr, 906. i722 usw. 5 Dietrich aer[e8t]. 6 biuorth«. 
7 Oder hi[ortan minre]. 9 So möehu D, lesen sfolf AreA[t}an gidr[aecn], wenn 
I>redt jM als beteiehnung für einen teU des w^stuhles nachweisen Hefse ; |ve6t 
mufs aber^ wie es seinem Stammworte t>re<5tan ss ahd. driozan und dem sinne 
des nord. {>raat entspricht , ursprünglich 'labor, moleslia' bedeuten , was hier 
gan* passend ist. Cod. Exon. 270^ 14 {JuUana 465) kann die bedeutung kaum 
eine andre sein. 10 soelfan conquassare. 14 Zu bndrae = byadre 

vgl. fries. bodir. 
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Afttan mith Aaelidum Aihtltc giua[edi]. 

Ni aD06gun ic me a^rigfaerae egsan brdgum, 

d^h di m[män /länfts /racjadltce ob cocrum. 



2 onSgnian iimere iu 6ga timor. earhfara sagittarum impehn. 3 ni m I 
im facsimile deutUchf obgleich D. in ieinem einen die teilen de» ariginali wieder" 
gebenden drucke dafür m Ueti, im andern nach verten abgeteiUen et gan* 
weg iäfsl. Den folgenden rest eines adverbs Uest D. adlicae , der buchstab htU 
aber die geelali des d, nur ohne slridi; D.*s ergänswng fTacadlicae vertterf (io- 
ditrt^ niehls, Ihr sinn mufs sein 'unrühmlich^ weil erfolglos,* Für die meinigef 
die sieh an sie anschliefsif %eigt das facsimile räum genug. Hinler cocram wären 
mtch D. noch etwa twei warte erlosdien, aber er gesteht ^ dafs auch keine spur 
von ihnen vorhanden ist. Der siebente und letUe vers in Aldhelms rdtsel, der im 
cod. Exon. durch einen andern schluft ersetzt ist^ lautet spicola non Toreor 
longis exemta pharetris. 
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mSCHRIFT INBS GOLDHSN HORHES VON TONDSIUI. 

In runen; $, Liliencron «. Müllenhoff Zur runenlehre s. 5. Zaeher Da» goi* 

alphab. t. 19. 

EK HLEVAGASTIM HOLTINGAM HOENA TAVIDO 



ek = ik. hleyagast wäre ag$. hleögyst, ein frenuUing , der obdaehf 
tchtUi gefunden hat; bledmsBg isl ein verwanler, insofern er den schmti der 
tippe geniefst. Hoüinge iti der name eines geschlechtes oder volhes : wol gleich- 
bedeutend mit dem später üblichen der Holtsaten. tayido praet. »u tarian tm sinne 
des got. tanjan. — Das andre am selben ort gefundne hom mufs ein umge- 
schmolienes exemplar gewesen sein , der plat* für die insehrifl war auf ihm 
eler; das original enthielt Jedenfalls den vom obigen vorausgesetUen vers mit dem 
namen des hünstlers* 
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Berichtigungen und andre bemerkungen zum texte. 



4, 3. Liudi, g^u, »g, «ofi Und f, gem^ itt an tieh rtchügf aber hier meht 

passend^ weil van einer mehrMhl von Völkern die rede ist 
29. Das hier beginnende stü^ fehU in der Münchner h$. 

63. In den ducken aus Beovulf sind die kiammem^ womii Kemble die in 

der hs. schicer oder gar nichi lesbaren stellen beteichnei, ohne ausnähme 

mitgeteili. Die ausgäbe von Thorkelin {Kopenhagen iSiS) konnte ich 

nur nach den ang€^en von Thorpe und Grein benutzen* 
65, 2. Leinede sollte nicht mit Thorpe in lemedon geändert sein. S, Dietrich 

in Haupts %schr, ii, 44T. 

Es sollte heifsen purh invit seäro, tote Orein nachträglich mm zweiten 

band erkannt hat, 

Syddan ist fälschlich mit Thorpe in svedriaD geändert. S. nachtrag 

»um Wörterbuch, 

Für Thorpe s ddd ist dM wieder her %u stellen. S, 162, 1. 

Lies {MBt hie oft «»ron an vtg gearve. 

Die änderung gesteallna für gesteaUan, wie nach Kemble in der hs. 

steht, ist Mcar sehr leicht, aber nicht nötig. Vgl. Cddm. 121, 29. 

Lies NidhM. 

Für monge wird monig su bessern sein. Vgl. 18, 6. 

Lies bürt>^ne ; byr|>ene ist nur ein fehler Thorpes. 

Lies forheArdne. Die änderung ist unnötig. 

Lies nach Müller eaU für Thorpes ealle. 

Neorelne n»8 ist die richtige Usart. Vgl Cädm, 266, 30 ff. gedüfan 

sceolun {l. sceoldun) in done deöpan yselm, nid»r under ness&s in 

done neoTlan grund; 270, 14 ff. I)A io of [aregle Grein] Äseald rea 

nider. nnder neess&s in done neovlan grond ; 273, 9 ff, ic gehöre — 

guondende cynn grund&s msenan nider under nseBsum. Hier liegt 



68, 


18. 


68, 


23. 


69, 


18. 


73, 


12. 


81, 


29. 


82, 


23. 


83, 


7. 


87, 


38. 


88, 


31. 


93, 


24. 


100, 


30. 
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die voTiielUmg solcher diiUehkeitem sm gründe, wie eine im Beovnlf 
2719 — 2/53 aU woknsitiGrendels und geiner mutler beschrieben wird : 
hie d^gel lond, yarigead Tolflileoda, yindige hassIU, frdcne fengelitd, 
der fyrgenstreäm ander luossft genipu iiil>er geTited, flöd nnder iol- 
dan. Nis pat feor heonon milgemearces, {uet se mere stonded; ofer 
t>8em hongiad hrinde {rauschende) bearrfts, rudu Tyrtiim ftsst Tster 
oferhelmftd. So waren »ugänge ium tolenreiche beschaffen, 

110, 27. Dieirichs ergdnwng {»rage scheint mir niehi mehr nötig : |>arhlonge 

gehört »« I>re<5 niht and dag&8, btA als stab (vgl, 135, 6. 140, 17) 
tum ersten halbvers : es bedeutet 'unter diesen umstanden ^ in folge 
dessen' wie 112, 20. Der ausdruch ist so kräftiger und poetischer, 
Hierwu trägt schon die annähme des a^j» I>urhlonge statt des reimlosen 
porh longe frei, die ich auch neben dem ergänUen |>rage /»r nötig 
hielt, 

111, 8. Dietrich schlägt für das unbrauchhare gftr vor gryre oder nord, gast 

= wind, Gryre ist ein w allgemeiner begriff und bildet keinen rechten 
gegensati tu f^, das so gut grausen erweckt wie frost; gast ist ags. 
nicht belegt, bringt auch iu dem vind der vorhergehenden teile keine 
neue Vorstellung hintu. Vielleicht hiefs es sctlr. 

111, 10. Auch hier scheint Yorald aus voldor entUanden »m sein wie 116, 10. 

114, 29. Zur annähme einer lücke ist kein ausreichender grtmd. Namenlose 
Personen treten in derselben unvermittelten weise auf 88, 6. 92, 30. 

180, 4. Für lof sollte EUmüllers besserung le<5f aufgenommen sein; gel>e<$n 
steht dann wie gewohnlich für ge^^ihan, nicht, wie im Wörterbuch an- 
genommen wird, für geI>eohaa =i ge|>icgan. 

135, 22. Lies 4mlU. Qceal bedarf keiner änderung; s. oben tu 65, 2 und 69,18. 

149, 7. In der hs* steht J>e ymb hy atan yaeron. 

187, 11. 13. Das unpersönliche scamftd ist fälschlich in scamiad geändert. 



Bemerkte druckfehler. 



59, «ifim. XU 27 fies punct für frßgeteichen, 79, 5 tilge oferh. 83, 3 Mes 
I>& für I>&t. 147, 29 lies Ealdseaznft. 
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AUS DER ALTSiEGHSISCHEN 
EVAN6ELIENHABM0NIE. 



Einleitung. 

Luc, i, i. 2. 5. Helidnd ed. Schmeüer p. i, 1—2^ 23. Aus der CoUatUschen h$. 

Ml London. 

ifanegä wäron the siä irö mod gespÖD; 
that siä bi^unnun * 

* toord godes, 

reckean that girüni, huat thie rtkeo Crist 
undar Twancimnea wärithä gifrumida 

mid ti^ordun endi mid z^ercun; that wolda th6 wistrA iSlo, 5 
Sudö bamö I6b6n Z6ra Cristes; 
A§Iag word godas endi mit irö Aandon scrtban 
(erehtltco an bnok hu6 siä Bcoldin is gi^odscipi; 
yrummian /irihö barn. Than wärun thoh siä /ior! te thiu 
ander therä menigd^ thiä habdon mäht godes; 10 

Aelpa fan Äimila^ Aölagna g^st, 
craft fan OristsB : siä wurdun gicoranä te thio^ 
that Bio than evangelium &ian scoldun 
an huok scrtban endi sd manag giJod godes^ 
A^lag Aimilisc word : sia ne muosta Aelith6 than mSr^ 15 



8 that fiir huat. • 

8 berethHoo. gibodsoip. 
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fmhö barn6 /rummian ; nevaii that sia jTion te thio 

thiiru craft godas gecoran& wurdun : 

i/atheus endi J/arcuS; sd w&mn thi& man h6tan&; 

Lucas endi c/öhannes : sift wftran ^ode liebä; 

tdirdigä ti them giu;irkie^ habda im ti^aldand god; 5 

thSm Aelithon an ird Aertan Magna g^t 

/asto bi/olhan endi /erahtan hngi, 

so manag vAslSk word endi giti^it mikil, 

that seä scoldtn äAebbean A^lag&ro stemn^n 

^odspell that ^uoda^ that ni habit dntgan gi^adon huergin^ 10 

thiu wori an thesäro treroldi; that io u^aldand m^; 

cirohtin dimiö eftho ^erbi thing, 

/irinwerc /elliß eftho /iundö nlth, 

strid wider«^nd6 : huand hie habda «^rkan hugi; 

mildean endi guodan^ thie thes tn^ster waS; 15 

adal ordfrumo alomahlig. 

That scoldun seä/iori thuo /ingron scifban; 

«ettiaD endi «ingan endi ^eggean forth; 

that seä. fan Oistes crafte them mikilon 

gi^ähun endi gihördun, thes hie «elbo gisprac, [Schm. 2] 20 

gitütsda endi git^arahta u^undarlicas filo^ 

BÖ manag mid mannen mahtig drohtin^ 

all s6 hie it fan them anginne thuru is ^a craht, 

t^aldand gisprak^ thuo hie ^rist thesa ti^erold giscuop 

endi thuo all bifieng mid 6ntL wordo, 25 

Aimil endi «rtha endi al that sea biAlidan ^gun 

git(;arahte8 endi gitrahsanes : that warth thuo all mid war- 

don godas 
/asto bj/angan endi gj/iimid after thiu 
huiltc than fiud^cepi Landes acoldi 

tt?id6st gitoaldan eftho huär thiu werold aldar 30 

6nd6n scoldi. ^n was iro thuo nohthaU; 
find barnun bi/oran endi thiu ftvi wftrun ägangan : 



16 adal ordfrumo. 
28 then. 
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scolda thuo that «ehgta «4ItgItco 
cuman thura craft godes endi CUstag giburd; 
Mand^rö best A^kgas gdstes 
an thesan middilgard managon te helpun^ 
fm6 barnon ti ftumon wid /iundd nith, 5 

wid dem^rd cAiahn. Than habda thuo drohtin god 
^ Bbm&nö liudeon farliwan rikeö m^sta, 
habda them Aeriscipie Aerta gisterkid, 
that siä habdon bk&yungana thiedö gihuilica^ 
habdun fan jRümuburg riki giwunnan 10 

Aehngifrosteon; säton irö Aeritogon 
an 2andö gibuem^ habdun fiuded giwald^ 
allon ditheodon. JErdden was 
an c/erusälem ober that «/adeönö folc 

gicoran te Ä^uningO; sd ina thie Jc6&er tharod; 15 

fon jBümuburg r!ki thiodan 

^atta undar that gi^ithi : hie ni was thoh mid ^ibbeon bilang 
avaron /srah^les, «diligiburdt 

cuman fon irö cnnosle^ nevan that hie thuru thes A:6sures thanc 
fan jBümuburg rtki habda ^ 20 

that im w&run sd giAörtgä Aildiscalcös, 
avaron israh^les dleanruovä,, 

suitho unwandä tmni than lang hie giu^ald Shta^ ' 

Erödes thes rlkeas endi rädburdeö 
obar JudeoUudt. 25 



Des heilandes geburt und das gesicht der hirten. 

Luc. 2, i— i4. 8chm, iO, 20—13, 5, Aus der Münchener hs, 

Th6 ward fon jSümuburg rikes mannes 

obar alla thesa mninthiod, Octavi&nas 

(an endi Jodskepi obar thea is ir^don giwald 

14 hierosalem. 

17 So Sehm, fvr bifang. 

24 radbardeon. 

25 obar iudeo ergdmt Schm» für eine kicke von 9 buchsUtben, 

1* 
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ouman fon them k^sure cnningö gihmltcnn^ 

ASmsitteandiun so wtdo sd is Aeritogon 

obar al that /andskepi fiudiö giwdidiin : 

hiet man that aM theft elflendinn man ir6 tfdil söhttn, [11] 

Aelidös ir6 Aandmahal angegen irö Mrron bodon, 5 

jiiämi te them cn6sle gihue thanan he ecmneas was, 

gi^oran fon th^m durgiun. That giiod ward gilfistid 

obar thesa ti^tdon t^^erold, trerod gamnöda 

te allärö hurged gihwem. Fdnm theft 6odon obar all, 

theä fon them A:6sora cnmanftr to&run 10 

docspähä werös, endi an hr%£ scribon 

saido niudlico itamönö gihmlican, 

ja /and ja ^udt, that im ni mahti ä/ettean mann 

^mdn6 suUca ^ambra, s6 im scolda ^eldan gihne 

Aelidö fon is Aöbda. Thö giwSt im öc mid is Mwisca 15 

c/öseph the ^ödo so it ^od mahtig, 

ti?aldand toelda, söhta im thiu ti^anamon hdm, 

thea Jurg an -Bethleem, thftr ird Seidßrd was, 

thes Solides iandmahal endi öc therft Magün thiomün, 

ifäriün therä gödün : thär was thes mftreon st6l 20 

an ^dagun, adalcuninges, 

i7äyides thes g6don, than langa the he thana cfruhtskepi thär, 

erl nndar ^reon ^gan m6sta, 

Aaldan Aöhgisetu; sie warun is Atwiscas, 

eoman fon is cnosla, ounneas gödes 25 

iÄdiu bi giiurdiun. Thär gifragn ic that sie thiu ierhtftn giscapu, 

üf&riün gimanödun endi mäht godes, 

that im an them ^tda srxnxi odan ward, 

giioran an Bethleem 6am6 strangöst, 

allärö cuningö crafttgost : cuman ward the m&reo, 30 

mahttg an mannö lioht s6 is 6r ntanagan dag 

Jilidi wärun endi Jögnö filu 

git^orden an thesSro t^eroldi : thö was it all gitc^ftröd sd, 

sd it dr spkhk man gijprocan habdun , 



8 liudio Cott, ; Mon. liudi. 
13 man». 
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thurb hniltG ddmödl he tiiit erdrtki herod , 

tharh is selbes craft «6kean welda^ 

managörd mundboro. Thö ina thiu mddar nam^ 

hiweijkä ina mid to&divL vAhd scöniöst; 

/agaron ^atahan endi ina mid iro /olmon tw6m [12] 5 

/egda Roßico , /nttilna man , 

that Adnd an 6na cribbiün^ thoh he habdi credit godes, 

mannö drohtin; thär sat thiu mddar biforan^ 

uA{ tc^acdgeandi; t(7arddda selbo^ 

hAi that Adlaga bam, ni was irä ^ugi twtfli; 10 

therä magad irft mödsebo. Thö ward managun cüd 

obar thesa toidon toerold, ti^ardös antfundun^ 

the& thär «huscalcös äta wärun, 

werÖQ an wBhta tc^iggeö gömean^ 

^ehas aftar/elda^ gisähun yinistri an tw6 15 

teältan an /afte endi quam fioht godes 

toantim thnrh thiu t^olcan endi theä mrdös thär 

bi/8ng an them /elda. Si6 wurdun an /orhtun thö, 

theä 9nan an irä TTiöda : gis&hun th&r mahtigna 

^odes engil cumaU; the im telegnes sprac; 20 

h6t that im theä t^ardös wiht ne antdrödin 

Zödes fon them fiohta : *ic scal eu fioböra thing 

sutdo u^ärlico , mlleon seggean , 

ctdean craft mikil : nu is £rist giboran 

an thesöro «elbün naht, ^äUg bam godes 25 

an therft D&viies bürg, rfrohtin the gödo : 

that is mendislö mannö eunneas , 

allftrö yirihö /ruma. Thär gt ina /Ldan mugun, 

an ^ethlemaburg iarnö rtkiöst; 

hebbiad that te ^na, that ic eu gi^ellean mag 30 

t^ftrun ti?ordun, that he thär bit<?undan ligid , 

that Ädnd an ^nörä cribbiün, thoh he st cuning obar al, 

erdün endi himiles endi obar «Ideö barn, 

ti^eroldes t^^aldand.' Bebt so he thö that u^ord gisprac, 



22 qiiad he nach eu. 
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so ward thär engilö te them ^nun unnm cumaD; 

ASlag Äeriskepi fon Aebanwanga^ 

/agar /olc godes, endi^ilu spräkuB; 

/ofword manag fiudeö hßrron; 

afAöbun th6 A^lagna sang^ . th6 sil «f(; te Aebanwanga 5 

tüundun thurh thiu ti7olcan : theä tirardÖB hördun ' [ 13] 

huö thiu €ngilö craft alomahÜgna god 

suido toerdltQO toordxm Zovödiin : 

^cfiurida st nu dfrohtine «elbim 

an them Adhöston AimiI6 rtkea 10 

endij^du an erdu yirihd bamun; 

^ddwilltgun ^mnnn^ th6m the ^od antkennead 

thurh Aluttran Augi.^ 



Die unschuldigen kindlein zu Bethlehem. 

Matth. 2, iß. Sckm. 22, 7^23, 5. Mon. 

Thö he Bd Aardo gibdd, 
Erddes obar is rtki, hßt thö is rinkös faran, 15 

ouning therö liudi6 het that siö Ä;indä s6 filo 
thurh irö Aandmagen Aöbdü binämin^ 

b6 manag Jam umbi Äethleem, s6 filo so thär giJoran wurdi, 
an tn^m gßrun ä^ogan. Jionon finmiidun 
thes cuninges gisidös : thd scolda thär s6 manag Ä;indisc man 20 
«ueltan ^undiönö lös. Ni ward ^id nog 6r 
^iamarltcftra for^ang yungärö mannö; 
armltdlra död. /disi wiopun, 
^ödar managä : gisähun irö megi spildian. 
Ni mähte siu im nio gi/brmön, thoh siu mid iro/admon tuöm 25 



9 


quadmi sie nach rm. 


15 


erodes CotLf Mon. herodes 


18 


giboram. 


21 


Bueltan CoU.j fehlt Mon. 
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iro ^gan barn; armun biytogi 

fiof endi Aittil : thoh Bcolda it simbla that lif geban, 

the f»agQ for theru iTiddar. iüSnes ni sähun^ 

uAiies thiS t^amscadon ; w&fxxes eggiun 

yremidun /irinwerc mikil. i^6Ilun managä 5 

magajungS man : thiA mödar wiopun 

AdndjuBgftrö ^ahn^ eara was an Bethleeni; 

hötnö ÄlüdÖBt Thoh man im irö Aerton an tud 

»nidi mid «werdü, thoh ni mohta im gio ^ßrftra d&d 

tperdan an thes&ro treroldt » urtbun managun^ 10 

irüdiun an J?ethleem : giB&hun irö 5am biforan^ 

Jjndjungd man jiialmü sueltan 

ilödag an ir6 iarmun. Thi6 5anon witnödun 

un^culdtge ^le^ ni tu^cribmi giowiht; [23] 

theft man umbi mdnwerk^ weldun 97iahttgna Eriat 15 

selvon ftg^uellian : than habde ina craftag god 

gineridan wid trd ntdO; that inan nahtes thanan 

an JEgyteohad «rlds ant/dddun^ 

^mnon mid JÖBepe an thana ^dneon wang; 

an erdönö beztün^ thftr ön aha fliutid; 20 

AUstrdm mikil nord te sSwa^ 

fl6d6 yägorÖBta. Th&r that /ridubam godeB 

toonöda an t^^illeon antthat tourd fomam 

£tödeB thana cuning; that he forlSt eldeo bani; 

mödag fnannö dröm. 25 



Christus vom teufel versucht. 

MaUk. 4, i— il. Sehm. 30, 24—33, 24. Man. 

Th6 he im «elbo giwöt 
aftar them ddpislea, ifrohtin the gödo [31] 

an 6na t^Btunnea, traldandes sunu. 



24 Man. herodes, CaU. erodase. 
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Was im thär an thero indäl «rl6 drohtin 

Zange hwtla : ne babda fiudeö than mdr» 

seggeö te gi^dun, al s6 he im «elbo gicÖB. 

Welda is thär lätan costön craftigä wihlä; 

«elbon iSatanasan; the gio an «undea q>emt^ 5 

man an m^nwerk. He Consta is mödsebon^ 

wT^isLiL wiUeon, hwö he thesa trerold drist, 

an them anginnea mninthioda 

bi^u^c mid ^undiun^ thö he thiu räiimi tw6; 

^daman endi ^van thurh tmtrewa 10 

for/Sdda mid Aiginun^ that fiudiö bam 

aftar irö Ainferdi iellea söhtun, 

^mön6 ^Sstös. Thö welda that ^od malittg^ 

f^aldand i^^endean endi welda thesmn toerode forgeb^a 

höh Aünihiki : bethiu he herod Magna bodon, 

is sumi «enda. That wa« /Satanase tulgo 15 

iarm an is Augi^ afonsta Aebanrtkies 

mancunnie. Welda thö tnahtigna 

mid thSm «elbon ^acun^ «unu drohtines^ 

thöm he ^daman an ^rdagmi 

e?amungö bie?rög, that he ward is cfrohtme löd, 20 

biswöc ina mid ^undiun : so welda he thö selban dön 

Mandean Krist Than habda he is Angi fasto 

wid thana ti^amscadon; t^^aldandes bam 

Aerte so giAerdid : welda Aebenriki 

Ziudiun giZ^stean. Was im the /andes ward 25 

an/astimneft /iortig nahtö, 

mannö drohtin^ so he thär ^nates ni antböt; 

than langa ni gicforstun im deme& wihtt; 

nidhugdig fiund nähör gangan^ 

^rötean ina ^^eginwardan : wände that he ^rod ßnfald, 30 

forütar mancunnies triht mahiig w&ri, 

Aöleg Aimiles ward. So he ina thö geAungrean ISt^ 

that ina bigan bi thero «nenniskt möses Instean 



4 Cott. ; Mon. oostan. 
26 CoU.; Mon. fastun. 
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aftar th#m /iwartig dagim, the ^lund nähör g^ng, 

nnrki mSnscado : wända that he mai^ änvald [32] 

w^ji whsjmgö. Sprac im tho mid is t(7ordun td^ 

^rötta ina the ^^rfiund : ^ef thu sis ^odes sunU; 

be hwi ni h^tia thu than toerdan^ ef thu giwBld hab^s^ 5 

allärö dam6 dezt ^r6d af thesun stSnuo; 

geMlis thtDna AuBgar?' Thd sprak eft the Belage Crist : 

^ni mugun ddibarn ^nvaldes brödes; 

fiudi fibbieu; ac si6 sculun thurh ZSra godes 

fi^san an thesSro t^^eroldt endi sculun thiu teuere frummien^ 10 

thea thär werdad äAlüdid fon thero ASlogün tungün, 

fon them ^alme ^odes : that is ^umonö lif ^ 

fiudeö 80 hwilikes so that ^^stean wili, 

that fon toaldandes woräe gebiudid/ 

Th6 bigan eft niusön endi Tiähör g^ng 15 

tinbiuri fiund ddrü stdü; 

/andöla is ^öhan : that yridubarn tholöde 

wrMes toilleon endi im giu^ald forgaf; 

that be umbi is orafk mikil costön mösti. 

jL^t ina thö ^Sdean thana fiudscadon; 20 

that be ina an c/erusälem te them ^odes wiha 

alles obanwardan up gisetta^ 

an allärö Aüsö Aöhöst endi Aoscwordun sprac; 

the ^amo thurh ^elp mikil : ^ef thu sis ^odes sunU; 

scvid tht te erdu hinan! geacriban was it giu lango, 25 

an döcun gewriten hwö giioden habäd 

is engilun alomahttg fader^ 

that sid tht at tregd gehwem mrdös sindun, 

Aaldad tht undar ird Aandun : hwat thu Awargin ni tharft 



4 


qnad he nach smuu 


7 


geheli. 


8 


quad he nach barn. 


21 


ina fehü. hierusalem. 


24 


qaad he nach sunu. 


26 


Mon. ü te, CüU. the ti. 


28 


Mon. wege, CoU, naigo. 
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mit thinun /ötmi an /eüs bespumaii; 

an Äardan st^n/ Thi) sprac eft the ^lago Crist; 

allärö darnö bezi : 'so is 6c an böcun gescriban^ 

that thu te ^rdo ni scalt Ä^rran thines^ 

/and6n thtnes /r6han : that nist iht all6r6 /romöno neg^n/ 5 

Let ina thö an thana ^riddean sid thana ^odscadon [33] 

giirengen uppan 6nan berg then höhon; thftr ina the öalowlso 

16t a\ obarsehan^ trminthiode; 

t(7on6tsaman welon endi ti>eroldriki 

endi ol sultc ddes s6 thius erda bihab&d^ 10 

/agoröröyrumönö, endi sprac im thd the/iund angegin, 

quad that he im that al so ^odlic for^eben weldi^ 

höhk A6rid6m6s; 'ef thu wilt Antgan te mt^ 

/allan te mtnun /6tun endi mt for /röhan habfts^ 

iedös te minun iarma : than l&tu ic tht ftrücan wel 16 

alles thes Mwelon thes ic thi hebbiu gi($gid htr/ 

Thö ni welda thes födan word 2engeron hwtle 

Äörean the Äßlago Crist, ac he ina fon is Auldt fordröf, 

iSatanasan for^w^p endi s&dl aftar sprac 

allär6 damö bezt, quad that man £edön scoldi 20 

uf te them alomahtigon gode endi im ^um 

tfionön «wtdo ^Äioltco ^Aegn6s managä^ 

Aelid6s aftar is Auldi : Hhär is thiu Aelpa gelang 

9nann6 gehwilicun.' Thö giwöt im the mönscado^ 

swido ^öragmöd Sktanas thanan, 26 

/lund undar /erndalu. Ward thär /olc mikil 

fon them alowaldan obana te Criste 

^odes engilö cumen^ thiö im sidör jungardöm scoldun, 

ambahtscepi aftar löstieu; 

^Aionön ^Aioltco : so scal man (Aiodgode, 30 

Aörron aftar Auldt^ Aebancununge. 

Was im an them miweldi «ältg barn godes 



3 quad he fMch gescriban. 
20 Man, betz. 
32 an CoU,t fekk Man, 
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^ange hutle unt that im th6 fiob6ro ward, 
that he is craft mikil oftdien wolda 
ti?eroda te t^lion. Thö forl^t he traldes hleo; 
enödies ard endi söhte im eft erl6 gemang; 
mkri meginthiode endi mannö dröm. 



Ihr sollt euch nicht schätze sammeln. 

Maith. 6, 19-^21. 24—26. 28—33. Schm. 49, 10^51, 7. Mon. 

Ne willeat /eho winnan 
erlös an tmreht^ ac wirkead ttp te gode 
man aftar m^du : that is m^T9, thing 
than man hir an 6rdu ddoc libbeä, 

tüeroldscattes get^ono. Ef gi williad minun t^ordun hörean^ 10 
than ne 5amn6d gi hir «ine mikil «ilobres n^ goldes; 
an thesöro middilgard 9736thomhordes : 
huand it rotät hir an roste endi reginthebbös farstelad; 
u^urmi äe^^ardiad^ wirdid that giw&ii farslitan; 
ti^angid the ^lötwelo. Lestead iuwa ^ödon were, 15 

samndd iu an Aimile Aord that m^ra, 
/agarä /ehoscattds : that ni mag iu 6nig /lund beniman 
n^ triht ant^endean. Hwand the t^^elo standid - 
^aru iu telegnes, so huat s6 gi ^6des tharod, 
an that Aimilriki Mordes gesamnöd 20 

Äelidös thurh iuwa Aandgeba endi Äebbead thafod iuwan 

Augi fasto. 
Hwand thär ist allörö mB,im6 gihwes mödgethähti; 
Augi endi Aerta, thär is hord ligid, 
siaG gesamnöd. Nis öo s6 skltg man, [50] 

that mugi an thesöro irödon werold iödiu anthengean^ 25 
ge that hi an thesöro erdo ddog libbeä^ 
an allun K^eroldlustun wes& ge thoh u^aldand gode 
te ^anke ge/^eonö : ac he scal allörö ^Äingö gihwes 
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simbla ^dar hwedar; ia farl&tan, 
ettho ^usta thes Schamon ettho fib £wig« 
Bethiu ni ^omöt gi umbi iuwa ge^aruwi^ ac huggead te 

^ode fasto; 
ne 97»omönt an iuwomu möde hwat gt eft an ^norgan scultn 
etan eftho drinkan ettho an hebbean^ ö 

t^^erös te getrMea. It w&t al weliajii god 
hwes theÄ birturbun, theft im htr ^ondd wel, 
/olgöd ir6 /röhan willeon. Hwat gt that bi thesun/uglun mugun 
tr&rllco undan(7itan; theä htr an thesdro K^eroldt sint; 
/arad an /edarhamun : si^ ni cunniin £ntg /eho winnan, 10 
thoh gibid im drohtin god c^agö gehwiltkes 
Mpa widar Aungre. Oc mugun gt an iuwom Augi marcön^ 
ti^erös umbi iuwa getoftdi^ hwd thiS trurtt sint 
/agoro ge/rato6t, theä hir an/elde stftd, 
Äerhtltco geilöid. Ne mahta the durges ward^ 15 

Sledomon the cuning; the habda «ine mikil, 
m^thomhordas m^st therö the 6nig man dhti» 
t^elönö geK7unnan endi allärö geti^ded eust; 
thoh ni mohte he an is Ztbe, thoh he habdi aUes theses 

Landes gewald, 
kumman sultc geti^di sd thiu ti^urt hab&d; 20 

thiu htr an /elde städ /agoro gegariwit, 
Zilli mid so fiobltcü blömon. Ina wädit the üandes waldand; 
Mr fan Aebenes wange : mSr is im thoh umbi thit Aelidö cunni; . 
Radt sint im fioböron mikilü, theä he im an thesumu 

^ande gewarhte^ 
ii^aldand an t(?illeon stnan. Bethiu ne thurbun gt umbi iuwa 

get^&di sorgöu; [51] 25 
ne ^omöt umbi iuwa ge^ariwi te swtdo : ^od wili is alles rädan, 
Aelpan fan Aebenes wange, ef gt williad aftar is Auldi theon6n. 
Creröt gl simbla 6rist thes ^odes rtkeas endi than duftt aftar 

thSm is ^ddun wereuu; 



20 Mon, aumman. 

27 haldi CoU., Mon. auiUion. 
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römöd gt rehtörö thingd^ than will iu the nkeo drohtin 
^ebön mid allörö ^6dö gehwiltcü; ef gt im thus ful^angan 

willead; 
s6 ic iu te tc^ärun htr K7ordun seggio. 



Die hochzeit zu Kana. 

Joh. 2, i^ii. Schm, 60, 21-^63, i7. Mon. 

GewSt imo thö umbi tkreA naht aftar ^Aiu thesdrö ^odö drohtin 
an ^alileoland : thftr he te ^nun ^ömun ward^ 5 

ge&edan that £am godes ; thär scolda man 6na brti geban , 
fraunaltca 9»agat; thär Miria, was 
mid iro «uni selbe , «ftlig thiorna, 
fiiahttges möder. 'Jfanagör6 drohtin 

g^ng imu thö mid isjangöron^ ^odes ^gan bam 10 

an that höhs. Aus thär the Aeri drauc, 
theft Jiideon an themu ^^astseli ; he im 6c at thöm ^6mun was 
giac hi thär gecüdde that hi habda craft godes ; 
Aelpa fan Aimilfader; Magna g^st^ 

t(7aldandes tmsdöm. TFerod bltddde^ 15 

w&run thftr an Zaston Ziud! atsamno; 
^umon ^ladmödiS; ^6ngun ambahtman^ 
«ifeenkeon mit 5oalmi, drögun «Äirianne wtn 
mid oreun endi mid alofatun; was thär erlö dröm 
yägar an /lettea. Thö thär /olc undar im 20 

an thdm ienkeon so dezt ilidsea afhöbun^ 
ti'&ran th&r an u^unneun^ thö im thes wines brast ; 
thöm fiudiun thes ödes ; is ni was fartöbid wiht 



2 CoU. guodo, Jfoft. goda. 
5 Mim. enom 
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Anergin an themu JMse, that for thene ieri ford 

skenkeon drögin^ ac thin «capo winin 

ZIdes iHrid. Thö ni was &ng te thiu^ 

that it 84n ant/xinda - fiiö scdniosta, 

CHstes mdder : g^ng wid iro Und sprecan, 5 

wid iro «nnu «elbon^ «agda im mid wordan 

that theä ti^erdda thö m^r trtnes ne habdun 

th€m ^estinn te gömu] sin thd ^emo bad 

that is the Mogo Crist Aelpa geriedi 

themu weroie te tmlleon. Th6 habda eft is K7ord gara 10 

inahtig bam godes endi wid is m6der sprac : 

'hnat ist mi endi tht mnbi thesdrö mamid lid, 

mnbi theses t£;erodes trtn ? te hui sprikis thu thes nAf s6 filu, 

tnanös mi far thesöro menigi? ne sint mtnft noh 

Aäi cnmanft.' Than thoh giA^dda siu wel 15 

an iro Augiskeftiun, Adlag thiome 

that is aftar th€m ti^ordun traldandes bam , 

A^Ieanddrö bezt Aelpan weldi. 

H^t thd theä ambahtman tdisö scdniöst/ [62] 

«Ä;enkeon endi «cawpardös^ theä thftr scoldun thero scöln 

thionön, 20 
that siö thes nö word nß trerc, triht ne farl^tin^ 
thes Biß the Aßlogo Crist Äßtan weldi 
/^tean far thßm Ziudiun. Ziärea stödun thär 
^nvatu sehsi : thö so ^illo geböd 

'mahlig barn godes ^ sd it thär mannö filu 25 

ne w^issa te w^ftrun hud he it mit «rordü gesprac : 
he hSt theä ^Ä;enkeon th6 ^Mreas watares 
thiu /atu füllien endi hi thär mid is /ingrun thö 
«egnäde «elbo; «inun handun ^ 

t^^arhte it te t^^ine endi höt is an ön to^gi hladen^ 30 

«Äeppien mid önöro «calon endi thö te thöm skenkeon sprac, 
hH is therö ^esteö the at thöm ^6mun was 
themu Aöröston an Aand geban. 



12 quad he nach thi. 

27 he, obtDol von beiden hss» bezeugly wird ft« sHtidieH 
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/ol mid /olmun themu the thes /olkes thftr 

geti^ld aftar themu werde. Bebt s6 hi th6 thes trines gedranc; 

so ni mähte he bemidan n6 hi far theru memgi sprac 

te themu irüdigumon; quad that simbla that bezte lid 

allörö 6rl6 gehuiltc ^rist scoldi ö 

^eban at is ^6mun : undar thiu wirdid therö ^umdnd hugi 

twekid mid t^^inü ; that sid toel blidöd; 

druacBü cib-ömead : than mag man thär c2ragan aftar thiu 

Zidficöra fid : s6 ist thesörd 2iude6 thau. 

Than habfts thu nu trunderlico t^erdskepi thinan 10 

gemarcöd far thesöro menigi : hStis far thit mannö folc 

alles thtnes wtaeg that trirsiste 

thin6 ambahtman ^rist brengean^ 

j^eban an thtnun ^ömun. Nu sint thinä ^esti sadS; 

sint thinS dlruhtingös c?nmcan6 suido; 15 

is thit yolc /rdmöd : nu hätis thu hir /ord dragan 

allörö ^tdö Zofsamöst therö ic öo an thesumu fiohte gesah 

Auergin Aebbean; mid thius seoldts thu üs Aindag ör [63] 

gehön endi ^ömean/ than it allörö ^umöuö gehuilic 

gethigedi te /Äanke.' Thö ward thär ^Äegan manag 20 

geu7ar aftar thöm trordun^ sidör siö thes trines gedruncuu; 

that thär the Aölogo Crist an themu Mse innan 

/öcan warhte. 2Vüödun siö sidör 

thiu mör an is mundburd, that hi habdi mäht godes, 

get^ald an thesöro t^^eroldi. Thö ward that so u^ido cüd 25 

obar ^alileo^and c7udeo/iudiun; 

huö thär «elbo gecifeda «unu (^rohtines 

water te wtne. That ward thär toundrö örist 

therö hi thär an (7aliM c/udeofiudeö 

/öcnö getögdi. Ne mag that ge^ellean man, 30 

ge«eggean te ^dan^ huat thär ^idör ward 

icundres undar themu u^erode, thär t(?aldand Crist 



2 Man, fehU thd. 
9 Mon. lihdlicora, Cott, Uthlicora. 
16 Man, fruomod. 
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an ^odes namon . c/udeoliudeon 
allan*bngan dag 2§ra sagde^ 
giA6t im Aebenrtki endi Aelleogethning 
treride mid irordun, bot sid uAra godes, 
«inlif «dkeaii; th&r is «dolönd liobt; 
dröm (Jrobtines endi (Zagsktmon, 
^ödltcnissea ^odes; tb&r g&Bt manag 
trunöd an udllean; tbe hir t£;el tbenkid, 
tbat be hir biAaldd Aebenconinges gebod. 



Der hauptmann von Kapemaum. 

MaUh. 8, S-'ia. Sckm. 63, 18^66, 3. Man, 

Gew6t imu thd mid is /ongöron fan thßm ^römon ford 10 

jKHstus te Ckpharnaum, cuningd rlkeöst 

te tberu m&reon bürg. Jfegin samnödo; 

^umon imu telegnes ; ^6dörö mannd 

sälig gesidi, weldun tbiu «uotean word 

A^lag Äörien. Tban im 6n Ämmo quam, 15 

6n ^5d man an^egin endi ina ^emo bad 

Aelpan Magne, quad tbat bi undar is Mwiskea 

Snna /^fiia man ^ango babdi, 

seocan an is «eldon, *s6 ina dnig segge6 ne mag [64] 

Aandun geA^lien : nu is im tbindrd Aelpdnö tbarf, 20 

frö min tbe jödo.' Tb6 sprac im eft tbat /ridubam ^rodes 

8&n aftar tbiu aelbo tegegnes, 

quad tbat be tbAr ^ämi endi tbat Ädnd weldi 

Tierean af tberu nödi. Tbd im nftbör g^ng 

tbe Twan far tberu wenig! wid s6 Twabtigna 25 

ti;ordun t^^ebslan : Hc tbes K^irdig ne bium. 



27 quad he nach biam. 
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A^rro the gödo, that ihn an mtn hta cnmds^ 

«Akeäs mtna «elida; hnand ic bium so «undtg man 

mid uTOrdnn endi mid t/^ercnn. Ic geldbiu tbat thu geu^ald habfts 

that ihn ina Ainana mäht %dlan gewirkeau; 

toaldand frö mtn : ef thu it mid thtnun u^ordun gesprikis; 6 

than is sftn thiu Z6fh6d losöt endi wirdid is fichamo 

Ml endi hr6ni, ef thu im thina Aelpa fargibis. 

Ic bium mt ambahtman^ hebbiu mi ddes genög, 

toelönö getrunnen; thoh ic undar getreldt st 

adalcuninges; thoh hebbiu ic erl6 getrost; 10 

iold^ Aeririnc6s; theft mt so gehdrtgä sint, 

that siö thes n6 trord nd t^erc^ tc^iht ne £Etrlä,tad, 

thes ic si^ an thesumu bndskeple föstean hStß : 

ac si^ /arad endi ^rummiad endi eft te irö /röhan cumad^ 

Äoldß te irö A6rron.- Thoh ic at mtnumu Aus 6gi 15 

wtdbr^dene welon endi t^erodes genög, 

Aelidös Augiderbiö, thoh ni gidar ic tht s6 hÄlagne, 

iiddien iam godes that thu an mtn M gangd.S; 

«ökeäs mtna ^elida : huand ic s6 5undtg bium^ 

«?6t mtnä farwmrhtt.' Thö sprac eft toaldand Crist, 20 

the ^mo wid is jungörou; quad that hi an •/udeon huergin, 

imdar /srah^les aboron ne fundi 

gemacon thes mannes^ the io m^r te gode 

an themu ^andskepi ge/öbon habdi, [65J 

than Aluttron te Aimile : *nu lätu ic iu thär A6rien tö, 25 

th&r ic it iu te wkrnn htr t^ordun seggeo^ 

that noh scultin elitheodft ^stane endi westane, 

fnancunnies cuman manag tesamne, 

Allag folc godes an Aebenrtki^ 

the& mötun thär an ulbrahftmes endi an isaakes sd seif 30 

endi 6c an c/ftcöbes, ^^ödörö mannö 

iarmun restien endi bdthiu getholdgean, 

toelon endi «^illeon endi loonötsain Bf; 



25 Bei Schm, gehM than wum porkerg, v. Nach meiner ahuUumg itt 
bluttron aU synkopiener camparaüv au fanen. 
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^6d lioht mid ^ode : than scal e/ud^ö^ filu^ 

theses rikeas auDi ber6b6d6 werden, 

be(2#lid6 sulicörd eSurthö endi sculuu an daiim thiuatron; 

an themu allörö /erristan /erpe liggen. 

Thär mag man geAörien Aelidös quithean, 5 

thär si6 irö ^om manag ^ndon bttad : 

thär ist gn&iffrimmo endi ^ädag fiar, 

Äard Äelleogethuing Aßt endi thiußtri, 

«uarht «innahti jfui^deä te löne, 

tcTT^dörd geu^urhted; s6 huemu sd thes udlleon ne hab£4i ^0 

that he is &/o8i6 Sr hi thit fioht ftgebS, 

loendiS fan thesöro werol^, Nu mäht thu ^t an ihtnan 

t(7^1eo^ ford 
^ith6n te «eldun : than findis thu gesund at ht^ 
«nagojxmgan man, möä is imu an luston, 
that dam is gehdlid so thu b6ii te mt; lö 

it wirdid al so giföstid so thu geföbon hab&s 
an thinumu Augi Aardo/ Th6 sagde Aebencuninge 
the ambahtmau; alowaldon gode 

t&anc for thero thioio thes he imu at sulicun ^F))un halp. 
Habda thö gi<^undid al ^ö he weide 20 

säHgltco. Giw^t imu an tl^anfi sid than^, 
tuende an is t^^illean thär he toelon §hte, 
bt endi Jodids : fand that &arn gesund, 
Ä;indjungan man. tristes wärun thd 

t^ord gefiiUöt; hi geM?ald habda 25 

te tögeanna ^6can s6 that ni mag gi^ellien man^ 
geahtön obar thesöro erdu, huat he thurh is in^ craft [66i] 
an theru »liddilgard märithä gefrupiide, 
t^'UDdres geu^arhte : huand al an is getpeldli st&d, 
Aimil endi erde. 30 



9 CoU, suart 
11 Cott. ina f. is. 
23 that CotL ; Man, thar. 
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Der herr stillt. das meer. 

Maiih. 8, 18. 23^26. Marc. 4, 38. 39. Luc. 8, 25. Sehm. 68, 6^69, 9. 
CüU, ; Man. ftkU hi$ %. 26. 

Thtto was thftr werodes g6 filo 
dllftrö «lithiodö cuman te thSm ^ron CristeS; 
te 86 iwahtfges wundbnrd : thuo welda hie thftr 6na wert Itthan, 
ihie ^odes suno mid Is Jungron an eban G^alilealand, 
UTaldand 6nna u^&goström. Thuo hiet hie that toerod 6dar 5 
/orthwerdes /aran endi hie giwßt im y&h6r& sum 
an 6nna nacon innaU; neriendi Crist 
^läpan «ithwörtg. /Segel upp dädun 
tcederwtsft wer6&, lietun tirind aftar 

manön ot>ar thena meriström unthat hie te middean qnani; 10 
toald^nd mid is t(7erodü. Thuo bigan thes tredares craft, 
ist up stigau; 2<thi^ wahsan : 

suang gi^uerc an gimang; thie s^n warth an hruoru; 
wan tcmd endi trater. TFerös Borogödun; 
thiu meri warth so muodag; ni wftnda ther6 mannö nig^n 15 
{engron ^ibes. Thtto siä /andes ward 

toekidun mid irö toordon endi sagdun im thes toedsres oraft^ 
Mdun that im ginftthtg neriendi Crist 
wnrSi wid them u^taro; *e£ltha wt seahm hier te totfnderquAla 
«ueltan an theson säwe.^ SeV upp ärAs 20 

ihie ^odo ^des suno endi te is jungron sprak^ 
hiet that siä im «oedares gitmn tedht ni andrc^din : 
'te hu! sind gt so ^rhtä ? nis iu noh /ast hugi , 
giföbo is iu te Aittil^ Nis du fang te thiu^ 
that thiä, strdmös sculun jälrun wertban 25 

gl that K7eder iroiSBain/ Thuo hie te them tednde sprak [60] 



8 the für te. 

15 mexl $0 in der h$, 

23 quat hie nach forhtA. 

26 thit für tibat. 



Digiti 



zedby Google 



ge te them s^wa so ^elf endi sia nniiltro biet 

idthin geiftrien. Sia giJod l^stan, 

tt^aldandes word : tc^ed^r stillddnn, 

/agar warth an them/luode. Thuo that/olc under im, 

toerod t^^imdröda endi 8um& mid trordo9 spräkun, 5 

huiltc that so mahttgrd fnannd wftri, 

that im s6 thie toini endi thie u^ftg t^ardü hdrdtn, 

S^thin is giiodscipies. Thuo habda siä that &arn godes 

ginerid fan thero nddi : thie naco farthör scr^d, 

hd Äm-nid skip, Aelithös qu&mun, 10 

thiä Ziudt te /andse, sagdun Zof gade, 

märidun is ^negincraft. 



Vom Unkraut und waizen. * 

Matih. iS, 24— dO< 39-43. Sekm. 77, iS-SO, iOfCott. ; Jlfofi. fekk hu 2i, 24. 

Staod tc^erod mikil 
umbi that iam godes, gihördmi ina bi ^üithon fiio 
umbi the&iäro K^eroldes gitoand worAon tellian : 15 

quat .that im öc ^ adales man an is ackar säidi 
Aluttar ArSncomi Aandon sinon. 
TFblda im thär so u^unsames te^astmes tilian, 
Agares ^/ruhtes : thuo g^ng th&r is /iond after 
thuru cfemian hngi endi it all mid iiirthtL obarsdv; 20 

mid V)toA.6 ti^irsiston. Thuo toohsun sia b^iu, 
ge that com ge that crüd; sd ^ä.mnn gangan [78] 

is Aagastoldös te Aus, irö A^rren sagdun, 
^ftegnds irö /Aiodne ^Kristion worden : 
^huat thu 8&id6s iluttar com, Mxro thie guodo, 2& 



5 weroda für werod. 

10 quamtun. 

17 hren comi. 

25 siados. 
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tevald an thtnon accar; nu ni gisihit fynig.SAö tlum m^r 
uTeodes t^ahsan : hut mokta that giwerthan sd?" 
Thuo sprak eft thie adales man thSm ^lon tegegnes, 
/Aiodan wid is thegn^By quat that hie it magti undartien- 

kian wel, 
that im thftr tmhold man after aftida, 6 

/iond/6cni crüd : ne gionsto m! therß ftxkhiiö wel, 
&trerda mt thena u^astom.' Thuo thär eft tmnt spräkan; 
is jlnngrOn telegnes , qu&thnn that siä th&r weldtn ^angan tuo, 
eoman mid craM endi lesan that crüd thanau; 
^6n it mid ir6 Aandon. Thuo sprak im eüt ird hbrro angegin : 10 
ne welleo ik that gt it ti^iodön; hoand gS bitcarddn ni mugu% 
gi^dmean an iuwon ^ange, ihoh gi it ^erno ni du&n, 
ni ^ thes comes te filo, Adthö &werdiat; 
/elliat onder inwft yuott. Lät6 man sia /orth hinan 
iSthiu wahsan nndör &ew6d cum6 lö 

endi an tiiem^^de sind ^ruhti rtpift, 
aroa an them oecare : than farän wi thftr oM tuo^ 
Aalön it mid üssan Aandon, endi that Ar^neumi 
les&n ^bro te^amne endi it an mtnan ^eli duoiän^ 
Aebbeän it thär giAaldan^ that it Auergin ni mugi 20 

u^iht ät«;erdian; endi that tcnod nimän^ 
tindän it te iurthinnion endi werpän it an &itar fiur^ 
Ifttftn it thär Aalöian A£ta Idgna^ 
dd wnftiodi.' — Thuo stuod erl manag, 
Aegnds /Aagiandi, huat ^Modgumo, 2& 

mkri wahtig Crist m^nian weldi, [79] 

Mcnian mid thin iilithü iani6 rikiöst : 
b&dun thuo so ^emo ^uodan drohtin 
antMcan thia /^, that sia muostin theft Ziudi forth 
i^laga A^ean. Thuo aprak im eft ir6 Mrro angegin, 30 
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m&n nukhii Crist : 'thmt ist naimes sluia; 

ik seYbo bmn that tbftr Am endi sind thesä sftItgA man 

that Aluttra Ar^noomi; tfaiä mt hierr Mriat wel; 

uTirkeat minon «aUeon. Thiua i^erold is tbie akkar^ 

thit ßr^da MIand baxnö mancunnies. 5 

£^atanas ^elbo ist that th4r ^t after 

/6tlica ;6ra^ habit thesär5 ^odeä aö'filo, 

werode% ftti^ardit; tkat siä t^am fruinmeat, 

u^irkeat after i» tmlleon. Tfaoh Beahm siä k^ t^akBan forth^ 

thiä for^ripanun jromon 86 samo 8d thi4 ^uodnR man^ 10 

Mitthat omtapelleB megkk ob«r «an ferit 

endi thesftro toerolde» git/saad ^ 

* tkann is BÜltrö «ceai*6 gihuiltc 

gerlpöd an thesom rtkie : scuhm ir6 reginogiscapu 
/rummian /irid bam : than te/ferit ertha : 15 

{hat is allSrö bewö irSdöst. Than euinid Üne ^er^to dro^htin 
obane mid is «ngilö craM endi cnmat du. te satnne 
fiudi thiä io thit fioht gis&hun endi sculun than Um antfthan 
ttbiles endi ^odes. Than gangat «ngiMe ^odes» 
A61ag& Aebanward6s; endi lesat dii4 Äluttmn man 20 

«undar te jamae endi duot si^ an ^insoÖRi^ 
h6 Aimiles lioht^ endi thi& ddi^ an AeOi grund; 
tc^erpat thiä faru^arahton an t^llandi fivr : 
thftr sculun siä gi^undanä ütra Idgna^ 
thrkwerc tholön^ endi thi& 6drft (Aiodwelon 95 

an Aebeni^kie^ ^uit^ro sann^ 
Aihtian giiüco : sulic l6n nimat 
tc^erös K7ald&did. 86 knie 96 giunt ^gi^ 
giAugdt an is Aerten eftha giAdrien mugt, [SO] 

erl mid ift dron, b6 iMk im thiä an mnan aorga, 30 

an is muodsebon; hnd.bie soal an them märien dage 



1 qnat kie nach ist. . . t 

8 hren corm. 

11 die foatie mntspelles — is finden «tdk mir in Men, wnä swarmackg^ 
iragen. Hinter weroldes fehü bereits giwand. 
20 lesat M<m,, CoU. losiat 
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wid thena fikton god an rethin standan 

toordd endi wercö allärd thie hie an thesftro toeroldt gidnot. 

That is «gislicöst aMtö thingd; 

/orohtltcdst/irid bamtm; thftt sift scnlnn li^id irö^tähon mahlön^ 

^omon wid thena ^odan drohtin. Than weldi ^erno gihuie^ 5 

wesan allftrö mannö gehuiltc mtoes tuomtg; 

«lidSrö sacönö. After thiu acal soTogön ^ 

aMrö Ziudiö gehuiltc 6rr hie thit fioht flgeb^ , 

thie than ^gan wiH aldarlangan tir ; 

höh Aebanilki endi Anldi godes/ 10 



Johanneft des täufers tod. 

Matif. $, 91^29. Mm9lk. U, 10^12. Sekm, SB, 19-85, 29. Jlfofi. 

Th6 wurdun an themu ^Male •/udeocuningea 
fidt cumanfi; s6 thftr gi/ald habdiin 
yrödß yblcwerös hu6 he gi/6did was, 
an Soht cuman ; 86 was therö fiudiö thau 
that that erl6 gehnilic Jbean scolde, 15 

c/ude6n6 mid ^ömun. Th6 ward thär an thene ^astseli 
megincraft mikil mann6 gesamndd, 
Aeritogdnö an that Ms, thär irö A^rro was 
an is Auningstöle. QvL&mnn managä, [84] 

Vudeon an thene ^astseli, ward im thär ^ladmöd hugi, 20 
&lidi an ir6 ^reostun : gisähun irö ^äggebon 
u^sen an te^unneon. Dr6g man vnn an flet 
«Ätri mid ^calun : 5Ä;enkeon hvurbun, 
^6ngun mid ^oldfatun : ^aman was thär inne, 
MAd an thero Aallu : Aelidds drunkun. 25 

Was thes an /ustun Landes hirdi, 



1 retliin Jfo»., Cotl. rehtia. 
5. 9 than JVoi»., Cott, tha. 
»& erlo €oU,, M<m* er:. 
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huat he themu «veröde möst te tiamninn gifiremidi ; 

bdt he thö gangen ford ^^la thiomÜB, 

is bröder darn th&r he an is bevki aat 

wiut gitrlenkid; endi thö te thema tuibe sprac, 

yrötte sie fora themu ^umskepie endi ^emo bad 5 

that fiiu thär fora thdm ^astiim ^aman afhdbi 

/agar an /lettie : l&t thit /olc sehan 

huö thu gefinöd babäS; fiudiö menegi 

te ilidzeanne an ienkinn. Ef thu mt therä &ede tugithös , 

min toord for thesumu t^^erode, than'tmlliu ik it h6r te 

träron gequeden^ 10 
fiahto fora thesun findiun endi 6k gi/^stien s6, 
that ik thi than aftar thiu ^ön williu 
so hues so thu mi didis for thesun mtnun iägwiniun : 
thoh thiu mt thesärd Aöridöm6 Aalb&r6 fergös^ 
rikeatt mtnes, thoh gidön ik that it önig rinkd m mag 15 
trordun giu^ndien endi it scal gitt^erden so/ 
. Tb6 ward therä magad aftar thiu m6d gihuorben, 
Augi aftar iro Ä^rron^ that siu an themu M$e innen, 
an themu ^astseli ^amen up ähuof 

al so therö fiudid /andwise gidrög, 20 

therö Miodd t&au; thiu Miome spilode 
Arör aftar themu Mse : Äugi was an lustun, 
managftrö mödsebo. Thö thiu magad habda 
ge/Aionöd te ^Aanke /^iodcuninge 

endi allumu themu «rlskepie the ihär mne was 25 ^ 

^ödärö ^mönö; siu weide thö irä ^eba ögan, [85] 

thiu «nagad for theru menegi. Gong thö wid iro mödar sprekan 
endi ^rftgöde sie /iriwitlico 
hues siu thene ^urges ward ^iddien scoldi. 
Thö trisde siu aftar iro tmlleon, bot that siu t^ihtes than ör 30 
ni ^erödi for themu (jnunskepi biütan that man im c/öhannes 
an theru Aallu innen Aöbid g&bi 

ft/ösid af is fichamon. That was allun thöm Audiun barm , 
thöm mannun an irö «nöde, thö siö that gibördun thea 

^agad sprekan; 
so was it ök themu Ä;aninge : he ni wihte4s gvaii Uagaii; 35 
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is word toendien. H6t thö is ti^dpanberaiid 
gangen fan themu ^aatseli endi h6t thene ^des man 
fibü bi/osien. * Thö ni viras hag te thiu, 
that man an thea Aalla Adbid br4hte 

thes ^iod^umon endi it thAr thera ^Aiornün far^af^ 6 

magad for theru menegt ; sin drög it theru moder ford. 
Thd was endago all&rd mannö 
. thes ?rt8Ö8ton ther6 the gio an thesa ti^rold qu&mi^ 
therö the jpuene 6mg A;ind gibftri^ 

idis fan erle : 16t man simla then ^non bivoran 10 

the thiu ^Aiorne gidrdg^ the gio ^egnes ni ward 
tris an iro ti;erol^^ biütan 86 ine t^aldand god 
fan Aebenwange Mages gdstes 

gimarcdde mahtig; the ni habde 6ntgan gimacon huergin 
ir nee oftar. JSrlos hvurbun^ 16 

^umon umbi «/öhannen, is^ungäron manag4; 
s&Mg ge^tdi^ . endi ine an «ande bigröbun^ 
feobes fichamon; wissun that he fioht godes^ 
(fiurltcan dr6m mid is drohtine^samad, 
«pödas hdm ^an möate, 20 

«&lig «ökean. 



Der herr wandelt auf dem meere. 

Matlh. 14, 23—34. Marc. 6, 48. Joh. 6, 2i. Schm, 89, 2—91, 12. Mon. 

Thd teJSt that ^udwerod aftar themu /ande allumU; 

te/or/olc mikil, sidör irö ^räho giwÄt 

an that ge&irgi uppan^ iarnö rikedst, 

toaldand an is ti^illeon. ^ Thö te thes ti^atares stade 25 

«amnödun theft ge^idös Cristes, the he imu habde «elbo 

gicoranö; 
siö ftielivt thurh Irö ^ewa göda; ni was im ^eho nigieän 



8 Schm. Uiii luicA gio. 
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nebu siS an that ^odes tbionost gerno weldtn 

obar thene s^o ^dön. Tbö l^tun sid «nidean ström 

höh Aumid skip^ Aluttron üdeon^ 

«Ä;#dan sMr water. SkrM liobt dages^ 

mnne ward an «edle ; tb^ ^^olidandean 5 

naht nebulo Inwarps. j^/Üthidun erlös 

/ordwardes an flöd : ward thiu /iorthe ttd 

therft nahtes cuman : neriendo Grist 

ti;ardde theä t^^ägltdand. Thd ward wind mikil^ 

A6h weder a£bben^ Alamddnn üdeon^ 10 

ström an «^anine : «Mdion feridun 

the& loerds wider vaniey - was im wr6ä hagi| 

«ebo 5orgdnd Ail^ «elbon ni wändim 

Zagu Sdandeft an Zand cumen 

thürh thes trederes get^dn. Th6 gis&hTm siö i^Idand Criat 15- 

an themu s^e uppan «elbtin gangan, 

/aran an /&dion : ni mabte an thene /löd innan , 

an thene 5^0 «incan, hoand ine is «elbes craft 

Mag antAabde. -f^ugi ward an forhton^ 

therö mannd mödsebo, andr^dun that it im mahtig finnd 20 

te gid!r6ge cZftdi. Th6 sprak im irö c^rohtin tö, 

A^Iag Aebencuning^ endi sagde im that he ird Adrro was 

märi endi mahtig : ^nu gi mddes sculun [90] 

/astes /fthen, ne st iu /orht hugi^ 

giMriad gi ialdlico : ik &ium that &am godes^ 25 

is «elbes «unu^ the iu wid thesumu s^e scal; 

wundon wid thesan Tweriström/ Th6 sprac imu ßn ther6 

mannd angegin 
obar &ord skipeS; &arwirdtg gumo^ 
Petrus the gödo : ni weMe pine tholön, 
t^^atares t^?iti : 'ef tha it waldsjiä sUy 30 

'A^rro the gödo^ so mi an mtnumu Augi thunkit, 



2 suide an ; Coli, an suithean. 
1 1 CoU. ; Mon. storm an ströme. 
30 quad he nach sis. 
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h^t mt than tharod ^angan te th$ obar thesen ^ebenes strdm^ 

d!rokno obar diap water ^ ef ihn mtn cfrohtin bIb, 

managörö mundboro/ Th6 h^t ine mabtig Orkt 

^angan iiou te^gnes ; he ward ^aru sAno , 

<föp af themu a^Samne endi «^diun g^ng 5 

/ord te is fiöissn. Thiu /I6d anthabde 

thene man thurh mabt godes^ antat he imu an is mdde bigan 

andräden (Aap water. Th6 he cfriben gisah 

thene ti?^g mid t^indü^ tc^undun ina üdeon umbi^ 

hö ström umbi Aring : reht s6 he th6 an is Augi tuehdde; 10 

86 tD&s. imu that «cater under endi he an thene wAg innan^ 

sank an thene ^oström^ endi he briop ^n aftar thiu 

^ähon te themu ^odea sunie endi ^erno bad 

that he ine th6 gineridi^ thö he an n6diun was^ 

^Aegan an geifAuinge. TIdodö drohtin 15 

ant/^gng ine thö mid is /admun endi /r&göde säna 

te hui he thö ge^uehödi : 'huat thu mahtös geArüöian wel» 

tmten that te t^^ärun^ that thi the u^atares craft 

an themu «öe innen thines «sides ni mähte ^ 

/aguström gi/ettien so lange so thu habdös ge/öbon te mt 20 

an thinumu Augi Aardo. Nu williu ik thi an Aelpun weaen, 

nerien thi an thesäru nödt.' Thö Tiam ine alomahtig^ [91] 

A^Iag bi Aandun : thö ward imu efl; Mutter water, 

/ast under /Ötun endi siö an /ädi ssunad 

iödeä göngun^ antat siö obar &ord skipes 25 

atöpun fan themu ströme endi an themu «/amne gesät 

aMrö Äarnö iezt. Thö ward Jröd water, 

«ärömös gesdUid endi siö te s^ade quämun, 

/agu fidandeä an /and samen 

thurh thes w^ateres get^n. Thö sagdun siö traldande thanc, 30 

cfiurdun irö drohtin c2ädiun endi wordun, 

/öUun imu te /ötun endi /ilu spr&kun 



la Mon, gahahom. 

14 gineridi Co»,, fehlt Mon. 

16 tbao CoU,, fehU Mon, 

18 Mon, the, CotU thi sUM thi the. 
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«^B4r6 ti^ordd , qu&dim that sid imsstn garo 

that he w&ri «elbo «una drohtines 

tcftr an thesfiru toeroldt endi geuTald habdi 

obar fniddilgard endi that he mahti allftrd mannö gehues 

/erahe gi/ormön al so he im an themu /Idde dede 5 

wid thes u^atares getinn. 



Des herren wehklage über Jerusalem. 

Ue. 19, 41—44. Schm. 113, l^-^lß. Man. 

Thö gesah ti^aldand Krist, 
the ^ödo te e/erusftlem, yumdnö bezta 
ftltcan thene ^urges wal endi iü Judeönö; 
Adhd, Aornselt endi ök that Aus godes^ 10 

allftrö tüihö tminsamöste. Tfaö ti^l imu an innen 
Augi wid is Aerte : tbö ni mähte that Ablage barn 
w?6pü äti^isien. Sprak thö M?ord6 filu 
Äriwigltco, was imu is Äugi sßreg : 

*FF6 ward tbt Jerusalem thes thu theft u^urdegiskeftt 15 

te M?ftrun ni tcßst the tht noh giti?erden sculun, 
hu6 thu noh wirdis beÄabd Aeries craftü 
endi thi bi^ittiad «lidmod^ man, 
/iund mid /olcun : than ni habäs thu ^du huergin, 
mundburd mid mannun. L^diad thi h6r managd^ t6 20 

ord6s endi 6ggi& : orlegas word 
far/ihot thin /olcskepi : /iures liomon ^ 
thesd t(7ik ätrdstiad; irallös höhä 
/elliad te /oldön. Ni afstftd is /elis nigieftn, 



5 imu. 

8. 15 hiemsalem. 

15 qiiad he nach hierusalem. IMe hu, Otikn um thes Um te warun 
ni we8t thea wnrdegiskefti, • * 

22 farfioth ; CoU, farfehöt 
24 te ftm Mon, 
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^n obar ödramu; ak werdad thesft gfeit wdstift 
umbi «Terusölem e/udeolittded^ 
huand sid ni antÄ;emiiad that im Äounanft sind 
ird Adi töwardeS; ac A6 habbiad im fuiflien hugi^ 
ni t^itttn tbal iro vAstA i^aldandes craft.' 



Lasset uns mit ihm ziehen, dafs wir mit ihm 

sterben. 

Joh. ii, f. a 19. iSfcAm. nu 23-- 122, iS, CoU. 

iSagda tbno is gi^tthon suno drohtines 

that Ue eft obar e/ordan e/udeoliudt 

mokean welda. Thuo spräcun im «an angegin [122] 

jimgron ßlnft : *te hui bist thu b6 ffem tharod 

/rö mtn te/aranne? ni that nu/urn ni was, 10 

that sift thik thin^rö t£>ordd t^itnön hogdun, 

weldun thi mid ^6non «^arcan äwerpan : 

nn thn eft undar thea stridigün thioda * 

/and6s te /aranne , th&r ist /iondö ginuog , 

erlös obarmuodä * 15 

* Thuo thero ftielifiö te 

TAuomas gimdlda, was im gi/Aungan mann, 
ifdrlic c^rohtines thegan : 'ne sculun Wi im thia dkd lahan, 
ni t<;erni&n wi im thes ti^illien, ac wita im troni&n mid, 
^olöi&n mid üson ^Aiodne. That is ^Aegnes cust 20 

that hie mid is /rähon samad /asto gistand^, 



2 


hierusalem. 


9 


bist fekU, quathun sia nach tharod. 


12 




13 


Bei Schm. keine lücke. 


16. 


16 Bei Schm. keine kicke. 


18 


quat hi nach lahan. 


20 


thuoloian. usses für uson. 
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döi^ im th4r an dnome : dukn üs allA sd, 

/olgön im te thero /erdt; ni lätän üae /era wid tUa 

t^dhtes tmrdtg^ neba wi am them toerode mid ibi/ 

ddika mid üsoji <:{rohtiQe : than l^böt ts thoh ^aom afker^ 

juodword for ^mnon.' Sd wurthun thuo jrdngfron Criates , ö 

ctIös adalborauA an ^nvalden hugie, 

h6rren te willien. 



Vom jüngsten gerichte. 

Mailh. 24, 1—3. 3ff. 29. /. 32-35. 42. 37-^. 25, 31-40. JKrc. i$, I. 2^ 

4. 32. 24. 25. 8. 28-^1, 33. 36. Lue. 2i, 5—7. 25. 26. iO. iL 27. 29--^. 

Schm. 130, /4— i3ß, ii. Motu 

GÄng imu thö the ^odes sunu endi is yungfiron mid imu, 

ti^aldand fan themu mhe all so is ti^illio g^ng 

jac imu uppen thene Jerg gist% iam drohtines, 10 

8B,t imu thär mid is ge^idun endi im «agde filu 

wkrörö ordd. Si6 bigunnun im thö umbi thene vnh sprekan^ 

tbiS ^mon umbi that ^odes hüs^ quftdun that ni wäri* 

^ödlicöra 
alah obar erdu thurh erlö band, 

thurh wannes giwerk mid wiegincrafk 15 

rakud ftrihtid. Thö tbe rikio sprak, 
h&r Aebencuning, Aördun th^ 6dr& : 
*ik mag iu giteUien that noh wirdid thiu Äd cumen, 
that is a&^anden ni scal si^n obar ödrumu^ 
ac it/allid ti/oldu endi it/iur nimid^ 20 

^rädag 16gna^ thoh it nu s6 ^ödlic st, 



^ 6 ennualden. 

7 te fehU. 

18 quad he nach gitellien. 

20 Coti.; M<m, fodu. 
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8Ö vAdtco giu'arht : endi s6 d6d thes&ro loeroldea giBcapu^ [131] 

te^ltdid yr6ni wang/ Thd gdngun ima isyang&ron td^ 

fr&gödun ina ad sAllo : 'hu6 lahgo scaJ 3^nden noh 

thius ti^erold an t^^unniun 6r than that giumnd kum£; 

that the hsto dag Sohtes skin^ 5 

thnrh t(7olcanskion , efitho huan is eft thtn wkn kumen 

an thenne middilgard; mankunni 

te ft^^omienne^ döinn endi quikun? - 

/rö mtn the gödo, Ü8 is thes /iriwit> inikil> 

u^fildandeo Crist, huan that gitoerden scnli.' 10 

Thö im ondwordi alowaldo Crist 

^ödltc far^af 9 thdm yumun selbo : 

^that habftd so bicfemid ^rohtin the gödo 

jac so Aardo farAolen Aimilrikies fader ^ 

tc^aldand thesd.ro treroldes^ so that t^^iten ni mag 15 

6ntg tnannisc barn, huan thiu m&rie tid 

git^^irdid an thes&ru treroldi; nd it ök te ti^äran ni knnnnn 

yodes engilös; tbie for imu ^eginwardd 

«imlun ^indun : sie it ök gi^eggian ni mugun 

te träran mid ird f^^ordun^ huan that gii^^erden sculi; 20 

that he willig an thesan middilgard, mahlig drohtin 

/irihö /a'ndön ; /ader w^t it 6no 

Adla^ fan Aimile; elcur is it biAolen allon^ 

Snikun endi dödun^ huan is 2nimi werdad, 

Ic mag iu thoh gi^ellien huilic h^r ^ecan bivoran 25 

giioerdad t^underltc, er he an these werold kumö 

an themu wäreon daga. That wirdid h6r 6r an themu 

m&non skin 
jac an theru «unnon so «ame : giauerkad siu bSthiu^ 
mid/inifttre werdad bi/angan. -Fallad sterron, 
Äuit Äebentungal endi Arlsid erde, 30 

iivöd thius 2rdde werold; wirdid sulicärö bölmö filu : 
jranmid the jjfrdto söo, wirkit thie ^ebenes ström 

2 wang Ooa.; Mon. gang. 

3 quadun sie nach noh. 
13 quad he itodl bidernid. 
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egison imd is «diun erdbüandinn. 

Than ^orr6t thin thiod thnrh that geAuing mikil , 

/olc thurh thea/orhta. Than nisyridu huergin^ 

ac wirdid vAg 8Ö maneg obar these toerold alla [132] 

ietiltc af%aben endi Aeri l^did, 5 

Äainni obar ödar; Virdid Aniningd giwiii; 

«neginfard mikil : wirdid managörd qualm ^ 

open urlagi : that is egisltc thing^ 

that io suük mord sculan man afhebbien. 

Wirdid ti;öl so mikil obar these «Gerold alle, 10 

mansterbönö ni^st therö the gio an thes&ru middilgard 

#ynlti thurh «uhia ; liggiad «eok& man , 

diosat endi £?diat endi ird cfag endiad, 

/ulliad mid irö /^rahü. JFferid unmet grdt 

Aungar Aetigrim obar Aelidd barn, 15 

«netigddeön6 m6si : nis that minniste 

therd totteö an thesftru toeroldi, the hör gtwerAen sculun 

6r dömoB dsLge. So huan sd gt thed d&Ai giseän 

gitcerden an thes&ru t(?eroldi; sd mugun gt than te wkr^n 

farstanden, 
that than the Zazto dag fiudiun nfthid, 20 

märi te mannun endi mäht godes, 
AimilcrafÜies Ardri endi thes Magon kumi, 
cfrohtines mid is cßuridun. Huat gt thesärö cäded mugun 
bi thesun ddmun Mlidi antkennien : 

than 8i6 irustiad endi dlölat endi Madu tögeat, 25 

I6h ant/ükid; than witun fiudid bam 
that than is «ftn aftar thiu «umer gin&hid 
u^arm endi lounsam endi tc^eder scöni; 
so witun gt dk bi thesun ^öknun, the ik iu ^alde hdr, 
huan the hzio dag Ziudiun nähid. 30 

Than seggio ik iu te tr&ran that 6r thit loerod ni möt; 
te/aran thit/olcscepi, Ar than werdS gefullid sd, 
m!nu word giu?ftr6d. Noh gitoand kumid 
Aimiles endi erdün endi stdid min Adlag word 
ykst ^rdwardes endi wirdid al ge/ulldd s6, 35 

giidstid an thesumu fiohte, s6 ic for thesun fiudiun gespriku. 
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^acöt gt n^arlico : io/ i» toiBciiitio 

(faomdag the mftreo endi iawe« ^ohtines craft^ [133] 

thiu mikila «i^uistreiigia endi thia nAtie Üd, 

gitoand thesftro toeroldes : fora thiu gt tMxdCna gcalun; 

that he iu di&paiidid an sae&esta, 5 

y&ningd tti \nfih6 an /irinwercmi, 

mtees follfi. üfutspelli. eumit 

an ^AiuBtrea naht : al b6 ^Aiof ferid 

ckmxy und is ^ftdiun^ s6 kumid the cbg mannun^ 

the &zto theses fiofates, bö it ^r thes6 fiudt ni witun; 10 

sd gamo ad thiu /16d dbda an /amcäignn , 

the thftr mid ^aguströmmi Audi farteride 

bi i^Töeaa tidiun^ biütan that ina neride god 

mid ig Äiwiskea, A01ag drohtm 

wid dbea /Iddeg /arm. So ward ök that/iur kuman 15 

Mi fan Aimile^ that theft Adhon bürgt 

ombi /Sodomöland, «uart Idgna biföng; 

giim endi ^r&dag, that thAr n6ntg ^mönö ni ginag 

biütan Zr6th too : ina antUddun thanen 

(frohttnes engilög endi ig cfobter tuft 20 

an 6Dxa berg uppen ; that ödar al drinnandi fiur, 

ja bald jft fiudt ttgna farteride. 

Sd /ftnmgd ward that /iur kumen, g6 ward 6r the /16d 

gö samo : 
so wirdid the iasto dag. For thiu gcal allftrd fiudiö gehuilto 
^enkean fora themu ^nge : theg ia Marf mikil 25 

mannö gehuiltcumu : be thiu Ifttad iu an iuwan möd gorga. 
Huand gö huan b6 that geti^irdid^ • that tcmldand Engt, 
mftri manneg aunu mid theru 9»aht godeg, 
Xnunit mid tiiia oraftö Ä;aningö rtke6gt 
ntteim an ig ^Ibeg mäht endi «amod mid hnu 3Q 

all6 theft engilög, the thftr tippa gind 
ASlagft an Aimile : than gculnn tharod Aelidö bam, 
elitheodä kuman allft tegamne, 
fibbeandörö fiudiö gö huat gö io an thegumu fiohte ward, 



3 Coii,; Man* mikilo. 
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finhö &/ödid. Thftr he Ihcnia /olke Bcal^ 

allamu mankQiuuc mtai droktm 

ftefSIien aftar ird ^dioiu Tkan skMid hie thelL ftriftiiiiaii maa^ [134] 

theft fanoarlitim trerds an ihea tmnittron band : 

Ao du6t he ök the& «ftitgou an ihea futtheron haiL 5 

Grötii he than thed, ^6dan ondi im te^egsea ^rikid .: 

'Aumad gt theä th&r giA;oren6 abdiin endi antfthad thit. 

erafttga rtki^ 
that ^dde, that th&r gi^efwid atendid^ that thftr ward 

gnsoAnö 'bamun 
giti;arht fan thesftiro i9er<>ld6s endie. In hab^d gotothid selbo 
/ader alldrd yirihd bamd^ ; gi ni6tun tfaeaftrö fiumönö 

neoton; 10 
get£?ald6n theses tmdon rtkeas, hnand gt oft mtiMui «aUeon 

fiismidnA; . 
fol^^Dgun mi ^emo . eaidi w&nm mt iuwftrö ^qbö. .mtldi§ 
than ik bitAvuiigan was thvatf^isä endi hungrüy 
/rostö bi/angan eftho im /eteron lag; 
biAlemmid an Ä;arkare : oft wttrdim mt AumanA lliaifod 15 
Aelpft fan inwun Aandnn; gt wlruh mi aniüwomu Angi 

trtsddun mtn tcerdlico.^ Than spiikid imu eft,thal't^erdd . 

angegin ; 
yrd mtn the gödo^ huan wftri thu bi/angan sd; 
be^vungan an sultcun Aarabnn^ so thu foora theaUru d^d' 

tdlis, 
mahttg mdnk? huaa giaah tht «»an i^ntg .20 

be^Avungen an sultcun Marabun? Hnat. thu hab^8> all&rö . 

Miiodö giwald 
jac so samo thero m%im6^ ther6 the io mannö barn 
get^unnun an tbeslro vmolit.^ Than «prtkid im eft i^aldand 

god : 
'sd huat s6 gl d&dan an iuwea «^rohtines namon, 
^ödes far^äbun an ^odes 6ra 25 



7 qnidid he nach gi. 18. quedat sie nach godo. 24 qnidit he nach 
dadon. 
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thSm mantiuii^ tlne k%t f/nmmMUni fanimi therd n« imdiir 

thesärn menegt etandid 
endi Üknwh ^dmödi avm6 wärun, 
toerds huand siS mtnan toilleon fremidun : 06 haat »6 gt 

im iuw&rö weldnd fargftbuii; [135] 
gidf&dtm thiirh £iirida> tbat antfiteg iuwa cJroktio gelbo^ 
thiu Aelpe quam te ielmicttiiiiige ; bethiu wiU in tlie Ad- 

kgo drofatm^ 5 

lönön iuwMBiu gUÖb<m> gibid iuv ftf dwtg/ 
W%adii iiia thai» ti^aldand an thea mnistron band, 
tbe cfrohtin te them farc/uänun mamtun, sagAd im tbat %ii 

06din thea did antgridan^ 
the& man ird mSngiwerc : 'ttn gt fan ^ni 0€ulun 
/aran so far/16can6 a» tbat/iur ßwig, 10 

that tbftr gi^arewid i^neurd ^odes andsacun, 
/iundö /olke be /irinwwcun, 
buand gi mt m Aolpun tiian txA Aunger endi tlninit 
t&dgde te t<^undrun «Mia ik giioidtes 168 
ging ßmevmdiy was mt ^tdtan tfaarf ; 15 

than ni habde ik thIU* teige Aelpe ^ than ik geAeftid waa, 
an fithokospun bifokan eftha mi fegar bifteg, 
«u&rft «uhti : than ni weldun gt min «iokes th&r 
wt&ön mid ti^ihti. Ni was iu M?erd ßowiht 
that gt mtn geAugdtn : be thiu gt an Aellie sculun^ 20 

tholön an finstre/ Than sprikid imu eft thiu thioi angegin : 
' Wölk waldand god, hut wilt thu so wit thit toerod sprekan, 
«nahlien wid these menegi ? huan was thi io fnannö tharf ; 
^fümönö yödes? Huat siß it al be thtnun ^ebun Shtun, 
tf^elon an thero werolä^. Than sprikid eft t^aldand god : 25 
'tfaan gt tbeft aemdstiipi ,sl^biAnftö| 
mannö thel^ tnimiiaioii an imwomu 4n6dflab<»i 



8 fardnanaa mü punki umitr iMd t Über dem leüUen a. 

9 mi CeU. ; Man, minan. qaidit he neieh scnlan. 
22 qaedad sie nach god. 

26 quidid he nach ^omosttin. ... 
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Aeliddfi fftr^ugdiui, l^un se^ iu aii inwonui Viogi ISdi^, 
be^dldun 8i6 iuw&ro dvvrdä,, than dftduii gi iuwomu 

cfrohtine sd sama, 
gt t^ernidun imu iuw&rö toeldnd : be thki ni wili ia 

«»ddaiid gody 
ant/ähen /ader iuwa^ ac gt an that/imr «culmi; [136] 
an thene ifiopnn (föd diublun thioBdn^ 5 

t^T^dim vAitCBakxm, huand gi so iü9xhtxm bivoran/ 
Than after th6m im>rdun.ek4dit that toarod an to6, 
theä ^ddun endi theft ubilon : farad theft far^pcmon man . 
an thea ^dtan Ael &iw%m6d§, 

theä fai^arhton ioerö% «rtti antf&hat^ 10 

i^bil «ndilds. • L6did tip thanea 
Jhgr Aebencuning thea AluUaron theoda 
an that langsame ficht, thftr is lt£ 6wtg, 
gi^arewid ^odes rtki ^ödftro thiado/ « 

Sd gefragn ik that thöin rinkan tbd flki drohtin 16 

ombi thesäro ti^eroldes gitoand toordun talde, 
hud thiu /ord /erid than lange the sie finhö bam 
ardön mötun ja hu6 siu an themu €iidie scal 
te^liden endi te^angen. 



Petri Verleugnung vorausgesagt. 

MaUh.26, 31. 33--85. Luc. 22, 33. Joh. 13, 37. 38. Sekm. 142, 18-^143, 19. 
CoU. ; Mon. fehii von Schm. 143, 1 an. 

*Nu ni wilUu ik vxw /eng helan £0 

huat iu hier nu «niumo scal te ^orgu gistandftn : 
gi sculun mi gi^utcan, gi^ithös mtnft 
iuwes ^eganscipies^ dr than thius ^Aiustre naht 
fiudi farftthS , endi ^ Hobt cun|id| 



20 ni MoH., fehlt CoU. leng Mon.^ CoU. lang. 
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moragan te ntannon/ Thoo varih mtiod gumoD 

guitho gmoroan endi «6r liiigi, 

Ariwtg umbi irö Aerta endi irö A&ren word 

«utiko an «oragon. iSimoii Petras thao, 

^iegan wid ib theodui Arittword sprac, 5 

bi hnlät wid is A^rron : 'thoh tht all thit Aelitbö folc^ [143] 

gi^ntcfin tbtnft gisithös, thoh ik «innon mid thi 

at allon ^Aarabon <Aolöian williu. 

Ik biun ^aro sinnon, ef mt ^od lätid^ 

that ik an thtnon /uUdstie /asto ^stand6. • 10 

Thoh si& thi an carcaries clüstron hardo, 

thesft fiudt biMc&n, thuoh ist mi /uttil tueo 

ni ik an tlifim Indien mid tht Mdan wiffid; 

/iggian mid tht 86 fieben. Ef sift thtnes ^es thami 

thurn eggiä ntth tfhtian williän, 15 

/t6 mtn thie guodo, ik gibu mtn /erah furi thik 

an tD&pn6 spil : nis mi werih iowiht 

te binttthanne so lango so mi 9ntn war6d 

Augi endi Aandcraft/ Thuo sprak im eft is h^rro angegin : 

'hnat thu thik biti^änis wis&rd trewdnö^ 20 

/Artst^rd ^Aing6^ thu habis ^egnes hngi; 

tmllion guodan ; ik mab thi seggian hud it thoh giirerthan scal^ 

that thu u'irdis so tr^kmuod, thoh thu nu ni w&ni^s &6, 

that thu thtnes ^AiadneS' te naht ^Ariwo farlognis 

^r Aanocrädt endi quithis that ik thin Mrro ni si^ 25 

ac thu farmanst mtna mundburd/ Thuo sprak eft thie man 

angegin : 
ef it gio an u^eroldi giti^erthan muosti; 
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qnat hie nach folc. 


14 


sie für so. 


15 


uoillia. 16 frno. 


17 


nuerh. S. Sekm, ghu, $, o. 


19 


handoraf. 


20 


quath nach biaoanis. 


27 


qnat hie nach tiiieroldi. 
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that ik «amad und iht siiehu mnbeti^ 

döi&n ^urltco^ thann ne wurtbi gio ihit Jag cumaii 

that ik thin farZögnidi, fieb© drohtin, ' 

^emo for theson e/udeon." Thuo qn^bun allft thiA^Bgren ad 

that si& thkr an th^m tlangon mid im Iftofian weldtii. 5 



Juda verrätst du des menscheri söhn mit einem 

küsse? - ^ 

Luc. 22, 47. la if«IÜL 26, 50» S<A^ W^ 9rrM. M^ 

TTerod stthöde ihd 
antat sid te (7riste Animan6 wnrdun^ 
^rimfolc c7ade6nö; thär he mid isjung^nm 8t6d, 
mftri drohtin b^d metodo giscapu, 

torhtfirö Ädeö, Th6 g6ng imu ftreulös man, 10 

•T&das telegnes ; endi te themn ^odes bame 
hn^g mid is Aöbdü endi is ASrron quedde^ 
custe ina eraftagne endi is ^idi ISste, 
trisde ina themu weroie al s6 he 6r mid tiH>rdun geh^t 
That fAol6de al mid ^i^Auldiun ^iodö drohtin , 15 

traldand thesärft u^eroldes endi sprak imu mid is 

trordun td^ 
/rägöde ine /r6kno : 'behut kumis thu so mid thius /bleu 

te mt; 
behui 2ddis thu mi so thesS Audi tö endi nu te thesäre 

2§dan thiode 
farcöpös mid thinü A^ussü, under thit kunni Judednd, 
»teldös mt te thesftru menegi?^ 20 



18 endi mi te CoU.^ fehlt Mon. 
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Da hatte Simon Petrus ein schwert. 

JoA., i$, 6. fd MaUh, 9ß , ^fit Luc. 22, 49. 50. Si^ 148, 4—i49, 4. 

Sd m thö the nermAf^ Crfet 
«agd» te 5Ödan that he it ^elbo.wae^ 
80 wurdun thd . aa /orLtuft ./olc Judedqöy 
wiirdun uAder^dOdfl that si^ under 6ac tSl^xaXf 
aU[0 eSsio atn «rde gi^öhtun 5 

tridertoardes : that ti^erod ni mähte 
that Word godes * 

thie tf/emnie ant^/anden. Wärun thoh aö BtnSlg^ man : 
äAliopun efl up an themu Aohne^ Augi fastnödmi; 
iundun &rio8tgithäht> gi^lgan^ gSngun 10 

»äh6r mid nithü anttat 816 .thone ^eriendioji Crist 
u^erodo bii^^urpun. St6dmi vA%^ man 
sutdo ^ornundiß; ^üngftron Kristes 

bivoran theru cferebeon d&dt endi te irö rfrohtine «präktm : 
'tdüri it nu thtn wüMo, t(7a/dand ird rntn^ 15 

that üs hßr an speres ordun ^pildien möstin 
wäpnun f£7und@, than ni wftri Ü8 teiht aÖ g6d 
86 that wt hßr for üsimiti rfrohtine döan mdstin 
iendinn bWat^ Thd gi&olgan ward 

mal «uerdthegan Simon Petrus, 20 

v}^\ imn innan hugi that he ni mähte ^ig word aprekan : 
so Aarm ward imu an is Aertan that man is A^rron thär 
Jinden weide. Th6 he giJolgan gßng, 
autdo ^liatmöd Aegan for ia ^Aiodan standen/ 
Aard for is A^rron : ni was imu is Augi tutfli, 25 

ilöth an ia Äreoatun^ ac he is VüL ätöh, 



1 Cott.; ifoii. iMrendio. 
15 quadiin sie nach wi]£o. 
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sneri bi ^du^ dög imu tegegnes 

an thene /üriston yiund /olmö crafio, 

that thö Jfalchus ward mdke^ egg^uiii 

an thea ^tdftron half ^erdü gimälöd ; 

thia Alnst ward imn far^awah ; he ward an tiiltt A6trid 

wund; [149] 5 
that imu Aeiiidrörag JUear endi öre 
&eni wundun ^rast : i]dd aftar sprang i 
to&l fon t(7undun. Thö was an is t&angun Bcard 
the^uristo therft /iundö : thö stdd that /olc an rüm^ 
andrddun im thes Dilles iiti. 10 



Judas erhängt sich. 

MaUh. 27, 5. Sekm. i57, 15^22. Man. 

Th6 giwdt imu eft thanan 
c/üdas ^angan te Öiemu ^odes wihe 
«utdo an «orgun endi that «ilubar warp 
an thena alah mnan : ne gidorst^ it ^gan leng. 
F6r imu thö so an /orhtun 86 ina /iundö bam, 15 

fnödagS manödun, babdun thes mannes hugi 
^ramon underyripanen : was imu ^d ftbolgan^ 
that he imu «elbon thö «imon warhte. 
J7nög thö an Aerusöl, an Ainginna, 

trarag an tt^urgU endi ttAü gecös^ 20 

Aard Aellie gethuing h&t endi thiustri, 
<fiap cfödes dalu^ huand he ör umbi is cirohtin su^* 



1 Coü, sluog; Mon. stop. 
17 im«. 
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Christus am kreuze. 

S. Amman, härm, etang. {ed, Schmeüer) cap. 170. Schni. iC6, 6^169, 6. CM 

Jlfofi. fehU. 

Thuo si& thftr an ^riete ^algon rihtnn 

an them /elde uppian, folc Jndednö 

böm an ierege endi tbaran that &am godes^ 

fuelidan an crAcie : slögun eald tsarn, 

niw& nagl68 «ittlion scarpfr 5 

Aardo mid Aamnron thura is Aendt endi thuru is fuott, 

Äittrft iendt : is blöd ran an ertha^ 

drbr fan üson cfrohtine. Hie ni welda thoh thia ^&d wrecan, 

^rimma an thdm Jnieon, ac hie thies ^od fader 

mabttgna bad that hie ni wftri them 9»annö folke, 10 

them werodie thiu tartihr^, *huand sift ni mtnn huat si& duöt/ 

Thuo tlii& t^'tgandÖB gitoftdi Cristes; 

dHdun dereviA mann * 

thes nken giröbi : thi& rinc6s ni mahtun 

umbi ihena ^elkon «amwnrdi gispr&can 15 

6t 8i& an ird Auarabe Alötds wnrpun^ 

Aniltc irö scoldi Aebbian thia Aßlagün pßda^ 

allärö gifi7&diö n^nnsamöst. Thes t^erodes hirdi^ 

biet thuo the Aeritogo obar them A6bde selbes ; 

Cristes an crAce scrlban that that w&ri oming Judeönö, 20 

Ihs fan JVazarethburh, thie th&r neglid stuod 

an niwon galgon thuru ntthscipi, 

an ftömtn treo. Thuo btdnn thift liudt 

that trord trendian^ quftthun that hie im so an is toilleon spr&ki. 



11 nnretha. qnAt hie nach duot 

16 Belbon. 

18 werdes. 

19 obde. 
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selho «agdi that hie habdi thes gufthes giwald, 

cunmg wftri obar Jadeon. Thno sprac eft thie Ä^ures bodo, 

^rd Aeritogo : *it ist iu so obar ia A6bde giscriban; 

tinslico giu^ritaii; sd ik it nu «Teadiaii ni mag/ 

D4dun thuo th&r te tdtie t^erod Judeönö 5 

m<6iift'faHald& man an ^ft halb& 

Oristes an crftci^ lietun sifi ^alm tholön 

an them traragtrewe t^ercd te löne, 

I6thtr6 d&diö. Thift findt Bprftcon 

AoBcword manag Adlagon Criste^ . 10 

^raottun ina mid ^elpü, s&wun all&r6 ffumdxk^ then beatopi 

jiielan an themo «rdcie : 'ef ihn 8» cuning pbar bü, 

nmo drobtiiiea ad thu habia «elb^ giaprec^Oy 

neri thik fan thero nödt endi ntthea fttnomi, 

^apg tht idi herod^ than welliat an thik Aelitbö bam, i5 

theadr fiudt gi/^ian.' Sum imo 6k Zastar aprac, 

aottho ^6Ihert Judeo th&r hie für them ^algon atuod : [167] 

"u^ah warth thea&ro fceroldi, ef thu iro aßoldts giwald dgan! 

thu aagdäa that thu mahtta an ^on dage all tewerpan 

that Aöha htm Aebancuningea , SO 

atenwercö mSat endi eft ^ndan giduon 

an ^Ariddion dage, ad ia elc6r ni thorati biMthan mana 

theaea /olkea /urthör : ainu hud thu nu gi/aatnöd atßa, 

«uttho gi^j§rid, ni mäht thi «elbon wiht 

dalowe« gi^uotian/ Tbuo th&r 6c an th6m dendion i^ra^^ 25 

ther6 Meob6 6de|* all b6 hie thia ^ioda gihörda 

trr6thon «worden, ne was ia M?illio guod^ 

thea fAegnea giMäbt : 'ef thu ata ^iodcuning, 

CHst godea auno^ gang thi thann fan them cr&ce nither, 

«lopi Uli fan them «imon endi üa «amad allen 30 
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AUp endi MK : ef tha sto Aebancuniiigy [ ^ 

ti^Idand tbesäro t^erolde»; gidud it than an thtfion t^ercön wAn, 
mkri thik für tkesäro wienigt.' • Thuo sprac therd mann6 6def 
an thero Aenginnä, thär hie giAeftid stuod , 
vmn trunderqu&la : liehui wilt thu sulio I0örd sprecan^ 6 
^ruotis ina mid gelpti, stös th! hier an ^algen haft^ 
giÄröcan an 66nie? Wit hier Ä^tbii tholöd 
s&r thuru uncft randiün^ is unc unk^rd «elb^rö dfid 
t^ordan te i^itie : hie stM hier u^ammes Ids; 
allfirö «undiönö «icnr so hie «elbo gio 10 

/irina ni gi/rumida^ botan tfaat hie äiuru Ijiesefl /olkes ntth 
«oillendi an thesörö ti^eruldi ti^tti antfähid. 
Ik williu thär gi/8bian tno endi williu thena /andes ward; 
thena ^odes suno ^emo biddiaa 

thät thu min geAuggi^ ecodi an Mpan sis, 15 

rftdend^rd best^ than thu an thtn riki cumis : 
wes mt than ginäAlgf Thno 8prak im eft Neriendo Crift 
ti7ordon tegegnea : 'ik seggiu thi te wkron hier 
that thu noh Aiudü m6st an Aimihrtke 

mid mi «amat «ehan lioht godes; 20 

an themo j^arad^se^ thoh tiiu bu an sultcöro ptnn als.' 
Than stuod th4r 6e JKäria; muoder Griste» 
dl6c under them £6me; gisah tro lm,m tholdn^ 
trinnan t(7niiderqu41a ; öc w&run thir «rfb mid iro , 
an BÖ mahtiges minnia cmnanft. 26 

Than stuod thftr de Jöhann^es^ jitngro Cristes 
Ariwi undar is ASrren^ was im is Augi sSrag^ 
cfruvöd untuo them cfdde. ThÄr sprac c/rohtin Orist^ 
mahtig te thero muoder : 'nu ik thi hier minemo scal 
jungron bifelhan them tht hier jreginward stöd : 30 

wiss thi an is ge^ithie samad, thu scalt ina furi «uno hebbian.' 
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CrrAtta hie thno t/Ahannes» anthiet that hie irn ftd^ngi weil^ 

fnianiddi sia bö milda sd man is muoder scal; [168] 

fVUs unwamma. Thuo hie aia an is A*a antföng 

thuru Muttran Augi, ad im is h6rro giböd. 

Thno warth th&r an middian dag mahti tdcan^ 5 

timndarltc gii^araht obar thesan loerold allan^ 

thuo man ihena ^odes suno an thena ^algon huof^ 

OHst an ibat.cr&cL Thuo warth it eAth obar all 

huö thiu «Unna warth gimorkan : ni mahta mgK lioht^ 

M^ni gbotnaui ac aia scaAo farfdng 10 

ikiaan, endi tiUusüri endi sd gi^Aismöd * , 

allftrö dsLgö €?moyÖ8t| cfuncar auttho 

obar theaan ti^tdnn toeruld, a6 lange ad «»Idand Crist 

gual an themo crtcie, cuningA rtkeöst 

ant nuon dagea. Thuo thie nebal tiacrdd, 15 

that gimere warth thuo te^vungan^ bigan 5unn6n lioht 

h6dv6n an Mmile. Thuo Areop upp te gode 

allftrö mmingd craftigöat; thuo hie an themo crücie atuod 

/athmon gi/aatnöt : ^ader alomahttg^ 

te hut thu mik aö farfieti Aebo drohtin, 20 

A^Iag Aebancuning endi thina Aelpa dedÖ8; 

/uUisti aö /err ? ik atande under theaon /iondon hier 

ti7undron giK^gid/ TTerod JudeAnö 

Aldgun is im thuo te Aoace ; gihördun thena Mlagun Crist, 

€?rohtin furi them d6de dHncan biddian, 25 

quat that ina ^Aurstidi : thiu ^Aioda ne latta, 

ti^r^thft tmtharaacon; was im ti^illeo mikil 

huat ai& im &ittrea untuo Aringan mahttn. 
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Habdun im unsnoti «cid endi galla 

gimengid thiä m6nhuaton ; stuod tnn 9»aim gara^ 

Buitho ^oiddtg «catho^ thena habdun BiA gi^cerid te thiu; 

fanpanan mid apr&con that hie sia an dna «^nnsia nam^ 

Zithd theg ^dthösten^ druog it an 6non /angan scafte^ 5 

gi&undan an 6non dorne endi deda it them ftame godes^ 

mahttgon te müihe. Hie ankenda ird mirkiün dAdi^ 

gi/uolda ird /6gnes : /urthör ni welda is 

sd bittres anittan, ac hreop that 6arn godes 

ilüdo te them Aimliscon fader : *ik an thtnft headi befilhn^ 10 

minon ff6&t an ^odes willion : hie ist nu ^ro te thiu^ 

ßiB te /aranne, /iriö drohtin f 

GiAndgidä thuo is Adbid, A^kgon ftthom 

fiet fan themo fikhamen. 



Die drei Marien am grabe des herm. 

S. Ammon. cap. iT3. Sckm. 17 U iB—i72, 18. CoU. Mam. fMi. 

ScY^i forthwardes 15 

«uigli «unnün liaht : ^thödun idist 
te them ^abe gangen ^ ^umcunnies wib^ 
ARxitn ^nunilicft; habdun mSthmd filo 
gi^ld wider «alvun^ ailubres endi goldes; 
ti?erthes wider tc^urtion . so giä mahtun äK^innan mSst, 20 

that siä thena ficAamon fiobes A^rren, 
5uno drohtines «albön muosttn 
t(7undun türitanan. Thiu wth soragödun 
an irö «eben «uitho endi «umä spr&cun 
huie im thena ^rötan stön fan themo ^rabe scoldi 25 

gi^uerebian an Aalva, the siä obar that Ar6o s&wun * 



10 befiUiu. Darauf quat hie. 16 liaht Sckm. für naht. 19 saliiaiiu 
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thi& fiudt Zeggian, thuo fiift thena ftchamon tkir 

be/ulhun an themo /eliae. So thia /rt habdan 

ge^angan te them ^ardon ^ that «ift te them ^rare mahtan 

guehan «elbon, thuo thir «nögan quam 

angil thes alowaldon obaua fan rftduro; 5 

/aran au /etberhamoti; that al thiu /olda anseiftmi; 

thiu ertha dujEiida eudi thi4 erlds wurdun 

an w&kfin hugie^ t^ard&s JudeduÄ 

bi/)lllun bi th6m /brahton, ne wftndon irft /era ^gan, 

Ztf ^angerAo hutle. ZAgun than warddS; 10 

thift gi«tth6a ^^ftn^uicft ; sän upp 4bldd 

thie ^öto st6n fan them ^rabe, so ina thie ^odea eogil 

giAueribida an Aalba endi im uppan tliem Al^we giaat 

durlic drohtines bodo. Hie was an ia dUiion gelte ^ 

an iB ansiunion so huem b6 ina muosta undar is dgon scawön lö 

sd dereht endi so Mithi all s6 ificsmun lioht; 

toM im is giu'ftdi trintarcaldon 

m^we giltcöst Thuo säwun siä ina «ittian thär^ 

thiu toih uppan them giti^endidan stSne endi im fan them 

trlitie stnoduu; 
thSm nKboh bu1Io4 ^son all te gegnes wurthun^ [172] 20 
thiu /rt an /orahton, /urthör ne gidorstun 
fan them ^rurie mikilon te themo ^ave gangan^ ^r sift 

thie ^odes engil, 
t^ldandes bodo u^ordon gruotta^ 
quat that hie irö ^rundi all bicunsti; 

t^ere endi tirillion endi therö wihö hugi; 25 

biet that sid. im ne ancfrMin : 'ik w^t that gi iuwan 

cZrohtin suokat^ 
weriendon Crist fan ^^azareth bürg, 
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19 Btuodnn fekU, 
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thena thi hier juelidun endi an crüci slögun 

f/udeoiiudi endi an ^raf /agdun 

«andildaian : nu nist hie «elbo hier, 

ac hie ist ft^tendan iu endi Bind thesä a^edi läreä, 

thit ^raf an theson ^riote. Nu mugun gi ^angan herod 5 

nfthör mikilü : ik wSt that is iu ist niud sehan 

an theson st^ne innan : hier sind noh thid. atedi scinft, 

thär is ßchamö ^ag/ ÜUBgra £§ngun 

giftada an ir6 A^ostQu. Al^cft idist^ ,. 

t(;litisc6ni wlh : was im t^ilsp^ll mikil 10 

te giAörianne that im fan ir6 A^rren sagda 

engil thes alowalden : hiet siä eft thanan 

fan them ^rabe jraiigan. e^di fM'Wnte th^m jungron Gristes; 

«eggian thöm is gi^ithon ^öthon worden 

that irö (frohtin was fan döäe ä^standan; 16 

hiet de an «undron iStmon Petruse 

trillspell mikil u^ordon ctithian^ 

cum! drohtines gie that (7rist selbe was 

an (ralileoland , 'thär ina eft isyungron sculun, 

giaehan is gi^ithös so hie im 6r ^elbo gisprac 20 

to&ron worden/ 
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SEGEN. 

Dormo» denkmäkr i, 26i au» cod. theol 259 der Wiener Ubl Grimm 
d. mytköl. i amg. tmkang CXXXIL ' 

L 

De hoc qtiod spnrihalz diciint 

Visc flöt aftar themo Watare : verbrusten sinä vetheri^n. 

Th6 gihSlida ina üse druhtin : 

tbe selvo druhtm^ thie thena visc gUi^Ida^ 

thie gihdlS that hers tberu spurlbelti. 

n. 

Contra vermes. 

Gang üt nesBO mid ntgun nesflikltnoii; 5 

üt fana themo mai^e an that b^n, 

fan themo b€ne an that fl^g; 

üt fan themo fldsgke an thia hüd^ 

üt fan ther& hüd an thesa strftla. 

Drobtin werthe s6. 
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BEIGHTFORMEL. 

Hs. de» 9. jh. aus dem frauenMifte %u Essen. Lacomblels archiv f. gesch» des 
Niederrheins b, /, s. 4. 

Ik giuhu goda alomahtigon fadar endi allon stnon h^Ia- 
gon wihethon endi thi godes manne allSrö minSro sundiönd^ 
tlierd the ik githähta endi gisprak endi gideda fan thiu the 
ik €rist sundia werkian bigonsta. Ok iuhu ik so huat so ik 
thes gideda thes withar mtnßru cristinhßdi wäri endi withar 5 
minamo gilövon wtn endi withar minemo bigihton wftri endi 
withar mtnemo mSstra wäri endi withar minemo hSrddma 
wäri endi withar mtnemo rehta w&ri. Ik iuhu ntthas endi 
avunstes; hetias endi bispräkias; sueriannias endi UaganniaS; 
firinlustdnö endi mtn^rö gitidiö farlätanSrö, ovarmodias endi 10 
trag! godes ambahtas; hOrwillidnd; manslahtdnö, ovarätas 
endi overdrankas endi 6k wittdion m6s fehdda endi drank. 
Ok iuhu ik that ik giwihid mos endi drank nithar göt endi 
minäs h^rdömas raka ne gih^Id so ik scolda endi m6r terida 
than ik scoldL Ik giuhu that ik minan fader endi möder so 15 
ne 6r6da endi so ne minnxdda sd ik scolda endi 6k minä 
bröthar e]:idi minä suestar endi nunä dthrd. nähiston endi 
min& friund s6 ne 6röda endi so ne minniöda s6 ik scolda. 
Thes giuhu ik hluttarliko; that ik armä man endi öthrä eli- 
lendiä so ne drdda endi s6 ne minnidda s6 ik scolda. Thes 20 
iuhu ik; that ik mtnä jüngeren endi minä fiUulös s6 ne 16rda 
s6 ik scolda, thena h^lagon sunnündag endi thia h61agün 
missa ne ftriöda endi ne 6röda so ik scolda ; üsas drohtinas 
likhamon endi is bl6d mit sulikäru forhtu endi mid sulikäru 
minniu ne antföng s6 ik scolda ; siakörö ne wtsdda endi im 25 
irä nödthurftt ne gaf so ik scolda^ s6rä endi unfrähä ne trösta 
so ik scolda; minan degmon s6 rehto ne gaf s6 ik scolda; 



1 3 mthar Mafsmann absehw&rungs^y ffkxubens-f beieki' und bet formein s. IST, 
16 Ik in giuhu. 26 nodthurti. 
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gasti so ne antföng so ik scolda. Ok iuhu ik that ik thi& 
giwar the ik ^werran ne scolda endi thill ne gisuonda the 
ik gisuonan scolda. Ik iuhu unrehtftro gisihtiö; unrehtärd 
gihörithanö endi unrehtärö githankönö; unrefatilrö wordö, un- 
rehtärö werkö, unrehtärö sethlö, unrehtärd stadlö, unrehtärö 5 
gangö; unrehtärd legarö, unrehtas cussiannias^ unrehtas hel- 
siannias; unrehtas anafangas. Ik gihörda hdthinnii8si& endi 
unhrSniä sespilon. Ik ^löfda thes 3k gildvian ne scolda. Ik 
stal; ik farstolan fehdda; äna orlof gaf, &na orlof antföng; 
mßnßth suör an wtethon; äbolganhdd endi pstrtdi an mi 10 
hadda endi mistumft endi avunst Ik snndidda an luggiomo 
giwitscipia endi an flökanna; mtnft gittdi endi mtn gibed 
s6 ne gihSld endi s6 ne gifulda sS ik scolda; nnrehto las^ 
unrehto sang; ungihdrsam was ; mSr sprak endi m6r suigöda 
than ik scoldi endi mih selvon mid uvilon wordon endi mid 15 
uvilon werkon endi mid uvilon githankon endi mid uvilon luston 
m^r unsüvröda than ik scoldi. Ik iuhu that ik an kirikün 
unrehtas thähta endi öthrä merda iheru hölagün leccitn; 
biscopös endi prSströs ne Sröda endi ne minniöda sd ik 
scolda. Ik iuhu thes alias the ik nu binenmid hebbin endi 20 
binemnian ne mag^ s6 ik it witandi dMi so unwitandi^ sd 
mid gÜövon sd mid ungildvon. So huat s6 ik thes ^deda 
thes withar godas willion w&ri, so wakdndi s6 slftpandi; s6 
an dag so an nahta so an huilikäru tid! so it w4ri; s6 gangu 
ik is alias an thes alomahtigon godas mundburd endi an sina 25 
ginätha, endi nu duön ik is alias hlütarltkio minan bieten 
goda alomahtigon fadar endi allen sinan hdlagon endi tht 
godas manna gerne an godas willion te ^bdtianna^ endi thi 
biddiu gibedas that thu mt te goda gitbingi wesan willifts^ that 
ik min lif endi minan gil6von an godas huldion giendiön möti. 30 
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VOM ALLERHEILIOENFESTE. 

£»MfMr h$. tUier dU 966. Laeambl arch, /, i1. 

Wi lesed, thö ^ Bonifacius pftvos an R8mä was, that 
he b€di thena kiesur advocatum that he imo an Römu £n 
hüs g€fi, that thiä liudi wilon Pantheon hSton, wan thär 
worthun allä afgodä inna beganganä. So he it imo thö je- 
givan hadda, so wieda he it an üses drohtines Sra ende usSro 5 
früon ^ Märiün endi allßrd Cristes martirö, te thiu also 
thär ^r inna begangan warth thiu menigi therd dinvilö, that 
thär nu inna begangan werthä thiu gchugd all^rö godes 
h^ligönd. He giböd thö that al that folk thes dages, also 
the kalend november anstendit, te kerikün quämi; endi also 10 
that gudlika thianust thär al geduön was, s6 withergewarf 
mannö gewiltk M endi blithi te hüs. Endi thanana so warth 
gewonohed that man hüdigü ahter allßro thero waroldt begßd 
ihia gehugd allörö godes h^ligönö, te thiu so wat so wt an 
allemo themo g6ra vergömelösön, that wt it al hüdigü ge- 15 
fiillön endi that wt thur therd h^Hgönö gethingi bekumÄn te 
themo Ewigen Itva helpandemo üsemo drohtine. 



ESSENEB HEBEBOLLE. 

Aus ders, hs. wie das varherg, stück. Lacombh arch. I, i2. 

Van Vöhüs ahte ende ahtedeg mudde maltes ende ahte 
br6d, tußnä sostrft eritö, viar mudde gerston, viar vöther 
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thiores hohes; te thrim högettdon ahtetian mudde maltes 
ende thriuv vöther hohes ende viarteg bikeri^ ende üs^rd 
hSrinö misso tuä crükon. Van Ekansc^ä similiter. Van 
Eengerengthorpa similiter; van HukrStha similiter^ äna that 
höh te th^n högettdon : that ne geldet therd ambahtd newe- ö 
thar. Van Brökhüson te th^n högetidon ntgen mudde maltes 
ende tuönteg bikerä ende tuä crükon. Van Horlon nlgen 
ende vtftech mudde maltes ende tu6 v6ther thiores holtes, 
tu6 mudde gerston, viar bröt, ^n suster eritö, tu^nteg bikerä 
endi tuä crükon, ntgen mudde maltes te thßn högettdon. 10 
Van Ntanhüs similiter. Van Borthbeki similiter. Van Dröne 
te üsörö höranö misso tian ömber honegas endi ahtodoch 
bikerä. endi viar crükon. 



AUS BEB FREGEENHOBSTER HEBE- 
ROLLE. 

Hs. aus dem anfang des H,jh, im k. arckiv »m BerUm. Dorows denkmdier hd i, 
hefi 2 u. B, s. B—37, 

Anfang des ersten abschniäea. 

Thit sint thi6 sculde van thiemo vränö vßhusa, van 
themo hove selvomo : tvulif gerstena malt ende X malt hu^tes 15 

or or 

ende IUI muddi ende IUI malt roggon ende ahte muddi 

quattor ^ 

ende thrüv muddi bänanö ende vier kögii ende tuS spec- 

quattor or 

sutn, cösuiu; IIII ömbar smeras ende allö thi^ verscangö^ 
the htr tö häred; öther half hunderöd hönerö, tuö mudde 
eierö; thriu muddi pönikas, önon salmon. Ende thero abdi- 20 
scon tvulif sculdlakan ende tuö ömbar hanigas ende ön suin 
sestein penniggö werth ende ön scäp ende ses muddi hudtes 



2 yiarhteg. 17 ueir. thue. l'S Unitr qnottor et» «wH mtsdarmtU, 
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ende tein scok garvanö. Ande tö themo ästeron hüs vtf 
gerstena malt gimelta in nativitate döi et in resurrectione dhi 
td tb6n cdpon ende Bes muddi, endi tudntigh muddi gerston 
ende viertih muddi haveron ende ses mnddi eritö endii vier 
malt rokkon ende £n muddi buntes ende tuS specButn ende 5 
tu^ sutn irö iehuethar ahte peniggö werth. 

Van Lacs^ton vif malt gersttna gimelta ende vier malt 
rokkon ende 6n muddi^ ende tud specsuin ende tu6 suin irö 
gebuethar abte pinniggö wertb. Van Emesabamon eic. 

Der sechste abschnitt, 
S. 29. 

Tbit sint thiö ofligesö fen tbemo bova tö Bevarnon 10 
Tburingas ende Bavon : tbes bölegon ävandas te nigemo 
göra tuS gimalena malt gerstina ende ön göd suin ende fier 
muddi rukktnag hrd^das ; ende ebt te sancte Petronelldn missft 
also. vilu. Ende se» muddi buötes te tbero dacbuilekon 
prevendä. 15 

Der zehente abschnitt 
S. 34. 

Tbit bäred tö tbero wtnvard. Van Liuzikon tbemo am- 
mabtmanne tvulif kiesös ende tuönä penningä ende tuS muddi 
rukktnas melas ende fier pennmgwertb pikas. Van Aninge- 
rälö ende van Balebamon tbiö ammabtman irö iawetbar also 
vilo. Van Jukmare Hizel ende Jezo van Faretbarpa irö 20 
iawetbar Inon penning ende 6n muddi rukkinas melas ende 
ses kiesös. Ende Jezo van Faretbarpa gived öno sivon gi- 
bunt köpanbandi ende allörö gibundö builtk bebbä sivon bandi. 



5 ende en muddi iweimaif das erste mal mit übergeschriebenem en. 
6 uuehrt. 10 heiUMnon mit aus^ehraiUem erstem r. 19 ammath man. 
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BEB LXX. PSALM. 

NiederdetOsche psaimen hg, o. F. ff. o. d. i3<^eii i8i6 ans einer nettem abeckrifl 
des von lApsku ausgeMgenen cod. 

An tht hSrro getrüdda ne werihd ic gescendit an 
L In te^ domine; speravi : non confiindar in 

Swon an rehtnusse thin genere mi in irlösi mi neige 
aßtemum : 2. In justitia tua libera me et eripe me. Inclina 

mt ora thin in behalt mi sts mi an got biscii^ 5 
ad me aurem tuam et salva me, 3. Este mihi in deumprotec- 

mere in an stede fastdro that tu behaldan mi duos 
torem et in locum munitum^ ut aalviun me faciaa» 

wanda festt mtn in witherflnht mtn bis tu got 

Quoniam finnamentum et reftigium meum es tu. 4. Deus 10 

mtn genere mi fan hendi sundigis in fan hendt wither 
meus eripe me de manu peccatoris et de mann contra 

witat wirkindis in unrehtis wanda thu bist gethult min 
legem agentis et iniqui. 5. Quoniam tu es patientia mea 

hßrro hdrro töhopa min fan juginde mtnro an thi 15 
domine : domine^ spes mea a juventute mea. 6. In te 

gefestit bin fan büke &n wambün muodir minro thu 
confirmatus sum ex utero, de ventre matris me» tu 

bist bescirmere mtn an tht sang min io als6 

es protector mens. In te cantatio mea semper. 7, Tanquam 20 

furitSkin gedän bin managun in thu hulpere stark 

prodigium factus sum multis : et tu adjutor meus fortis. 

irfuUit werth6 munt mtn mit love that ik singi 
8. ßepleatur os meum laude ut cantem 



3 rehnnsBe. 15 ing^e. 17 iambiin. 
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guolicheide thtn allan dag mikile thtn ne fitrwirp 
gloriam tuam, tota die magnitttdinem tuam, 9. Ne projicias 

mt an tide eldt sd teferit craft mtn ne 

me in tempore senectotis : qumn defecerit virtus mea» ne 

farl&t tu mt wanda qu&thun fiundä mtn mt in thiä 5 
derelinqnas me. 10. Quia dixerunt inimici mei mihi et qui 

huodon 861a mtna r&t warhton an ein 

custodiebant animam meam consilimn fecerunt in unum 

quethinde got farliet imo Shtin dn in fan- 

ll.'Dicentes ^deuB dereliquit eum^ persequimini et com- 10 

git imo wanda ne ist thie generi got ne 

prehendite eum, quia non est qui eripiat/ 12. Dens ne 

fern thu fan ml got min an hulpon gescauwd 

elougerifl a me : deus mens in auxilium meum respice. 

gegcendidä werthin in tefarin aftrithinsind^ s61on mtnro 15 
13. Confundantur et deficiant detrahentes animse meie, 

bethecödä werthin mit Bcamon in mit untren thiä suocunt 
operiantur confusione et pudere qui quasrunt 

uvel mi ik efl getrüön Bai in getocön 

mala mihi. 14. Ego autem semper sperabo et adjiciam 20 

over al lof thtn munt mtn eundon sal 

super omnem laudem tuam. 15. Os meum annuntiabit 

rehtnuBst thtn allan dag s&lda thin wanda ne 
justitiam tuam, tota die salutare tuum, quoniam non 

becanda buocBtaf in gän sal an gewelde hSrrin hdrro 25 
cognovi literaturam. 16.Introibo in potentiasdomini: domine 

gehuggon sal rehtnusst thtn eines got thu 16rd6s mt 
memorabor Justitiar tuas solius. 17. Dens docuisti me 

fan juginde mtnro in untes nu farcundon sal ik wundir 
a juventute mea et usque nunc pronuntiabo mirabilia 30 



5 ini /Wr mi 11 Uiia. 23 rehnusBi. 25 buohc staf. 
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thtn in unteB an eldi in ureld! got ne fariAt 
tua 18. Et usque in senectam etsemom : dens ne derelinqnas 

tu mt nntes ic cundi arm thinin cunni alHn 

me, donec annuntiem brachinm tutun generationi omni, 

thia te cumene ist gewalt thtn in rehtnmsi tbln 5 

quse Ventura est, potentiam tuam 19. Et justitiam tuam, 

got untes an höista thia tfau dödi mikila got wie 
deus, usque in altissima; quae fecisti magnaUa : dens, quis 

ist gelic thi so mikila ögestu mi arbeitfaa 

similis tibi? 20. Quantas ostendisti mihi tribulationes 10 

managa in uvela in bekdrit gequiccddös m! in fan afgrundi 
multas et malas; et conversus Tivificasti me et de abyssis 

erthon eft withere brähtds mi thu gemanohfaldidös 

terrae iterum reduxisti me; 21. Multiplicasti 

mikile thine in bekört gitröstßs mi wanda 15 

magnitudinem tuam et conversus consolatuses me. 22. Nam 

in ik begian sal tht an vaton salmi wärheide thtna got 
et ego confitebor tibi in vasis psalmi ymtatem tuam, deus : 

singansal ic thi an oittharon heilige Israel mendunsulun 
psallam tibi in cithara, sanctus Israd. 23. Exultabunt 20 

leporft min4 so ic singon sal thi in sdla min thia thu 
labia mea quum cantavero tibi, et anima mea> quam 
irlöstds novan in tunga min thencon sal reht- 

redemisti. 24. Sed et lingua mea tota die meditabitur jus- 

nussi thin s6 sid, gescendidä in gescam6d& wArun thiä 25 

titiam tuam, cum confusi et reveriti fiierint qui 

suocunt uvel mi 

quaßrunt mala mihi. 



5 rehnassi. U aftgrondi. 21 sal fehki 



Digiti 



zedby Google 



57 



DES WANDRERS LIED. 

Von KembU iSBS «. iSSü mit dem Beovulf ksgg, ; von Thorpe mit demselben werke 

i855 und im Codex Exonienng p. SiS» Die von MüUenhof in Haupts isehr. 

ilj 275 ff. wliansUen interpolatiünen sind hier einf/erOelU. 

Vtdsid madoläde, t?ordhord onleäc, 

se de medst gemunde mserdä ofer eordan^ 

foht geond/8rde; oft he on /lette gej)ah 

mjaeUcne m&ppnm; him from Jf^rgingum 

cepelö onvocon : he mid -Ealhhilde, 5 

/»Ire yreoJ)Uvebban /orman si|)e 

ÄMcTninges Mm gesöhte, 

öostan of Ongle JFönnanrtces, 

vT&^es vserlogan; ongon J)ä t?om sprecan : 

*Fela ic iTionnä gefraegn »i^g|)um vealdan ; 10 

sceal jSeödnä gehvylc peixum lifgan , 

eorl sefker 6]fr\xm ^dle rsldan, 

se J)e bis ^eödenstöl gepeön vile. 

6ä]|ä vaes JBfoala Ät;tle s^läst 

and -41exandr6as ealrft rlc6st, 15 

wionnä. cynnes, and he wsest gej)äh 

|)&r4 |)e ic ofer /oldan ge/raegen hasbbe. 
ifida veöld Hünum, JEbrmanric Gotum, 
£ecca ^aninguni; ^urgendum Gifica. 
Cfisere veöld Creacum and Caelic Finnum, 20 

f agena fiolrnrygum and 5eoden Glommum. 
Fitta veöld Svsefum, Fada Hselsingum, 
Jfeara ifyrgingum, ifearchealf Hundingum. 
Beödvtc veöld Froncum, i>yle Rondingum, 
JBreoca J?rondingum , Alling Vernum. 25 

Osvine veöld Eövam and Kum Gefvnlf, 



2 gemunde ist von Ettmüller ergänzt {in den poett. et scriptt. Anglos,). 
3 on fehlt. 4 hine. 5 »pele. 11 Kemble für peoda. 14 K, f. Vala. 
21 -rygmn/'. -rycom Grimm Gdsp. 469. Heodeu f. Henden J, Grimm in Haupts ss. 
2, 2. 23 Me^ra f. Meaca Müllenhoff Nordalb. Slud. i, i, 152. MearcYulf ? 
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Fin i^olcvalding FresnA cjnne. 
/Sigehere lengest SSfedenum veöld, 
Ibiedt jEföcmgum, J9elm VuliBngum, 
Fald Fdingum VÖd DTringum, 

'SMerä Svcgum, Sveöm OngendfieÖT, 5 

iSoeafthere Ymbrum, See&Sa Longbeardum, 
Htm JSaetvenun and Holen Vrognum; 
jEfringveald vaes lAten Here£arent cjning. 
Offa veöld Ongle» ^levifa Denum, 

se vses |>ärä msaiiA mödgftst ealrä. 10 

Nö favaß|)re he ofer Offan eorlscype fremede : 
ac Offa geslög ^rest monnft 
cniht vesende cyneiicft m&st; 
ns^nig etenecid him ^orlscipe mftran 

on orette än6 sveorde : 15 

merce gemserde vid if^rgingum 
bi -Rfeldore, heöldon /ord si{)|)an 
^gle and Sv&fe sva hit Offa ge^lög. 
J5fr6{)vulf and -Srödgär Aeöldon lengest 
«ibbe 8dt jomne; ^uhtorfaßdran, , 20 

si|)|>an h^ forvrsbcon ricingä cynn 
and /ngeldes ord forbigdan, 
forAeövan set ^eorote ^eabobeardnä {irjm. 
Sva ic geond/^rde /ela /remdrä lond& 
geond ^inne ^und, gödes and jfles 25 

{)8er ic cunn&de cnösle bid^eled^ 
^e6maegum/eor, /olg&de vtde : 
for{)on ic maeg mgan and secgan spell; 
mabnskn fore mengö in meoduhealle 

hü me ojnegöde ejstum dohten. 30 

Ic vsBs mid £Fdnam and mid ^rMgotum, 
mid Sveöm and mid 6e&tum and mid iSüddenom; 
mid Fenlum ic vses and mid Fsemum and mid Ficingum; 



27 folgade. 
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mid Getdxxm ic vaDS and mid Vinedum and mid ^effleguni; 

mid JSaglum ic vsbb and mid Svifefum and mid JEhenum, 

mid Seaxnm ic vsbs and mid iSycgum and mid äVeordvernm, 

mid jBronum ic y»s and mid De&nnm and mid Zrea|)oreAmum, 

mid f^yringum ic vads and mid i^rdvendum 5 

and mid jSurgendum : {>&r ic be&g ge|)ah, 

me f>^r ä^dhere for^eaf ^laedltcne mä|)|)um 

«onges tö leine : n»8 |)83t ^ne cyning. 

Mid iTroncum ic vies and mid Frysmn and mid i^romtingum, 

mid Bngum ic vies and mid Olommum and mid JB(inivalum : 10 

svjlce ic vaes on JSktule mid ^Ifvine, 

se haefde moncjnnes min6 gefr^ge 

leohieste faond fofes td vjrcenne^ 

Aeortan unAne&veste Aringft ged&les; 

deorhtrfir bei^, besjni E&dvines : 15 

Mid /Sercingum ic vaes and mid fi^ringum: 

mid Creacimi ic vaes and mid Finnum and mid Ck&ere, 

se f>6 t;inburgd, gei^eald ähte^ 

violend, and vilnä and Falä rices. 

Mid Sbottum ic vaes and mid Peoh tum and mid /Scridefinnum; 20 

mid Zidvicingum ic vass and mid Leonum and mid Jüong- 

beardum ; 
mid ifsbdnum and mid jErsßre{)um and mid ^undingum. 
Mid israhelum ic vaes and mid -Exsyringum, 
mid ^reum and mid indeum and mid £|gyptum. 
Mid i/oidum ic vaes and mid Persum and mid Mfrgin gum, 25 
mid Mofdingum and mid Ongendm^rgingum and mid 

.^mothingum ; 
Mid jEblum ic vaes and mid -Edstdyringum 
and mid /stum * and mid /dumingum, 

and ic vass mid £brmanrtce ealle |)rage; 

j)&r me Gotenä cyning ^6de dohte : 30 

86 me be&g forgeaf^ iurgvarenä firuma; 



3 mid fehU bei K. vor Sycgum. 19 violane. 22 h»lef>iim. Etbu. 
ißeopes vidiidh s. 24) Hearodum. 26 and M. and O. 27 mid Eästdyringom 
ic y0W and mid Eolum? 28 Dtu «oeUe mid fehU, 
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on |>ftm siex hund vtts «mc^teg goUes i 

gesoyred sceeAaA «cillingrime ; 

f)OjQe ic JEttdgiUe on ceht Boalde, 

mtuum Aleödryhtne {)ä ic t6 Aäm bicvom^ 

/eöfum to le&ae f)8B8 {)e he me loni forgeaf, 5 

mlnes /aeder ^{)el ^eä Myrgingft : 

and me |)ä JEalhild d|)eme forgeaf , 

drjhtcv^n dugvipe, cföhtor Eädvines, 

hjTß /of /engde geond /ondä fela, 

{)omie ic be «onge «ecgan sceolde 10 

hvs^r ic under ^egle s6ltsi visse 

^oldfarodene cv^n ^efe bryttian. 

Donne vit ÄcilUng sctran reorde 

for uncrum «igedrjhtne «o&g ähöfem 

Älüde bi Aearpan, Meö|)or svina&de, 15 

{)onne monige men mödvun, vlonce 

vordum sprScan, {>& ^e vel cü|)an, 

{>aßt ht nsefre ^ong sdllan ne bürden. 

Bonan ic ealne geondhvearf ^{)el Goten& : 

söhte ic ft ge«i|)& |)& ^lestan : 20 

{)iet vies mnveorud ^iirmanrtces. 

^edcan söhte ic and Beadecan and ^erelingäs, 

£hiercan söhte ic and Fridlan and ^stgotan^ 

/rödne and gödne, /«der ünvSnes. 

iSeccan söhte ic and Beccan^ SSeafoIan and 6e6dric^ 25 

£ea|)ortc and Sifecan, Mi^e and Incgen{>eoy; 

^advine söhte ic and ^san^ ^gelmund and Hüngär 

and |)ä vloncan gedrjht Fidm^gingä. 

Fidfhere söhte ic and Fyrmhere : M oft f>SBr vtg ne &laBg, 

{>onne IbAdt Acre Aeardum Bveordum 30 

ymb Flstlat;udu vergan sceoldon 

eaidne ^{)elstöl ii^tlan leödum. 

jßsedhere söhte ic and iZondherC; ^ümstän and Gtslhere^ 

Fi|)ergield and Freo|)eric, Fudgan and Häman : 



11 So für svegl Eum. 20 A si^ 
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ne v&ron |>8et ge9i|)ä {>& «^mestan, 

|>eäh {>e ic h^ änlhst nemntin sceolde. 

Ful oft of {>äm he&pe ^vineiide fleäg 

^iellende gär on ^rome {)eöde ; 

t;r8eccan |)»r veöldan vimdnan golde, 5 

t;eruin and t^tAim f^dga and Häma. 

Sva ic J)8Bt Bymle on/bnd on fafere^ringe, 

f>set 86 bi|> ^eöfäflt fondbüendüm^ 

se f>e him ^od syled ^umenä rice 

t6 geÄealdenne, |)enden he A^r leofftd. 10 

Sva «crtj)ende ge^ceapum hveorfad 
^leömen ^umen& geond ^rundä fela^ 
/earfe secgad, ^oncvord sprecaf), 
simle ^d o{)|)e nord «umne gemdtad 

^dd& ^leävne; geofam unhne&vne^j 15 

se J)e fore dagvJ^e vile dorn är^ran^ 
«orlscipe cefnan o{){)aßt ea\ scaced 
^eöht and /tf somod : tof se gevyrced, 
hsSää under Aeofonum Ae&hfdBstne d6m.' 



DER KAMPF Zu FIKKSBÜRO. 

Hichegii Thesaur. linguar. sefftenfr. I, p. 192 nach einer verhmen hs. Von 
Kemble und Tkorpe mit dem Beovuif ahgedrucJu, 



* * nas bymad naefre.' 20 

Hleö^TÖde d& Aearogeong cyning : 
^n@ dis ne c^agäd eästan n6 hSr c^raca ne fleöged 
nd hdr disse Aealle Aomäs ne byrnad : 



20 honifts? byraad | Nssfre. 22 eastan. 
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ac h^r /ord berad * 

* /iigel&s singad; 
ffjlled ^Tsfeghama, ^dvudu hljnned; 
scyld Äcefte oncv^d. Nu scfned ^e& möna 
ü&dol under volcnum : nu ärtsad t;eddsed& 6 
da de disne /blces ntd /remman villad; 
ac ont^acnigead nt vtgend mine^ 
Aabbad eövre hsjuAä gearve^ Aicgead on eilen, 
vinnad on orde, vesad ^nmöde 

* B& &räs maenig 10 

^oldhladen degn, ^rde hine bis svarde, 

{)ä tö dixr^ eodon drihtUce cempan, 

Sigeferd and Eäha hyr& «vord getogon 

and aet ddrum durum Ordlftf and Gü|)14f 

and Mengest sylf : Avearf him $dt lÄste. 15 

Da gyt GÄrulf Güdere styröde 

J)SBt he sva yreöltc/eorh /orman «ude 

tö ysbre Aealle durum Äyrstä ne hsbre, 
« « « 

nu hyt wtdft heard änyman volde, 20 

ac he fragn ofer eal undeamingft, 

deörmöd Aaeled hvä Ak dam Aeölde : i 

'fiigeferd is mtn nama, ic eom äSßcgenä leöd, 

i7reccea i^tde cüd; faela ic veänft gebäd, I 

Äeordrä Äildä : de is gyt Mr vitöd 25 

8vaB|)er du «ylf tö me «#cean vylle.' 

Gä V8BS on vealle vaelslihtä gehlyn. 

Sceolde cellöd bord c^num on handä, 

iänhelm Kerstan (iuruhdelu dynede) 

6d aet fsfere ^rüde GÄrulf gecrang 30 



1. 2 Etwa fyrdsearn rincäs, f^d ofer foldan. 6 da fehlt. 8 Iftnda. 
gearve fehlt, hie gea|>. 9 vinnad Th, f, yindad. ftnmöde Th, f. on mode. 
18 beere K. f. bseran. 20 any man. 23 cved he nach nama. 24 yreoten. 
▼euna. 28 cel«s ; Grem cdlod. cSnnm on Gm» für geomnoii. 
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eakt &rest eorähtendTk , 

OüdlMeB Bxmu, ymbe h]me ^ödrä fsela. 

jQvearf lacra ^:sBr, j^raefen vandrdde 

«veart and «ealobrün, «vurdleöma stöd 

»vylce eal J^innsburuh f^enn vsere. 5 

Ne gefrsegn ic nMre t;urf)lic6r set verd, bilde ^ 

Äxtig «igebeomä «61 geb&ran 

nd nSfire «vStne medo ^1 forgjldan^ 

f>oime Snsdfe guldan bis Asegstealdäs. 

fltgyuhton /tf dagäs * 10 

* sva byrä nftn ne gefeöl; 

c^rihtgesidft, ac htg d& dnxu heöldoju 
Bä gevät bim vund bsled on va&g gaugan, 
sÄde {)aet bis iyme ftirocen vsere 

Aeresceorpum hrör, and eäc vses big Aelm dyrh 15 

©ä bine s6na/r»gn /olces hyrde 
bü d& mgend bjrä t7und& gensfeson^ 
odde Av»|)er J)&r4 Äyssft * 



AUS DEM BEOVULF. 

Herausgeg. mu der einzigen Cottonischen &«., die Thorpe der ersten Hälfte des 
11. jh. zusf^iftibt, f>0H Kembh 1833 und 1835, von Thorpe 1855, 

Ton Slgemtmd. 
Hvtlum cyninge» J)egn, [Kern. v. 1728. TL 1739.] 20 
^uma ^ilpblaßden, ^iddä gemyndig, 
se f)e «alfela ^aldgegegenä^ 
vom gemonde (vord 6J)er fand 
«6de gebunden), «ecg eft ongan 



S In lacra hraer stechi ein epüh^on des rohen, etwa lyftft hrdr. 8 sva 
noe kTitne/; STdtne, smei entstetktngen neben einander. 10, 11 Ekea Fresan 
Yeredon, nearo^earfe dragon. 
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Ätd Beövulfes «Dyttruin styrian 

and on ^^^d vrecan spei gerade, 

t^ordmn vrixlan : i?elhvylc gecvaed, 

^sdt he fram Sigemuudes ^ecgan h^de 

6llen[d£b]dum; i<Dcüf>es fela, 5 

Faßlsinges get?in, t;i[de] stdÄs 

{)&rä |)e ffumen^ beam ^earve ne viston, 

/aehde and /yrenä, btton ^tela m[id] hine, 

f)onne he «vulces hvaet «eegan vol[de], 

eäm his nefan : sva hie ä vseron lö 

8Bt nidä gehväm n^dgesteallan ; 

hsefdon «alfela Menä cynnes 

«veordum ge^^ged. iSigemunde gesprong 

sßfter de&ädwge dorn unlytel, 

S7{)dan t7iges heard wjTm äcvealde; 15 

Äordes Äyrde. He under Mrne stän, 

se{)elmges beam ^a genMde, 

/rßcne ds^de ; ne yses him ^itela mid ; 

hvaB|)re him gesselde daßt |)8Bt ^vurd J)urhv6d 

t^raBtlicne vyiTn, {>aBt hit on vealle sdtstöi, 20 

drjhäic Iren : draca mordre svealt. 

Haefde agl^ca dne gegongen 

{>aet he ie&hhordes drücan mdste 

«elfes dorne; säbhkt gehledd, 

bsdr on ^earm sclpes ^eorhte frsetyä 25 

Faßlses eafera (vjrm hat [ge]mealt) : 

se vaes t;reccenä vide ma^röst 

ofer rerpeöde, vigendrä hleö 

dlendsedum. He |)Sßs cer ondd,h; 

siddan Äeremödes Aild svedröde, 30 

eaföd and eilen : he mid cotenum [v]eard 

on /eöndä geveald /ord forläcen, 



4 Qrein f, Sigemunde. 30 Vielkiekt heonunodes. 31 «mrfod. 
8. Beav. ed. Th. 1208. 4687. Grimm w Andr, 142. 
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«lüde for^ended; hie «orhvylmfts 
femedon tö &nge. He his feödum veard , 
eallum (Bpelmgnm tö aldorceare; 
svylce oft bemeam ^rran m^lum 
»vtdferhdes «d «notor ceorl monig, 
se Je him iealvä td Wte gel^de, 
paßt J)»t ^ödnes bearn ge^e6n scolde, 
/«der a3|>elum onfön, /olc gehealdan, 
Äord and Aleöburh, hsdlejfk rtce, 
*?i' Scyldingä. He J)ifer eallum veard, 
msdg Higeläces majmk cyime, 
/reöndum ge/rs^gra : hine /jrren onvöd. 



10 



Abend iiacli firendels erleguns. 

©ä v«8 89bl and mafel [K, 2010. 2%. 2021] 
|)8Bt tö Äealle gang ^fiealfdenes snnu, 

volde «elf cyning «ymbel {>icgan. 15 

Ne gefraegen ic J)& ma^gj)[e] wäran veorode 
ymb hyrä «incgyfan «[61] gebseran.^ 
fugon {>& tö ience blM[tgen}de : 
/ylle ge/&gon, /aegere ge{)Ägon 

w[eo]doful wanig mag&s {)Är&, 20 

«vldÄIcgen[de] on «ele |)ftm ÄeÄn, 
flrödg&r and J?r6|)ulf. [fieo]rot innan vass. 
/reöndum ft/ylled, nalles /[äcenjgtafits 
fietfdscylding&B /enden fremed[on]. 
Forgeaf {>& jSedvulfe Äearn Healfdenes 26 



1 Hine. iSfof^sn vor iS^emtmtff fibermaehi, 2 TA. /*. lemede. 12 IT« 
/". sefiB|r)'<^* 1^ Th. geftngn. JT. mtegl)[a], 21 ÜT. hicge]i[dra] ; fk. 
Uti hicgoade, ft^/Wn hiegendra. 26 beam 1*. /: brand. 

5 



Digiti 



zedby Google 



segen gyldeime «igores tö hiße, 

£r[oden]hilte cumbori Aelm and byrnan : 

m^e m&{})]|>iimBveord maiuge ges&voii 

beforan &e[oni] fteran. JBeÖYvü ge^Mib 

fül on /lett«. Nd [he] ])^e /^ohgjrfte 6 

for «ceötendum 5cami[gan] dorfte ; 

ne ge/r»gn ic ^e6ndltcör /eöver mftdm&a 

yolde ge^jrede gfammannft fela 

in eolobence ödrvan gesellao. 

Ym[b] |)»8 Aelmes kröf Ae&fodbeorge ' 10 

t;trum befanden valan ütan bedld^ 

f>set him fe6lt l&fe fr$one M meahton^ 

«cürhearde tfcef>(})]an, {)Oime «cyldfreca 

on^e&n ^ramum [^Jaogan scolde. 

H6ht dft earl& hleö eah[ta] noearfts 15 

fötedbleöre on /let teön, 

[t]n under eoder&s, |>ä.rft ^um stod 

«adol «earvum f&h ^ce g6vur{)&d : 

|>8Bt yaßs Aildesetl Ae&hcyninges; 

donne ^eordä gelftc ranu Healfilenes 20 

efiaan volde (ns^e on dre leg ^ 

ftdcü|)es vfg donne vsdu fedUon); 

and dft jSeövulfe iegä geliYse|ire8 

eodor Jngvinft onveald geteäh, 

racgä and i;£pnft, h6t hine vel brdoan. 25 

Sva fnanltce mAre {>e6den, 

Aordveard hsdlept Aea|>or£sä8 geidd 

mearum and m&dmnm, sva hjne nAfire man lybd, 

se {)e «ecgan vile söä «fter lihte. 

Da gyt ^hvjlcum eoAi drihten XYI. 30 



2 Etfm. hroden bildecombor, 5 Werde» die geeehenke mä emem 

feierUehen irunk iAergeben? 6 K. f, scotenum. 12 fela af, 

w^ür K. felalaf fWMehldgi; Th, gibi dkß tdüla^derkß.4m^ Ee etMu nieki 
d^ Kep^ffM 5 fftmele die uM der erloefikenen intchfktben an§Aen »oik» r wi^ 
käme er senei mu eeinem ei^f^en vqnfMag ? 13 «ciich«|r4, 38 lijr /• hyme. 
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{)fträ f>e mid ^eövulfe Mmldftde ie^ 

on {)sere ^nedubeuee vA^um ge8e«.lde, 

yrfeläfe^ and {>one ^ne h^t 

golie for^pjdan, ^m de Grendel &r 

m^ne ftcvealde. Sva he hyrft f9ld. vold6> 6 

nefne him mti[g] god, vjrd fonrtdde 

and daßs «nannes möd. [J/]etod ealliim veöld 

jounenä cjnnesy sva he na j^ryt dld; 

forf>an bid ondgit Sghvs^r sdleit, 

/f rl^des ybref)anc : ^ela flcaal gfe] hidsn 10 

/eöfes and äl{)es ge f>e /enge hdr 

on dyssum vindagum vorold^ brtlced, 

f>ser vses «ang and «v6g «anix)d astgsedere 

fore ^ealfdenes Aildevtsan, 

^omenvudu gr6ited, gid oft vreeen^ 15 

*f>onne Aealgamen Hrö^gdxes soop 

»fter medobence Tn&nan aeolde 

» » * 

Sinnes eafernm, d& hie se /s^r begeat, 

toled JTealfdenes, JSns&f Scilding& 

in JFVesvajle /eallan scolde. 20 

N6 huru ^Ideborh Aerian f>örfte 

«otenÄ treöve : unsynnum veard 

beforen leötam aet J)äm findplegan, 

ieamum and Jrddrum; hie on geiyrd hruron 

gkre [v]unde : |)aBt v»s ^eomuru ides. 25 

Nalles Äölingfi. [JE^Öces ddhtor 

meotodsceaft bemearn [Bi]I>dan «norgen com» 

dft heö nnder ^vegle [ge]«e6n meahte 

worj)orbealo iwagä [|)]Ar heö sbr mseste heöld 

vorolde vynne. Fig ealle fornam 30 

Sinnes f>egnft8 nemne^isäum ännni; 

f>9et he ne mehte on p^m ntedelstede 

viht Hengeste vid gefeohtan 



19 K f. Healfdena. 23 K. f. hüdplegan. 29 heo f. he BUm. 

38 Yig Hengeste vibt gefeohUn. 
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d6 f)ä ve&liSe vtge far{>riiigan 

^eödnes (fegne : ac htg him gc^Singo budoo; 

{)aßt hie him öäer flet eal ger^don, 

Aealle and ke&hseü, j^sst hie Aeal&e geveald 

vid eoienä beam ^^n möston 6 

and set /eohgjftum i^olcvaldan sonu 

dögrä gehvylcß JDene veorJ)6de, 

JBengestes ke&p Aringum venede; 

e&e sva sytde * Änegestreönum 

^ttan goldeg, sva he FrenejA cjn 10 

on fteörsele ftyldan volde. 

Bä hie ge^vedon on tvt healft 

/«ste /rioduvfifere : Fia Hengeete 

eine tmflitme ääum benemde 

|>aBt he |>& veäläfe veotenft d6me 15 

dmm heölde, |>8et dser Snig mon « 

vordum nS üorcum t;sere ne br&ce 

nS purh mvitsearo Äfre gems^nden, 

deih hie hirä öeäggifan ionan folgedon, 

(ieödenleäse; f)ä him sva ge^earföd vss : 20 

gyf |>onne Hrj&jA hvylc . /rÄcnan sprsece 

daes mor|)orhete8 wyndgiend vsfere, 

|)onne hit weordes ecg wedrian scolde. 

^d vses gecE&ied and tcge gold 

Ahsdien of Aorde. J7eresc7ldingä betst^ 25 

Seadorincft vses on b&l gearu; 

»t {)sbm äde v»8 ^gesjfne 

«vÄtfäh syrce, «v^ ealgylden, 

6ofer Irenheard, <e{)eling manig 

rundum ftvyrded : sume on vaele crungon. SO 

H6t d& I51deburh aet J7n8efes ftde^ 

hire selire «und, «veolöde befaestan, 

Mnfatu iaBrnan and on b&l dön^ 



4 heal&e 7%. /*. healfre. 21 7%. /)ir irdonen. 23 svedruui 1%. /. syddan. 
42 incgegold? vgl. Beov. 5i4T incge lafe tUt dmiv. 32 TA. f. sunn. 
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earme on eoxle. ides gnorndde, 

geomröie ^iddum; ^dreic tstAh, 

t?and [t6] t;olciiumy vnlffrA mä^gt 

Älyndde for Äl&ve : Aaf<^w mnlton; 

dengeato iurBton (doxme £löd iBtspranc), 5 

^AdbiteAces; Ag eajle forsvealg; 

^£sU ^öst |>djr& de {>ibr ^d fomam 

&eg& folces; vaes hir& blAi aeacen* 

Getdton him d& t;igeiid t^ioft nedsian; > XVII. 

freöndvaa be/eallene Aysland gesedn^ 10 

h&mts and Ae&hburh. Mengest d& gyt 

t;»l£lgiie tnnter tnmöde mid Finne 

[6]l[ne] tmflitme; eard ne gemunde, 

|>e^ f>e he meahte on mere drtfan 

Aringed^efnan. J9bhn siorme veöl^ 15 

von vid t;inde ; viater fpe beleic 

^sgebinde, 6^äadt d|>er. com 

^e&r in ^eard&s^ sva nu gyt död 

I>ft de «yngales ^e bevitiad, 

vBldoftorhtaa veder. G& vaos vint&c scaera, 20 

/Seeger/oldan bearm : ^xindöde vrecca, 

^iat of ^eardum (he 46 ^rnvrifece 

^dör f)dhte* ^nne tö ssblSAe), 

gi£ he toni[ge]inöt |>urh^eön mihtO; 

|>»t he eaten[&J bearnum «nne gemynte« 26 

Sva he ne fo[r]ojziide roroldrs^denne^ 

fK>nne him HtnUJmg, ülde^eöman^ 

&ill& 8dle[8t] on iearm dyde. 



2 gadnno. 10 befeallen. IS Th, lie$t Finnel imhlitme ; K* gibi tm texle 
kern 1, im append, [e]l(iie]. nnflitme f, nnhÜtme Tk, ne fekUi 18 TA. /%r ded. 
21 Bengesi, Mit JwMmm rechte kdmUe Fitt to keiften eder toelehen grund 
käue er a» eeefitiPi m iMte» ? 25 ^ bettrn. gemmide. 26 Fm. Bei dieeen 
abeiekien Bemgeele kotmie Firn mm» mUe^gtuuf timöh dtidwreh iiteA< tAwenden,' 
de^i et &mgeei dae M^Amfo td^MH Bunlaßng mm geeekenk thoehte. On bearm 
dte «rikMrf j^A a«« Beem. 4895 (fh.)^* üam midCtoatnm dv ninoknadj^tun selm 
on BveordM had : ^«t he on BeoTulfes bearm alegde. r • 1 ' 
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Baes vaeron mid eotenum ecge eAde : 

svylce /erhd /recan, Fia eft b^eat 

^veordbealo «liden »t [fait] «elfee hftis»^ 

8i|)dan ^rimne ^ripe ä^tdlif and OMS, . 

sBfter s&^tde «orgjß mAndon^ & 

Bdtviion ve&nk dAh Ne meafale wfre ndd 

forAabban in hri^re : d4 vsbs Aeal Arodtti 

/eöndä /eoruni; svilce JBia akBg«ii> 

cjning on ^r{>re and setf cnrdn numen. 

iSceötend iSbyldingft iß «cypon feredon 10 

eäl mgesteald eardcjrmnges ^ 

Bvylce hie set i^umesh&m /indaa nudalitai 

^glä^ tfearogimmft; hie an «ssläde 

^rihtltce vtf tö Z>eniim feredon, 

Zl^ddon tö /eödum. — Loöä. yms Aiong)Ni| 15 

^leömannes ^yd : ^amen eft IUtfth> 

&eorhtöde &encsv6g; bjreläa seaklon 

t^ of [t^Junderfatum. B& evom Feall^^ ford, 

ff&a under ^Idnum bedge {)ser [>& ^dan tvegett 

säion «uhtergefaßdefrjan : . {>& gyt va» hier& #ib «dtgi&defe^ 20 

Äghvylc odrum tr^e * 

* svylce f>8br ^Anferd t>yle 

»t /ötum saBt yre&n Scylding& : gehvylc hiorft Iub j^hde 

tre6vde 
{»«t he hasfde mod miesi, {)eäh |>e he hig inagiim nAre 
eErfsest «ßt ecg& gel&cum. Spraäo ^ tdes Soyldingd. : dar 

'on/6h {>i88um /ulle, /reödxihtea min , 
^inces brytta : t)u on «selom vei. 



i CNkne Moe^el fr«i/ F^fi d^ fftta/* (lii«wl «r«dUd^ Aoffei S Bvyke 
loet/ ebem auf Hß^ft M fmgetpieU mrden* — Idb- i f tei vw> g ntdi «rift imflftrA «t 
t<l ft, ^^ der fwrAff^. s. be mr/ Ft» m betMen, .dkr ^KiH vft aaifeft ^«cA^sr ^i- 

^mum epuode $$M fpnoM bek/rnnUt^t der- hinr jm»» ^hiii ^jfti/)» wmw» t» 
«lo/lB «^ «I0A aiM andmmtgm M^ht mrtekt .findm mutm^. V9I. dtuMu» obm 
65, 12, 25 ÜT. |>a t • * . . ia^#. J : . . . 
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^oldvine ^nmenft^ and t6 Ge&bam sprec 

mildum vordum (sva tceal man dön); 

be6 vid GeiiAB fflsdd, ^eofenft gemyndig. 

Nein and /eorran I>ii nn ^ndu hafllst ; 

me man «aegde ^sdt ^fn de for 9unu volde 6 

Aereiinc ^abban. jETeorot is gefilklfldd, 

ieähsele &eo[mft] : Mi^ j^enden fm m6te 

manigrft m6[dft] and ^Innm magmn lAf 

foh and rtce {>onne du/ord »cyle, 

Mtodsceaft seön : ic mtnne ean 10 

^l»dne Hr6{)nlf ; {>»t he {>& ^[eojgöde vfle 

drum Aealdan, gyf {m dr {>omie Ae^ 

tnne Scjidingft tH>rold ofl^test : 

v£ne ic {>»t he mid göie ^Idan tille 

tmcran eaferan, gjf he {>«! etfi gemon, 15 

hvffit vit tö tnllan and tö «ordinyndum 

«mbor vesendum <Sr äm& gefremedon . 

Hvearf J)4 bi Äence J)Ar hyre iyre vAron, 

J7r6drtc and Ifrödinond and hmlepk bearn^ 

^göd »i^ndere : I>&r se ^öda B»t; 20 

BebYvlf Qe&iA be t>£^m geSrödrum tv&m. 

Hun vaes ^iil boren and /re6ndla{)n XVIII. 

tK>rdam bevaegned and tmnden gold 

^tum geedved; earmre&de tsrk, 

Arffigl and %rmg&[sj; Aealsbed^ m^st 25 

j^&rft {>e ic on ^Idan [gej/rsßgen h»bbe. 

N^nigne ic under «vegpe] ^ran h^e 

Aordmftddmn Affilef>fr, B7f)dan J7ftma setvsßg 

t6 Jiifere ijrhtan [Ä]yrig JSrtemgft mene, 

^le and «incfiet; [tf]earantdft8 fealh 30 

£>nnenrtce8, gece&s ^ene rAä. 

Bone Aring Aiefde ^igelAc Qte&i&, 



1 sprac. 4 frida fügt Stirn, em. 5 de fßkU bei Th. 6 IT. f. 
hereiie. 10 IC. io . . . . miime. 24 Was tff eannreade ? €hr»n begseri 

byrhtaii C«tt» /Ar liaMlijFrbtaiu 
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nefa Svertinges nfhBtaai dde, 

«id{>an he under segne «ine ealgSd«, 

t;»lre&f verede : hine vyrd foniam, 

8j{)dan he for vlencö ■ ve&a ähBÖde, 

/s^hde t6 .Rysiim; he l^t fndive vaeg, 6 

€(?rclanst4n&s ofer ydä iul, ' . 

rice {)eöden : he nnder rande gecraiu^. 

Oehvearf {>& in ^anenft ßdjfm /eorh cyninges, 

^reöstgevilkdu and se beih somod : 

vjrean vtgfrecan v«l re&fedon, 10 

aefter ^üdsceare GeilA le6de, 

Are&vtc Aeöldon. Heal »vdge onföag; . 

Fealhdeö ma{>eI6de^ heö fore ^m t^erede spräc : 

brtc disses deageS; Be^yvK leöfa^ 

hj&e mid hAle and f>i8Bes Aregles aedt, 15 

Jieödgestreönft and g[ejieö] tela^ 

cen {>ec mid creffce and {»yBsum cnihtu[ni] ves 

Zärä Me; ic {>e {)ads /ein gemaii. 

Hafä[8t] f>u ge/%red f>iet de /eor and neih 

eakie vtde fer[hd] t;er&s ehtigad^ 20 

e&e Bva Ade sva s& bebü[ged] 

t;indge eardrealläs. Fes {senden {)u lifige 

<Bf>[eling] eadig, ic {>e an tela 

«incgestreönä ; beö I>ii «nnum mhmm 

d&dmn ged^ie dreim healdende. 2& 

Hßr is Sghvylc earl d^mim geixfve, 

9ii6de8 milde ; fnandrihtne hold; 

/»egn&s syndon gej^s^e, ^eöd eal gearo, 

druncne ^ryhtguman . död sva ic.bidde\ .: : 

Eode {>& tö «etle. Beer y»8 ^rnUä cyst; 3& 

droncon vtn vertSy vjrd ne cü))(m; 

^eosceaft ^imme : svahit&^angen y^rd • .;., 

eorlft manegum. S7{>dan ^fen cvom 



r 



./. 



' 10. Th. f.niMBtt^ 16 K. f. |)eog«rtrj 2« X ^. tM gwrd 
veallag. 24 TJ^ /: smia. 27 hold K. /". beoL 82 Bud. f>\giimde. ' ' . ' 
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and him Sr&^gir gevät t6 hofe statmi; 

rice td rseste. Reced veardöde 

unrim earlt sva hie oft $r djdon; 

benc^ehi deredoii; fait geonddr&ded veard 

Aeddum and dolstrum. £eörscealc4 sum 5 

f&Ä and fabgQ /letrasste ge[beäh]. 

Setton him tö he&fion Ailderandäs, 

[&]ordyudu deorhtan; {)&r on i^ence vsss 

ofer (spelinge y{>ge86ne 

Aea{>osteäpa heim, Aringed byrne, 10 

/irecvudu /irymltc. Vass [^]eÄv hyrÄ 

faßt hie oft vAron dnvtggearye 

ge 8Bt h&m ge »t Aerge^ geAya{)er f>&r4 

efhe SYjlce in&l&, svylee hir& mandiyht[ne] 

J^arf ges&lde : vses seö jieöd tilu. 1& 



Beondfk absobied vor dem draohoBkimpft. 

Gesaßt I)ä on «aesse ntdheard cyning, [K 48^. Tk 4825J 

{)enden Aseld äbedd Aeordgeneätum 

^rold^ine öedtä. Him vaes ^eomor sefa, 

vaßfre and vaelfdS; vyrd ungemete ne&h, 

seö done ^omelan ^rdtan sceolde, 20 

^ecean ^ävle hord, «nndur geds^lan 

Äf vid Ztce ; n6 |)on Zange vaes 

/eorh aßj)elinges /Isesce bevunden. 

Äovulf maf>el&de; ieam Ecgdeöves : v . 



: 7- gettön tot Tkr t^» flceton; 18 BUtiL f. ga gahv89|et {»ara. 

20 tod)fir«m /. -le». \ «24» IiJL;Beoviilf*. . A -. • '- .•. ...«.' n ,\ ..-• 
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*fela ic on giogöde gtiSMbiti genaes, 

orlegfaytl& : ic {>8ßt eall gemon. 

Ic yns ^anvintre {>& mec An[(A bal]dor, 

fre&vine /blcft SBt mtnum /»d[er] genam. 

J9eöld mec and ^fde jEfrddel cyii[iiig], 5 

geaf me «ine and spnhel, «ibbe gemnndf ej ; 

naes ic him tö ^ife Ikän öviiite, 

deom [in] Aurgum, fwnne bis Aearnft favylc^ 

uErerebe[ald] and ^»dcyn odde ^ygeI4c mtn. 

V«ßB {)äm yldestan f«nged6feltce 10 

mseges daedum mor{>orbed strdd^ 

sjddan Ayne J7sedc7n of iombogan, 

his^eivine /l&ne gesrencte, 

miste mercelses and big ntseg o[f]8cdt^ 

irddor Ödeme Modigan gd,re; l^ 

J)8ßt v[aßs] /eohleis ge/eobt, /yrenum gesyngäd; 

Ardd[reJ Ajgemöde. Sceolde Avs&dre sva {)e^ 

(sdeling tmyrecen «aldres linnan; 

sva bid ^eomorltc ^omelum ceorle 

tö ge&tdanne {>8Bt bis byre ride 20 

^ong on ^algan. Bonne be ^d vrece, 

«ärigne «ang; {>onne bis suuu bangäd 

Arefne tö Arödr« .and he hm. Aelpe xie sawgf 

eald and mfröd Snige gefremmani 

Symble bi$ gemjnndg&d momä gehvylcö 36 

[^for]an «llorstd : ddres ne g^med 

tö ge^danne durgum on innan 

yrfeveardas, {)onne ae da haföd 

{rnrb de&äe^ nfi da^t ge£andäd. 

Ge^ybd «orgcearig on bis «unft bore 30 

vtnsele t^östne, vindge reste 

reöce berofene : ridend svefed, 

hsdled in Aodman; nis jkAr iearpan sT^g» 



K. f. helpan. 87 So TA. ^ in uidml 3» GM«» /Wrieote. ^eM. 
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^omen in ^eardum, gvjlce daer tu vseron. 

Gevtted f>oime on «ealan^ «ormhleöd gsdleä XXXV. 

dn »fter ^um; {)ühte him «all t6 rAra, 

t;ongfis and t;tc8tede. Sva Federft beim 

after iferebealde Aeortan sorge 5 

t^eallende vfeg ; vihte ne meahte 

on däm /eorhionan föhäe geMtan : 

n6 äf &r he {>one Aeadorino Aatian ne meahte 

äldum dsbdum, 'peüx him ledf ne vaefl. 

He {)& mid f>s&re ^orge, f>e him sra eär b^mp; 10 

^mndre&m oi^eaf; ^odes leöht geceäs^ 

eaferun Icfefde — sva d6d eadig mon — 

/ond and /eödbjrig^ {>& he of Me gevftt. 

Bft [^aBs] ajnn and ^acu /8Veon& and Oedtö^ 

oftr [rfd] t?aBter »röht gemÄne, 15 

Äerenld Aeard[rä], syddan J?rMel Bveah 

odde him Ongendeöves eaferan v^ran 

* ♦ 

frome /yrdhvate, /reöde ne voldon 

ofer Aeafo Aealdan^ ac ymb j5re6sn&beorb 20 

6ato[lne] mvitscear oft gefremedon. 
£)set iii[aBg]vine tntne get^rs^an^ 
/Ähde andyyrene, sva hit ge/rAge vaea^ 
{>e&h de dder hit bis «aldre gehöhte, 

Aeardan ceäpe : Äaedcynne veard, 26 

Geitft drybtne fftA ons5feg[e]. 
©& ic on tnorgne gefraegn /waeg öderne 
dillea ecgum on donan stsblan, 
pcbr Ongen{)e<$v JEN^fores niösäde, 

^idhehn td^läd, ^oio/ela Seojlfing ' . 3Q 

Are&s Aeorobläc; Aund gesunde, 
/sbhdä gendge , /eorhsveng ne ofte^. 



7 ftDgbde. 10 florbge. seo für sva. 16 Th, hearda. 18 Lüche 
er$aiM Gr. boncU : d;» .^k^On 
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Ic him {>& fn&dmäs ^e he me sealde 

^eald set güde, sva me ^fede y«s, 

feöhtan sveorde. He me lond forgeaf , 

eard, Melvy[n] : nsBS him cenig {>earf & 

{>8Bt he tö (7ifdum odde t6 (?ärdeniuu 

odde in iSv^iortce «Scean I>urfe, 

[vyrsjan vigfrecaa veor{>e gec;^aD. 

[Symle] ic him on /Sdan be/bran volde, 

^a on orde and sva tö aldre sceal 10 

^sBcce fremman, {>enden {>is «veord jioläd, 

f>aet mec wr and std oft gels^ate, 

gyddan ic for c^ugedum Dseghre&e veard 

tö Aandbonani Ifiigä [cejmpan. 

Nalles he dft ^»tve ^esc7ning[ej; 15 

S^'eöstveordunge &ringan moste ^ 

ac in compe gecrong emnbles hyrde^ 

cBpeling on €lne. Ne vaes fcg bona^ 

ac him Aildegr&p Aeortan YjhntSj 

Mlnhüs gedraec; nu sceall Dilles ecg^ 20 

Aond and Aeard sveord ymb Aord vtgan\ 

^eövulf madelöde, deötvordum sprsec 

m^hstan stde : 'ic genMde fela * 

gtik on ^eogöde : gjt ic vylle, 

/röd/olces veard /afehde söcan, 25 

mabrdum fremman ^ gif mec se mänsceada 

of «ordsele üi ge^öced'. 

Ge^rötte ä& ^umen& gehvylcne; 

Avate Aelmberend Aindeman stde^ 

mbse ge^idäs : 'nolde ic «veord heran ^ 30 

vsbpen tö vjrme , gif ic taste hü 

vid d&m agl&cean «lies meahte 



1 Hier muff mne itelle inugefdUgn mjh »eriii ßygeke v&rkamf t>m 4Mm 
d^ folgende him nmfs verittmden werden. 9 symUe f. jiTJlce ' CfhffMto% 
(Byoumlfs Drape, Kjobenh. i820), 17 compe K.^f. oempan. > 
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^ylpe vid^rtpan^ sva ic gio vid (S^rendle dyde;. 

ac ic dAr Aeaduf^es Aäte[8] v^ne, 

oredes and ^tres; forden ic me on hafu 

Jord and Äyrnan. Nelle ic ieorges veard, 

/eönd o{erfle6n /ötes trem, 

ac unc Bcefall] t^eordan s&t vealle sva nnc t^rd geteöd; 5 

metod iTiannä gehvsBs. Ic com on möde from^ 

faßt ic vid J)one ^rüdflogan ^Ip of[er]sitte : 

geÄtde ge on Jeorge byrnwai verede, 

«ecg&B on ^earvum hvaeder s6\ m^ge 

»fter t^aelrfiese runde ged;fgan 10 

tmcer tvegä. Nis f>a9t e^ver std 

n6 gemet mannes, n6[fiie] min ftnes^ 

f)dBt he vid agl^cean ^arfdde dsfele, 

eorlscjpe efiie; ic mid «Ine sceall 

flfold ge^angan, odde ^d nimed, . 16 

/eorhbealu /rßcne fre&a eöveme'. 

Aräs dft bi ronde r6f oretta, 

Aeard under Aelme, Aiorosercean baer 

under «Äncleofu 5<reng6 getrüv6de 

anes mannes : ne bid svylc ^rges std. 20 



BeovidllB toi. 



Äövulf mafelöde, he ofer J[enne] spraec, [K. 5444. TL 5441] 

tmnde t?aBlbleäte : risse he gearve 

{>aßt he <2aegAvil& gectrogen Aaefde; 

eordan vynne : äk vsbs call sceacen 

dögorgertmes; de&ä ungemete neäh : 25 

nu ic 5un& mtnum «jllan volde 



8 oredes Qrem für redes. attres ÜT. für batires. 4 feond ergänU Gr. 
13 f»8et HC. f. yat K. f eofodo. 21 Nach Th. BeoYulf. 
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^dgey^du^ f)Ar ifte ^fedcf sva, 

Snig yrfeveard crfter vurde^ 

Ace ge/enge. Ic d&s 2eöde heöld 

/!ftig vinträ ; naes »e /olccyning 

ymbesittendr^ Snig « ( 

därä de mec ^Mvianum [^]r6tan dorste^ 

«gesan deön. Ic on aarde b&d 

[m]sfelge8ceafiA; he61d mtn tek; 

ne «öhte «earontd&B »6 me jvdr fela 

ddä on tmriht; ic dam «alleg meg 10 

/ßorhbennum se6c ge/e&n habban, 

for d&m me t;ttan ne dearf valdend 6ri, 

fitordorbealo magä, fK)nne min sceaced 

fif of Äce. Nu du Zungre geong 

Aord sceivian under Mme ^&n, .16 

Figläf feöfa, nu »e ryrm £ged^ 

^efed s&re vund, wnce bere£fdd; 

blö nu on dfoste^ 'psdt ic Srvelan, 

^oldseht on^te, ^earo sceivige 

svegle «earogimmäs^ {>fet ic äy a6ft m&ge % 20 

»üer mäddumvelan [n>i]n &l&tan 

ftf and ^eödscipC; {)one ic /onge he<}ld\ 

Bä ic «nüde gdäraegn «unu Vihstänes XXXVIII. 

aefter rordcvydum rundum dryhtne, 

A^an Aeadosiöcum^ Äringnet beran, 25 

drogdne deadusercean under ieoi^es faröf. 

Oe^eah dft ^gehrSdig; {)ä he bi «esse geong; 

tnagopegn mödig m&ddumsiglä fecla, 

^old ^litmian gründe getenge^ 

vundur on t;ealle and {lass ryrmes denn, 30 

eoldes «htflogan, orcäs stondan, 

/yrnmannft /atu , /eormendleäse , 



6 vinnnin Th. f. yinum. 20 siglu /. svegle ? s. 70, i3, ' 28 fealo. 
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Ajrstum beArorene ; {>&r Ytis Aelm monig 
eald and dmig, eormbeigä fei« 
«earvuin ge«s^led («ine e&de ni»g^ 
^old on yr[unde] gnmcjxm»» gehv(me 

» oferh. ofer/agian ; b^de^t de vylle) ; 6 

svjlce he «iomian ge^ah eegu eallgylden 
he&h ofer horde, AondvundiA ml^st 
ge/ocen /eodocr»ftum^ of däm Zedma stdd; 
{>aet he f>one ^undvoug OB^tan meah[te] , 
vrs^tt giondrlitan : n»s des vynnes I>[&r] 10 

ons^ ^ig; ac hjue 6cg fornam. 
B& ic [onj Al^e gefrsßgn Aord reäfian, 
eald entä geveore dnne mannan, 
him on iearm hlad[an] &iman and diaoAs 
^Ifes d6me ; «egn e&c geDo[]n] , 16 

beicnä ^eorhtdst; Mll s^rgescdd 
(ecg V8Bß Cren) caldhlftfordea 
{)aes {)e {>ärä mftdmä mundbora v»8 
/onge hvtle^ figegesan vaeg 

Afttne for Aorde; Aloi^oveallende * 2& 

middehiihtum öd|)aBt he mordre svealt* 
Ar vses on dfoste^ eftstdes georn^ 
/raetvum ge/yrdred; hyne /yrvet br»c 
hvaeder coUenferd cvicne gemötte 

m däm vongstede Fedrä, ^e6den, 25 

dlensiocne {)8er he hine %r forldt. 
He dft mid {)äm mä^wn nu^rne f>iöden; 
cfryhten stnne dri6ngiie fand; 
«aldres set ende; he hine eit ongon 

t^Äteres veorpan, ödfuaet vordes ord 30 

ireösthord |)urh&rsec. SeÖYvlf madelöde^ 



8 K. f, leoman. 10 vrsBce. . 14 Etm, f. hlod[an]. 18 7%. f»e 
f. iä ; eher ist psem = ^m aus f^seste = {»ses |>e entstanden* Nach 4533 j^ ist 
iMgms ihr drache «wie vom 8aldliUfi>rd rnUanckiedene persm^, 91 ihr 
iweüe A«. Ml van EUm* ergäm^ 
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^omel on ^ohdd gold sceäydde : 

*ic dkr&frsdtvA fre&a ealles danc^ 

t^uldorcjninge t;ordam [sejcge^ 

^cum dryhtne, j)e ic hör on starie, 

{)ses de [ic] :iraöflte mlifum.leödum 5 

sbr wyltdaege avyla gefstr];fnan. 

Nu ic on m&dmk hord mtnne bebohte 

/r6d /eorhlege : /remmad ge nn 

Zeodä |)earfe9 ne mng ic hör Zeng vesan. 

Ettaä. Aeadom&re Als^v gevyrcean 10 

deorhtne sßfter is^Ie aet ftrimes nosan : 

se Bcel tö gemyndnm mtnum leödnm 

he£h Alifian on JETronesnaBSse, 

|)set hit 'dselidend r^ddan Mtän 

^iövulfes Morh, d& de ftrentingäs 15 

ofer /16dä genipu /eorran drifad'. 

Dyde him of Aealse Äring gyldenne 

/»i6den Jirt^th^dig; pegne gesealde^ 

^eongum ^ärvigan ^oldfähne helm^ 

1>e&h. and bymsji, h6t hjne ördcan vell : 20 

^du eart endeläf mses cjunes, 

Faegmimdingä, ealle vjrd forsveöp 

»itne magäs t6 metodsceafte ; 

eorläs QU dne : ic hlm cefter 8ceal\ 

Bsst vaes {)äm ^omelan ^ngaeste vord 25 

dreöstgehjgdum sfer he &&1 eure, 

Mte Äeadovylmäs ; him of ArMre gevät 

«&yol «3cean ^ödfaBsträ d6m. 



1 geohdo f. giogode ^Wmm Andr. W. 8 f^ode. TA. für ge na. 
8Y6op IC. f, sveof. 27 hredre JJT. f, hymäte. 
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Die venagtea |;efilirtea. 

Naes da Zang tö don, [K 5686. Th. 5683] 
{)«t da tiltlatan Aolt ofg^fia^n, 
tydre ftreövlogan, ^ne aet somne, 
dft ne doTQton Ar d&reänm läcan 

on hyrä TTiandiyhtnes mician J)earfe : 5 

ac h;f «camiende «cyld&s bseran, 
^dgevÄdu J)Är se gomela laeg, 
vlitan on Fllöf. He gevörgäd säet, 
/Mecempa ^redn eaxlum neäh, 

üehte hyne raetre : him vihi ne spe6v, 10 

ne meahte he on eordan^ deäh he üäe vel^ 
on däm /rumgäre /eorh gehealdan 
n6 daes i;aldendes t;illan oncirran; 
Yolde dorn godes dabdum rs^dan^ 

jumenä gehvylcum, sva he nu g^u död. 15 

D& vaes aet däm ^reongum ^rim and8var[u] 
^dbegete päm de sbr his glne forleis. 
Hgläf madeI6d6y FeobatftBes sunU; 
«ecg fi&rigferd «eah on unleofe : 

'J)aBt 1& maeg ^ecgan se de vyle s6d sprecan^ 20 

t)8ßt se mondryhten; se eov da mädmäs geaf; 
eöredgeatve |)e ge {)^r on standad^ 
f>onne he on ealubence oft gesealde 
Aealsittendum Aelm and bjman; 

^eöden his ^egnum , srylce he ^rydltcöst 25 

6ver/eor odde neih /indan meahte, 
J)8Bt he ^fönungä ^dgevAdu, 
»Kade fon?urpe, da hyne vtg beget : 
nealles /blccyning yyrdgesteaipnä] 



4 S0 f. donrton JJT. 13 Tilkn Th» f. viht. 19 seeg f. f6C ff. 
25 prydl. f. prydl. ÜT. 29 ge8teal[lan] K. ; I^. gestealluin. 
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^omel OD ^ohdö guid not 

•icd&rayraBtrft fre&a er 

tnjldnrcynmgo twrdiuD 

Scam diyhtne, {>e ic 

{>«s de [ic] mtete 

Ar jvyltdsBge «nr 

Nu ic on m&din& ^ 

fr6i /eorhlege : 

2e6dft (»earfe, 

J74tad headoj 

fteorhtne mf 

86 scel td ^y™^' 

Aefli äB^ iondrihteg mdt, 

{>iEt h' o^ **^^^^ Aghvylc 

BiÖY '^^^* syddan cßdelingfts 

ofe -«*^ ge/ricgeftn /ledm eöveme , 

^jlt gehvylciim I>oime 6dvttlt£' 



Vte, 
'^earf, 



drer 



. /nag becvom. 
agifu, 



15 



DES SiENGEBS TROST. 

Cod. Exon, ed. Tharpe s. 3//. Die emgerüekie steüe erkemml Jfif^'^f 
(flantipU uchr, /#, 2/4 /l) für eine imimrj^latUm, 

FSland bim be vomum vriecea cnnnftde, 
^hib^dig eorl earf6{>ft dre&g : ^ 

baefde bim tö ge^{>{>e «orge and longftd; 
trintercealde irrdbce; ve&a oft onfond, 
8i{){>an bine iVtdbad on ndde legde, 
«Yoncre «eonobenne on «yllan mon : 
ddd% ofereodo; ^sses 8va nueg. i^ 



8 fyran svidor. 9 gevitte. yergendra f, ferg. JT. 11 Na /. hn JT. 
18 liifena licgean. leofen alipg. K. nach Qrimm. 19 beyarmaii. 24 sßo- 
nobende ; vgl Cod. Exen, 3^ 17. 
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• gearoltc© 
^can 
JÜif 



'te. 



V I ^ Anal. p. 122] 



otereode, ^e« «va m^ 
Deödrfcftlxte (fettig vmtrft 
Ifäfermgft bürg, ^ I»«* ^«« "»«»^»'» «^- 

tf«8 ofereode, ^isBes 8va msBg. 
Ve gedscödan ^rmanrtces 
rylfeime gehöht : «hte ftde folc, 
Öotenä rlces : f)»* ^«8 ^nm cyning. 
ÄBt «ecg monig «ofgum gebunden, 
ve&u on «6nan, »^flcte geneahhe 
jjaet pses cynerlces ofercumen v^re : 
<:teB ofereode, Risses sva mseg. 

Äted «orgoearig a&lum bid^led,. 

on «efan «veorced, «ylfom I>inced 

I)8et 8^ endeleäe earfödä d^l : 

m«g i^onne gejiencan ^t geond päs voruld 

OTtig drybten rendeS geneahhe, 

eorle monegum Are gesceapäd, 

»tsltcne blÄd, sumum »eänft d*l. 

Dset ic bi me aylftun «ecgan viUe, 

t>st 

Ic Avtle T»s Äeodeningft 8Cop , 
<7ryhtne dpe : me vsbs i?e6r noma, 
fthte ic /ehi vintrÄ /olgÄd tilne, 
Äoldne Äiaford, dl)|)»t Äeorrenda nft, 

8 Th.f. t»et. 7 be fdUt. 9 T*. ^ hL 16 ahte. 
gesoeavad. ^ ^ 
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[379] 
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Gr. f. 
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^Ipan f>orfte; hvsßdre him jrod üde, 

«igor[ä] t;aldend, l^sst he hjne ^Ifiae gevraec 

^na mid 6cge. B4 him vaes eines t)earf, 

ic him ßfvrade fytle meahte 

»t^fan set ^üde and on^an sva f>eäh 5 

ofer min gemet maeges helpan; 

symle vses J)^ «Ämra. ©onne ic «veorde drep 

/erhdgenidlan, fp: nnavtdör 

t?eöll of gevicce ; rergendrä tö ly t 

j5rong ymbe pe6den, J)& hyne siö /rag becvom. 10 

Nu sceal «inc|>ego and sYjrdgifa, 

eaü ^delvynn eovrum cynne, 

Aifen äficgean : /ondrihtes m.6t, 

|)sbre maßgburge monnä deghvylc 

Idel hveorfan, syddan cedelingäs 15 

/eorran ge/ricgeän /leäm eöverne, . 

cfömleisan dAi, : cle&d bid s€lla 

eorlt gehvylcum f>onne edvttM^ 



DES SiENGEBS TROST. 

Cod. Exan. ed. Tharpe s. 3T7, Die eingerückie sieüe erkemU MuUekkof 
(Haupts ischr. ii, 2T4 f.) für eine inierpolaiion. 

FSland him be vomum t^rasces cmmäde, 
^hih;fdig eorl ear{6p& ire&g : 20 

haBfde him tö ge^{>{)e ^orge and longftd, 
vintercealde vr^e; ve&n oft onfond; 
8i{>{)an hine iVtdhad on ndde legde, 
sYoncre «eonobenne on ^yllan mon : 
dsdB ofereode, ^sses ava masg. 25 



8 fyran svidor. 9 gevitte. yergendra f, ferg. JT. 11 Nu f, hn JT. 
18 liifena licgean. leofen alipg. ÜT. nach Gnmm, 19 bevrirnian. 24 seo- 
nobende ; vgl Cod. Exen. 32^ 17, 
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i?eadohilde ne vaes hire Srödrft de&d 
OD »efan sva s&r sva hyre r^rlfre {»ing; [378] 

]>ftt heö ^earoltce outeten h»Me 
f)aet he6 «dcen vces; Sfre ne meahte 

^ste ge^encan hü ymb p2dt Bceolde : ö 

<bßs ofereode» Risses sva msdg, 

Ve fMBt be Jfaddhilde mongS gefrugnon 
♦ * 

vnrdon ffrxmdle&Be (?e&tes frige, 
{>»t him 8e6 tforglufd «Is^p ealld binom : 
<fiEes ofereode; ^sses ava maeg. 10 

2>eödric &hte (frttig viuträ 
ifs^ringä burgi ]fsdt vras monegum cM : 

<f»s ofereode; Risses sva masg. 

Ve geäsc6dan JS^rmanrices 
t^lfenne gehöht : £hte t;tde folc; 15 

Gotenä rtces : f>aßt vsbs ^rim cyning. 
&et «ecg monig «ofgum gebunden; 
ve&a on t?6nan; v;^scte geneahhe 

{>3Bt fisßB cynertces ofercumen vafere : [379] 

^8 ofereode; Risses sva maeg. 20 

/Sted «orgcearig sAlum bid&led,. 

on «efan «veorced^ «ylfum {)inced 

{>aet 8^ endeleäa ^arfödä dsel : 

maBg ponae gejKencan {)det geond p&s vorald 

t;itig drjhten vended geneahbe; 25 

eorle monegum ^e geaceapäd; 

t;i8licne bls^d; sumum t;eänft dsel. 

Daet ic bi me «ylfum aecgan ville, 

J>8Bt 

Ic Ävtle vae8 JHeodeningft scop , 
<?ryhtne dfre : me vaBs De6r noma, 30 

Äbte ic/ehi vintril /olgftd tilne, 
Aoldne ÄlÄford, Öj){)8et fieorrenda nü, 

8 n. f. t>aet. 7 be /eiU^. 9 Tk, f. hi. 15 abte. 26 Gr, f. 
gwoearad. 
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/eiSdcrseftig mon tondiyht gef^tth, 
ficet me eorlA hleö Sr gesealde : 
Abb ofereode, ^bbcb bve m«g. 



BTRHTFOTHS FALL. 

I. Chr. MOler ColUckmm Anglot. Btumiae 1885 nach Jkm abikrmke der 9er- 
bratmien CoUimi$eken h$. am ende van Heamet autgabe det ehronican Jekanmt 
Okuiamensie. Em werk, dag ich nur nach den angaben Qrems bmmitem kam' 

» » brocen vorde; 

h6t I>& Ayssft gekvsdne Aors forlifetaii; 5 

/bor df^sMi and/ord gangan, 
Aicgan tö Aandum and tö tage gödum, 
Bä |>»t Offan maag Srest onfunde, 
{)»t se tforl nolde yrmdö gej^olian ; 

he /6t him {>& of handon /eö&e fleögan 10 

Aafoc vid I>ss Aoltes and tö {>&re Ailde stöp : 
be ]f&m man mihte oncn4van {>set se cniht nolde 
väcian aat {)äm v[ijge, {)ä he tä t^pnum föng, 
ac him volde ^ddric bis ealdre gel^stan, 
fre&n td ge/eohtej ongan J)ft /brd heran 15 

fftr tö ^f e : he haefde ^6d ge|>anc 
{>ä Avile {)e he mid Aandum Aealdan mihte 
^ord and brkd Bvurd : beöt be geld^stO; 
{)ä he aet/bran bis /re&n /eohtan soeolde^ 

Da J)fifer jByrbtndd ongan Jeornfts trjonian, 20 

räd and rsbdde, rincum täubte 
hü bi sceoldon «^ndan and {)one stedo bealdai^ 
baßd pset byr^ rand4s ribte beöldon» 
/aeste mid /ohnan and ne /orbtedon nÄ. 
Bä be baefde J)8Bt /olc /»gere getrymmed, 26 

be fibte J)ft mid leodon {)Är bim feöföst v®s, 



2 hy»ne ; aber warum nur einen ? eukjed iti dei^ BffrhinoAf der hier 
schon anordnungen tum kämpfe trifi. 7 »nd ergänU Thorpe (Analeeie 
Anglotax, p. 121), 8 fift ergänU EUmüller an der stelle einer lücke. 9 ynndo 
Th. f. yxhdo. . 10 Grein f. leoftQ. 14 ac vermu^i Etlm. f. eao« 23 and 
vor baed streicht EUm, randas Etim, f, randan. 
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f>ser he bis Aeordt^erod Aoldöst taste. 

Da stöd on stsdde, «tfdltce clypdde 

vtcingft Slt, vordum mäblde^ 

86 on ^e6t &be&i &riinlt{>endr& 

Srende t6 f)4m eorle, "p&r he an dfre stöd : 6 

me «enden säumen raelle td {>e, [T7iorpeAn€U.p. 122] 

h^ton de «ecgan |»»t f)ü möst «endan rade 

be&g&B vid geAeorge : and eöv ietere is 

|>8ßt ge mid ^afole for^yldon ^&rräte {^isne, 

^onne ve sva Aearde Ailde d&lon. 10 

Ne I>urfe ve üs spillsjij gif ge spMtÄ td {>ftm : 

ve villad yid f)ftm ^Ide griä fsestnian. 

Gif {>u paet gers^est, I>e her rtc6st eart^ 

i[)8Bt pu {>tne /e6dft (^san viUe; 

^Uan «semannum on hyrft «jlfrä d6m 15 

feoh vid /reöde and niman fiid ®t üb, 

ve villad mid f)Arm «ceattum üb tö «cipe gangan, 

on /lot /(Iran and eöv /rides healdan\ 

^jrhtnöd mal>el6de, iord hafenöde^ 

t»nd väcne »SC| vordum mäblde 20 

^re and ^r^^ ftgeaf him andsvare : 

geh;frst f>u s&lida hvet <eged {>ift folc ? 

hi villad eöv iö gaiole gtr&s syllan, 

cettiynne ord and ealde svnrd , 

{)fi Aeregeatu, I>e eöv »t Ailde ne de&h*. 25 

J?rimmann& &oda; ä&eöd eft onge&n^ 

sage {>iniim /eödum miede /&{>re spell^ 

|)8Bt hßr stynt unforcüd eorl mid his veröde, 

{>e vile gealgean ^|)^1 t^ysne, 

£{>elrsbdes eard, ealdres mines, 30 

/blc and /oldan : ^eallan seeolon 

M|)ene «t Ailde. Tö AednUc me {)inced 

{wt ge mid ümm «ceattum tö scjpe gangon 



5 lereende. 6 me sendon to fie 8»men snelle. 9 {»Bt ge {»isne garrms 
mid gafok forgyldon. 10 bilde Tk. für . . . . ulde. 24 b^wt I>is folc seged. 
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unbefohtene, nu ge f>us /eor hider 

on ume eard ia bec6moii. 

Ne sceole ge svä softe «ine gegangan : 

üs sceal ord and 6cg 7kr gesdman, 

^in yüdplega, Ar ve ^ofol syllon. 5 

H^t {>& iord Aeran, heomäs gangan, 

f>aBt ht on p&m eästeäe aalle «Mdon. [123] 

Ne mihte ]f&r for t^setere t/erod t6 päm 6dnim : 

pser comyfövende flöd softer ebban, 

Aieon ^agustreämas ; td 2ang bit bim I>übtey 10 

hvaenne bi tö ^»dere ^firäs bdron. 

Hi {)&r Pantan stre&m mid prasse betfödon^ 

JEastseaxenä ord and se cescbere; 

ne mihte hyrft Snig dprum derian, 

büton hv& I)urb /Iftnes /lybt ^yl gen&me. 15 

Se y?öd üt gevfit ; {>& yfotan stddon gearove, 

vicingä fela tnges geome. 

H^t {)& A£ele{)ft Aleö Aealdan {)& bricge 

mgan vigbeardne, se vsbs Fulfst&n bäten ^ 

o&fiie mid bis cynne : {>»t v»s (7e61an sunu, 20 

pe pone /orman man mid bis /rancan dfsceit, 

f)e {>£er ialdltcöst on {)& Kriege stdp. 

£)ser stödon mid Fiilfstäne vigan unforbte, 

eifere and Jfaecus, mödige tvegen; 

J)ft noldon «t J)&m ^ordä fle&m gevyrcan, 25 

ac bt /«stltee vid J)4 /;^d veredon 

{)& bvtle {)e bt vs^pnä t^ealdan möston. 

Bä bi paet on^eftton and ^eome gesävon^ 

faßt bt J)Är Jricgveard&s iitere fundon, 

ongunnon fytegian dft l&äe gyst&s, 30 

bs^don paet bt t^pgang ägan möston, 

ofer J)one /brd /aran, /6I)an Idfedan. . 



5 Te Tl. f. {>e. 19 Eilm. f* liaten Vttlfetan. 31 t:^acg«n. 
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D4 se eorl ongan for fai» ofermdde 

ä/^an Landes tö fela l&pere äeoie, 

ongeän ceallian {>& ofer cald v»ter 

^Trhthelmea Seam, beorn&s gehljston : 

nu e6v is ger^ed, gftd ricene t6 üb, 5 

^uman td ^I>e : ^od ftna v&t 

hvt ^sbre t^aBlstove vealdan inöte'. 

Fddon p& t7»lyul£l8, for vsetere ne mumon; 

vtcingä verod vest ofer Pantan, [124] 

ofer scir t;8eter «oildfts vfigoo; 10 

fidmen tö &iide .finde biferon 

|)sbr on^eän ^ramum ^earove stödon 

Bjrhtaöd mid ^eornuin. He mid &ordum hdt 

tyrcan pone vthagan and piet verod healdan 

/este vid /eondtim : {)& vies ^hte ndh, 15 

tk flßt gelohte; y»8 se6 Ad cumen 

{>aBt |>sbr ^ge men /eallan sceoldon. 

Bft veard Are&m ftAafen, Aremm&s vundon, 

eam ceses geom : vaBs on eor]fs,n cyrrn. 

Ht ISton {>& of /olman /eölhearde sperU; 20 

gejrmndene ^ftrfts fleögan : 

iogan y&ron ^ysige, dord ord onföng : 

iiter vaes se ieadur^s, &eom&s feöllon, 

on geAvsßdere Aand; Ajbs&b Utgon. 

Fund veard Fulfmfl^; rnlreste geceäs 25 

^yrhtnödes msBg : he mid Milium veard, 

his «vuster mnu «vide forhe&ven. 

B&r veard t;icingum m^erle&n dgifen : 

gefa;^de ic I>»t .Stidveard änne slöge 

atA^e mid his jvurde, ^enges ne vjrnde, 30 

[)»t him »t /5tum feöll /&ge cempa ; 

{»flßs him his ^eöden ^anc ges&de, 

t»ftm bfr^ne, fiä he iyre hnfde. 

Sva «temnetton «ddhugende 

Ajafts 8ßt Ailde; Aogödon geome, 35 

hvft |>Ar mid orde Srdst mihte 

on /%gean men /eorh gevinnan , 
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vigan mid t;8epniim; v9l fetfl on eordan. 

Stödon «^defseste : sähie ht Bjrhtndd; 

bsßd {)»t Äyssft geAvylc Aogöde td Üge, 

pe on i>enon volde d6m gefeohtan. 

F6d {)& feiges heard, t^sfepen up fthdf , 5 

bord tö ge^eorge and vid {ises ieornes st6p : [125] 

eoAe sva ^hirdbd «orl t6 pftm ceorle : 

Sg{)er hyrä ddrum yfeleg hogdde« 

/Sende {>ä se sdbrinc «üf)enie gär, 

p8Bt gevundod t?eard t;igen& Uftford* 10 

He 8ce&{ f)ä mid {>ftm scyldey f>iet se «deaft idberst, 

and ^9dt spere sprengdey {»«t hit «prang onge&n; 

ge^emdd veard se ^drinc : he mid pire stang 

i;lancne vicing fie him {)& t^nnde forgeaf. 

Frod vaBB se^^drinc : he Ut hisj^rancan vadan 15 

purh {)aBB Äysses Aals (Aand vtsdde), 

f)8et he on dftm ysbrsceadan /eorh gers^hte. 

Gft he d|>erne ^stlice sceit , 

|>a3t se6 iyme töiserst : he vaes on Areöstum vnnd 

purh |)ä Aringlocan, him sei Aeortan stdd 20 

Stteme ord; se 6orl vaes {)e blt{>ra; 

hlöh {)& mddi man, s^e metode f)anc 

dss {fsegveorces . pe him «frihten forgeaf. 

Forint ]^ä drengft sum ^ar6d of bandft^ 

/leogan of/olman, {>8et se tö^brd gevftt 25 

{)urh pone cB{>elan ^fif^elr^des {)eg^). 

Him be Aealfe stöd Ayse unveaxen, 

cniht on gecampe, se fhll cftfltce 

brAd of dsem &eome dlddigne gftr^ 

Fulfstänes beani; (\dfmsbr se geonga, *)0 

forl^t ^^heardne /aran eft ongeftn : 

ord m gevöd f)»t se on eorf)an laBg, 

f)e bis ^eöden &r Jiearle gerifebte. 



81 for heardne. 
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Eode pft ge^jrved <eog t6 {)ftm eorle; 

he yolde pses ^eornes be&gi& gefecgan^ 

reit and hringÄs and geröndd svurd, 

DA jByrhtnöd ÄrAd Äill of scßde, 

brkä and irünecg and on {>& &yrnan sldh : 5 

tö rape hine geZette fidmann4 suni; 

{)& he {)»s eorles earm ftmyrde; [126] 

/eöll I>& tö /oldan /ealohilte svurd, 

ne mihte he geAealdan ieardne mßce; 

vs^pnes vealdan. Da gjt {>83t t;ord gecva^d 10 

kkr Ailderinc; Ayssfts bylde^ 

b»d ^angan /ord ^röde ge/6ran : 

ne mihte pft on /ötum leng /sBgte gestandan , 

» he t6 Aeofenum yl4t : 

'ic ge^ance ^e y (feodä valdend; 15 

ealr& {)&rft t^jnnA^ f)e ic on vonilde gebdd : 
nu ic äh, milde meotod, rn^te {)earfe 
f)8ßt {)u mtnum ^äste ^ödes gennne^ 
|)aet mtn «ävul tö t)e «idian möte^ 

on jKinne geveald, ^eoden englä^ 20 

mid /ride ySrian : ic eom frymdi tö fe, 
|)»t ht Aelsceapan A;^an ne näöton\ 
¥>§L Aine Aeovon h&peixe scealcfts 
and &egen {)4 ^eomäs {)e him big stödon^ 
JElfaöä and l^lmsbr belegen lägon : 25 

{)& on emn hyr& fre&n /eorh gesealdon. 
Ht Augon |)& fram ieaduve ^ |)Ar ieon noldon : 
^&r vnrdon Oddan beam ^est on fleäme, 
^odrtc fram gtipe and {>one ^ödan forlöt^ 
]fe him msßnigne oft mear gesealde : 30 

he geA/eöp {)one eoh {)e his AMord ^hte 
on päm ger&dum; |)e hit riht ne vass^ 



5 on f>ae8 byman? 14 EUm. ergämt heard headnrmc. 15 ic 
ergdnU EUm. 20 Ettm, f. I)in. 25 bevegen Gr. ^ vegen, im ginne van 
forreg^ 91, 6. 31 fte ahtö his likford«^ 
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and bis ^rddru mid him begen aemdoo; 

Goiyme and ä^odvig : aüf>e ne jr^don, 

ac t?endon iram f>&m t?ige and |M)ne oudu BÖhton, 

flugon on {)aBt /»sten and hyrÄ feore burgon 

and manna mt I>onne hit «bnig mAä Yibre, 5 

gyf ht pft gearnung& eäHe gemnndon , 

f)e he him tö dugvipe gedön hasfde. 

Sva him Offa on dsg dsr fts^e 

on päm me{>elstede; {)& he gemöt h»fde, 

f)8et fi&r 999Öde]tce manegft Bprikon, [127] 10 

]fe eft »t {»&re pesxte ^olian noldon. 

Bä veard ä/eallen t)ieB folces ealdor, 

JS|)elr&de8 earlf eaäe geBftyon 

Aeordgeneätäs ]f»t hjrft Aeorra Iseg. 

B& f)&r vendon ford vlance 'pegents, 15 

tinearge men, ^ton geome : 

hie voldon da ^Ue dder tvegft; 

M foräfetan odde leöfae gevrecan. 

Sva hi dylde ford deam ^IfriceB; 

raga vintrum geengt vordum mil^ldo; 20 

^fvine f)ä cv»d (he on dien spriec) : 

'gemunaj) {>& m£^la |)e ve oft »t meodo Bprifecon, 

{)onne ve on dence be6t fth6fon; 

Aseled on Aealle ymbe Aeard gevinn : 

nu mseg cunnian hvft o6ne s^. 25 

7c vylle mJne cepelö eallum gec^J)an, 

pset ic vsßB on Jfyrcon miccles cjnneB : 

vses min ealda faader jESolhelm bäten; ■'^;^, 

erts ealdorman^ voruldgessblig. /* 

Ne sceolon me on I>£bre ^eode ^egendj^ aetvitan 20 

J)aBt ic of J)isse ^rde /8ran ville, 

eard gestean; nu mtn eoldor ligedy 



1 Eum, f. »rdon. 2 Godrine. U pearfe feMr. 23 gemim«. 



Digitized by 



Google 



91 

forAeäven »t Ailde ! me is {>»t Aearmä mdst : 

he vdßs ^g{)er min ntteg and mtn bläford\ 

B& he ford eode, /«fehde gemunde, 

^sdt he mid orde dnne geruhte ^ 

/lotan on |)äm /olce, J)aBt se on /bldan l«g 5 

fortlegen mid his t;sepne. Ongan f)ä. vmt& manian; 

^^d and ge/igran paßt hi forä eodon, 

Offa gemsfelde, öBscholt äacedc : 

*hvaBt {>u JElfvine hafüst «alle gemanöde^ 

^egenäs tö ^earfe : nu üre ^eöden Itd; 10 

eorl on eorpan, ^s is eallum pearf 

paßt Are cßghvylc ö^eme bylde, [128] 

vigan tö t/ige pä hvtle pe he »Äpen msfege 

Aabban and Aealdan^ Aeardne m^ce; 

^är and g6i avurd. Us öodrtc haßfd, 15 

eaih. Oddan bearn ealle besvicene : 

v^ade paßsfor moni man^ - pä he on meare r4d; 

on rlancan päm möge, paßt t^sere hit üre hlftford; 

forpan vearp h^r on/eldä /olc tötv^med, 

scyldbnrh töJrocen. AJreode his angin, 20 

paßt he hör sva ?wanigne «lan äfl^mde' ! 

Zreöfsunu gems^lde and his ßnde ähöf, 

Jord tö geieorgO; he päm ieorne oncvsßd : 

'ic paßt geMte^ paßt ic Aeonon nelle 

fleon /btes trym, ac ville /drddr gftn, 25 

vrecan on get;inne mtnne tdnedrihten. 

Ne purfon me embe 5iürmere «tedefaßste haßled 

«ordum aßtüitan, nu min t?ine gecranc, 

paßt ic Al&fordleäs Mm sidie, 

t?ende fram vige : ac me sceal vApen niman, 30 

ord and ^en'. He ful yrre v6d, 

/eaht /aßstlice , fle&m he forhogöde. 

Dünhere p& cvaßd^ efarSd äevehtC; 

tmome ceorl ofer «all clypdde, 



17 I>ae8 für t>«? 33 Etim, f. Dünnere. 
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&»d t)»t beorutL gehvylc ^rfatnöd vrifece: 

'ne m»g n& t;andiaa bo f)e vrecan f>eiiced 

fre&n on /oice, nl for /eore murnan'. 

Bä hl ybrd eodon , feore» ht ne röhton : 

ongunnon {>& Atredmen Aearditce feohtan, 5 

^rame ^&rberend and ^od bMon, 

{)aBt fat möston ge&recan hyrft tdnedrihten 

and on hyrÄ^eöndum /yl gevyrcan. 

Hirn 86 ^el on^an ^eomlice fylstan : 

he vies on NordAymbron Aeardes cynnes, 10 

j^cglftfes beam, him vaDs iJSscferd nama : 

he ne randdde n& «t I>ftm t^igplegan^ [129] 

ac hej^sde forä /l&n& genehe; 

hvtlon he on Aord Bceät, hvflon &eom t^de : 

ä^fre embe stunde he sealde Borne vunde, 15 

]>a hvtle de he vAfnA vealdan mdsta 

Da gyt on orde st6d j^dveard bo langa; 

^earc and ^eomful ^Ipvordom spraec 

{>ffit he nolde /leögan /ötm&l landoB^ 

ofer toc Aügan, {>ä bis detera Iseg. 20 

He ^r»c f)one öordveall and vid {)& teom&s feaht 

Öd f)»t he bis «incgyfan on I>&m ^äbmannum 

t^urdlice vrec^ Ibr he on »nie Is^ge. 

Sva dyde JEjf eric, oepele geföra; 

/ÜB and/ordgeorn /eäht eomoste, 25 

SibyrfateB brödor and Bvtde msenig 6{)er; 

olufon cell6d bord, c6ne ht veredon : 

bBdTBt Mordes l&rig and Be6 bjme sang 

^ryreleödä «um. Dd. adt yüde «lob 

Ofia {)one ss^lidan^ f)8et he on 6or{)an feöU 30 

and ]f&r &addes msßg ^rund goBÖhte. 

Rade veard ast Ailde forAe&ven Offa; 

he hsBfde {)e&h ge/or{>öd {>»t he bis ^e&n geh^t, 

sva he &eötöde Ar vid bis ietihgifan, 



32 Offa forheayen. 



Digiti 



zedby Google 



f>«t ht sceoldon iegen on burh lidau; 

MIe tö Aftme odde on Aere crincgan, 

on t;8Dl8tove t;iinduni sveltan; 

he l»g (fegenitce (feödne gehende. 

©Ä veard iordä geiraec : irimmen vödon 5 

gtäe ge^remöde; gkr oft |)urhv6d 

/^ges /eorhhüs. i^ord d& eode Vlstän, 

£>ür8t&nes sunu vid {)& «ecg&s feaht : 

he Y«8 on gcjj^ange hyrft preort bana, 

flfer him Figeltnes bearn on {»4m t;»le lä^ge. 10 

D^ TaBS ^d gemöt^ ^don faoste 

dgan on get;inne; vtgend eruncon [130] 

tnmdum vdrigO; viel feol on eor{>an. 

Osvold and J!aIdvoId ealle hvlle; 

^gen J)ft geiröpru Jeornäs trymedon, 15 

hjrft vinemag&s vordon bs^don 

p»t hi p^r set (fearfe ^oUan sceoldon , 

unt;äcltce vA^nt neötan. 

-Byrhtvold maj>el6de, iord hafenöde : 

se vsßg eold geneät; cb&c Acvehte^ 20 

he fal dald^ice 2»eorn&s 2^rde : 

^Aige Bceal f>e Aeardra, Aeorte |>e c^nrO; 

möi sceal {)e mkre, {»e üre msegen lytläd. 

H£r M iire eoldor ealld forheaven, 

^6d on ^eöte : msdg ^nomian ä. 25 

se de nu fram {)is vtgplegan t;endan {)enced. 

Ic eom^röd /eores : /ram ic ne ville, 

ae ic me be Aealfe «ninum Aläforde, 

be sva /eöfan men ficgan |)ence\ 

Sva ht JS|)elgäres &earn ^olle ^jldo; 30 

ffodrtc tö fft^e : oft he ^r forlöt, 

vaßlspere vindan on f>4 vtcingäs : 

sva he on {>&m folce /yrmest eode. 



2 8o EUm. f. orintgan. 7 Beame fordft eode. 8 {»as. 9 BUm, 
f. gel>rang. 10 Vigeliii i$l iU$dbe person wie TAiiritafi, ttUo ein beiname? 
25 a m»g gnornian. 
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Aeöv and hfnie dd f)ast he on Ailde gecranc. 
Nses t>»t n& se G^odric pe {>& ^de forbe&h 

*■ ♦ • * 

Die angeU. chronik enihäU über die sckiachi am Pantan streäm und die 
damii »usammenhän^iden ereignisse folgendes {nuch Anal, p. VII) . 

A. D. DCCCCXCin. Hßr on tyssum geäre com ünlÄf mid |»rym 
and hundnigentigon scipum td Stäne and forhergddon f>»t on ^n, and 5 
fdr f>anon tö 8andyic and sva f>onan td GypesFic and |>»t eal ofereode, 
and sya td Mseldüne. And him com fiser tdgdnes Byrlitndd ealdorman mid 
bis fyrde and him vid gefeaht, and hie |>one ealdorman f>»r ofelögon and - 
Yssbtoye geveald fthton. And him man nam Md vid and hme nam ae 
cyning syddan td biscopes handft {»nrh Sirices Iftre Cantvare biscopes. 10 

A.D. DCCCCXCIV. Bft sende se cyng afterAnl&fe cyninge iBlfeih 
biscop a^d iB|>elyeard ealdorman and man gisläde {>& hyile intd {>äm scipum 
and hl |>ft l»ddon Anlftf mid myclom ynrdscipe tö |)äm cynge td Andeferan ; 
and se eyng iSdehrsed bis onföng set biscopes handä and bim cynelice gi- 
fdde. And bim I>ft Anlftf bebSt, sya he bit eic gelseste^ I>8et he n»fre ef% Uf 
td Angelcynne mid unMde coman noide. 



VERSE DER ANGELSiEGHSISGHEK 
CHRONIK ZUM JAHR 938. 

Manum. kistorica Britannica vol l (1848) p. 383 nach der hs. CLXXItt der 

Coryuschristicoltegiums zu Cambridge {A) mit den haarten dery cottonin^^en k$s. 

Tiberius A VI (Ä), B I (C), B IV (D), Otho B XI, 2 (G). 

HSr JE&ehi&n cyning, eorlt dryhten, 

ieomä &e&hgifa and hid hröäor e&c, 

£üdmund oeäelmg ^Idorlangne tir 

ge^lögon 8Bt *aBcce sveordä ecgum 20 

ymbe ÄrünanJurh; Jordveal clufan, 

heövaxk Aeadollnde Aamorft läfan 

ofitran ^ddveardes : sva him geeedele vaes 

firom cne6;in«egum; d»t hie sei campe oft 
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vid lädrt gehy»ne hnd ealgödon^ [384] 

Aord and Aftm&s. J5ettend crungun^ 

ScotitL leodä and mpflotan ^ 

föge /eöUan, /eld d»niede 

^ecg& ^&te si{){)an «unne up 5 

on morgenäd, mAre ftingol 

^l&d ofer ^rundäs, ^odeB candel beorht, 

^ces drihtneS; öd siö ceäele gesceaft 

adh t6 «etle : "pAr Iceg «ecg maanig 

g&rum ä^eted, ^uma norderna 10 

ofer sdli «coten, svilce ScjtiiBc e&c 

vdrig; tTiges B»d. Fe&tseaxd ford 

ondlongne drag «drodcistum 

on /äst /egdun /ädum {)e6dum; 

Aeövan Aerefl^man Aindan {)earle 15 

möcum fitylenscearpan, Jkfyrce ne vyrndon 

Aeardes Aondplegan hsdleää ndnum; 

die mid ^^l&fe ofer cer& gebland 

on ^doB bÖBme Zand gesöfatun; 

ftbge tö ge/eohte. jFtfe lä^gun 20 

on I>ftm campstede cyning&B giunge 

«veordum ft^efede, svilce «eofene eäc 

vorlas ^l&fes^ tinrtm heriges , 

/lotan and Sceottä; djfer ge/lgmed veard 

iVbrdmannä iregU; nMe ge&^ded 25 

t6 Ädes stefne/ fitl6 veorede : [385] 

cre&d cnearr on flöd^ eyning ti gev&t 

on /ealone fl6i, feorh generede. 

Svilce pfifer eÄc se /röda mid /leime com 

on bis c^t>f>e nord Constontinus ] 30 

Aar Ailderinc Ardman ne |)orfte 



5 EUm, f. seegas hvate. 17 heardes fehH BCD; A he eardes; 
Gbeordes. 18 earft? 21 cyningas DG, ciningas B, cingaa C: A cyninges 
27 cnearr on fehU BCDO; A cnearren. 31 BC; ADG -ring. 
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m&cB,n gemftnan : he vaes bis nubgä sceard^ 

/reöndä ge^Iled on /olcatede, 

beklagen »t «»cce and bis snnn forlßt 

on t^sbitove, vundun forgranden 

^ungne aet fftie : ^relpan ne J)Orfte 5 

deorn Mandenfeax ^ilgeslehtes, 

eald mvidda, nS AnW pf mft 

mid heorä Aereläfdm Alebhan ne |)orfhin 

dset heö 5eadut7eorc& ieteran t;urdan, 

on campstede cumbolgebnädes, 10 

^dxmittinge, ^umenä gemötes, 

v&pengevrixleS; dsßs bie on vaslfeldft 

vid EÜdveardes afaran plegddan. 

Gevitan bim {>& iVbrdmen naegledcnearrum^ 

<2re6rig c^arädd. Id.f on (Rnges mere, 15 

ofer deop vsBter 2>efelin s^ean^ 

eft Irt land ^viscmdde; 

svilce {)a ge^röder degen aet samne^ 

cyning and asdeling c^dde sShton, [386] 

Festseaxenft. land vtges breämige : 20 

läbtan bim beAindan Ar&v bryttian 

«aluvigpftdan and f)one «veartan braefii, 

Aymednebban and {)ane Aasop&dan; 

eam cettan bvtt ceses brdcan^ 

^r^digne ^dbafoe and f)8Bt j^^ge deör^ 25 

t;ulf on vealde. Ne veard vx\ märe 

on {)is e/glande ^fer gieta 

/olces ge^Ued be/bran f>i88um; 

«veordes ecgum; des ]fe ds «ecgad bSc^ 

eolde ädvitau; si{){)än «dstan bider 30 

JSogle and Seaxe up becöman. 



1 B meeea, C meoa, D meoga. 10 A cnlbod-, eambel-; CD 
-gebnastet, B -gehnttstee. 17 Ä and eft bira land. 32 and fekU BCD. 
23 B; CD basupadan; A hasevan padan, Q baaean yadan. 
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ofer br&i brima Bryien^ sdhtan; 
t;lanc6 vigsmidäs Feal&s olercdmaiiy 
6orl&s drfavate ^rd begefttan. 



JTJDITE 

Anal. «. i3i naeh der dmigen CoUon* hs. Den Abdruck von Tkwaiiei im 
anhang wu iHnem HepUUeuch W98 kann ich nur nach ChrHm angaben benuiien. 



* fveöde glfenä 

in ifs ^nan gründe : he6 {>^r ^& gearve funde 5 

mundbyrd ast {>äm msbran {)eödue ^t heö &hte ms^ste'pearfe, 
Ayld6 {)aßs AShstan dömaii; pst he hie vid {>»& ^Shstan brögan 
ge/rid6de frymdt valdend ; hyre paös /»der on roderum 
torhtmöd äde gefremede; ])e heö ähte ^rumne geledfau 
d t6 {)sbm «ebnihtigan. Gefrsegen ic {>& Olofemus 10 

t;tnhätan vyrcean georne and eallum vundrum {)r7mltc 
^irvan up svsbsendo ; td däm b^t se ^umenä baldor ^ 

ealle {>& ^Idestan degn&s : hie dset Jfstum miclum 
r&fndon rondviggende, cömon tö däm rtcan peödne 15 

/6ran /olces rÄsvan ; J)8ßt vaes "jff /eorpan dögore 
paes |)e «/üdid byne ^leäv on ge{)once; 
^des cßlfsctnu Srest gesöhte. 

Hie dd. t6 däm «ymle «ittan eodon^ X. 

t;lance tö vingedrince; ealle bis i^eägesidäs; 20 

6ealde Jyrnviggende. Dafer vaeron ioUan stedpe 
ioren aefter iencum gelöme, svylce edc iunan and orcäs 
fullG /letsittendum : hie paet /s^ge Jögon 
röfe rondviggende, J)edh daes se nca ne vönde. 



2 BCD ; AO yeaUes. 7 das sweüe hebstan ist kein fehler ; dieselbe 
wiederkolung findet sich 107^31^ es scheint eine monier dieses dichters, 
11 Holofemus, immer, 
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egesfiil eorlft dryhten. DA veard OlofamoB, 

^oldvine ^umen& on ^rytesAlum; 

hI6h and A/^dde» hfynede and djnede : 

{)8Bt mihten /ir& beam ^eorran geh^ran, 

hl Be «ttdmöda gtyrmde and gjlede, 5 

mödig and medngäl man6de geneahhe [132] 

ftencsittende |)»t hl ge^&rdon veL 

Sva 86 «nvidda ofer ealne d»g 

c^ryhtguman stne drencte mid vine, 

«ytdmöd ^ces biytta dd {)aßt hie on «viman Utgon, 10 

ofercfrencte hu cAigude ealle Bvylce hie v&ron de&äe 



ft^otene ^ddft gehvjlces. Sva höt se ^umenft aldor 

/ylgan /letBittendum 6d {)aet /ir& beamum 

ne&l&hie niht se6 {>^stre ; h6t da ntdä geblonden 

|>ft eädigan msßgd dfstum fetlgan^ 15 

td bis dedreste dedgum gehlseste^ 

Aringum geArodene. Hie Arade fremedon^ 

anbyhtscealcäs sva him heorft «aldor bebe&d, 

ftyrnvigenä 6rego : iearhtme stöpon 

tö |>&m Systeme, {)^r ht Jodide 20 

/«indon /erhdgle&ve^ and {>d, /romltce 

^idviggende Z^dan ongunnon 

{)& forhtan maßgd tö ^sefe {)äm hein^ 

J)jfer se rtca hyne reste on symbel, 

nihtes inne nergende Id^d 25 

Olofemus. DAr vaes callgylden 

/leöhnet /asger and ymbe I)8B8 /blctogan 

bei ähongen, paet se öealofuUa 

mihte vlttan durh^ t;igenä baldor 

on ftghvylcne, {)e dsfer inne com 30 

Aasledä beamä, and on Äyne nafenig 

»wonnÄ cynnes, nymde se iwödiga hv»ne 

ntde rdfrd. him {)e ne&r h^te 



20 Judithde. 88 hete Thwaües^ Th. fadt. ' 
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rlncä t6 rüne gegangan. Hie da on reste gebröhten 
«nüde {)ä «noteran idese; eodon d& ^vercendferhde; 
Asßled heorä Aearran c^dan {)aßt vses seö Aälige meövle 
gedroht on bis Mrgetelde. -Bt veard se br^ma, on m6de, 
bltie bnrgä ealdor^ {)öhte |)ä deorhtan idese 6 

mid vidle and mid vomme besmitan ; ne volde f)aBt vuldres 

d6ma; [133] 

ge^afian ^rynimes hyrde, ac he bim paßs (finges gest^de, 
drjhtesx dugedä. valdend. Gevät da se deöfulcunda, 
^dJferbd ^nmenä dre&te « 

iealofull bis deddes neösan, j>sdT be sceolde bis bl&d 

forleösan 10 
(sdre binnan anre nibte; basfde {)ä bis ende gebidenne 
on eordan wnsvafesltcne, svylcne be ^ cefter vorbte, 
^earlmöd tfeöden gumenä J)enden be on rfysse vorulde, 
üunöde under t?olcn& bröfe. Gefeöl {)ä vine sva druncen 
86 rica on bis reste middan^ sva be nyste rsbdd, nänne 15 
on getdtlocan; t;iggend st6pon 
üt of däm mne dfstum miclum , 
t;eräs tdnsade {>e done rsbrlogan, 
Zädne Zeödbatan /sedon tö bedde 

ndhstan side. G& vaes nergendes 20 

^eöven ^rymful, ^earle gemjndig, 
hü heö |)one atolan eodöst mibte 
ealdre bens^man sbr se tens^ra, 
vomfull ont;6ce» Genam da t;undenlocC; 
acyppendes msegd «cearpne ?ndce; 25 

«cürum beardne and of «ceftde äbrsed' 
Äüidran folme; ongan d& Ät;egles veard 
be Tiaman nemnan, nergend ealrä 
«oruldbüendrä, and '^sdt i;ord ftcvaed : 
'ic de /rymdä ^od and /röfre ^s^st, 30 



2 Btercedferhde ohne allüeraHon. Sie Hessen geislverßntterie , weil sie 
ihrem herren Mi seinem verderben dienien, wie unten 105, 24, weil sie den 
geiöieien aus dem schlafe wecken wollen, 
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iearn alvaldan &iddan ville 

miltse /tnre me ^earfendre, 

Arynesse Ayml /earle ja me ou d4 

Aeorte onAä^ted and Aige geomor, 

^^de mid «orgam gedrdfed : forgif me, «^egles ealdor, 5 

Agor and södne geledfikn, {)«t io mid ^fn rreordm mdte 

gehedvan Jijsne mordres bryttan! geunne me mtnrft 

gesyntä^ 
/earlmöd ^öden gamen& ! ii4hte io jttnre nifefre [134] 
miltse {)on märan Jiearfe : gevrec nU; »ilitig drjbten, 
torhtmöd ttres brytta, |)»t me jn {)U8 tomt on naöde, 10 

A&te on Arßdre mtnumM Ht |)ä se ASfasta d^ma 
isdre mid fine onbrjrde, ava he d£d dork gehvylcne 
h&r btlendrft, {)e hjne him tö ielpe sdced 
mid rs^de and mid riht£ geleäfan« G& reard hjrre rdme 

on möde, 
A&ligre hjht genivöd : ^ genam {)d. {)one iäMtenan mannaii 15 
/sBste be /eaxe stniim; teäh hyne /olrnom vid hjre veard 
^jamerltce and f>one öealofnllan 
fistmn U^de, &dne mannan, 
Bva heö daes unls^dan eddöst mihte, 

vel gevealdan. Sldh d& vundenlooc 20 

{>one /eondsceadan /&gum mSce^ 
Aeteponcolne, {)8et heö Aealfne forcearf 
{>one ^eoran him^ {)aßt he on mman lasg^ 
dnincen and cfolhvund. Naas d& c^eid |)& gjt;. 
ealles orsävle : slöh d& «amoate 2& 

tdes dienröf d{)r6 stete 

|)one Mdenan Aund; {)8Bt him {)SBt Aeäfod vand 
/ord on da /16re ; l»g ae füla leip 
^6sne beößftan, ^äfest ell6r hvearf 

under neovelnses and |)ser genjderäd YaeS; 30 

«usle ge^aelej «jddan sefre^ 
vjrmum befunden , vi tum gebunden ^ 



4 Th. f. heorte jb onhsBted. 80 Tkwmim ne^trtfaie bim. 



Digitized by 



Google 



101 

iearde geAaefted in ^ellebryne 

»fter Äinstde. Ne dearf he Äopian n6 , 

jJ^strum for^ylmed {Mßt he (fonan möte, 

of däm vyrmsele; ac ds^r vunian sceal 

tfvä tö aldre bütan ende ford 5 

in däm Aeolstran htm Ayhtvynnä leäs. 

Hsfde dk ge/ohten /oremseme bl^d XI. [135] 
Judith aet gfüde sva hyre jrod Me, 
*vegles ealdor pe hyre «igores onleäh. 
Bä seö totere m»gd sntiäe gebrdhte 10 

{>ae8 ^erey^dan Aeäfod sva bI6dig 
on dftm /aßtelse {)e hyre /oregenge , 
äächleör ides hyrä begek nest 
j5eävum gelungen pjier onl^dde, 

and hit da sva Aeolfrig hyre on Aond ägeaf , 15 

Äigedoncolre h&m t6 berenne, 
<7üdith ^ingran stnre. Eodon da ^egnum {)anonne 
|)& tdesft bä ellen|)rt8te 
dd {)aet hie becömon cH>llenf erhde , 

eadhr^dige maegd ui of däm herige , 20 

{>set hie «veötoUice ge^eön mihten 
{>&re rlitegan &yrig t;ealld,s Mtcan; 
f^thuliam. Hie dft Seähhrodene 
/Sdeläste /ord onettan 

6d hie ^lasdmöde ge^än heefdon . 26 

td däm t;ealgate. Figgend s^ton, 
veräs vsBccende vearde he61don 
in dftm fsd&tenne sva d&m /olce ifer, 
^eomormödum c/üdithe bebeäd, 

«earodoncol maßgd f)ä heö on «td gevftt, 30 

♦des ellenröf. Vaes d4 rft cumen 
/eöf tö {eödum and da Aingre höt 
j'leävh^dig vif ^umenA sunine 



12 Leo {ak$. u, aga. »prachprobe») /. foregenga. 27 beoldon Th^ f. 
beo Udon. 
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hjre t6 ^eftnea yftn of äAre ^innan byrig 

and ht ^fostftce in forZs^tan 

durh dffis veallea geat, and {>9Bt vord ftcvsd 

tö däm ngefolce : 'ic eöv secgan mseg 

poncvjräe fing, {)aßt ge ne pyrten leng 5 

fnuman on m6de : eöv ys metod bilde , 

cyningft ruldor : {)©t gec;fded t^eard [13«j 

geond voruld vtde, |)aet eöv 78 vtüdorblifed 

/orhtitc töveard and ttr gifede 

därä ^s^ddft » de ge bnge drugon. 10 

Gft viirdon Utde durhsittende 

syddan ht gehfrion hü seö A&lige 8pr»c 

ofer Ae&nne vealL J7ere vsbs on lastom, 

vid {)aßs /aestengeates /olc onette, 

ver^, vi{ Bomod vomum and he&pum, 15 

(freätom and drymmum ^rungon and urnon 

ongeän {>& ^eödnes msdgd, ptLAenAmdblum 

ealie ge geonge : ftghvylcum veard 

iTien on d&re medobjrig möd ftr6ted, 

syddan hie on^eäton f>8et ysBs e/üdith cumen 20 

e(t t6 Säle, and dft dfostltee 

hie mid ea&mMmn in forlSton. 

Dt seö ^leäve hßt, ^olde gefrastevöd 

hjre cfinennO; ^ancolmöde 

{)aßs AerevMan Aeäfod onvrtdan 25 

and hjt t6 ^hde £l6dig »t^an 

|)äm ^urfaleöduni; hl hjre «t deadave gespeÖT. 

Spraßc da seö ceiele tö ^Uum f>ftm folce : 

*hßr ge mftgon ^veötole «igeröfe h«Ied, 

leödt rsBsvan on d»s ätdestan^ SO 

irdenes ieadorinces Aeäfod starian. 



1 of daere ginnan byrig hyre to geanes gan. Oder isi gan an die 
iUlh etnei lynoiiymen worUs getreten^ 2 Tk. f, forkston. 10 Nach hadäA 
fehlt tö bdte oder eiwas dhnlidie$. 81 Th, f. itariad. 
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Olofemns fadyfigendeB, 

pe ÜB mojmiL tn^t mordrä gefremedei 

Arrt 80rgk and sv^dör gyt 

pcan Yolde : ac him ne Me god 

fengran Itfea, ^sdt he mid lAddam üs 6 

aglan moste ; ic him «aldor 6d{)rong 

purh ^odes fultam. Nu ic ^rumenä gehysene , 

pyssft Äurgleödft Jiddan vylle, 

randviggendrä, J)aet ge recene e6v [137] 

ffo&n td ge/eohte : syddan frymäk god, 10 

Srfaest cyning eäsisai sende 

teöhtne /eöman, berad finde ford, 

iord for dreöstum and ^Tmhom&s, 

scire helmfts in sceadenft gemong 

/yllan /blctogan /ägum sveordum, 16 

/sege /rmngäräs. .F^nd syndon eövere, 

gecf^med tö de&äe and ge ddm ägon, 

^ aet tohtan : sva eöv getilcnöd hafäd 

mihtig dryhten f)urh mtne hand\ 

Bä veard «neh:& verod antie gegearev6d, 20 

c6nrd. tö campe : stdpon cyneröfe, 

^cgäs and ge^tdfts, bt^ron * |>üfils, 

fbron td ge/eohte . /ord on gerihte, 

Äaeled ander Aelmum of I)Are Mligan byrig 

on J)8Bt daegröd sylf : cfynedan scyldis, 26 

hlMe A^ummon. 6aßs se A/anca gefeah 

tmlf in t;alde and se vanna hrefn^ 

vffilgtfre fugeli vestan begen 

t>8Bt him da /eödgmnan ^^öhton tilian 

fyUe on fabgnm ; eÄc him fle&h on laste 30 

eam ätes georn, urigfedera, 

«alovigpäda ^ang hildeleöd, 

Äymednebba. Stöpon Äeadorincfts, 



EUm. bflBTon siget^üflfts. 24 Thwaüeg f. haUgran. 80 ao him. 
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deorD&s t6 deadove &ordnm bedeahte^ 

Avealfum linduni; {>& de hvÜt Ar 

elde6digr§i, edvlt jSoledon, 

hMeurt Aosp ; Um {)SBt Aearde veard 

8dt däm (sscplegan eällnm forgolden, 5 

As&jrmmf sjddan JShr^B 

linder ^dfanum ge^än haefdon 

t6 däm /yrdvicum. Hie da jfromlice 

Ißton /ord /leögan /14n& soÄrÄs, 

Äildenaedran of Äornbogan, [138] 10 

strsbläs f^edehearde; styrmäon hlüde 

^ame ^dfrecan, ^äräs sendon 

in Aeardrä gemang : A»led vsbron yrre, 

Zandbüende ^ädum cynne, 

atöfon «<ymm6de, «/ercedferhde 15 

vrehton t£ns6fte ealdgenidlan 

medov^rige, mundom brugdon 

«cealcdrS of sce&änm scirm&led svyrd; 

ecgnm gecostOi slögon eomoste 

^siriä oretmsdcg^LBf 20 

nidhycgende, n&nne ne sparedon 

{)aes AerefolceS; Ae&nne n^ rtcne 

ovicerft mannft {)e hie oferoiinan mihtou. 

Sva da ff»ago{)egnä8 on dft morgenttd XII. 

#bton ddeödä eolle {)rage 25 

öd {)8et on^edrton d& de ^ramr& v&ron, 
dses Aerefoices Aedfodveard&s, 
{>8Bt him ^yrdge^uing ^tdlic eövdon 
ver&s Ebreisce. Hie t^ordum |)8Bt 

päm ^Idestan eoldorpegnum 30 

c;fdan eodon, vrehton cumbolvigan 
and him /brhtlice /iferspel bodedon, 
wedovßrigum morgencollan , 



Gr. f, rioe. 26 grame. 
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atolne ecgplegan. Bft ic ceire gefr»gn 

«tegefsege haeled siebte töbr^dan 

and vid |)dBS iealofuUan ^ürgeteldes 

ver&s » ferhde Avearftim {)ringan, 

Olofemus : hogedon dningft 5 

hjrt Aläforde Ailde bodian 

Srdon de him se 6gesa on t^fan s^tO; 

masgen jS^reä. Mjnion eaWe 

|>9&t se deornä drego and seö ieorhte maegd 

in dä,m vlitegan traßfe üAron ©teomne, fl39j 10 

e/üdith seö aedele and se ^&lmöda^ 

egesfuU and afor; nses deäh eorlt nän, 

|>e done tnggend fiveccan dorste 

odde gecmmian hü done cumbolvigan 

vid da A&lgan maegd Aaßfde gevorden, 15 

metodes meövlan. i^sßgeu neärlä&hte, 

/blc Ebre&, /uhton J)earle, 

Äeardum Aeoruvsepnuni; hadüe guldon 

hyrä /ymge/lttu , ftgnm ' svy rdum 

«aide afdoncan : ^ssyriä veard 20 

on däm tifaegeveorce Jörn ^esvidröd; 

Jaelc foritged. Äeorn&s stödon 

ymbe hyrft ^eödnes traef JSearle gebjlde^ 

«veorcendferhde. Hi da «omod ealle 

ongnnnon cohhetan, cirman hlüde 26 

and ^ristbitian ^ode orfeorme, 

mid <6don tom I)oligende ; |)ä, vaös hyrä Area a&t ende, 

eddes and «llends^dä. Bä eorl&B hogedon 

ftüeccan fairä vinedrihten : him viht ne spe6v; 

{>& veard sid and late mm 16 dftm arod 30 

I)&rft fteadorincft, {)83t he in jfedi Mrgeteld 

ntdheard nMde sva hyne nfd fordr&f : 



4 £110« hreoTigferhde. 6 Leo f. byldo. 20 ealde fhwaiiei^ Tk. 

ealle. 2S hogedon da eorUs. 29 hire. 
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fände dft on bedie &l&cne licgan, 

bis ^old^ifan yifestes g^sne, 

Mes befidenne. He {)& Inngre gefe6Il 

yreorig to /oldan, ongan bis /eax teran 

Areöb on m6de and bis hrsegl Bomod 5 

and {)8Bt t7ord &CY8ed tö dftm t?iggendum| 

{)e dsbr finröte ute vs^ron : 

'bör ys ge^vütelöd üre «ylfrä forvyrd, 

töveard ge^nöd, f>a&t p&re ttdt ys 

* mid nldum nedb gedrungen , 10 

de ve fife sculon fosian somod| 
»t «aßcce forveordan : b^r lid «veorde gebeiven^ 
beAe&fdöd Aealdend tre. Et da Areövigmöde [140] 

vnrpon hjrk vsepen of d^e^ gevitan bim t^Srigferbde 
on /leäm sceacan. Hirn mon /eabt on l&st, 15 

nzaegene&cen folc; 6ä se msesta d&l 
daas Aeriges Iseg Ailde ges&ged, 
on däm «igevonge sveordum gebe&ven; 
volAim tö rillan and e&c vaelgifrum 

/uglum tö /röfre. iflugon dÄ de lyfdon 20 

/ädrd, find » bim on &ste för 

«veöt Ebreft sigore geveordöd, 
rföme gec?^86d; bim föng drybten god 
/aegre on /ultum, frei «Imibtig. 

Hi d&j^omllce f&gnm svyrdum 25 

Äaeled Aigeröfe Aerepad vorbton 
durb /ädrft gemong; finde beövon, 
«cildburb scBbron : «ceötend vseran 
^üde ge^remedo; ^man Ebreisce, 

^egnäs on da tid ^earle gelyste SO 

^Ärgevinnea. DAr on ^reöt gefeöU 
se A^bsta iAl Aeäfodgerimes 
^ssyrid. ; «aldordugude 



4 foldan Thwaite», Tk. feoldan. 10 VieUeichi mid nidft beamom. 
11 life von EHm. ergämi, 21 Cfr. lindyiggendra. 26 herpad. 
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födan cynnes; fythvon becom 

cvicerft td cydde, Cirdon cyneröfe, 

i;iggend on vidertrod; vxl scel on innan 

reöcende hrafev : rüm vsbs t6 nimanne 

^ondbüendum on däm /ädestan, 5 

hyrä ealdfeöndam t^nlyfigendum 

Äeolfrig Äerereäf, Ayrstä sc^jie, 

Jord and irftd svyrd, brtae helmäs, 

<2;^e mädmäs. Hsefdon dömilce 

on däm /olcstede y!^d ofenrunnen, 10 

Melveardäs ealdhettende 

«ryrdmn ä^vefede : hie on ^ade reston^ 

|)ä de him td fife Zd.döst vs^ron 

cvicerft cynnft. B& seö cneöris eall, [141] 

tnaegdä wserost 4nes wöndes fyrst, 15 

t;lanc vundenlocc i^ägon and Isbddon 

tö dsere Jeorhtan iyrig ^^thuliam 

Aelmäs and AupseaX; Aäre byrnan, 

^döceorp ^rumenä ^^olde gefraetevöd, 

msbrrt mkimt « {>onne 9non &nig 20 

ä^ecgan msege ^earoponcelrä : 

eal J)aet d& (feödguman J5rymme geeodon, 

cSne under cumblum on compvige 

j)urh eMdithe gflefive läre, 

waegd wödigre. Ht tö wSde hyre, 25 

of däm «Idfate ^ylfre bröhton 

eorl&ü öBScröfe Olofemes 

5veord and «vätigne heim, svylce eäc «ide byrnan, 

gerßnöde reädum golde, and eal J)aßt se rincä baldor, 

5vtdm6d «inces ähte odde tfundoryrfes, 30 

ieägä and ieorhträ m&dmä., ht {)aBt {)s&re deorhtan idese^ 



8 Den %weü$n kv. ^dfi ich weder »m erklären noeh am beesem, 
16 Tondenlooe. Mii diesem epiiheion der JudUk scheini mir ein echreiber^ di» 
nuBgda masrost mineersiand^ eine luche gefiük *u hohen. Es konn^ ettoa siehen 
yIazic yigena heap. 20 Es fekU fela eder Tora. 28 and f» on. 
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tiffetifon ^earo|>ODCoIre. Ealles dss JUdith saegde 
vuldor verodft dryhtne, |>e hyre oeordmjnäe geaf^ 
YTidbrde on moldan rtcO; svylce eic m6de on heofonum^ 
rigorle&n in «vegles vuldre ^ms {>e heö &hte aöäne geled&n 
tip tö d&m (slmihtigan : huru »t däm 6nde ne tveöde 5 

{)»8 /e&neB {)e beö Zange gyrnde. Dses s^ d&m /eöfan 

dryhtne 
vuldor tö t;tdan aldre^ {)e gesceöp vind and IjftO; 
roderäs and rüme grundäs, syylce eic rd|)e stre£m&s 
and ^egles dre&m&s {>urh bis «jlfes miltse. 



DER STÜRZ DER BOESEN ENGEL. *) 

CiBdmon herausg. von Thorpe 1832 nach der Bodleyischen dem 10. jh, angehörigen 
•einstigen hg* Die ausg, von Junius 1655 kann ich nur nach Greint angtAen hemUien. 

H»fde se ealvalda engelcjnnä, IV. 10 

fmrh iandmaßgen Aälig drihten 

röne geftymede, |>äBm he früvöde vel, 

{>»t hie his ^ongorscipe ful^&n volden, 

vyreean his villan ; forf>on he him gevit forgeaf 

and mid his Aandum gesceöp A&lig drihten 15 

« « 4t 

Ge^ett hffifde he hie sva ge^sbligltce : sfenne hsefde he sva 

5vtdne gevorhtne, 

sva 9raihtigne on his mödgepöhte, he löt hine sva micles 

vealdan, [17] 



5 up feklL *) Ein fremdes in die Genetis des sogenannten Cädmon 
eingeschobenes stuck : der gegenständ ist daselbst schon vorher an dem orte^ 
wo er chronologisch hingehört , behandelt. Es folgt von s. 2i, 10 {bei Thorpe) 
mn- eine tur vermiitehmg bestimaUe durch Wiederholungen überldstige interpolation 
bie 2a, 2ff (ie» Grwn s. ^23—54^). 12 So iunim ; Th. tyne. 18 lulgln 
Ettm. f. fyligaa. 15 Es fekU das objeet %u gesoeop, nämUek die gldsuende 
Schönheit der engü und ihr herlicher wohnsiU» 
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iihstne iö him on Aeofonä. rice; hsefde he hine sva Avttne 

gevorhtne, 
sva vyiäic vads bis t^aestm on heofonum (jfset him com from 

<;erodft drihtne), 
gefic Yses he |>ftm /eöhtum steormm. Zof sceolde he 

drihtnes vyrcean, 
dfrukn B^eolde he his dreAmA» on heofonum and sceolde 

his c/rihtne {)ancian 
{>8B8 /eines f>e he him on |)ftm /e6hte gescerede : {)Onne 

ISte he his hine Zange vealdan; ö 
ac he &vende hit bim tö vyrsan {>inge; ongan him vian 

up &hebban 
vid t>one A^hstan Aeofnes vealdend; {)e sited on |)ftm 

Aälgan stöle. 
jDeöre vaes he rfrihtne ürum ; ne mihte him berfyrned vyrdan 
f>8Bt his engyl ongan {?ferm6d vesan, 

&h6f hine yid bis Aearran, sdbte Aetespr^ce^ 10 

yylpvord on^eÄn, nolde ^ode J)e6vian : 
cvaöd {>jet his Z!c v^re teöht and »c6ne, 
Ävtt and Äiovbeorht : ne meahte he «t his Aige findan [18] 
{)«t he ^ode volde ^eongerdöme, 

jjieödne /eövian ; /übte him sylfum 15 

paßt be mddgyn and crseft mft'ran baefde 
|>onne se Aälga god Aabban mihte ^ 
/olcgestaelnä. i^ala vordä gespraec 
se engel ofermddes : |)6hte |)urh his dnes craeft 
hü he him ^engltcran stöl gevorbte^ 20 

Äeähran on Äeofonum; cvaßd {)aöt hine his Äige spedne, 
J)aBt he t;est and nord vyrcean ongunne, 
ftymede gedmbro ; cvaed bim ^reo {)übte 
|)aBt he goäe i;olde ^eongra veordan : 

*hvaBt sceal Ic vinnan? nis me üibtöö J)earf 26 

Aearran tö Aabbann« : ic masg mid Aandum sva fela 
t^undrä gevyrcean, ic baßbbe get^eald micel 



25 CYflBd he nach yinnan. 
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tö ^TTvanne ^ddlecran Btöl, 

Aeärran on Aeofne : hv^ sceal Ic aefter his hjldö deövian, 
bügan hlm syilces ^eongordömes ? ic msg vesan ^od sva he. 
Big gtandad me «orange geneät&B, {)& ne villad me «t {)ftm 

Striae gesYtcan; [19] 
hsdlejf&ü Aeardmöde : hie habbad me tö Aearran gecorenei 5 
rdfe rincäs : mid svilcum m«g man rAd ge{>encean, 
/5n mid svilcum /olcgesteallan. ^rynd synd hie mine geome, 
Aolde on hyrd. Aygesceaftom^ ic m»g hyrä Aearra vesan^ 
rAdan on {)is rtce; sva me |)aBt riht ne |)inced, 
|)«t ic dleccan äviht {)urfe 10 

^ode sßfter ^dde senegum, ne ville ic leng his ^eongra 

vur|)an'. 
¥>t hit se allvalda eall geh^de^ 
{)aßt his angyl ongan ofermMe micel 
äAebban vid his Aearran and spraec Aeälic vord, 
cfoUice vid ^rihten stnne: sceolde he {)d. dAi ongjldan; 15 
t;orc |)dßs getnnnes geds^lan and sceolde his vtte'habban; 
eahrfi. mordrft nmsi : sva d6d monnd. gehvilc^ 
{)e mä his t^aldend dnnan ongynned^ 
mid mftne vid {)one msbran drihten. Gä veard se mihtiga 

gebolgen» 
A^hsta Aeofones valdend, vearp hine of |)am Ae&n st6Ie. 20 
jSete haefde he aßt his Aearran gevmmen, Ajld haefde his 

ferlorene, [20] 
grsim veard him se ^öda on his möde : forf>on he sceolde 

^rund ges^ean 
Aeardes Aellevttes, ^9dB '^e he vann vid Aeofnes valdend. 
Acvaed hine pä. fram his hyldö and hine on Aelle vearp, 
on {)ä (2e6pan Jala^ |)ser he td c^eöfle veard; 25 

se fednd mid his ge/i§rum eallum : /eöllon {>är of heofnum 
^urhlonge /rage sva JSreö niht and dag&s, 
|)ä engläs «fon on helle , and heö aUe forsceöp 



14 J«n.; TA. healig. 21 Th. ; Jun..hjläo. 22 Jun.; fA. gesecan. 
26 ufon vor of sireichi Gr, 27. {»rage ergdnU Dietrich in Hwptt m. iO, BU. 
28 ofon f. of heofiium Gfr. 
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<frihten tö (2e6fliiia; forpon {)e heö his d&d and vord 
noldon veordian; for{)on he6 on t;yrB6 leöht, 
linder «ordan neodan (sllmihtig god 
^ette «igele&se on {)ä «veartan helle. 

■Debr haebbad heö on cefyn t^ngemet lange, 5 

ealrä /eöndft gehvilc fp^ edneöve : 
|>onne cymd on t^htan «dsteme vind, 
/orst/ymum cald, symble ßr odde gftr. 
Sum Aeard gesvinc Aabban sceoldon : [21] 

vorhte man hit him t6 vtte, hyrft «oruld vaes gehvyrfed, 10 
/orman stde ^ylde helle 
mid {)djn andsacum. Heöldon engl&s ford 
Aeofonrtees A^hde, {)e ^r godes Ayldd gel&ston. 



AUS DER GENESIS. 

S, beim vorhergehenden sHiche, 

Satan madelöde, «orgiende spraec 

BO de ielle ford Aealdan sceolde^ 

^^man {>aß8 ^rundes : vses sbr goäes engel 15 

hvit on Aeo&e öd hine his hyge forspedn 

and his ofermettö ealvk sviddst; 

|>a3t he ne t;olde reredä. drihtnes [23] 

vord vurdian :_ t?e611 him on innan 

hjge ymb his ieortan, Mi vaes him ütan 20 

t;rädltc vtte; he |)ft t?orde cvasd : 

'is {)es (snga stede t^ngelic svtde 

J)Äm ddrum * |)e ve Sr cüdoü, 

he&n on Aeofoniice {)e me min Aearra onläg; 

{)eäh ve hine for j)äm alvealdan tfgan ne möston, 25 

rdmigan üres rtces; naefd he ^e&h riht gedön 

{)aBt he ÜB haefd be/ielled /^re tö botme, 

Aelle |)s^re Mtan, AeofoDrtce benumen, 



1. 2 1)6 ver§etU Gr. vom »weiien forI)on »um erifefi. 8 gar kann 

so naeh nicht für frott etehn ; wie %u bessern ? 2B Es fehlt hftme 26 So 
JtM., Th. bef/Ued. 
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haf&d hit gemearcdd mid moncynne 

tö ge^ttanne. Bat me is sorgft m^t^ 

{)S3t ^dam sceal; {>e v»8 of eordan gevorht^ 

mtnne «fronglicaa st6\ behealdaii; 

t^esan him on vjnne and ve I>i8 vtte f>olien^ ö 

Aearm on {)i88e Aelle. Vi Ift ähte ic minrA Aandä geveald 

and moste dne ttd üte veordan^ 

vesan &ne ointerstunde, |>onn6 ic mid {>^b veröde • 

• « 

ac licgad me ymbe jrenbendftS; [24.] 10 

rtded racentan sftl. Ic eom rtces leis; 
Aabbad me sva ^earde ^elle clommfts, 
/ffiste be/angen : h6r is fft micel 
ttfan and neodone : ic d ne geseah 

/Adran bndscipe. Ltg ne äsv&m&d/ 15 

Mt ofer Aelle : me habbad Aringä gespong; 
«lidhearda sU «tdes ämjrred, 
ä/yrred me min /8de, /6t synt gebundene, 
Aand& geAsefte : synt {)i8sa Aeldora, 

vegfts foiTorhte : sva ic mid tnhte ne maeg 20 

of {)is8um fiodobendum. Xicgad me jmbütan 
Aeardes trenes Aftte gesIaBgene 
^rindlfts ^redte, mid J);f me i^od hafÜ-d 
ge^aefted be {)ä.m Aealse : sva ic vät he mtnne Aige cüde 
and |)8Bt viste e&c vevoiä drihten, 25 

f>aßt sceolde unc ^dame yfele gevurdan [25.] 

ymb J)jet Äeofonrice, J)8er ic &hte mtnrä ÄandÄ geveald. 
Ac (foliad ve nu prei. on helle, ^sdt syndon jB^strö and 

hsfetö, VII. 
^rrimme, ^rundleäse; hafäd üs ^'od sylfa 
for^väpen on J)äs sveartan mistäs, sva he üs ne mseg 

3^nige 5ynne gest^Ian, 30 



9 Keine hieke wrd angesehen ; aber ein virgiüeckee Quos ego ft»ul mM 
%u diesem siile. 27 Nach diesem v. gibt Th. eine lücke von drei ieikn an- 
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f>iBt ve bim on {>ftm /ande 2ftd gefremödon, he h»fd üs 

{>6äi l^fiBB feöhtQB bescyredo; 
beuorpen on ealri vHik mibate : nu m&gon ve |>8ßs vrace 

gefr^nman» 
ge/e&nian him mit Ades vihte ^»t he üs bafftd f>tts feöhtes 

bescyrede. 
He hsBfd nu gemearcdd ftnne «Ttiddangeard : ^Ar he haeüi 

mon gevorhtne 
«fter bis onlicnease^ mid {)6m he vile rft gesettan^ 5 

Aeofon& rtee mid Alnttnim »iulnm*, ve ^m aculon Aycgan 

geome; 
{MBt ve on ^dame, gif ve wire m^gen^ 
and on bis eofrum ava soine ^ andan gebdt4n; 
onvend&n him {)&r viUan stne»^ gif ve hit msbgen oihte 

ft{)encan. [26] 
Ne ge^ffe ic me :nA {mbs festes fiirdör^ {»»s {>e him {lenced 

^ange niötan^ 10 

^»s edie& mid bis mglft cr»fte; ne mftgon ve {)8Bt on 

aldre gevinnaU; 
t>aet ve «nihtiges godes möd onvä^cen : uton ddvendftn hit 

nu fitonni beamum; 
|>ttt AeofonrtcO; nu ve hit Aabban ne m6ton> geddn f>«t 

hie bis Ayldö forla^teu; 
|)flet hie {>»t onvendon, {>iet he mid bis oorde bebe&d : {)onne 

veord he him vrkd on mdde^ lö 
ftAv^t hie from bis Ayldd; {>onne sculon hie |)äs Aelle s^can 
and ^da ^mman ^rundl^ : f>onn6 mdton ve hie ^s t6 

^iongrum babbau; 
/irft beam on {>i80ttm /«stum clomme. Onginnad nu ymb 

J)ft /yrde {)encean : 
gif ic ^negum pegne JSe6den mädm&s 
^e&ra for^eftfe |>enden ve on {>an ^6dan lice 20 

gej^lige ^ton and baefdon üre seüt geveald; [27] 

f>onne he me nft on /eöfran tid Zeänum ne meahte 
mlne ^ife ^yldan, gif bis ^I6n volde 



8 nu für ne Dielrieh a* a, o. 10 nu. 
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mtnrft pegok hTilc g<^«& Turdan, 

{>iet he up heonon fite mihte 

cuman {>iirh f>A8 cUkstro and hnfde ensft mid him, 

f>»t he mid /ederhoman /leögan meahte, 

oindan on volcne J>^ getK>rht stondad ö 

.ädam and J^e on eoritice 

mid t^elan betmnden, and ve synd itK>rpene hider 

on f>ft8 <2e6pan dalo. Nu hie d!rihtne synt 

vardran micld and mMon him done velan ftgan, 

f>e ve on Aeofonrtce Aabban sceoldon, 10 

rtce mid rihte : is se rsbd gescyred 

«iionnA cjnne. Dset me ii on mtnum mdde sra sftr, 

on mtnum Ayge Areöved, fNBt hie Aeofbniiee 

äg&n td oldrel Gif hit eöver mrng mä^ 

gevendan mid vihtO; |>»t hie vord godeB, 15 

ttrre forMten, sdna hie him {>e ^ftdran beöd : [28] 

gif hie Arecad bis ge&odscipe^ f>onne he him ft&olgen 

TurdiBd; 
siddan bid him se vela ont;ended and yjri him t/tte 

gegeanr6d; 
Bum Aeard Aamucearu. JSycgad bis ealle, 
hü ge ht beivicen; siddan ic me «6fte m»g * 20 

restan on {»jsBum racentum, gif him |>iBt rice losid. 
Se {>e f>»t geZftsted, him bid /ein gearo 
cefter td aldre |>»b ve h6r tnne mftgon, 
on f>788um ffre fori fiemenA geyinnan : 
«ittan lifete ic hine vid me ^Ifhe sva hvA sra {tfet «ecgan 

cymed 2S 

on {»äs Afttan Aelle, {>8ßt hie Aeofoncyningev 
unvnrdltce t^ordum and dä^dum 
/&re formten and vurdon lad gode\ 



17 hie Tk. f. he. 20 sdfte Or^ JwUu$ aette ; Tk. feste. 28 forl«ton 
— gode Ml etydnmmg Greitu. 29 Tk, gihi eme lueke an, ^ weleker dtr 
ieufel, der gkiek darauf tehlecktweg godes andsMa heifti^ wngeßhH W9rd» 
wäre und gerßdei hätte. 
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AüffBXk hine ]ft ^yryan ^odes andsaoa 

fäs on /rffitvum, hsefde/Aciie hjge^ [29] 

Aelddhelm on Aeifod ftsette and {)one fall Aearde geband, 

sp^nn mid «^angum, riste him sprAck fela^ 

v6r& vord& : t7and him np f>anon; 6 

Avearf him {>urh f>ft Aelldora, hasfde Ayge strangne^ 

feölc on fyffce, 2äf>Yende möd; 

Bvang ^sdtffr on tvÄ /eöndes crfefte^ 

volde ^eamungä. dHhtnes geongran, 

mid mändifedum merm beavtcan^ 10 

forä^an and for/^ran {>set hie ynrdon l&ä gode. 



AUS DEN KLAOEN BEB GEFALLENEN 
ENGEL*). 

Ordman ed. Tkarpe. 

D& gyt /eola cvldde /imft heorde, 

ator (sgld^ca ut of helle ; 

dtam v^ng : vord spearcum fleäh 

dttte gelicögt {>omie he üt {lurhdr&f : 15 

eSlft irihtenes frym, eälä dagudft heim, 

e&lä meotodes miht! e&lä, middaneard, [275] 

e&lA iaeg le6hta! e£lk {2reäm godes, 

eSld, englft {)redt; edl4 «tpheofon t 

e&lft ])£et ic eam ealles leäs ^can dreimes, 2& 

I>»t ic mid Aandum ne maeg Aeofon ger&can 

n6 mid edgum ne möt t<p löcian 

nö hftrü mid «drum ne sceal cßfre geh^ran 



8 hnled heim. *) Dot «o^efumiUe noeifo 6«cA de$ Cadmon eiUhdU 
MMidbif elfi^ ^Müeftl <lieiM fiiA«lfm, rfdü« )>oii SfiT, i2 (VIII) an Mm amdere$, 
^ «•fi' dm vemcMuMye» 4e« «eHMKcAlen €ibrwf«f AoMieft. Zur nfii ^i ieft c wi 
««'•tm^ftM^ dSa^M/ AMWwi fud iM» oMrAtfrytA^Mliii jwiJiB*«« gab dk:4tme'd9r 
99mmAeHde»heikmde$ersckr€ekendeHieufddUmögiiM^ 12 «vide. berede; 

8» 
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^Are &7rhte8tan Mman st«fiiel 

Baßs ic Tolde of telde mmu meotodM, 

drihten ftJrtfan «nd &gaA me {»les dretmoB gevaid, 

vuldres and vjnne, me {>«» tryrae gelamp, 

{>onDe ic ipr tö hihte dgan mdete : 5 

na ic com a«ce4den fram {»^re «ctran drih^ 

&/ä^ded fram leöhte in {>one ädan Mm. 

Ne maeg ic ^»t gehicgan hft ic in {>on6 ifiAm becviHii, 

in {>is neovle genip ntdsyniiam fUi, 

ftvorpen of vuldre : vtt ic ^et an JA, 10 

f>»t bid alles leäa ^can dreimes [276] 

se de Aeofencjninge A6ran ne f>6ncedy 

meotode cT^man. Ic {>8e8 morder sceal, 

ve&n and vttu and orace dreögan 

ffödä bedAled; yad&dam fUh, 15 

]^«M de ie ge|>6bte ädriügk <2rihten of Beide, 

t7eorodft valdend : sceal nu vrecl&st&s 

«ettan «orhgcearig, «idfts ▼tde\ 



AUS CTITEVÜLFS GEDICHT VOM DSEI- 
FACHEN KOMMEN CHRISTI. 

Codex EaeomgH$i$ ed* Tkorpe, 

Sechster gesaiic des erstem tettes. 

*Edlft ./dseph mtn, JÜcobes beam, [11] 20 

fn&g Dftuides, miferan cjninges; 
nu {)u yreöde ecealt /este ged&lan , 
ft/äbtan Zufan mtne? Ic Amgre eam 



4 JMBT. A V$l i1»^ 1»t ^ orgäM Ortm. % mm dd» miw 
• ItdH» fütrig^tafteii. » RmkrmAf* aii4 eyiuiaiiu 10 CM»/» Tondio. IS ^ 
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dedpe gedr^feij Jörne bereifftd, 

fordon ic tjom for J)e tH)rdA heebbe^ 

^drft «orgft and sdreyiii,, 

Aearmes geA^ed and me Aosp sprecad, 

fornvordft fela : ic te&tkB sceal 5 

^eötan ^eomormöd. Goi eif»e maeg; 

geA^lan Aygesorge Aeortan mlnre.; 

ft/rSfran /e&sceaflne, eii^fömne geong, 

maßgd ifftriar 'Hvffit befnumest da, 

cleopäst oearigende? nd ic eulpan in |>6; 10 

nican Snigne Sfre onfiinde 

vommft get^orhtrft and fm {>& vorA Bpricest; [12] 

Bva J)u «ylfa «ie «ynnft gehvylcre, 

fnent gs/ylled ! Ic W /ela hae»bbe 

^aes ftyrdscypcB ^ealvft onfongen : 16 

hü m»g ic Adigan äl)an spr&ce 

o^|>e ondsvare Snige findan 

vril{)am tö t7i|)6re? Ib f>set vtde cAd; 

f>set ic of f)&ni ^orhtan tomple drjhtDea 

onfSng yreölice fibmnsai cl^ne, 20 

Tommft le&BC • 

• and nn geAyyrfed ib 

{)urh fiAt hvylccB » . Me fAr^er deAg, 
«ecge nd «vige : gif ic söd sprece^ 

^onne sceal i^äuides <2dhtor sveltan 25 

«^nnm ft^^jrfed; gdn ^engre is 
{>»t ic inorf)or hele, scyle «lAnBYara; 
ä{> /eödft gehvftm fi%an Bif){>an> 
yracod in /oleum.' Bft Be6 /s^mne onvr^ 
ryht ger^o and I>ua reorcMde : [IS] 30 

*«öd ic «ecge f>nrh mnu meotudes; 
;^Bt4 ^eöcend; ]f»i ic ff&n ne conn 



31 Eiwa Ttren ne eade, bal t»8 I>»re magde had. €hrtm hefitrl 
gevjrrped, (»ftfi^ l*5J|«. ^ Grtm erginU searo. 84 Bprate. 
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^nrh gemiBcsGipe monnes 6yer 

Snges on eorätai, ac me e^en yeard 

^eongre in ^eardum {>adt me Gabrihdl, 

Aeofones Aeägengel AAld gebodAde, 

Mßgde «ddUce |>iet me «regles g^t ö 

Zeöman on/fhte : sceolde ic flfes J>rymy 

geieran ieorhtne sunu, ieam e&cen godes^ 

(orhtes drfimman. Nu ic his tompel eam 

ge/remed bütan /Icne : in me firöfre gM. 

geearddde. Nn f>a ealle (orlM 10 

«Are «orgceare : «ag& 6cne f>onci 

m^rom meotodes Bun& {HBt ic bis mddor geveard, 

fAnme forä se f>eiUi and f>a ^der cveden 

ooroldciind bi vdne; sceolde vttedöm [^^J 

in bim «jlfum be6n s6de gefyUed't 15 



Dritter sesaag des sweltea teiles. 

HvaBt ve nn geA^dan^ hü {>8Bt A^lubearn [37J 

|>urh bis Aydereyme Mls eft forgeaf ; 

ge/reöde and ge/Teo|>ftde /olc under volcnnm 

tnAre meotudes sunu^ f)aßt nn monn& gebvylc; 

cvic {>endan hSr ynnftd geceösan möt 20 

8Ta Aelle h\6njfu sva Aeofones ms^r{>U; 

Bva {>»t Zeöbte Zeöht sva da 2ä{>an niht; 

gva prjmmes ^rAce sva pfsirt vrtfece, 

sva mid drjhien dre&m sva mid deöflum bream, 

sva t;ite mid t;rft{)um sva vuldor mid &rum, 25 

sva lt£ sva de&d^ sva bim Zeöfre bid 

t6 ge/remmanne; {>enden /Isfesc and g&st 



8 Th. f. tirframa. 20 Th. /. vnnat. 23 Inystra. 
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tnmiad in vorulde : vnldor {»les ftge 

Jh^nysse prjm, ^nc bAtan ende. 

Dmi is {)89B vyrde, {)Atte vert>eöde [38J 

secgen ^ryhtne {lonc iJugndA gehyylcre; 

{)e fis Ad and Ar nmle gefremede 6 

{>urh monigfealdrft m»gnft ger^o* 

He üs cBi giefed and Shtft spM, 

velan ofer viA lond and t^eder lt{>e 

under «yegles hleö; «anne and m6na, 

CB{>elft8t tungUl Milium sctnad, 10 

Aeofoncondelle tolef>nm on eordan : 

dreösed de&v and r6n^ dagu{>e vecca]) 

t6 /eorhnere /irft cjnne, 

t«cad tfordvelan. Dies ve ealles scnlon 

secgan ponc and lof pedäne tnsvan 16 

and htrti |>&re Aä&lö f>e he tUi tö hjhie forgeaf , 

d& he {>A ynndu «ft oncjrde 

ffit bis upstige^ {>e ve Ar drugon, [39] 

and gejKngftde ^dbüendnm 

vid/aeder sv&sne fibhpt mAsie, 20 

cyning ftnboren. Oide eft onh^earf 

«äulum tö «ibbe, se f)e Ar «ungen vaes 

f)urb yme hyge celduin t6 sorge : 

'ic {>ec of tfordan gevorhie^ on {>8ere f>a scealt yrm]>am 

lifgan, 
t^unian in gewinne and t?r&ce dreögan 25 

/eöndum td hrd{>or^ /Isleod galan^ 
and t6 |>^re dcan scealt e(t geyeorf>an 
vyrmum ftveallen : |)onan idtes f^^ 
of ^re eoräsn scealt eft ges^can/ 

Hvddt US {>is se (B{>eling ydre gefremede, 30 

|>ft he feomum onfSng and fichoman, 
monnes iiiagutudre. Sit>{>an meotodes snnu 
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611 gld ^{>el ttp gestigan, 

volde veorodft god : üs se f?Ula bicrom 

he&nnm tö Aelpe on {>& A%«b IkL |40l 

Bi |>on ^iedd ftynec Job sra h« oide, 

Aerede Aehn yerft^ Mlend lofMe 5 

and mid ^blofiin mnu yaldendes 

/reönoman cende and hine /iigel nemde. 

Done «/iidefts on^ietan ne meabtan 

in ds^re ^odcnndan ^rAates strengdia : 

vtts {)8B8 /ngles/ljht ^öndnm on 6Mr|)an 10 

^me and d^ol, {>ftm f>6 cJeoro gevit 

Asefdon on Ar^{)re; Aeortan stäbme: 

noidan ht |>ft torhtan Acea oncnivan, 

{>e him be/oran /remede yiredbeani godes; 

monig misltc geond middangeard. 15 

Sva se /j&la ^gel /lygoB cnnnöde : 

bvilum englä eard up geaöhte; 

mddig meahtum sträng |>oile «lAraa hAnii 

hvilum be t6 ^or{)an eft gestylde 

J>arb ^sfestes ^efe^ ^mindsceit sohte, |41] 20 

tuende tö t;oruIde. Bi f>on se vttga song 

'be vaBs upp bafen engUl fbdmnm 

in bis !>& miclan meabtft »pMe, 

he&h and A&lig ofer ieofonft f)rjm\ 

Ne meabtan {)i {)»s/ugle8 /Ijbt gecnftvan, 25 

{>e {)e8 upstiges ondsiec fremedon 

and {>aet ne gelftdon^ |>8Btte fiffiruma 

in monnes biv ofer maagnä I>r7iny 

A&lig from Arusan ftAafen vnrde. 

Bä ÜB geveorjfkie se {>ftB tK>rld geseöp^ 30 

^odes ^^stsunu and üb ^iefe sealde^ 

t<ppe mid englum ^ce 8ta{>el&B 

and e&c monigfealde mödea Bnyttra 

seÖY and «ette geond «efan monnft. 

Sumum vordhl^e t?ise sended 35 

on bis wödes gemynd {)urb bis iiiü|)es gAst, 

€e]fele ondgiet : se mseg ealfela [42] 
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nngan and «ecgan^ {>&m bid mjrttra creft 

bi/blen on /erde ; Bum mseg /mgrum vel 

AlAde fore A»le{>iiiD Aearpui stirgan; 

gle6he&m ^6tan; Bum m»g jFodcunde^ 

f^ccan ryhte ib; snm iii»g ryne tanglft, 5 

«ecgan «tde gesceafifc; Bum m«Bg «earoltce 

t^ordcvide tn*ttan; snxnmn t^tges Bp6d 

^efed »t gßi^ef ponne ^Argetrum 

ofer «cildhre&dan sceöieni sendad, 

/lacor ylAngeveorc; sum mieg/roinlice 10 

ofer «ealtne ^ «nndyndn drtfan, 

ArSran Aolm]>r£ce; sum rnng ieinne bedm, 

«ftelgne ge«Agan; sum m»g «^led sveord, 

vApeoL gevjrcan; som con tH>ngft bigong^ 

vegts rtdgielle. Sva se raldend üb^ 15 

^odbeam on jirundum bis ^efe br7tt4d : [43] 

njle he cengnxn ^um «alle gesyllan 

gibstoa snyttru, ^f 1»b bim ^ielp Bce|>{>e 

f>arh bis ^es cr»fifc ofer ö]fre ford. 



Erster geaaag dM drttUa teil«!. 

Ne |>earf bim onJrä^dan de6fLt strAlfts [49] 20 

cemg on 6or{>an (»IdA cjrnneS; 

^omrft jrftrfare^ gif bine ^^rod scildej)^ 

e7agud& cftybten. Is |>ftm dorne ne&hy 

{>tet ye ge^ice sceolon le&imm hle6tan 

Bva ve t^tde feorb veorcum blödun 25 

geond «tdne grund. Us «ecgad bdc, 

bft »t SreBtan eddmöd ftstftg 

in middanj/eard msegnä ^oldhord, 
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in^mnan /»dm ^eöbeam godes, 
Aftlig of Ae&h]>um ; htit ic rtoe me 
and e&c ondrAde dorn äf rd|)raii, 
donne ^ cjmed «DglA {>e6den; 

f>e ic ne Aeöld teala {>flet me Aalend mtn 5 

OD iöcum biiead : ic {>«8 &r6gan sceal, [50j 

geseön synyrAcef {)ffiB {>e ic «öd talge, 
j^sfer monig beöd on gemöt lä&ded 
fore ons^e ^ces ddman. 

Donne ^ cvadtd; gehj^ed cyning median, 10 

rdderft rjhtend sprecan rd{>e yord 
f>&m |)e him Ar in t^orulde v&ce h^rdon, 
f>endan ff) and Y^ ^{^t meahtan 
/röfire /indan. B&r aceal /orht monig, 
on {>ftm iH>ng8tede vorig btdan 15 

hvffit him »fter dAdvan <26man ville 
* « 

t;rft[>r& t^ttft. Bid se f scsBcen 

«or{)an fr»ty&. p| v»b longe 

f flödum bi/ocen, ÄfvynnÄ dAl, 20 

P on /bldan : |>onne^8Btve sculon 

^jman on bAle, Bltc rdrsetted [51] 

recene re&da Itg, r6J)e scri{)ed 

geond voruld vide : vongäs hreosad, 

durgstede ierstad : örond bid ontybte, 25 

£led eald gestreön tmmnrnltce, 

^^8t& </ifrftst {)cet ^eoguman heöldan, 

{>enden him on «or{)an onmedla vaes. 

For|>on ic Zeöfrft gehvone lArsm ville, 

{)aßt he ne tff&le gsbütes |)earfe 30 



2 TA. /: lieab{)u. 3 7*. f. dy. 4 donn. 8 Tk. /. tedad. 

10 I>on immer, 17 In der ausgefallenen teile muft die erune vorgekommen 
fein^ etwa mit der bedeuiung ege ? Grein on I>am E fullah dsege engla dryhten. 
22 Orein f. blacra getted recen. 
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nS on ^jlp gedte, {>encleD ^od Tille 

{)aet he hSr in vonilde vunian mdte^ 

«omed «i{)ian skvel in IteO; 

in {)ftm ff&sihofe. Scyle joimenft geAvylc 

on his ^eftrdagum ^eorne bi{>encan; 6 

pset üs inilde bicvom «neahtä valdend 

8Bt ^restan {)urh {)8bs engles Tord ; 

bid nu ßomeste, f>onne eft cymed 

f$de and ryhtvts. iZödor bid onhrered 

and {)&8 miclan gemetu middangeardes [62] 10 

beofiad ♦ * 

• |>onne deorbt cjning ledn&d 
pses |>e b^ on eor{>an «argum d^dnm, 
fifdon /eabtrum fft; |>8e8 ht Zonge sculon 
ferdvßrige on/6n in /]^bade, 15 

vaelmum bivrecene vrä{)ltc andlefin. 
Bonne msBgnft cyning on gemöt ^med 
prjmraii m&stS; ^eödegsa bid 
h\Ai gehfred bi Aeofonvöman^ 

cv&niendra cirm : cerge reötaj) 20 

fore ons^e ^ces dSman, 
{>& |>e hyrä t^eorcum t7ftce trdyia|). 
©Ar bid ödyved egsa mftra 
|>onne from /rumgesceape ge/raegen vurde 
&fre on eor{)an : |wfer bid ftgbvylcnm 25 

«ynvyrcendrft on |)ft «nüdan t!d 
Zeöfre rnicl^ {)onne eall ^eös äfene gesceaft; 
J)&r be bine ^ylfne on {)&m «ige|)reäte [53] 

beA;^dan ms^ge^ {)onne Aergft fruma; 

ce|>eling4 ord «ollum d^med 30 

Zeöfiim ge Z&dnm Ze&n »fter ryhte^ 
jSeödä gebvylcre. Is üb Jiearf micel 



11 Grein f, beheofiad. Offenbar ist das beuehungsttart des h^ in s. IS 
mugefaUen. 15 Th, f. fjx bade. 27 EUm. f, leöfra. 
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|>fet ve ^^stes vlite &t ^m ffrjrehrtg&n 

on {)&s ^sbsnan tid ^eome bij^encen. 

Nu is f>on geAcÖBt sva ve on hgvAMe^ 

ofer oald vster ceölnm Uätu, 

geond «idne 5^ «undhengeBtuin , 5 

/^lödvudu ^rgen : is {»set^^cne stre&m» 

ydft ofenu&tU; f)e ve hdr on Iftcad 

geond {>ä8 vdrcan vornld; vindge holmte. 

Ofer Jeop gelftd vas se ciroht4d strong; 

At {>on ve tö fonde gefiden h»fdon 10 

ofer Areöne Arycg : fft üb Äelp bicvom^ 

p9dt Ü8 tö hiA6 hfde gd^dde 

^odes ^^Btsunu and üb ^lefe Bealde, 

]>»t ve oncnftvan rnftgun ofer ceöles bord [54] 

hvs^r ve «tfelan Bceolon «undhengestfts, 16 

«aide pdmeardB ancrum £se8te. 

Utan ÜB t6 {>»re hfäe Ayht Bta|>eli&n , 

|>ä ÜB gerade rdder& valdend 

Ailge on he&b!pnm, {>& he Aeofonnm ftfltitgl 



BBUGHSTÜGK EINER REDE DER SEELE 
AK DEF LEIGHirAlL 

Thorpe Anal 142 vom ttmde einer hodiejfischen halheächiisdien hemiUenke. 

Be yes &old geftjld dr {>u iioren vdre, 80 

de TOB melde imynt 6t {>u of f»dder cöme, 
ac hit noB nö i£ht n6 [>eö deöpnes imetOD; 
nea gyt i/öeed hü Zong hit j)e vdre : 
nu me {>e &ring»d ^6r du be6n scealt^ 
nu me sceal {)e meten and du mold Beodda. 25 

Ne bid nd {itn Ms heiMce itinbred : 
.hit bid unh£h and Uh, |»onne {)u fist f)dr inne. 
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Be hdlevages beöd lAge^ stdya^peB unhdge, 
I>e röf bid ibjli |>tre froste ful n£h : 
sva da acealt on mold vaiiien ful cald, 
dimme and cZeorce, f>6t dea fKUiet on hond. 
2>urele&i is {>iet hös and «fearc hit is vidinnen, 5 

ditr |)u bist feste hidjti and <Afed hefd {>A cllge ; 
l&dltc is {^aet «ordhüs and grim tnne t6 vnnien, 
ddr |)a scealt vunien and vurmes {>e tAd^led. 
Bus du bist i/egd and ädaest t>tne fronden : 
nefst du nSnne ^reönd {>e I>e vylle /aren tA, 10 

'diet #fre vule löldea hü f>e ftkie {>»t hÜA, 
iast Atre un^ön de dft lAire vule 
and {>e «fter fihten ; for {>u bist 2ftdltc söne 
and Iftd t6 i^eönne : for «6ne bid t>tn hälfet 
faxes birdued, ^ • 15 

al bid des /axes /eimes forscdden : 
nffile hit nftn mit/ingres /eing strAcien 



DES ELENDEN SXAGE. 

Cod. Eopon. t, 29$. 

Ott him ^hihaga ^e gebided^ 

metudes miltse; {>efih |>e he mödcearig 20 

geond laguälde /enge sceolde 

Ar@ran mid Aondum Aiimcalde s^fe, 

vadan vrsßcl&st^s : vyrd bid ful &x4bd. 

Sva cy»d «ordstapa eartejfk gernjudig, 

trrft{>rft vaelsleahtä^ tdnems^g& hryre : [287] 25 

'oft ic sceolde ^na tihtnft gehvylce 



11 hn fie ^ hos Im liltieu 12 de yole da dwe. IE for sone 
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mtne <;eare crt^n : nis nu cvicrft nftii; 

f>e ic him mddsefan mtnne dürre 

^eötule A^cgan. Ic tö «6de vftt 

]>»t bid in eorle tndryhten {»eiv, 

^t he bis /erdlocan /bäte binde, 5 

Aealdne bis Aordcofan, Aycge sva be ville. 

Ne msBg vdrigmdd »yrde vidstondan 

n6 se Areö Ayge Aelpe gefremman : 

forden ifömgeonie c?reörigne oft 

in byrft Areöatcofan iindad fasste. 10 

Sya ic mödsefan mtnne sceolde 

oft eonncearig; . ^e bidä&led, 

/reömäbgum yeor /eterum sAIan, 

Bif)|>an ^e&ra j& ^oldvine mtnne 

Arusan Aeolster bivrfth and ic ht&a {>onan 15 

v6ä vintercearig ofer va|>emft gebind , [288] 

BÖhte «ele dreörig ^nces bryttan, 

hy&r ic/eor odde neib /indan meabte 

{>one {>e in meoduhealle mine visse 

o|)|)e mec yVeöndle&sne /r^fran volde, 20 

venian mid vynnum. Vti se {>e cunn&d 

bü «Ii{>en bid «org tö geföran 

{>ftm {)e bim fyt Aaf&d ^eöfrä geAolenft : 

rarftd bim t7r»clft8t^ nales vunden gold; 

/erdloca /reörig, nalsBS /oldan blafed ; 25 

gemon be «ele, «ecgäs and sincjfege, 

bü bine on jreogude bis ^oldvine 

t^enede tö inste : vyn eal gedre&s. 

For{)on vkt se {>e sceal bis vinedryhtnes ; 

Zeöfes Zftrcvidum /onge for{)olian; 30 

donne «org and «l&p «omod »tgasdre 

earmne ^^ogan oft gebindad : 



e firmiillMA' healde* 14 74. /*. mine. 16 ; BUm, f, beolstre. 

16 Tk, f. yafMna. 20 7%. f. freondlease.« 21 Grein f. yeman. 24 Inne, 
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f)inced him on m6de |>iBt he his mondiyhten [289] 

cljppe and cjsse and on cneö lecge 

honik and Aedfod; sva he Avtlum ^r 

in ^e&rdagum ^iefstölas breic; 

donne onvsecned eft tnneleäs guma^ 5 

gesihd him bi/oran /ealre yeg&s, 

ia{>ian irimfiigl&S; 5r^dan fe{>ra^ 

Areösan Arim and snfty Aagle gemenged : 

{)onne beöd ]ff iefigran Aeortan benne^ 

«4re »fter svefae, sorg bid geniyftd. 10 

Donne maigk gemynd möd geondhyeorfed^ 

^rdted j^ltvstafam, ^eome geondsce&vftd 

<ecg& ge^eldan : «virnmad eft on veg 

/leötendrft yferd, n6 fsfer /ela bringad 

eAdrft cvidegieddft; cearo bid gentv&d 15 

|)&m ]>e «endan sceal evt^e geneahhe 

ofer vaf>emft gebind ü^ngne sefan. 

Forf>on ic gej&encan ne mseg geong ^äs voruld [290] 

forhvan möd^efa min ne ge^veorce, 

j^nne ic eorlä lif eal geond|>ence, 20 

ht ht /Ärlice /let ofgeftfon, 

mödge magii{>egnfts. Sva |>e8 middangeard 

eah*d. dögrft gehvftm dreöseA and feallej); 

for|)on ne m©g t^ar{>an t;!a »er Ar he ftge 

rintrft d^l in tjoruldrtce. Fita sceal ge^jldig, 25 

ne sceal nö t6 ÄfttÄeort n6 td Äraedvyrde, 

nÄ t'6 üftc tnga nö t6 vanh^dig, 

nÄ td/orht n6 t6 /«gen nÄ 16 /eohgtfre, 

n6 nsfefre yielpes td ^eom Ar he ^eare cunne — 

fteom sceal geMdan {>onne he ieöt spriced, 90 

t^^sdi coUenferd cunne gearve 

hvider hr&^rk geAygd Äveorfan ville. 



10 Th. f. Bvaeane. 13 Th. f. oft. 14 bring«!. 19 Qrem f, 
modMfkn minne. 27 Tk. f. I>Mi liydig. 
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On^ieUn sceal gltiv hnle hü ^sastttc bid, 
I>onne eall f^bse vorolde twU otete stonded, 
Bva na missenllce geond |>i8ne middaiigeard [291] 

rinde bioftane vealUU stondaf), 

hHme biArorene, Ar^dge JA ederftB. 5 

Fftriad |)ft vtnsalo, valdend licgad 
dre&me bufrorene^ c?aguf> eal gecrong 
tflonc bi vealle : sume rtg foroom, 
/erede in /ordvege ; snmne /iigel 61>b«r 
ofer Aeinne Aokn; Btunne se Aftra volf 10 

deide ged^blie ; suinne cfreörighleör 
in eordscrsfe eorl geh^dde : 
^I>de 8Ta j^isne eardgeard cridft Bcyppendy 
-6]^|>8et ftargvarft dre&htmft leigei 
eold entft geveorc Idln stödon. 15 

Se I>onne I>isne üealsteal viB6 ge|)öhte 
and {)ifl cfeorce lif deöpe geondf>enced, 
fröi in ^erj^e /broft gemon 
osslflleahtft vom and {>ft8 vord ftcvtd : 
"hvifer cYom mearg , hvsbr crom oiago ? hT^ cvom 

m4l>t>aing7fa? [292] 20 

hv^ cvom «ymblA ge^etu ? hv^r aindon «eledrelunfts ? 
E&lft &eorht Aune, . eÜä, bymrigA, 
e&lft ^eödnes prym I hü seo ^rag gev&t; 
genftp under nihthdm sva heö nö y&re! 
Stonded nu on /äste 2eöfre duga{>e 25 

üeal vundrum he&h, ryrmltcum ffth : 
€orIÜB forndman oscft t^ryl^e, 
rifepen t?8elgtfra, vyrd seö mil^re^ 
a&d {>£& «^ftnhleo{>Ti «tormüs cnjssad, 

Artd Areösende^ Aruse binded 30 

vintres rüma : I>onne von cymed, 
ntped fdhtBcüa, }ior{>an onsended 
Areö AflBglfare AsBleJium on andan. 



2 EUm. f. eaUe. 17 1%. f. 4oonioe. 18 ^r oft 
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Eaü is eartöälic eorpsji rtce: 

onvended vjrdä gesceaft c^eoruld ander beofonum. 

H6r hidfdoh Isene, h6r bidyreönd labne, 

h^r bid mon l^ne, hdr bid »usg l&ne : [293] 

eal 1)18 6or{)an gesteal Idel yeorjied/ ^ 

Sva cvffid «nottor on m6de; gesaet him «undor »t rüne, 

TU bi{) se{)e bis freöve gebealde{> : ne sceal näefre bis ^om 

tö rycene 
beora of bis &re6stum kcf]fsxi, nern^e be &r {)& &öte cunne^ 
eorl mid «Ine gefremman : Tel bid f)din })e bim ^e sSced^ 
/röfre t6 /»der od beofonum, {>^r üs eal seö /aestnung 

stonded. 10 



SPRÜCHE. *) 

Cod. Eaton. $. 338. 

-Forst Bceal /reösan, ffr yxuixx meltan, 

eorpe grövan, , Is brycgian;. 

vaBteriielm vegan^ vundrum lücan 

eor|>an cipäs : dn sceal inblndan 

/orstes yeixe /elameahtig god; 16 

vinter sceal geveorpaji, veder eft cuman, 

«umor «vegle hat, ^ujad unstille : 

deöp de&da, vabg rfyme bid lengest. 

Holen sceal inSled, yrfe ged^led 

^e&des monnes : dtm bid s61d,st. 20 

Cyning sceal mid ce&pe , cTene gebicgau; 



*) Eim brief eines ungenannten monches {ephlolae $. Bomfaeü ed. Wilrdt' 
tMifi ». 152) gibt einen vereitelten tpruck in nortkumbriich gefärbter spräche^ 
der hier nicht übergangen sein soü (faesimile der Wiener hs. bei Mafsnumns 
Formeln) : memento sazonicttm verbnin 

Oft dndlata dorn» foxtaldit, 
ugisithft ^huem : aonyltit tbi aaa*. 
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dunnm and beigum : bt Bceolon Arert 

^eofam ^6d vesan. Gtd sceal in eorle^ 

vig geveaxan and vtf ge{>e6n 

2of mid hjre feödumi /eohtmöd Tesan, 

rAne healdan, rAmheort beön [339] 5 

if»eanim and iiift{>mmn| meodorifedeiuie 

for gef idmil^gon ; spule Aghvifer 

eodor cejielingft ärest gegr^tan, 

/bnnan/alle, töyreinhond 

ricene genl^an and him ribi vitan, 10 

^oldägendom b^m etsomne. 

/Sdp Bceal gensegled; scf Id gebunden, 

feöht finden bord ; feöf vUcama 

FryfMXL ytfe, {>onne /Iota Btonded, 

bif) bis oeol cumen and hjre ceorl td hftm, 15 

dgen ^geofa^ and he6 bine in ladäj), 

vassced bis varig brsegl and bim syled t;ä^de nive ; 

fif) bim on /onde {>8es bis ^ufu b^ded. 

Vif sceal ▼!{> ver v&re g^ealdan;. 

/ela bid/aestb^digrÄ, fela bid /yrvetgeornrft, 20 

/i-eöd b^ fremde monnan |)onne se 6|)er fear gevttej). 

Zida bi{) /enge on Bi|)e, ft mon sceal se |>eib /eöfes 

vßnan, [340] 
geiidan |)a3s be ge^^dan ne msg; bvonne bim eft ge&yre 

veorde : 
Aäm cjmed gif be h&i leofftd ; nefne bim Aobn gest^ed^ 
mere baf&d wunäum. -J/aagd e&gnt Tjtn, 2& 

ce&p e&dig mon, cyning vtc |)onne 
feödon c^ped, {)onne Äfan cymed; 
vudft and vaetres nyltd^d, f)ODne bim bi{) t7tc äl^ed, 
iwete byged gif be iwäran fearf Ärl)0n be t6 m%pe reor^e. . 
Seöc se bi{> })e tö «eldan ieted; {)eäb bine mon on ^nnnan 
• -^ ' ^ -^ ^ kbde, 30 



4 Eriff». 5esferf leöf ; ge|>e<5n i$t dann =7. g^^Shfto* 7.. gegidm»g^ 
8 £:ffm. f. al>eliiige. 19 Naeh gehealdan foljf^ fMerhaft oft hi mon 
▼ommum behlid ans 8^^ i6.^ 9& egna » eagena 21^/. egsan. 
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ne maBg he be ^f t^edre t^esani j^eäh hit s^ rearm on 

Bumerft; 

ofercumen bi{> he Ar he ftcvele , gif he nftt hv& hine 

cvicne föde. 

Mmgen mon sceal mid «Tiete födaxi; iiior|)or under eor|)an 

befeolaii; 

Ainder under ^-usan^ })e hit forAelan penced ; 

ne bi]^ {>»t geifdfe dei^, f)onne hit gedymed veorjied. 5 

He&BL sceal geAntgan, ftdl gestgan^ 

ryht rogian. B&d bij) nyttöst, [341] 

yfel unnjttösti {)set unlsbd nimed; 

^6d bi{> ^enge and vi{) ^od lenge. 

jEfyge sceal geAealden, Aond gevealden ; 10 

ae6 sceal in eigan, «nyttrö in breöstum, 

{>&r bid ]^»s monnes fnödgef)oncfts. 

ilfü{)ft gehyylc mete f>earfy msbl sceolon ttdum gongan. 

6old gerise{> on ^uman sveorde, 

«eilte «igesceorp; «ine on cT^ne. 15 

6od sc6p ^rumum gkr nt{>verum; 

rAg t& vi^re, vtc freof)4 healdan. 

Scjlä sceal cempan, «ceaft re&fere; 

sceal ftr^de be&g, Wc leornere, 

Äüsl ÄÄlgnm men, A^I>num synne, 20 

F&dne t^orhte veös, tnildor alvaldan, 

rtane roderäs : ]^»t is r!ce god, 

«ylf s6A cyning, «&vl& nergend, 

se üs eal forgeaf, f^r ve on lifgaf), [342] 

and eh »t |>&m ^de «allam yealded 25 

monnft cynne : |)ffit is meotad sjlfa. - 



21 Todeo. ' alvalds. 24 («t. 
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AUS CTKEVULFS RiETSELN. 

L 

Cod. Stßom. f. 39i. 

Hytlum ic get^tte (sva ne vtoaj) men) 
under y|)ft geffTSdc 6or|>an sdcan, 
^ftrsecges ^an<L GHfen bi{) gevr^ged, 

• /Am gevealcen; [382] 

Av»lmere Alimmed, hltie grimmed| 5 

stre&m^LS «/a{>u beätad, «Rundum veorpaj) 
OD stealc hleo})a stäuQ and sonde, 
rare and vAge : f>ODne ic vinnende, 
Aolmmaegne lHf>eaht Arusan styrge^ 

siäe «^grundis; randhelme ne maeg * 10 

/osian ^r mec U^ie ' se {)e min l&iteov bid 
on «!{)& gehvftm. ^agä, {)Oncol mon^ 
hvÄ mec Aregde of Arimes f8Bj)mum, 
j^onne «fre&mftB eft «alle veor{>ad^ 
y|>& ge|>v^re, j)e mec ar vragon. 15^ 



n. *) 

Ib. t. 388. 



Ic eom ^haga Iseme vund, 
iüle geiennäd; Aeadov.eorcft ssed, 
ecgum t?Ärig. Oft ic vlg seö, 
/röcne /eohtan, /röfre ne v6ne, 
J)»t me ^eöc cyme ^dgCTinnes; 
^r io mid csldum eal forvurde : 
ac mec Anossiad Aomer& Iftfe, 



*) Vgl {BiUgm. b. Äldhekni in Reumen Aemgmaiographia ed. alL 1602 
p. 2i4. 4 Qrein ergdnu Ü6d ä£}»^ .20 .Gr« /.. mep. 
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hesrd ecg Aeoroscearp; Aandveorc 8nii{>& 

Mtad iB iurgum. Ic ftMdan tceal 

/ft{)rft gemötes : näefre ä^cecjim 

on yblcBtede ^indan meahte 

|>6rft |)e mid vyrtum vunde geh^lde/ 5 

ac me 6cgft dolg Alicen veordad 

{>nrh (feidslege dagum and nihtum. 



m. 

Ib. f. ^5. 



Ic vses t;^p6nviga : nu mec vlonc f>ec6d, 

;9reoDg hagostealdmon ^olde and sjlfore, 

vdum vtrbogum. Hvllum t;erfts cjssad ; 10 

Avilum ic tö Ailde Ale6{>re bonne 

vilgehld{>an ; hvüum vycg byrej) 

mec ofer mearcO; h^lum merehengest 

/ered ofer flödäs fvtdtvmn beorhtne; 

hvilum mflBgdft sum mtnne gefylled 15 

bösm 5e&ghroden ; hvilum ic ftordnm sceal 

Aeard Ae&fodle&s beAl7{>ed licgau; 

Avilum Aongige AjrBtuni fr«tyed ' . ' 

vUtig on vage f)^ verdös drincad^ 

^eölic /yrdBceorp hviium /blcvigan 20 

vicge vegad : {)onne ic vinde sceal • 

sincfllg «velgan of mmea bösme. 

Hvtlam ic gereordam rincfts ladige 

vlonce td vtne, hyilum t;rä|){)am sceal [396] 

stefae mtnre for<tolen hreddan^ 26 

flfmBJi /e6ndscea|)an : yrige hvaet ic h&tte. 



1 TA. f. andreorc. 8 UJiraii. 8 Ick vermmtB ▼»pen yigan» 
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IV. 

« 

Mec /eöndft mm ^eore bejn7})ede, 

i?oruldstreng& binom; v&tte Bi{>|)an^ 

{^de on vstre : cfyde eft |>onaQ, 

«ette on «unnaii; j^ifer ic «vi{>e beieis 

ASnmi {)& {)e ic A»fde. JTeard mec si{>{>an [408j 5 

mftd «eaxes ecg nndrum begründen, 

/'ingr&g /eöldan and mec /iigles vjn 

geond^prengde ^ddropmn, ^ipyrede geneahbe j 

ofer irünne drerd, &e&m telge svealg; | 

«fre&mes d^le, «töp eft on mec/ 10 

«if)ftde ^eartld,8t Mec «i{>})an vräh 

Affiled Aleöbordnm, A;f{>e be{>enede; 

^erede mec mid ^olde : forj^on me ^livedon 

t;rä^tltc veorc Bmi|>& wre bifongen; 

h^|>4 ger^no and se reäda telg 16 

and {>& vuldorgesteald < vtde m^re, 

dryhtfolcä heim nales (2ol vitel 

.Gif min deam rerft &rfican tnllad, 

h^ beöd J)^ gef undran and \^ «igefBostran:, 

Aeortum \^ Aystran and \f^ Aygeblijiran; 20 

/erde \f /rddran ; habba)) ^reöndä \^ tsA^ 

rr&srd. and ge^ibbrft, «d^ra and gddrft, [409] 

iilrd. and ge^e6yr&, }>& hjrft tft and e&d 

^tum ycad and h^ ^stafum, 

fiflsum bifecgad and \A ft^an ffiBj^mnm 25 

/aeete clyppad. .Frige hv»t ic hätte 

m{>am t6 njtte : Tiama mtn ia mefere, 

A«le{>nm gifröge and Aftlig ajlf. 



6 ecge. 8 sprengde «i^dbisf Gfr. 15 nn |»a f. byfM. 28 £ffm. ^ 
gifire. 
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- • ' ■ V. ' 

Ä. s. 411. 

Ic viht geseah tmndorltce 

Aoman bitveönum htipe Is^dan^ 

IjMsot Zeöhtlic /istum gegierved^ 

Aü|>e t6 f)ftm Mm of f)äm Aere8if)e; 

volde hjre on {)^re ^jrig btr fttimbran^ 5 

«earvum ft^ettan gif hit syA meahte. 

B& cvom vundorltcu täht ofer Dralles hröf, [412] 

860 is ealliiin cüd «ordbüendum : 

AAredde {)ä {>& M{)e and td Aftm bedr&f 

oreccan ofer villan^ gevät hyre t^est {>onan 10 

fAhjfTxm förAn, /ord onette. 

jDust stonc t6 heofoDuni; de&v feöl on eorf)an^ 

niht ford gevät : nibnig 8i|){>an 

verft getaste ^&re vihte std. 



VI.*). 

Ib. 9. 417. 



Mec 86 vfifeta vong t;undram freörig 15 

of bis &nä|)e &ri8t eende. 

Ne v^i ic mec bevorhtne vnlle fl^sum; 

Asferum |)urh Aedhcraeft ÄygeJ)0ncum mtn; 

VQndene me ne beöd vefle n6 ic t^earp bafu) 

n6 ^urh /re&tft geJ^rtBcu j^&d me ne blimmed^ 20 

nd ffit me Arütende Arisil 8cri|)ed^ 

xA mec ^vonan sceal ama8 cn78san; 

oyrm&s mec ne &t;slbfan vjrdä crseftum, 



2 horna abitveonum. 11 Ettm. f. onetted. *) Vgl ÄUk. mn. bei 
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|>& ]^e ^eolo ^odvebb getktmai fnetrad : 

oQe mec mon hT8B|)re bo {)e&h. v!de ofer eor|>an 

A&tan for Aselej^um Ajhiltc gev^e. [418] 

iSagA «ddcviduni; «earojioiiciim gleäv; 

vordmn otsfsBt hvet |>i8 gev^dft s;^. 



vn.*) 



Jfodde Tord fnet : me {)»t {>ühte 

vrä^tltcu üjrd, f>ft ic f)9et vundor gefragii; 

{)set se vjrm forsvealg verft gied sumes; 

/eof in jS^strö jSrymfaeßtne cvide 

and {)8ss Mangan atipol : s^Igiest ne vflßs 10 

tnhte {>^ gle&vra, {)e he {)äm vordum syealg. 



POETISCHE EBXUEBUNG DER BÜKEN. 

F ^^1^ yröfur /irft gehvylcum ; 
sceal (teih mann& gehvjlc miclon hjt d^an, 
gif he vile for ifrihtne dorne» hleötan. FooIi. 

n b^d Änm6d and rferhyrned, 15 

/elaA^cne deör, /eohtej) mid homnm 
mebre mörstapa : psdt ia wödig vuht. Ur. 

^ by{) <fearle scearp^ cfegnfi gehvylcum 
anfengys yfyl, wngemetun r^|)e * 

mannä gehvylcun, de him imd reated. ©ora. 20 

f^ b^d ordfruma »lere spr^ce^ 
oisdömes vrajiu and vitenä fröfur 



5 gtYtddm *) Vgl aemgm. Symponi 16. 
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and-tforift gehvftm «ddnys and tdhiht Oi. 

1^ hf^ on recyde rlncft gehvylcum, 
siifie and jldhysBt ätm de ^ittej» on ufan 
mesre msegenheardmn ofer «nilpa^äs« BAd. 

li b^J) cvicerä gehväm cüj) on ffre, 6 

Mftc and deorbtUc; iyrnef) oftust 

dsbr hi {3ßf>elingft8 mne resta|). Odn. 

X gnment hf^ ^^leng and herenys, 
vra|)u and t77r|)Bcype and t7raßcn& gehvAm 
^ and flßtvist, de b^J) ^rÄ leÄs. Gifd. 10 

P ne bröcej) de can ve&nÄ lyt, 
skres and 5orge, and bim sylfa h»{{) 
hl^d and Mysse and eäc ^yrgft geniht. V^n. 

H b^J) Ävitust cornä : Ävyrft hit of Aeofones lyfte, 
t;ealc&|) hit tandes sctira, veorJ)e{) hit tö t^aetere syddan. Haegl. 15 
Y^ b^J) nearu on breostan ; veor{)eJ) heö dedh oft mJ)Ä beamum 
tö Äelpe and t6 hible, geÄV8e|)re gif ht hire AlystaJ) aferör. lüfd. 
I b;f|) oferceald; {mgemetum slidor^ 
^lisnd*{) ^Isßshluttur ^immnm gelicust 

flör /brste gevoruht, /aeger ans;^n6. Ib. 20 

4 ^^?> ^menä hiht, donne ^od IsbteJ); 
Aälig Aeofones cyning Ärusan syllan 
ieorhte i^Iädä ieornum aud dearfom. Gdr. 

j, hfjf «Han wn8möj)e treöv, 

Aeard Ärusan faest, Äyrde ff res, 25 

vyrtrumun unden;re|)yd, «yn on 6])le. Eöh. 

\i b^J) symble plegs. and hlehter 
vlancum * dar vigan sittaj) 

on &e6r«ele bli^e SBt «omne. Peord. 

Y aecg eard hasff) oftust on fenne, 30 

vexed on vature, vundä}) grimme^ 
£ldde Ärenned beomt gehvylcne, 



- - 'S 8Ti{>liT8Dt 16 hi. 17 hi bis. 20 ge voruHt 21 don. 
26 vyn Bom, f. vyiian. 28 In der lücke stand etwa on vi&gedffince. 
28 8ecg eard f. seccard W. Chimm, brenned f. brened EUm. 
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hors Adfum vlanc, 
velege on t^icum 
and blf) ttnstyllum 
^ b^|) on myrgj)e 



de him dnigne onfeng gedM. 
1^ «dmannum «jinble bi{) on hihte, 
donne hi hine /eria]^ ofer /isces be{> 
6{) he ftrimhengest bringe^ t6 binde, 
'f bij) räcnft sum, healded fr^& vel 
vi^ 6Bj)elingäs; ^ bi{) on fsrylde 
ofer nihtä genipU; n^fre BvtceJ). 
^ b^{) dl^dd, le&S; £eref> eine sva deah 
fd,näs bütan ^dder^ bif> on /elgum vlitig, 
he&h on Aehne Arysted fsBgere^ 
ge/oden ^e&fum, fyfte getenge. 
M b^j) for eorlum cB^elingä vyn, 

dffer hine AsBle{>e jmb 

vrixlaj) spr^cO; 
Sfre frdfur. 
bis magan le6f ; 
sceal |)e&h ^{nr& gehvylc ddrum svtean, 
for däm dlryhten vyle (26me sind 
|)ffit ^arme flifesc eor{>an bets^can. ' 
f hf^ teödum langsam gemüht; 
gif hl sculun n6{>an on nacan tealtum 
and h! aiby^i avf^ br^gaj) 
and ae Mmhengest ftridles ne g^mej). 
^ yäes £rest mid JESdstdenum 
ge^even secgnn^ 6f) he «iddan 6st 

t7&n »fter ran ; 

done Asele nemdnn. 
&ghvylcum men, 
gif he möt dfilr rihtes and gerysenä on, 
drücan on iolde i^lsedum oMst. 
H b^f) ^rihtnes sond deöre mannum, 
maere metodes leöht^ wjrgf» and töhiht 
6ädgum and «ormum; eallum brice. 



ofer vdbg get;ät, 
dus ^eardingäs 
^ hf^ oferleof 



EoQuL 



SigeL 



Ttr. 



10 



Beore. 



Eh. 15 



20 



Laga. 



25 



Ing. 



1^1. 30 



D»g. 



d donn. 
•drum. 21 
^ bleadmn. 



17 
Or. 



4 hi 10 Gr. f. I»eah. 18 him. 14 Tiogun. 
ne|Hm. 23 gym. 29 rüiter. 80 €hr, f» blöde. 
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t^ hf^ on eor^9ak «Idft beamum 
/Ifi^ces /ödor ; ßrep geldme 
ofer ^anotes hsdp, ^ftrsecg fandd.|> 
hysej^er S h»bbe, cepele treöve. Ao. 

^ bi{) (kerhe&hf ddum d^re, 5 

8&^ on at&pvle, steAe rihte hylt^ 

dedh him /eohtftn on firkB monige. Aesc. 

tr) b^^ cB^elingt * > ,and earlt gehvaes 

trjm and ryr|)mynd ; hf^ on mcge faeger, 
^stltc on /»relde, /yrdgeatevft siim. Tr. 10 

;{f; by]^ eä&x. and deäh ^ bfüce}) 
/ddres on /oldan, hafft^ /»gerne eard 
vsßtre bet^orpen, dsibr he vynnum leofftj). I6r. 

T t^I> ^gl® ^rf* gehvylcun, 

donne /»stltce fl&sc onginnef), 15 

^äv cölian; Amsan ce6san 
iläc t6 geieddan^ U6dä gedreösaf)^ 
vynnä gevita|); väerft gesvlca^. £ar. 



AUS DEN POETISCHEN 6ESPRJEGHEN DES SALOION UND 

SATURNUS. 

Anghmxon dialogue$ ofSal, and Sat. 6y J. M. KembU i845'-48 nach m$. 422 
de$ Corp. Ckn. eoU. jut Cambridge, im anfang ergärni aus n. 41 den, hibl 

Ans dem iwelten geaprsche. 

V. 563-602. 

SatnmaB cvnd. 
Ac hyset is dset viindor; daet geond d&g voruld fared; 
stymengd, g&d, «fadol&g be&ted, 20 

ftöecced t;6pdropan, vinned oift hider ? 



4 ae. 9 /» den ersten anderlhalb vereen hedeuiei fr ofpsnbar eimu 
mietmi ak bogen , efiM i» «M alt feoli. Lge fituri fre ^ 6r» tmi^Vi auf. 
10 fyfd gesoeva» ' 11 esixa. (Wer eafixa siim) 13 faldan. 16 ^onit 
IS t«ra f. T«ra Wilh. Qrimm deutet^ fianen $. 225. 31 »raooad. 
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ne meeg hit «^eorra s^ stkn nd se ste&pa gim, 
vfißter n6 rildeör rihte besvtcan : 
ac him Aeardes and Anaesces on Aand g^d, 
Yitjcles aud meteS; him t6 möse sceal 

ge^Dgan gekrt gehvylcö jTundbtendrft, 5 | 

fyftfleogendrft; /agusyimmendrft | 

drii. dre6i6no ^füsendgertmes. i 

Salömon onsd. ' 

Fldö beöd on «ordan lighyaBs craeflig, I 

mid A^dendre ÄildevrAsne, i 

rümre racented^ge nl^ced vtde, 10 

Zangre /tnan fiseed eal dsBt heö vile : 
beim he6 ä&reöted and be&riced telgmn, 
fttf^yred ^ndene steta on side^ 
Ä/ylled hine on /oldan, /rited «fter dftm; 
i?ulf heö oferoiged, üildne fugol ; 15 

heö ofer^ticed stfle, at&otß he6 oferbided; 
hiö abtted Iren mid dme, dM »sie svä. 



Ans dam ^jM^ gtspnMha. 

F. i-50. 

8atarnQ8 cvted. 
Hvaet ic fglandft eallrk hsebbe 
böiA onijrged {)urh gei^regd staf&S; 

^ftrcrsBftäB on/ocen Libift and Gr^cft, 20 

Bvylce eäc tstöriam indeft rtces. 
Mec d& freahterfts ^eala visedon 
on dft micelan bSc * 

* svylce ic nsbfre on eallum 

dÄm /yrngevrytum /indan ne mihte 25 

«öde «amöde. Ic «öbte dft git 
hvjlc Tifere mddes odde msegenJiiTmmeB; 



a ae bim on band gaed beardes aad bnaesees. 4 «nd «lydbuf Qr, 
18 aide. 16 rildne fogol heo ofenriged ynlf. 16 beo otebid«d 
atanas bao oferatiged atyle. 22 me. tola, 28 dam. Eme^mle auf^wkrsM, 



Digitized by 



Google 



141 

eines odde tVhte; «orlscipes 

se ge/7almtvigeda Pftter noster. 

BiWe ic de eall6, «tmu Dftuides; 

^eöden Isradlft, XXX pundft 

«mtetes goldes and mtne 8vax& treife, 5 

gif da mec geMngest Aast ic geirydded st 

{)urh dflßs cantices cvide Ortstes linan^ 

gea^mest mec mid söde ' and ic me gemnd fa[re]; 

oende mec on villan on t^seteres hricg^ 

ofer Coferflod C^aldeäs sdcan. 10 



SahmoH redet. 



Heg fiimle se ^odes cvide ^umenä gehvjlcum 

ealrä /eöndä gehyane /leönde gebrengan, 

durh mannes müä m&nfullrft heap 

Äveartne ge«vencan; nifefre hie daes «jllice 

ileöum &regdad »fter Mncofan; 16 

/ederhoman on/6d. Hvilam /lotan grtpad, 

hvtlam hie gevendad on vyrmes lic 

* and «äcoleg : «änged nieten; 

/eidgongende /eoh gestrüded; 

hvllum he on t?8Btere vicg gehns^ed, 20 

Aomum geAeäved öddaet him Aeortan blöd 
/Ämig/lödes baed, /bldan gesöcöd; 
hvllum he /blme ge/eter&d fibges monnes, 
handä geAefeg&d; donne he »t Ailde sceal 
▼id Itä. verud fifes tiligan : 25 

ätrrtted he on his t7^pne v3dhio\& he&p; 
Jealve Mcstafäs^ Jill forscrtfed; 



8 sille K. f. Tille. 6 si gebrydded. 8 K. f, gesemesd. mec 
f' V^' 18 K» 'ergdmi scearpes, Qr. stymee. 28 foline ergänMi €hr. 
24. sceiüL 26. K. f. vieUnota. 
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mdces «nflBrdö : fordon man nAnig 

seile oft ordanees ät ftbredan 

t;^pne8 ecgge, de&h de him se ulke cvdme; 

ae 8jm\e he sceal «ingan, donne he his «veord gete6, 

p&ternoster and dsBt palmtreöv 

diddan mid ilisse d»t him ftü gife^ 

feorh and yblme donne his /eönd cyme. 



BESGHWCEBÜNGEF. 

L 

Wrighi and EaSUwtU ReHqma anH^fum (Limdon i84S) d, 23r au$ eod. AM. 585 

fd. i75, iOjh. 

Vid fsbrstlce feferfugie and seö re&de netele^ de {xurh hsern 
invyxd; and vegbrftde; vyll in buteran. 

Eltide y^ran h;^, 1& hltde, d& h^ ofer j^one hUkv ridan, 10 
väeran ehimöde da h^ ofer €ard ridan. 
Scyld du de nu » 

f^ast |)u disne iztd geizesan mdte : 
ut lytel spere, gif hör ihne sie ! . 

Stöd under /inde, under Zeöhtum scjlde^ 15 

|>Är d& mihtigan vtf hyr& msegen bersfedd^n 
and h^ ^yllende jjf&räs saendan. 
Je him ddeme eh ville ssBndan; 
/leögende /lanne /orane tögeänes : 
üi lytel spere, gif h6r ihne s^ ! 20 

8sdt «mid; sl6h «eax lytel, 
tserna vund svtde 
ut lytel spere, gif hör tnne s^ ! 

Syx smid&s «&tan, * 



' 1 nflomg man. 8 feferfiüge. 11 eärü f. hOiä MUm, 18 >nt /MA^ 
20 hit /*. her. 22 Elioa isema vradost (odbr «netlieoert) iRtodrom avJde. 
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^Ispera iN)rhtan * 

: spere, n»8 tn spere, 

if h^r tnne nf Isernes d&I ! 

Haegtessan geyeorc « 

it Bceal gemjltan » 5 

if du vsbre on feü'scoten odde vAre on /lAsc sooten 
dde väbre on blöd scoten odde vil^re on bkn gcoten 
tdde V8^re on Rd scoten. Nä&fre ne sf dtn Af fttäteed, 
^ hit vAre ^sä geecot odde hit rAre ylf4 gescot 
vdde hit väbre Asegtessan gescot. Nu ic dtn Aeipan ville : 10 
»is de tö bdte isk gescotes, {>is de tö böte ylfft geseotes^ 
18 de tö böte Acegtessan gescotes : ic din Aelpan ville. 
''leö J)Är on fyrgen ♦ 

A^fde A&l vestu, Aelpe din dryhten ! 

Nime {)onne {>»t seaX; ftdö on vertan. 15 



n. 

Kmble The Saxom in England /, 404 nat^ einer h». des Corp, Chri, coü, tut 

Cambridge. 

Sitte ge «igevif^ «Igad tö eordan^ « 

ndbfre ge t7ilde tö vudft fleög&nl 

be6 ge sva gemindige . mines gödes, 

Bva bid mannft gehvilc metes and ödeles ! 



III. 

Thorpe Anal 179 am Cott CaUg. A 7, derselben hs., die die aludehs. evat^ 
geUenhamumie enihdli. 

Hör ys seö bot hü {)U meaht I)ine aeceräs bötan, gif ht 20 
nellad vel vexan odde 'jfAr hvilc ungedöfe {>ing on gedön bid 
on dr^ odde on lyblftce. 



7 Der wweüe A«. ist van Qrimm ergdnU. 10 Tille helfan. 12 Tille 
helpan. 13 Qrimm Mytk. 1192 f. fled I>r. JBr ergOnU seo pona flan sende. 
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Oenim {)onne on niht; Ar hit dspge, feöver t^rf on 
feöver healfä {>»8 landes and gemearcft hl h^ Ar stödon. 
Nim {>onne ele and hunig and beorman and «Ices feös meolc 
|>e on {>ä^m lande si, and »Ices treövcynnea d^l ^e on {>sfem 
lande Bf gevezen, bltan heardan be^man, and »lere namcüf>re 5 
yyrte dAi, bütan glappan ftnon^ and dd '{>onne h&ligv«Bter 
{)fier on and dt^e |>onne {>riTa on f>one stadol f>d.r4 turfi and 
evede {>onne f>fts vord, ereiciie^ veze, €< muft^icamm«^ 
and gemenigfealde^ e^ repleie, and gefjlle, terram, f>&s eorf>an, 
m 9uwitR6 /lo^rt« 6^ /Sit et apiritus sandi benedicti^ and 10 
pater noHer sva oft sva f>»t öder. And bere aif){>an f)4 tarf 
td eircean and mfesaepreöst ftsinge feöver msBflsan ofer {>an 
turfon; and vende man |)8ßt grSne tö {>an veofode, and sif>f>an 
gebringe man {>& turf {>^r bt i^r väbron &r sunnan setigange 
and h»bbe bim gevorbt of cvicbe&me feöver CrUtes mselo 15 
and ftvrite on sßlcon ende Mattheud and Marcus^ Lucas and 
Johannes : lege f>aBt Cristes ms^l on t>one pjt neot>eveardne : 
cve{)e f)onne crux Mattheus y crux Marcus , crux Lucas, 
crvbx Johannes. Nim f)onne |)& turf and s&te "^Ar ufon on 
and cve{>e |)onne nigon 8t|)on t)ä3 vord erescUe and sva 20 
oft pater noster, and vende |)e {>onne e&stveard and onlüt 
nigon stdon eftdmödltce and eved {)onne |)äs vord : 
.Söstveard ic standO; ^enä ic me bidde : 
bidde ic {)one m^ran drihteu; bidde ic |)one niiclan drihten, 
bidde ic {)one Mligan Aeofonrtces veard : 25 

tfordan ic bidde and upheofon 
and t>ä «ö|)an «ancta Mä^rian 
and Aeofones meaht and he&h reced^ 
faet ic möte fis ^ealdor mid ^fe drihtnes 
^ö|)um on^nan {)urh ^rumne ge|[)anC; 30 

äveccan f)ä8 vaBstmä^s üs tö «;oruldDytte; 
ge/jUan |)ä8 /bldan mid /sest^ geleifau; 
vlitigian {)ä8 vangturf : sva se t?ttega cvaed, 
'jfddt se haefde ^re on eordrtce, se f)e celmjssan 
e^fi^lde e76mltce; cfrihtnes {)ances. 36 

8 iiB. 82 Grimm f. gefylle. 
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Vende de ^onne f>riva BUnganges; ftstrec^ [|)e) f)oiine 
on andlang and ftiim •])^r letanias and cved {>onne sanctus, 
aanctus, sanctus öd ende. &ing {>onne benedicite ft{)enedon 
earmon and magmßcat and jpo/er nasf^r and bebe6d hit Criste 
and Sanota Mftrian and ])sbre h4Igan rode tö lofe and 5 
t6 veordingft and f>&m tö kre, f)e |){et land ftge^ and eallon 
|)äm {>e bim underf)eödde syint. 

Bonne {)«t eall sie gedön^ fK>nne nime man uncüd s^d 
aet aelmesmannmn and seile him tvft svylc; syylce man »t 
Mm nime; and gegaderie ealle bis sulhgeteögo tö gaedere^ 10 
borige f>onne on ])axi be&me stör and finol and geb&lgöde 
B&pan and gebälgöd sealt Nim {)onne {>8ßt s£d; sete on f)8ß8 
snles bodig; cved {>onne : 

JFrce, Etce, JSrcö Jordan mödor, 

gei^nne de se alvalda; ^ce dribten 15 

ecerft t^exendrft and vridendrä^ 

tf<!Ecniendrä and «Iniendrä^ 

ßceB&k be&rä «cirevaestmd 

and {>^re irAdan bere vasstmä 

and {)8^re At^ttan Av^te vasstmä 20 

änd ealrk Jordan « vsestmä. 

Gei^nne him se alvalda, ^ce dribten 

and bis Mlige^ {>e on Aeofonum sjnt^ 

]fSBi bis yrd st ge/n|)öd vid ealrä /eöndä gebv«ne 

and beom si geborgen vid ealrÄ ieälvä gebvylc, 26 

{>fträ {)e fyb/äcan geond /and s&yen. 

Nu bidde ic |)one »aldend, se |)e das voruld gesceöp^. 

J)aßt nes ;^ tö {)8BS cvidol vtf nö tö {)8es craßftig man, 

{)9Bt ävendan ne mdbge t;ord |)us gecvedene. 
Donne man |)ft siüb ford drife and {>& forman fiirb on- 30 
sceöte, cved f)onne : 



11 borige = foretf bohre versiehe ich nichi; man erwarM b»me. 
18 sceafta hen se scire Ysestma. Beara isi Vermutung Wdkemageh; sceafta 
gemtiv des mafweM. 21 Es' fekU etwa arena. 22 se alvalda ergänzt Wacher- 
nagei, 25 heo. 26 I>e fehk. lyblaca. 

10 
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HU res {>ii folde, fisA mödor : 
beö du jrrövende on ^odes fmäme, 
ßdre ge/ylled /irum td nytte. 
Nim |>onne aAces cjnnes melo and ftbace man inneverdre 
haiid& brädnae hlftf ^ and gecned hine mid meolce and Boid 5 
h&Ugy«tere and lecge nnder {>& fonnan farh ; cved f»oniie : 
■fUl 8Bcer /bdres yirft cjone, 
^eorfat; Mövende, f>a geM6ts6d v^ord 
f>8ß8 Aäligan noman; ^ das heoton gescedp 
aAd {>&8 «ordan, ]^e ve on lifiad : .10 

ae ^od, se pks gruud&B geyorhte; geanne üb jrrÖTendre 

^> 
paßt üs cornft gehvylc crume t6 nytte. 

Cved t>onne f>riva creadte in nomine patrü benedicti, 

amen and pater noster {»riva. 



AUS JELFBEBS OEOSHTQ 1, 1. 

Ausg. von Thorpe nach Coit. Tiber* B i{C)aU mkk, der en^L li&erf . von Pmdi$ 

^red (London 1853)^ ^bessert au» dem in Bo$wonhM mug. {London i859) 

benuizien bis 149, 13 reiekenden LauderdaU-^ns (X). 

Nu ville ve ymbe Europe landgem&re reccan sva mycel 15 
sva ve hyt fyrmest viton. Fram ])Are ei Danais veat 6d 
Bin dft e&; se6 yyld of {>s^m beorge ])e man Alpis h^t and 
yrnd {)onne nordryhte on {)ae8 gftrsecges earm, J)e j^spt land 
ütan ymb lid {>e man Bryttania hsbt; and eft süd öd Donua {>& 
e&f |>sbre sevylm is ne&h Rines öfre {>sere eä and is siddan eäst 20 
yrnende vid nordan Gr^cä landüt on {>one Vendelsc^; and nord 
ö{> {>one giä^rsecg, |>e man Cv^nssfe hset^ binnan {)£em syndon 
manegä deödä, ac hit man hset eall Germania. 

Bonne vid nordan Ddnua sevylme and be e&stan Eine 
syndon Eistfrancan and be* sldan faim syndon Sys^ffts on 25 



4 Gr, myihn ^ 1187 fiir bmerGiän.e. 11 groT«iide, 20- »Tjlm. 

C |»»re ea Bines, okne ofre. 21 xK«dan /eM( CL . 
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6dre healfe {>&re e& DdnUA; and be sttdan him and be 
e&»tan sjndön Bt^gvare, se A9A ^ man Begnesborh hsbt> 
and rihte be oiatan him ayndon BSme and eästnord Lyndon 
Bynog^B, and be nordan bim syndon Ealdseaxan and 
be nordanvestan him gyn^on Frysan. Be vestan Eald- 5 
seaxum is ^Ife mMa ^ibre ^ä and Frysland, and f>anan 
veBtnord is {)8Bt land f>e man Angle hsbt and 8illende and 
sumztö d^l Denft; and be nordt^n him is Afdrede and eist- 
nord Vylte^ {>e man Ha^feldan hs^t^ and be eästan hipa is 
Yined^ land, {>e man heet S^syle and efistsüd ofer snmne 10 
dsbl Maroare. And ht Maroare habbad be vestan him 
Byringä« and B^h^äs and B&gvare healfe^ and be südan 
him on ddre healfe Dönua {>aere e& is j^aet land Carendre 
8Üd 6d dft beorg&s ^e man hsbt Alpis; td |)äbm ilcan beorgum 
hcgad B^gvarft landgem&re and Svafefä, Bonne be eistan U 
Carendran lande begeondan pa^m v^stenne is Pulgarä land 
and be eistan ^ibm is Gr6c& land; and be eästan Maroari 
lande Js Visleland and be eästan |)sem sind Datia, {>& f>e 
je v&ron Getan« Be e&stannordan Maroarft lande syndon 
Dalamentsan and be e&stan Dalamentsan sindon Horithi, and 20 
be nordan Dalamentsan sindon Surfe and be vestan him 
S^sele. Be nordan Horithi is Msgdd. land and be nordan 
MsBgdd. lande formende öd da beorgäs Biffin. Be vestan 
Süddenum is ]fSda gdjrsecges earm^ f>e lid ymbütan {>£Bt 
land Brittannia; and be nordan him is {>ses s&s earm 2ö 
|>e man bs^t Ostsse i and be eästan him and be nordan 
syndon Norddene seg|>er ge on {)sem märan landum ge on 
^&m iglandum^ and be e&stan bim syndon Afdrede and be 
Sudan him is iSlfe müda {)9bre e& and Eealdseaxnä sum d^L 
Horddene habbad him be nordan {>one ilcan sses earm, f)e 30 
man Osts^ h&t, and be eastan him sindon Osti da leöde 
and Afdrede be südan. Osti habbad be nordan him f>one 
ilcan B&s earm ^nd Vinedäs and Bürgendes ^ and be südan 

2. 12. 15 C Bsgdyare. 5 C and be restan. 8 Apdrede. 9 C 
We]4an. HC Matoaro^ L Maroara. Xb € and donne. 17 C Maroaro. 
19 C OoMaH. UmiA fehlt.' 20.21 € Dalattensan. 31 Snxpe. 22 € Biixddti 
^JMl^ 23 L BiS^. G mähe. S( C be nordam him. 32 C Afdried«. 

10* 
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him Lyndon Haefeldan. Burgendfts habbad f>one ylcaii si^ 
earm be vestaii him and Sveön be nordan^ and be edstan 
him sint Sermende and be sAdan him Surfe. Sr^ön habbad 
be 8Üdan him {)one g^s earm Osti and be e&stan him Ser- 
Inende and be nordan him ofer {>& v^ennu is Crönland; and 5 
be vestannordan him sindon Scridefinnfts and be vestan 
Nordmenn, 

Ohthere s^de his hl&forde ^Ifr^de kjnincge {)aBt he 
ealrä Nordmannä nordmest büde. He CTaed J)«t he büde 
on fÄm lande nordeveardum vid {)& Vestssfe; he scbdede&h 10 
|)aBt J)8Bt land s;^ sv^de lang nord |)anon; *ac hit is eaD vßste, 
büton on feävum stövum sticcemÄlum vtciad KnnÄs on 
huntäde on vintrft and on snmerft on fiscöde be {)8fere s^.' 
He s&de |)aßt he set snmum ejrre volde fandian hä lange 
faet land nordrihte laege odde hv8e{)er ^nig man be nordan 15 
{)8bm vßstene büde. ©ä fdr he nor(frihte be {)Am lande^ 
ist him ealne veg {)dBt vSste land on f)8et Bteörbord and f)ä 
vidsA on daet bascbord |)r^ dagäs, |)ä v»8 he sva feor nord, sva 
|)ft hvaelhuntan fyrrest farad. Bft f6r he f)& gy t nordryhte gva feor 
sva he mihte on |>^m ödrum {)rim dagnm geseglian ; |)ä be£h 20 
'jfsdt land j^sbr e&stryhte odde si6 gse in on {)»t land, he nj- 
ste hvae|)er, büton he viste |)aBt he J)Är b&d vestanvindes 
odde hvon nordan, and seglede f)anon eäst be lande sva sva 
he mihte on fedver dagum geseglian. ©ft sceolde he |)Är 
bidan ryhte nordanvindes , fordan {)iBt land ^sbr bedh ^5 
südrihte odde seö s^ in on {)aBt land, he nyste hv8&J)er; 
fä seglede he {)anon südrihte be lande sva sva he mihte on 
ftf dagum geseglian. ©ä laeg J)8fer ftn mycel ed np in on J)8et 
land, |)ft cyrdon h;^ up in on da eä * « « for{)dem h;^ ne dorston 
ford be fsfere e& seglian for nnfride, for{)8em J)aet land vaes 30 
call gebün on 6dre healfe J)8fere eÄ. Ne motte he Ar n&n 
gebün land syddan he fram his ftgnum h&me for, ac him 
vaes ealne veg v6ste land on J)aBt steörbord bütan fisceran 



1 Btargendan. 5 Mm fehU C. 18 dset /atö '€. 19 i^^ vor 
hYteUumtan und feot fihkn C. Sa on fdkU C. 29 Ei /Mt die dtmA dai fol- 
gende bigf^ndeie angäbe , dt^stie wieder umkeiimm und dm ßufk hütab fukim* 
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and fqgo)ei:an and hiqi^Dj and {i«Bt,Tlbron eaUe.Fintll^^y and 
him V8ß8 $ vl^fiufe on {>aßt jbscbord. Bd. Beormto hsefdon 
BYide y^U gejb^. bjr&laad^ ac hi ne dorston t>&r ^n cuman; 
ac j^Tft Terfinnä land ysBs eall v^te^ bdtan {>8br. huntaa ge- , 
Ticddon odde fiseer4a odde fugeler&d. Fela «p^Ift bim ßsMon 5 
|)ä Beorm&s Agper g^ of byrft ftgenum lande ge of {>£m lande^ 
f»e by ymb ütan v^roD; ac be nyste bvsßt {m»s a6dßs vsbs; 
for|)i6m be bit sjlf ne geseab. t>k Finnäs bim {>übte and 
|)4 Beormäs sprsbcon ne&b an gedeöde.. 

SvtddBt be för djder tö e&can {>8dd landes sceivunge 10 
for j^ä^m borsbyadlum, fojrfitläm bt babbad 0v;^de «&dele b&n on 
hyrd. t6dum ({>& tdd b^ brdbton aume {)^m cjnincge) and 
hyrä b;^d bid svide göd t6 scipr&pum. Se bvcel bid micl6 
laessa donne ddre bveläs; ne bid be lengra |>onne sjfan elnft 
lang; ac on bis Itgnom knde ia se betsta bvaslbunt&d^ {>ä 15 
beöd eabtä and feöyertiges elnä lange and {)ä ms^Btan fiftiges 
eln& langC; j^ftrft be 8^de f)f3t be syxä sum ofsldge syxiig on 
tvftm daguro. He y»a sy^de spddig man on f>äfem s^tum {>e 
beorft ep^dft an beöd; |)8st is on yildeörom; be baßfde ]f&gjty 
^ be 'jfQUG cjningc adbie^ tamrä deörä unbebobtrA sjx bund. 20 
B& deör bt bfttad brän&s ; f>&rä y^ron, syx sttfelbrända : dft 
beöd ay^de d^re mid Finnum, fordern b;^ fdd |)ä yildan br&- 
nfts mid» He yaas mid f>sfem fyratum mannum on {>&m lande, 
nefde he {)eäb mft {)onne tyentig bryderft and tyentig Bceftpä 
and tyentig i^ypit, and ^t lyüe, f>set be erede, be erede 25 
mid boraan. Ac byrä ftr ia mäest on ]fAm gafole, |)e ßä 
Finn&a bim gyldad; f)adt gafbl bid on deör4 fellum and on 
fugelft federnm and byaslea bäne and on |)&m acipr^pum, f)e 
beöd of byaelea b^de geyorbt and of seolea. jffigbyilc gylt 
be bia gebyrdum; ae byrdeata aceal gyldan fift^e meardea 30 
feil and ftf br&nes and ftn beran fei and t^ ambra fedr& 
and beretme kyrtel odde yterenne and tyegen seipräpäs; 
ÄgJ)er »f ayxtig elnft lang, 6|)er a^ of byeeles b^de geyorbt, 
6der of aioles. 

He aä^de t>aet Nordmannft land ysere ay^de lang and 35 
ay^de amasL Eall I>aBt bia man A{)er odde ettan odde erian 
maeg, |)8Bt Itd yid {>& a^, and |>»t ia f)eab on aumum atöyum 
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Bvfäe cMdig, atid licgid vilde mdrfts viä eSfatan and vift 
nppon emnlange |>£em b^um lande; on {>«fem mdram eardiad 
FinüAs. And f>set b^e land i» sMeveaid brftddst and symle 
sva norddr sva sm8ßb*e; südeveard hit maeg bi6n ftyxtig 
tiiilä brftd odde hrene br&dre and middereard f^ritig odde & 
brd.dre^ ftnd nordeveard he CT»d; ]fe^r hit smaldst rAre, |>aet 
hit mibte beön f^reorft müft brd.d td J)«^ m^re^ and 86 m6r 
sjd{>an on sumum st^Tum sva br&d sva man msg on tv&m 
Yucum oferföran. Donne is tö emnes {>Am lande südevear- 
dum on 6{>re hesdfe ])ffi8 tndres Sveöland öd dset land norde- 10 
veard and td emnes {)sbm lande nordeveardum CvÖnft land» 
£>ä Cv6näs hergiad hvtlam ön f>4 Nordmen ofer fxme mör, 
hvflum {)ä Nordmen on h^. t>^r sint svtde micle mer&s 
fersce geond fA mör&8> and berad |)A Cvdnfts hyrft scypn 
ofer land on {>4 meräs and f>anon hergiad on }>4 Nordmen; 15 
h^ habbad sy^de Ijtle scipa and svlde leohte. 

Ohtfaere sMe f>iet siö scir hfttte Hälgoland ]^e he on 
büde; he cvasd ^Bdt nftn man ne büde be nordan hinh Bonne 
is &D. port on südeveardnm 'jfsbm lande ^ {>one man h&t Scl- 
riügesheal : {>yder he cva^ f>8ßt man ne mihte geseglian on 20 
änum mdnde» gjf man on niht vicöde and selc^ ddsge heefde 
ambyrne yind. And ealle {>& hyfle he sceal seglian be lande 
and on {^aat steörbord him bid s^est Ir4 land and {>onne {>ft 
igland, {>e synd betox Irft lande and f)i88am lande, donne is 
{)i8 knd öd he cymd tö Sdringes beale, and eahie reg on 25 
|)aßt baecbord Nordvege. Vid sAdaii fione Sciringesfaeal fyld 
sy;fde myeel sA up in on ^$si land, seö is brftdre {>on]»e 
senig man oferseön ms^ge, and is ßeötlitnd on ödre healfe 
ongeän and siddan Silloide; seö s^ Itd m»nig hond mil4 
up in on {>«t land. And of Sctringesheale he cv«d ^9gt he 50 
seglöde on fif dagan tö ^ä^ porte [)e mon h^t »i H^dttm, 



3. 4 easteveard. Dieser fehler kann . unmöglich im iusammenhang 
einer sonsl richtigen erieniierung und neben dem rictuigen 6ad<yeärdum s. 9 dem 
Aelfred oder gar dem Ohthere iur last faXlhi. 5 Üyoh ? ^ ' BoswoHh NardvBg. 
28 aoÜand. 29 sidda. v 
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se Stent bctiifai YhiedoiD ftaA ISeaxom tnd Angle aod &f^ 
in OB Dene. B4 he ^»iclerVeiiurd seglöde fram Sdribgegheale; 
|)d. TmB him on ]^t beebord Deci4 «»earo and on {>^ 6teör- 
bord Ttdsö {>r^ dagfts ^ asd |ft tvegen dagte &r he tö 
Hsedam oömehim vm Ott |iaßt st6<}rbord GkötlAnd and ßil- 6 
lende and tglandlb fela^ on {>&m landom eard^don Bngle äfr 
hi hider on land cdmon; and hjm v»« {>& tvegen dag&s oa 
daBt b»cbord> {i4 tgland f>6 in tö Denemearoe h^ad^ 

VuMst&n sifede^ |>4 he gefdre of Hsfednai; f>SBt he v^re on 
TfÜBÖ on sjfan da^nm and nihtum {)»t j^et scip vsra ealne dadg 10 
yrnende nnder s^Ie. Veonodland him vibs oh ste^rbord and 
on bsiebord him vsbs Langalaad and Li^nd and Fakter and 
Sc6n^ and f>^ laiid eall h^ad td Denemearcan; ^and f>onne 
Burgmdft land vtta t» on bsBcbord and |)tä habbad him sjlf- 
oyni&g. Donne »fter Bnrgeadä lande vAvon üa f)&s lai^d^ 15 
|)& i^nd hfttene ebrest BlScingä % and Me^re abd Edvland 
and GoÜand, on bseobord, and {läs laad h;^d td &veön; 
and Veonodland vaßs tB ealne veg on steörbord dd -Viile» 
müdaa. Seö Visle is svyde mycel ei, and hiö toM Vitland 
and Veonodland, and ]>»t Vitland belimped tö ßstnm^ and 20 
860 Visle HA td of Veono&nde and Itd in Eatmere^ and »t 
Estmere is htrü fiftöne mtlft br&d. Bonne esymed üfing 
e&stan in Estmere of f)s^ mere^ {>e Trüsö standed in stade^ 
and ottmad üt samod in Estmere . Ilfing eistan of Estlande 
and Visle südan of Vinodlande, and {>on]ie beninsd Visle 25 
Ilfing hire naman imd liged of jyi^nx mwe vest and nord on 
8<fe; ford;f hit man h^ Vislemftdon. 

Bast Estland is srfde mjoel and f>ibr bid srf de manig 
bnrb and on s^Icere bjrig bid cyningc. And |>£kr bid sv^de 
mycel humg and fisc&d; and se cjning and {>& ricöetan men 30 
drinead mjran meolc and {»& unsp^digan and f>ä |)eÖYan 
drincad medo. : Bafer bid sv^de mycel gerinn betveddan him; 
and ne l)id {>sbr näbnig ealo gebroven mid Estum^ ac {>^r 



6 Gotland. 9 j^t h« ge£ore. 10 Smnlos ealae veg. 

24 Eastknde. 28 Eastland. 
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bid medo gwdb« And {»ä^ ur «od Ertum 4eiT| {»mm fiäbr 
bid jtnim deM, {>iet he lid inne uaibcbflenied mid hia magam 
and freondom änne mönftd gß byfltnd tvegea simI ^ kjoiingte 
and ^ä 6dre he^hdungene meu svaoucld leneg sya hi niAran 
spSdft habbad> hytlom healf geir, {ya&t ht beäd onforbaenied 5 
and licgad bufan eordan on byrä hÜBam; and ealle JA hTtle^ 
{)e {>«t Itc bid inne, |>ser sced be6n gedi^nc and plega 6d 
{>one dseg; f>e h! hine forbiernad, Bonnö ^f ylcan dodge ht 
hine tö j^afem äde b^an vyUad; {>onne töd^lad hi bis feoh, 
|>aBt {)är td l&fe bid sefter {»em gedrjnoe and |>sBm plegan, 10 
on fif odde njXf hyilum on mi^ sva ftTa|>a8sfeds.aiidefii bid; 
ftlecgad hit f)anne forhyaßga on &nre mÜe, |Knie:niJedtaa däbl 
fyrrest fram f>£m tüne; ^onne öderne, donne ^ne {iriddan^ 6{i 
t>e hjt eall älM bid on ]^e tnre aSle, and aeeall beön se Ixsta 
isbl nfhBt |>Am tüne, {»e se deida inan on lid. £>onne sceolon 15 
beon gesamn6de ealle {)4 men^ ^e Byyfte- hors habbeid on 
^Bbm h»Ae forhy»ga an fif mihim odde <m kyx milom fram 
{>sein fe4. Bonne aeniad h^ ealle tdyeard {>«m £bö; fionne 
cjmed se/man^ se.f)adt syiftöate hors ha&d, t6 {>^m s^estaa 
difele and t6 ^sbm nuestan and sya aelc asfiber ddmm od hit 20 
bid eall genumen, and se nimd done tostan dAl^ ie nfhat 
d^m töne daet feoh geiemed^ and donne rided «le hjs yeges 
mid dan feö and hjt mdtan habban eall; and ford^|>s^ beöd 
t>ä 8yi£tan hors ungeföge d^. And donne hjs gestreön 
beöd |)ns eall ispended; {>onne byrd man iane üt and for- 25 
baßrned mid bis yt&pnnm and hraegle ; and syidöst ealle hys 
spSdd. h^ forspendad mid f>an lan^ah legere {>sbs de&dan , 
mannes inne and {>ibs f>e h^ be {>^m y^gnm Üleogad^ {>e d& 
fremdan t6 aemad and nimad. And {>dßt is mid Estum deäy^ 
dsBt ]^r sceal »Ices gedeödes man beön forbierned; and gyf 30 
d&r man fin bftn finded unforbcBrned; hi hit sceolan miclum 
geb^an« And {>ifer is mid Estum to msfegd; ^vdi hi mftgon 



3 Ataie ftklt. 13 fyrrest /eJUI. ^ 16 syyftostei. 19 svifte. 
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c^le gevJnMssa^ tiiid |k^ dAr lieget dA ddUtanr uea iva/laage 
and ne fbliad^ ^i h^ VTrcad f)«iie c^le kine an; aiid |^h 
man Aset/be tv^igea f»telfl foU eal4d odde yaeterea^ h^ gedöd 
f>adt öder bid o&rfroreo, sam bit a^ uimor^ sam vinton 



JELFREBS BEDA 4, 24. 

Tkorpe Anai, 54 an« einer ^. <ie« Cot^i. Ckri. caU, Mi Oxford wergi. mit Srnkhi 

>on 1/22. 



On {)i8se abbudiasan*) mynstrB yess sum bi^or syn- 5 
derltce mid godcundre gyfe gebiAred and geveor{)ftd, fof- 
|)on he gevunftde gerisenBce leöd vyrcean, |)ä J)6 td Afest- 
nesse and tö ärfsBstnesse belttmpon : sva |)SDtte sta hvaet he 
of godcundnm stafum f>urh bdcerfts geleornäde, {i«t he aefter 
medmicium fece in scopgereorde mid |)ä m^tan av^tkiesse 10 
and inbrydnesse geglencde and in engliscgereorde velge- 
hv^r ford bröhte; i^d for bis leödsongum monigrä monnft 
mdd oft tö vorolde forhöbnesse and tö gej)eödnea8e J)ses beo- 
fonlican lifes onbserude vsferon. Ond edc svylce monige ödre 
aßfter him in Ongel{)eöde ongunnon sefeste leöd vyrcan; ac 15 
n&nig hyaß{>ere bim |)8et gel^ce dön meabte; ior^otx he nalaßs 
from monnnm n^ {)urb mon gel^red vaßs^ |)ast he f>one leöd- 
craeft geleom^^G; stc he vaßs godcunditce gefultumöd and {>urh 
godea gyfe |)one aongcraeft onfSng, ond he forI)on nsfefre 
n6ht leäsungä n6 idelea leö|)es vyrcan meabte^ ac efne |)ä 20 
dn, {)& |)e tö ^festnesae belumpon and hia f)A sefeatan tun< 
gan gedafenöde aingan. 

VaBB he ae mon in veoruldhäde geseted öd dk t!de, j)e 
he vaea gel^fedre yldö, and he na^fre senig leod geleornäde; 



*) HUd erste äbHsnn tm Slreoneehalh ei. 680. 6 Wkeioe {1644 nach 
einer he, der 6/fentl, bibl. iu Cambridge^ %u der er iesarlen einer des C. Ch, coU, 
daselbsi = B und einer CoU&nischen ^ C ^) godonade. 8 Wh, sya hy»t 
sra he. 16. 20 Wh, ne mihte. Wh, na kss {wt an from eto. 24 B nasnig. 
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and he far{>oa oft m gebeötBope, I>oiui6 ^^ vas Miste 
intingan geddmed f)»t hie ealle gceolden {rarh endehyrdnesee 
be hearpan gingan^ donne he geseah {A hearpan him nei- 
l^cao; {>onne Arte he for ftcome from f>ltaii ajmble and hftm 
eode td his hdse. B& he f)ffit {)& sumre ttde djde, {>8ßt he 5 
forl^ |)«t hüs f>8es gebeörscipes and At veB gongende td 
ne&ta sc;fpene; f)&rft heord him vffis {>«fere nihte beboden^ dft 
he ])k {Mfer in gelimpltcre ttde his limo on regte gegette and 
onstöpte; {>& «t6d him snm mon est {>arh Aveln and hine 
bllette and grlitte and hine be bis naman nemde 'C»dmon, 10 
ging me aßthYega\ B& andcrv^arfide he and cvasd ne con 
ic nöht singan and ic for{>on of f>7ggmn gebeöncipe üt eode 
and hider gevät, forf>on ic ndht cdde\ Eft he cvsdd, se de 
mid him sprecende tsB; 'hvaedere {>u meaht me giBgaii\ 
Cvsßd he ^hv»t sceal ic gingan"? Cvied he 'ging me fhun- 15 
gceaft\ B& he {>fts andsvare onfdng^ dft ongan he göna 
Bingan in herenegse godeg Bcyppendeg t>4 ferg and {A rord 
|>e he n^tfre ne geh^de^ {)&ri endebyrdneg {>ig ig : 

■orUmmbriich*) 

Nu ve sceolan Aerian Nu gcylmi Aergan 
Aeofonriceg veard, Aefiaenricss uard, 20 

metodes mihte ftietudaßg maecti 

and his mddgej^onC; end his modgidanc; 

trerft tmldorfasder; rera iraldurfadnr; 

gya he tmndrft gehvaes; sue he unndra gihu^g^ 



2 8o Tk f. intmga. 6 Th. f. {»a hos. 12 Wk, nan |>ing. 

16 lf%. da he da das. 17 ITA. godes and sc *) WanUy cukd, p. 

287 9om rande einer As. des lat, Beda vom j. 737, Hier mögen auch die norik- 
wnbriMcken verse, die der eckiUer Cuthhert ans dem munde Bedas außewakrt 
hat, eine Helle finden {Hattemer denkmäler i, 4 au$ eod, SU OaUi 254, sec. IX): 

Fore them neidfier» nsDiiig ni noiurthit 

«AonoiDOttarra. than him lAarf «i0, 

tö jodbAyoggann» «r his Ainionga, 

huttt his jiastflB ^dses »thiha jüm» 

»fter deoüidmge (tomid uneorth»* 
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<tee dryhteh eci drictiii 

oot oüBteatde. or aatelidfiß« 

He Äireät gescedp He «ßriat scop 

eordan bearnnm «Ida bamam 

Aeofon tA Aröfe; Aeben til Arofe^ 5 

Ä&lig seyppend : Aaleg scepen : ' 

|>& middongeard |)a niiddttngealrd 

moncyanes veard; moncyi^DaBS uard^ 

^ce dryhten öci dryctin 

flßfter te6de; ccfter tiadse^ 10- 

/irum /oldan /irum /bldan 

/reä 8Blmihtig. /reä alhnecttg. 

£>ä ijrfts he from {)ä^m slifepe and eall {>& ^e he al^ende 
song fseste in gemynde hsBfde and f>ä^m vordnm sönamonig 
▼ord in {)tet yice gemet gode yjr|>e8 songes t6 ge{)eödde. 15 
6ä com he on mame td {>4m tüngerdfan^ se {>e his ealdor» 
mon Yses; him siede hyjlce gjfe he onföng^ and he hine söna 
t6 ][)sere abbndissan gelinde and hire j^fiet c^dde and 8»gde. 
Bä hdt heö gesoxonian ealle ^ geläbrdestan men and |)d. 
leornerd^s and him andveardnm h^t secgan {>aBt svefh and |>89t 2(1 
leöd sangan; {)aBtte ealkä heorä ddme gecoren vsk-e^ hvst 
odde hvonon {^»t oumen y&re. £>& v»b hizn eallnxn gesegen^ 
sva fiva hit vass; |)aBt him v^re £rom dryhtne sylfttm heofon- 
lic gifii forgifen. 6ä rehton hie him anii saegdon sum h&lig 
spell and godcundre läre vord» bebudon him {>&; gif he 25 
mihte, {)dßt he him snm sänge and in svinsnnge leödsonges 
{>8et gehyyrfde. Bä he |)d, ha^fde f>& vfsan onfangene^ f)4 
eode he h&m td his hüse and com eft on morgen and ^f 
betstan ledde geglenged him äaong and ägeaf |>8et him be- 
boden vaes, Bft ongan-seö abbudysse clyppan and Infian |)ä 30 
godes gyfe in |)aem men and heö hine f)ä mon6de and l^rdc; 
|)»t he veoroldhäd forl^te and munuch&de onfönge; ond he 
|)aßt vel |>afAde and' heö hine in J)8et mynster onföng mid 



2» Oord. 13 Wh. eall t>»t he. 17 Wh. and him. 18 Wh. 
l«dde. 22 Wh. geseyen. 26 Wh asonge. in svinsnoge, da$ aw:h hei 
V^ik. fthU^ ergdwU TA. »au» der gemeinen lesart* : 'in modulaHonem carminii. 
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bis gödum and hine ge^eödde td gesomnuBge i^M; godes 
t>e6vft and h#t faine l&ran {>aßt getel {>aBs h&lgan 9t^es and 
spelles; and he eall {>& he in gehSmesse geleomiaii mihte 
mid hine gemjng&de and sva claene n^en eodorcende in 
{>»t sv^teste leöd gehyyrfde, and bis song and bis leöd 5 
v&ron Bva vynsum td geh^enne^ f)«t {>& sjlfan bis 14i^y&s 
«t bis müde vriton and leomödon. Song he ^rest be mid- 
dangeardes geseeape and be froman monejnnes and eall 
f>»t stsbr Genesis^ dset is seö s^reste Moises böc, and eft be 
Atgonge Isra^lä folces of ^gyptft londe and be ingonge {>8e8 10 
geb&tlondes and be ödnun monigum spellum {)»8,b4lgaii 
gevrites canones bdcft and be Cmtes menniscnesae s^d be 
bis {>rdvange and be bis upftsttgneBse on J^eofon&s and b^ 
{)aes h&%an gaste» cjme and {>ärft apostolft l&i*e and eft bi 
f>&m ege {)8ds tdveardan ddmes and be fyrbtd |^» tintceg- 15 
Iican yttes and be svStnesae f)ees beofonlican rices he monig 
leöd gevorhte; and svjlce e£c 6per monig be {>&m godcun- 
dum firemsunmessum and ddmum he gevorhte. On eallum 
|)4m he geomltce g^de, |>8et he men &tage fram synnä 
lufan and mändsfed4 and t6 lufan and td geornfnUnesse ävehte 20 
gödrft ds^dä; forf)on he vass se mon svtde Mest and reogol- 
licum |>eödsc7pam eädmddltce under{>eöded ^ and yid j^m» 
{>& de on ö^re vtsan dön voldon; he vaes mid vyhne micelre 
ellenvödnesse onbsemed; and he for{)on faBgere ende bis lif 
bet^de and geend&de. 25 

For{>on |)ä daere ttde ne&ldcte bis gevitenesse and ford- 
före, da vaßB he fe6vert;^ne dagum «er j)aet he vaes Itcnm- 
Itcre untrymnesse f)rycced and hefigäd^ hyaßf>ere to [)pn ge- 
metltce; |)^t he ealle {)4 tid mihte ge sprecan ge gangan. 
VaBs t>&r on nedveste untrnmrä mannft hüs, on dftm hyr& 30 
f>e&\r yaBs {>aet ht |)ä untruman and {>& f)e aet fordföre v&ron 
in l&dan sceoldan and bim |)ser aetsomne |)Snian. B4 b^d he 
bis {)dn pn aefenne f>äbre nihte, {>e he of vorulde gangende 
▼aes; f)aet he on |)äm hüse bim stöve gegearväde, {)aßt he 
restan mihte. D& vundräde se {)eng for hvon he J)a&8 b&de^ 35 



4 Wh. 8Ta STA. 6 Wh. -sume. 26 Wh. ]^& pe, 30 Wh, ^n 
Yss. 32 Wh, in gelsedan. 34 Wh. him nadk he. 
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forf^on him |)thte f)aBt bis fordföre 8va n^h ne vd^re; dyde 
hyflß])ere sva STa he cvaed and beLe&d. Ond mid "jff he f)ä 
{>a^r on reste eode and he gefeönd^ möde sumu |)ing SBt- 
gsßdere mid hiica sprecende and gleöviende vass, J)e |)s&r Ar 
inne vAron, J)4. vses ofer middeniht pset he fraegn, hV8e{)er hi 5 
&nig hÜBel |).^r inne hasfdon. Da andsvarödon hie and cv^- 
don *hvilc {>earf is |)e htisles? n^ |)inre fordföre sva nßh is, 
nu |)u j)UB rötlice and {)U8 glaßdltce t6 Üs sprecende eart' 
CvsBct he eft *berad me hvaB|)ere hüsel t6.' ©& he hit on 
handä hsefde^ f)äfraeng he hy8ßf)er hi ealle smjlte möd and 10 
bütan eallmn incan blide tö him haefdon. 6ft andsvarödon 
hi ealle and cv^don {>8ßt hl ns&nigne incan 16 him vistan^ ac 
ht ealle him svtde blidemöde vseron, and hi vrixendlice hine 
b^don {>aßt he him eallum blide vsire. ¥>k andsvardde he 
and cvsßd 'liiine brö|)ro {>& leöfan^ ic eom svide blt|)mdd tö 15 
e6v and tö eallum godes monnum/ And he sva vaes hine 
getrymmende mid 'jff heofonlican vegneste and him öpres 
lifes ingang gearvftde. D& gyt he fraegn hü nßh |)afere tid 
väfere, |)aette {)ä brödor ärisan sceoldon and godes folc Isferan, 
and heorft uhtsang singan. - Andsvearödon hi *nis hit feor tö 20 
J)on.' Cvaed he *tela, utan ve vel f)fiere tide bidän*, and J)ä 
him gebaed and hine gesönäde mid Cristes rödet&cne and bis 
heäfod onhylde tö {>ä>m bolstre and medmycel faec onsls^pte 
and sva mid stillnesse bis lif geendäde. Ond sva vaes gevor- 
den {>aßtte sva sva he hlutterö möde and bjlevitS and smjltre 25 
villBumnesse drihtne peövde, J)aBt he edc svylce sva smjltö 
deäde middangeard vaes forlsetende and tö bis gesyhde becom, 
and seö tangO; |)e sva monig hftlvende vord on J)aB8 scyp- 
pendes lof gesette, he |)ä svylce eäc |)ä, ;^temestan vord on bis 
herenesse hine sylfne söniende and bis gast in bis handä be- 30 
beödende betende. Edc svylce |)aet is gesegen, j)aBt he vÄre 
gevis bis sylfes fordföre, of {)äm {)e ve nu secgan h^don. 



13 IFA. hi him ealle. 17 Wä. trymmende. 18 ff A. gegearvode. 
20 Wh. I»a andav. 28 'modieumque obdormiens. 28 *iUaque. lingua 

nimnu Mlfred tdi nomuuiHv. 81 Th, für ges»gd(irA. gese|^) : 'euielMi:.' 
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DE MENSIBÜS AHaiORUM. 

Bediß de fmnpor. raüane eap. 15. Beda ofip. ed. Gües Land. 184^ vol. VI 'from 

a coUalum of tke Basle iexi (1529) mth nw. in Ae Brit. mu$J Im Basler 

druck von 1529 fehlt aber grade diese* cap. 

Antiqui autem Anglorum poptdi (neque enim mihi congru- 
um videiur aliarum gentium annalem observantiam dicere et 
me(B reticere) juxta cursum luncB suqs menses computavere : 
und$ et a luna HehrcBorum et Oro^corum more nomen CLCcipitmt, 
nquidem apud eos luna mona, mensis monath appeÜatur. Pri- 5 
musque eorum mensis , quem Latini ianuarium vocant, dicäur 
gilili; deinde februarius solmonath^ martius hredmonath, apri- 
Ks eosturmonath ^ maius thrimjlchi; iunius Ilda, iulim srnüi- 
ter lidsL, augustus vueodmonath; September halegmonath; octo- 
ber YuinterfyUeth; navember blotmonath^ december giuli eodem iO 
guo ianuarius nomine voccOur. Incipiebant autem annum ab 
octavo calendarum ianuariarum die, ubi nunc natale damini cele- 
bramus. Ei ipsam noctem nunc nobis sacrosanctam tunc genr 
tili vocabub modraniclity id est matrum noctem appeUabanty ob 
causam ut suspicamitr ceremomarumj quas in ea pervigiles age- iS 
baut. Et guotiescunque communis esset annus y ternos menses 
binares singtdis anni temporibus dabant : cum vero embolis- 
musy hoc est XIII mensium lunarium annus occurrerety super- 
fluwm mensem cestati apponebant^ ita ut tunc tres menses simul 
lida nomine vocarentur^ et ob id annus ille thrilidi cognomina^ 20 
batur f habens IV menses msiaiis^ ternos ut semper temporum 
cceterorum. Item p^incipaliter annum toium in duo temporay 
hyemis videlicet et cestatis dispartiebant : sex ülos menses, qui~ 
bus longiores noctibus dies sunt, cestati tribuendo, sex reliquos 
hyemi. Unde et mensem y guo hyemalia tempora incipiebani, 25 
vuiiiterfylleth appeüabantj composito nomine ab hyeme et pleni- 
lunio, quia videlicet a plenilunio eiusdem mensis hyems sorOretur 



7 rliedmonath; hred- und hred- gibi das agi, menologimm bei WtuUtg 
{eattd. fOß. 18S), das auf Bedas «oorton hendu. 10 bk>dmoB«lh. 
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tniHum* Ij^isdaA H ^, n H ccMra ¥iym$mm eamm q¥id ^* 
nißcent n$minä i^erprHari eurwiuB. Mmaes giuli a cimoerstoMe 
solie in auetum diei, quia imua eorum pro^cedity aiiua aub^ 
segwkur, nomina aocipmnf.. Solmonath diei potett memia pla^ 
eeniarumf qua$ in eo dm suis offerebant; hredmonath a d^a S 
tllomm SreäA f oui in Wo &acrißcabßni , nomincOwr; eog^ort. 
monatih qui n^no ptMchalis menm interpreMury qtumdam a dsa. 
älarumf qmoB Eostre vocabatur ei cui in tUo fesUi celebrabimt, 
nomen habuü, a cuius nomine nunc pa$ckaJ» iempuß cßgnomiy 
nani consueto antiquce observationis vocabulo gaudia novce so- 
lennUatis vocantes. Thrimilcbi diceba^r quod tribus vicäma in 
eo per diempecora midgebantur : talis enim erat quondam über- 10 
tos JBritcamuB vd Q-ermanicB^ de qua in Brücmniam mxtio m- 
travit Anglorum, Lida dicitur blandus sioe navigaMUi^ quod 
in utroque men$e et blanda sit seremtas aurarum et navigari 
goleant cequora. Yueodmonath mensi» eizaniorum j quod ea 
tempestcUe maxmt abundeni; halegmonath mensia sacrorum; 15 
vuinterfylleth potest dici eomposäo novo nomine hyemepteni- 
lunium; blotmonath mensia immolationum, qym in eo pecora^ 
quce occiauri ercmty dOs suis voverent : graiiaa tiÜ^ bone Jesu, 
quinoa ab his vanis averiens tibi aacrificia laudia offtrre donaati 



GESETZE. 

Andent law» amd üuUkUe$ of Englmid ed, Thtrpe. 

Au JEUreds Gesetsea. 

Thcrpe i, 64, 90 aus ms. Corp, Chri. Cantabr. 173 {bei Th. £)» friikieii des 

iO. jh», emendiert aus 384 derselben bibl (B), 10, Jh., CoU. Nero Ä 1 (ß), anfang 

und mitte des U. jh,, und dem ieaius Roff^nsis (H), um 1120. 

Be circenä fride. 

ö. Edc ve settad sbghvelcere cirican;-{)e biscop geh&l- 20 
göd^i {>is frid : gif bie fiSJimon geieruC; ^Bdt bine seofan 



9 Trimilobi. 20 bisoep. 21 Die tn Thorpes hss. kimer gei«m« 
fülf^nden uxttu o|k^ geseme fehkn beiLambarde (APXAWNOMIA Lond. 1568) : 
(fine rm^dgloBse, 
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nihtüm nfta mon tt ne te6. Gif hh ^nae bvft d6/' {KKnne 
sie he ncjUig cjmnges mnndbyFde and f)dbre cirieui fridev; 
m&re gif he |>8^r mftre of gefb, gif he for hongre libban 
ms^e : büton he seif üt feohte. Gif hiYan hiorft cirican 
inäran f>earfe hsebben, healde hine mon on ödlmm eme, 6 
and {>«t nsöbbe f>on m& dtiHl f)ontte siö ririce, Gevite ^re 
cirican ealdor, ^set him mon on f>&m fiergte me te ne seile. 
Gif he seif his Yifepno his gefön üt rsboan ville^ gehealden fat 
hine XXX nihtä and hie hine his m^gnm gebodien. 

Be ffifehde*). 

. 42. E&c ve beödad : se mon^ se |>e his gef&n häm sit- 10 
tendne vite, {»^t he ne feohte ser {>äm f^e he hine rjhtes 
bidde. Gif he msegnes hsebbe, {»set he his gefftn bertde and 
inne besittO; gehealde hine seofon nibt ipne and hine on ne 
feohte, gif he inne ge{>o]ian ville. And {>onne jmb seofon 
nihty gif he ville on band g&n and v&penu sellan^ gehealde, 15 
hine XXX nibtH gesnndne and hine his m&gum gebodie and 
his friöndum. Gif he |>onne cirican geieme, sie {>onne be 
f>&re ciripan Are, sva ve Ar bufan cv&don. Gif he ponne 
{)»s msegenes ne haebbc; f>»t he hine inne besitte^ rtde t6 
{>&m ealdonnen, bidde hine foltames. Gif he him fiiltamian 20 
ne villc; rtde t6 cjninge j&r he feohte. E&c svelce gif mon 
becnme on his gef&n and he hine ^r hämfaBstne ne vite, gif 
he* ville his väbpen sellan, hine mon gehealde XXX nihtä 
and hine his fredndnm gec^de; gif he ne ville his vs^penn 
sellan, |)onne möt he feohtan on hine. Gif he ville on hond 25 
g&n and his väbpenu sellan and hvä ofer {)8et on him feohte, 
gielde sva ver sva vunde, sva he gevjrce, and vite, and 
haebbe his m&g forvorht. Eäc ve cvedad, |)8et mon möte 



8 TA. vennuf el g^ he fMBiie man of gefO. AUe$ icheita in ordtmng^ 
wenn num übeneM : fnekr (set er schMig)^ wenn er (der fächOing) mehr {wnndt 
4fder $od) davon Irdgi* 7 jmt B H : E ]^. *)^fsih6am TA. imcA ff. 

11 him. 15 hk YSpena TA. nach ff. gehealde hine TA. nach E : E him. 
20 TA. and bidde ttaeh ff. 26 ff on bine. 27 and yite t»«et he haebbe ff. 
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mid bis hlftforde feohtan orvtge, gif mon on I>one hlftford 
fiohte; 8Ya möt se hl&ford mid 'pf men feohtan. ^Efter 
f>^re ilcan vtsan mon möt feohtan mid bis geboren^ m^ge, 
gif bine mon on vöb on feobted , büton vid bis bläforde : 
f>8Bt ve ne li^fad. And mon möt feobtan orvige^ gif be ge- 
möted Ödeme edi bis s^vum vtfe bet^edum durum o{>{>e 
under änre reön, o{>{>e 9dt bis döbter s^yum borenre o{»{>e »t 
bis sYtster sfevum borenre of){>e »t bis mödder, f)e v^re tö 
^Tum vtfe forgifen bis faeder. 



Ans Ines gesetien. 

Th, iy 143. DieseSten quellen wie bei Aelfredt geieüen» 

Be don de deovvealb frione mon ofsleä. 

74. Gif {>e6vyealb engliscne monnan ofslibd, {>onne 10 
sceal se {>e bine ftb veorpan bine tö bond& bläforde and 
mÄgum, oJ)J)e LX scill. gesellan vid bis feore. Gif be |)onne 
|>one ceäp nelle fore gesellan, {>onne möt bine se bläford 
gefreögan ; gielden si{){>an bis m^gäs {>one ver^ gif be m&g- 
burg baebbe freö : gif be mebbe^ böden bis {>& gefÜn. Ne 15 
|>earf Be frfgea mid {)äm f)e6van mäeggieldau; büton be bim 
Tille f^bde of äceäpian^ nö se {>e6va mid f>^ frigean. 



König Eadmuids weltliche gesetie. 

Th. i, 246 aui B, Corp. Chri, 201 (D), mitte des 11 jh.t und H; hier nat^ B. 

Eddmund cyning c^j) eallum folce ge yldrum ge gingrum 
J)e on bis anvealde syn , {)aBt ic smeäde mid minrä vitenft 
gepeabte ge bädedrä ge Isevedrä serest bü ic msbte 20 
cristendömes ms^st ärseran. Donne {)ühte üs ^rest mdbst 
|>earf {>8ßt ve üre gesibsumnesse and gef)V&rnesse faBstlicöst 



4 him B, So B; Th. onfeohtad nach E. 8 «eTam fekU in £. 

86 8o B : E frige. 20 hadedra D B f. godira. 21 mnst nor amran 

DB f. mist. 
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üs betveönan healdftn gynd ealne mtnne anreidd. He egled 
svfde and üs eallnm {>& unrihtlican and msBiiigfealdan ge- 
feoht; {)e betYUX üs sylfom syndun. £>onne cv^de ve : 

1. Be manslihte. 

Gif hvA heonon ford ^nigne man ofslei, {»»t he vege 
sylf f>& fsBhde, bütan he h^ mid freöndä fylste binnan tvelf 5 
möndum forgylde be fullan vere^ s^ sva boren sva he s;^. Qji 
hine {)onne seö m&gd forl&te and him fore gyldan neuen, 
f)onne ville ic f)a&t eal seo m^gd s;^ unfäh bütan {>äm han- 
d&dan^ gif hi him S7|){)an ne död mete nS munde. Q-if 
{>onne S7{)|>an hvilc his mag& hine feonnie, {>onne beö he scjl- 10 
dig ealles |>8bs pe he äge vid |)one cyning and vege ]fk fifthde 
vidütan {>& m&gde, for{>äm ht hine forsöcan Ar. Gyf hyft 
|)onne of {>s^re 6dre msegde vrace d6 on ^nigum 6dram men 
bütan on ^äm rihthandd^dan^ st he gefäh vid ]>one cjning 
and vid ealle his fr^d and {>olie edles f>®B {>e he ftge. lö 

2, Be don de mon ddeme on ciricean gesöce odde on cjninges 

bnrh. 

Gif hvä circan gesdce odde mine bnrh and hine man 
{>&r s6ce oppe jflige, f>& f>e pa&t dön s^ {^aw jlcon scjrldige, 
f)e hit hSr beforan eved. 

3. Be fyhtvite and manböte. 
And ic nelle |)set sbnig fyhtevite o{>|>e manböt forgifen s^. 

4. Be blödgeote. 

E£c ic cf^e {>aet ic nelle söcne habban td mlnmn hirede 20 
|)one f)e mannes blöd geät^ &r he hsebbe godcunde böte 
underfangen [and vid {>& msegde gebSt on böte befangen] and 
tö sßlcum rihte gebogen, sva biscop him t&ce, |>e hit on his 
scyre s^. 



12 utan fehlt. Ohne die übrige msegd in lein Schicksal wu veneüMn; 
die msBgd des bhiträehers tu verslehn ist alhu gewounfffn. 18 of D ff f* on, 
19 man-bote. 21 geäte. t>o&e his geftte ftkk H. D H f. gecunde. 22 Da» 
eingeklammerte fehli in tu» 3 der geistl. geseifte Eadmwtds und in der aken lat. 
Übersetzung. 
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6. Be dflducange difem de vid dftde fylatad. 

E£c ic f>ancie gode and eöv eallum^ f>e me iylstoii; 
f>»8 frides J)e ve nu habbad aet ^&m ^ffdnm] |)onne gel^e 
ic tö eöv |)«t ge villän fylstan td J)y88om sva miclÄ bet, 
SYa ÜB is eallum mftre |>earf f>aet hit gehealden st. 

6. Be mundbryce and h&ms6cne. 

Eäc ve cv&don be mundbryce and be h&msöcnum, se J)e 6 
hit ofer ^is iö, {)8ßt he'|)olie ealles f>8es {>e he ftge and st 
on cjniges dorne hvasder he lif d.ge. 

7. Be f&hde. 

Vitan gcjlon fAhde settan s^rest »fter ioloes rihte. Slaga 
sceal bis forapecan on band sjllan and se forspeca magum^ 
|>8et se sli^a ville b^tan vid m^gde ; donne «y^^en gebjred 10 
|>aBt man sylle paes slagan forspecan on band; {)8et se slaga 
xndte mit gride n^ and sylf vaeres veddian ; donne he J)aBs 
beveddöd hsebbe^ {)onne finde he ]f&r tö vsereborh. Bonne {)aßt 
ged6n s^; f>onne r&re mon cjninges munde. Of f)äm dasge 
on XXI niht gylde man healsfang, {>£8 on XXI niht man- 15 
bdte^ pass on XXI niht {>8es veres |)8Bt fromgyld. 



Bik man soeal gyldan tvelOyiides man. 

Fmdü «M den guebsm Etuheards und Gviknmu angehdn^ Th, i, 174 na^ 
H mü den lesarten von B. ; hier nach B. 

Tvelfhjndes mannes yer is tvelfhund scjllingä. 

Tvybjndes mannes ver is tvähund scillingd.. 

Gjf man ofslasgen veorde^ gylde hine man sva he boren 
8^. And riht is J)8Bt se slaga , 8yJ)J)an he veres bevedddd 20 
hasbbe, finde |)«fer tö vaerborh be |)äm I)e |)8fer tö gebyrige : 
J)iBt is, «t tvelf hyndum vere gebyriad tvelf men tö verborge, 



Be in der ersten Überschrift fehlt. 1 Nach fylston steht inDH sinnlos and. 

11* 
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Vn fsederenmcfegde and Uli midrenBU^gcte. Donne J>aet 
geddn st; {>oime rs^re man cjniges munde : I>SBt is |>8ßt h^ 
ealle gems^num handum of äegdere ms&gde on d,num vsepne 
{>ftm ahmende BjUtiXy |)set cyninges mund stände. Of {>4m 
ddßge on XXI nihtan gylde man CXX scjllingä t6 heals- 5 
fange aet tvelfhyndum vasre. Healsfang gebyred beamum 
brödrum and fsederan; ne gebjred nänum msßge {>aBt feoh 
büte I)äm {)e s^ binnan cneöve, Of |)&m daege, J)e |)aßt heals- 
fang ägolden s;^; on XXI nihtan gylde man |)ä manböte; 
{)aBs on XXI nihtan {>aBt fyhtevtte; |)8e3 on XXI nihtan |»aBs 10 
veres J)aBt frumgyld, and sya ford, |)aBt fulgolden s^ on {)4m 
fyrstO; f>e vitan ger^ddan. S7{>{)an man m6t mid lufe of 
gftn^ gif man ville fülle freöndrs^ddene habban. 

Ekd man sceal aet cjrliscum vere be {>aere msbde döa {>e 
him td gebyred, sya ve be tvelfhjndum tealdan. 15 



Ans AeUielf eds gesetie fon 1014 *.) 

Th. 1, S44. Aus G. 

19. Gif man maessepreost tihtlige, {>e regollice libbe, 
änfealdre sprs^cO; masssige gif he dürre and ladjge hine on 
|)am husle, sjlf hine sjlfne; and aet {uimfealdre sprsbce 
ladigO; gif Jie dürre; eäc on {>am husle mid tväm his gehädan. 

20. Gif man diacon tihtlige, {)e regollice libbe, ftnfealdre 20 
spr&coy nime tvegen his gehädan and ladige hine idit J)äm; 
and gif man hine tihtlige {)i7fealdre sprs^ce^ nime six his 
gehd.dan and ladige mid {>äm and b«o he sylf seofoda. 

21. Gif man folciscne ma&ssepreost mit tihtlan belecge 
J)e regolltf naebbe, ladige hine sva sva diacon J)e regoUlf 25 
libbe. 



10 fyhtOTite. *) Mit der urkundlichen quaniadtsbeieich$wng, 18 ß 

I>rifealdre. 
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22. Gif man freondleAsne T6ofod{>An mit tihüan belecge, 
f>e ädfultum naebbe^ gft to coren^de and |)ar {>onn6 «t ge- 
fare {)aet f)8et god rille^ bnton he on husle ladian m6te. 

23. And gif man gehftdodne mid fehde belecge and 
secge {)8et he vabre d^dbana of){)e r^dbana, ladige mid his 6 
magan, {)e faehde möton mit heran o^^e fore b^tan. 

24. And gif he s! mseglefts; ladige mit gef(§ran o|>{>e 
fsBste td corsnilbde and {)ar ast gefare {)aet {>aet god r^de. 

25. And ne f>earf sbnig mjnstermunuc fthvar mid rihte 
f^hdböte biddan ne faehdböte b^tan; he gssd of bis msBg- 10 
läge {)onne he gebyhd tö regollage. 



Au der Menetumg des oonfessionale Ecgberti*). 

TA. 2, 156, Aus ms, C, C. 190 (0) mit benuiwng van BodL JwUub 121, 10 
jh. {X) und Bodl. Land. F 17, 11 jk. (Y). 

32. Gif man medmycles hvsBthvega deofium onssbgd; 
fffiste I geär; gif he mycles hvaet onsfibge^ faeste X vinter.- 
Sva hvylc man sra feöndum gesSnödne mete |)icged and eft 
preöste geandet^ sceävige se sacerd hvjlces hftdes se man 15 
slg odde on hvylcere ylde odde hü get^d se man beö and 
|)onne sva dSme sva him visltcöst |)ince. Sva hvjlc man 
sva com baeme on |)äbre stove, |)&r man deäd vi^re, lifigen- 
dum mannum t6 h&le and on bis hüse, faeste V vinter. 

33. Vtf gif heo set hire döhtor ofer hüs odde on ofen 20 
for{>äm de he6 vylle hig feferädle gehs&Ian, faBste heo VII 
vinter. 



*) Eeghyrht war m%hischof »u York ton T35 bis 766. 18 onseege. 

14 f>icged Th, nach Y : O onsngd. 19 bis hüse 7A. ntißk X Y ; O hyse. 
Pro stmiiale wunikim ei damus. 
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Alf der fibmetimig 4M panlUitMe Icgbtrtl. 

7%. 2, 190. 206. IHetetben qmXlm, 

n. 22. Gif favjlc man aßlmessan gehftte odde bringe 
tö hvylcon vylle odde tö staue odde tö treove odde tö 
s^nigum ödrum geflceaftum bütan on godes namau t6 godes 
cyrican; faBste III ge&r on hl&fe and on vsBtere; and |>e&h 
he ge|)rtstl&ce {>set he set gyylcum stoinun ete odde drince 5 
and nänne läc ne bringe^ fseste he {>e&hhyasdere in ge&r on 
hlftfe and on vaBtere. 

23. Nis n& södlice ftl^ed nänum criBtenum men {)»t 
he tdele hvatungä beg& sva hsedene men d6d; {>SBt is fuet 
htg gel^on on sunnan and on mönan and on gteorreni lyne 10 
and sScon tidä hvatungd. hjri {>ing t6 begynnanne; n^ yjrtft 
gaderunge mid n&num galdre^ bütan mid pater noster and 
mid credan odde mid sumon gebede^ f>e td gode belimpe* 

IV. 16. Gif senig man Ödeme mid viccecr«fte fordö, 
feste Vn geftr; III on hl&fe and on vsetere and f)ft IV IQ 15 
dag&s on vucan on hläfe and on vaetere. 

17. Gif hvft drtfe stacan on ^nigne man^ feste m geir^ 
I geär on hläfe and on yaetere and {>& tvft feste on vucan 
m dagdrS on hlife and on vaetere. And gif se man for 
|)^re stacunge de&d bid; {>onne faeste he VII geftr eallsya 20 
hit hör bufon ävriten ys. 

18. Gif hvft yiccige ymbe ^niges mannes Infe and him 
on ^te sjUe odde on drince odde on ^niges cynnes gealdor- 
craeftum, J)aßt hyrä lufti for|)on {)e m&fe beön scyle : gif hit 
l&vede man dd; faeste healf ge&r Vödnes dagum and Frtge 25 
dagum on hläfe and on vastere and {)& ödre dagis brüce he 
bis metes bütan flsfesce &num. Gif hit bid cleric etc. 

19. Gif hydr hl^s odde hvatungft beg4 odde bis ya^ccan 
ast sinigum vylle hasbbe odde ast s^nigre ödre gesceafte büton 
on godes cyricean; faeste he IQ geär; ,|)8ßt ftn on hl&fe and 30 
on vaetere and f)ä Q Vödnes dagum and Frtge dagum on 



) his pDlm. Th, nach X Y, 6 nane. 18 I /WM (X 
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hläfe and on vaetere aad |>& ddre dag&s brdce bis metes 
büton fls^sce änum. 

20. Vifman beo {>&s ylcan vjrde; gif beö tilftd bire 
cilde mid ^nigum viccecrefite odde aet yeg& gel&ton |)urb 
{>& eordan tibd; e&it {»aet js mjcel b&denscype. 5 



Au den miter UnigEadgar anfgeitellten eanones. 

Th. 2, 24S. Nach D. 

16. And ve l&rad {>8Bt pre<$st& gebvilc cristendöm 
geornitce ftr&re and aelcne hs^endöm mid eallS ädvabsce 
and forbeöde vllveordungä and Ifcviglungä and hvata and 
galdra and mänveordungä and {>& gemearr {>e man drtfd on 
misltcum gevlglungum and on fridsplottum and on ellenum 10 
and e&c on ödrum misltcum treövum and on stänum and on 
manegum misltcum gedvimerum; f)e mcn on dreogad fela 
I>8&8 |>e ht n& ne scoldon. 

18. And ye Isbrad |)ast man gesvtce freölsdagum 
hifedenrft leoddr and deöfles gamen&. 15 



Ans der aortlniiiibrischeii priestenatuuig. 

Tk. 2, 298. Nadi D. 

54. Gif fridgeard st on hvaes lande äbüton stftn o|){>e 
treov o|>|)e ville oJ>|)e svilces Anige fleard; J)onne gilde se 
t>e hit Torbte läbslit^ healf Criste, bealf landrtcan; and gif 
se landrtca nelle tö steöre filstaU; [>onne 'basbbe Crist and 
cyninge {>& böte. 



4 and {»nrh. 9 . Für mftnveordnngA — geTiglangiim lieti X 

^ovTiirI>anga and stanviur^anga and done deofles or»ft, ^»t man I>a oild 
tnrli ^a eoribui tihd, and ^a gemearr ]^ man drihd on gearee niht 
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Ans Oftiits weltUelMB gMitui. 

Th. I, 378. Nach Q. 

5. And ve forbeödad eomostltce aelcne hsedenscipe. 
HMenscipe hfd J)8et man deöfolgyld veordige : {)8Bt is j>«t 
man veordige hd^dene godäs and Bunnan o|)|)on mönan^ ffr 
of){)on flöd, vaetervyll&s op^e stftnäs oJ)J)e ^niges cynnes 
vudntreova o|)f)on viccecraeft lufige^ of)f)on mordveorc ge- 
fremme on ^nige vlsan, oj)|)on bldte o{){>on fyrhte o|){>on 
ßvylcrä gedvimerft aenig |)incg dreöge. 



REGHTSFOBMEL. 

Th. Anc. küDs i, 184 nach B. 
Hit becvaßd and becvaßl se{>e hit &hte mid fallan folc- 
rihte, sva sva hit his yldran mid f^ö and mit /eore rihte 
begeäton and fötan and /aefdan J)äm tö gevealde, J)e h^ vel 10 
üdan; and 8va ic hit haebbe, ßva hit se *ealde, J)e t6 syl- 
lanne ähte, un^ryde and nnfor^oden, and ic hit ägnian ville 
tö e^genre cehie, padt paßt ic haebbe^ and nsefre pe myntan n^ 
ploi n6 plöhy n€ ftirf n? t6ü, nS /urh nS yotmsll, nö /and nS 
/aesse, n6 ferse n6 mersc, ne ruh n^ rdm, vudes nö feldes, 15 
sandes ne Strandes^ t;ealtes n@ vateres : bütan {>aet /s^ste {>4 
hvtle j)e ic fibbe. ForJ)äm nis Sni man on Üfe, |)e «fre ge- 
bärde f)ast man cvydde op|)on orafdde Aine on Aandnede 
oJ)j)on ähvär on gemöte, on ceäpstove o|)|)e on cyricvare, {)fi 
hvlle J)e he lifede; unsac he vaes on Sfe, be6 he on fegere 20 
sva sva he m6te. D6 sva ic Isere : be6 pe be ptnum and 
l«t me be mtnum. Ne gyme ic pines n^ /sedes nö Landes 
nß Äace ne «öcne : nS pu mines ne /earft nS mynte ic pe 
nän pmg. 



2 Für dedfolg. Th. nach A (Harl 55, 12 jh.) BD idola. 3. 4. 5 Für 
oI>I>on 7A. immer ojipe nach ABB. 6 Th. nach B D of>t>e ob blote oI»I»e on 
fyrhte o|it>e on svylcra. D b^eht denselben ftMer norikumbr. prieslere. ort. 48. 
)5 H\me. leiandes. B I>elivile, H^ hv. 17 {»e ic Th.nadiB : Bpmt'io, 
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URKUNDEN. 



Kemble Cod. diplom. aevi taxon, n. 23i, a. 833. 

Ic Lufa mid godes gefe ancilla dei ves soecende and 
Bme&gende ymb^mtne ad.ul{)earfe mid Ceölnödes aercebiscopes 
gedeahte and därd. hi6n& et Cristes cirecan. Villa ic ge- 
sellan of dem aerfe de me god forgef and mtne friönd tö 
gefultumedan , aslc^ g^re LX ambrä maltes and CL hläfä^ 5 
L hvttehUfä, CXX elmeshl^fes; an hrider, an suin, IUI 
vedräs; n vsega spices and cSses dem higum tö Cristes cir- 
ecan for mtne säule and mtnrä friöndä and megä^ de me tö 
göde gefultumedan; and äabt sie. simle tö adsumsio Scae 
Marie ymb XII mönäd end su6 eihvelc mon^ svS dis lond 10 
hebbe minrä aerbenumenä, dis ftgefe and mittan fulne huni- 
ges; X goes.; XX henfugläs. 

Ic Ceölnöd mid godes gefe ercebisc mit Cristes röde- 
tftcne dis festnie and vrite. 

Beägmund pf gethafie and mid vrtte. 15 

Vealhhere pr. Svldberht diac. 

Osmund pf . Beornheäh diac. 

Deimund pf . iEdelmund diac". 

JSdelvald diac". Vighelm diac*. 

Verbald diac. Lubo. 20 

Stfred diac". 

Ic Luba eädmöd godes diyen das forecvedenan göd and 
da» elmessan gesette and gefestnie ob mtnem erfelande et 
Mundlinghäm döm hiium tö Cristes cirican an ic bidde and 
an godes libgendes naman bebiäde dsem men^ de dis land 25 
and dis erbe hebbe et Mundlinghäm, det he das göd ford 
l^ste öd viaralde ende. Se man, se dis healdan ville and 



1 Lnfu? 3 yilla. oirocan. 22 Lubu ? 
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I^stan det ic beboden hebbe an disem gevrite; so him 
seald and gehealden b\& hiabenlice blödsung; se bis ferveme 
odde hit äg^le; sfr him seald and gehealden helleytte; bäte 
he tö faire böte gecerran ville gode and mannum. Uene 
ualete. 5 



II. 
Kmhle H. 238, a. 887. 

Ic Badanöd Beotting c^do and vrttan häto hü min villa 
is det mtn ©rfelond före, de ic et iEdeluulfe cyninge begset 
and gehöhte mid fuUum firiödöme on sece aerfe, aefter mtnum 
^ege and mtnrä serfeveardä^ det is mtnes vtfes and minr4 
beamä. Ic ville serist me siolfne gode allmehtigum forgeofan 10 
t6 dere stove aet Cristes cirican and min beam dsbr liffest 
gedöan and viib and cild dsem hläforde and higum and daere 
stove befestan ober mtnne dei tö fride and tö mundbyrde 
and tö hläforddöme on dslm dingum, de him dearf sie^ and 
hie brdcen londes hior& dei and higon gefeormien tö mtnre 15 
ttde SYdB hie soelest durhtiön megen^ and higon üs mid 
heorä godcundum gödum sv» gemynen sv» üb ärltc and 
him aslmeslic siss; and donne ofer hiorft dei vifes and cild& 
ic bebeöde on godes noman^ dst mon ägefe daßt lond inn 
higum tö heorä beode him tö brdcanne on öce aerfe svas 20 
him leöf&st sie^ and ic biddo higon for godes lufe dset se 
monn^ se higon londes unnen tö hrdcannC; d& ilcan visan 
löste on sv^sendum tö minre ttde and da godcundan leän 
minre säule mid geröce svö hit mine aerfenuman &r onstellen. 
Donne is min villa daet dissft gevriötä sien tv& geltce : 25 
öder habben higon mit boecum, öder mine aerfeveardfts heorft 
dei. Donne is des londes, de ic higum seile, XVI gioc 
aßrdelondes and medve, all on äfece aßrfe tö brücanne, ge 
minne dei ge aefter syae tö fttiönne svae me möst röd and 
liofäst sie. 30 

Ceolnöd afc episc diss vrito and festniae mid Cristes 
rödetäcne. 
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Alchhere dux diss vrtto and deafi«. 
Bäfegmund pf abbas diss vrito and deafias. 
Hysenöd pf diss vrtto and deafi». 
Vigmund pf . Sigemund. 

BadenAd pf . Edelvulf. 

Osmnnd pf . Tile. 

Sutdberfat diac. Gyneberfat. 

Djddel. Edelrdd. 

Cichns. Badanöd. 



m. 

Kemble 11, 8. 77. 

Ic E&dvald sello and forgeofii I)i8 lond et Vifelesberge 10 
Agustines fatgum intd hiord beöde mtnre sävle td äre and 
tö Idcedöme and iov fer godes lufe bidde, {)et g^ hit mtnre 
sftvle nyt gedöe and me hit for gode le&nie eöv tö elmessum. 
Amen. 



IV. 

KembU n. 489, auMsug au$ der lat* sckenkirngsurkunde tkr Eadgifu an die 
hirche >ti Canierbury vom j. 96i n. 1237, 

E&dgifd c^{> {>&m arcebiscope and Cristes cjrcean berede 15 
hü hire land com aßt CHingon, ^edt is ^sdt hire läefde hire 
fsßder land and b6c, sva he mid rihte beget and him bis 
yldran l^fdon. Hit gelamp ^ast hire fasder äborgude XXX 
pnndä ast Godan and betäubte him {)set land {)aBs feös t6 an- 
vedde and he hit haBfde VII vinter. Bä gelamp emb I>ä tid 20 
paßt man beonn ealle Cantvare td vigge tö Holme; {>änolde 
Sigelm hire faeder tö vigge faran mid nänes mannes seette 



12 leedome. 13 gedeo. 15 Oda erth, txwf CmUerhwry, 16 wr land 
«oftMMl |M»t «II ftkki^» 19. bet»ht. 
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un&gifimin and ägef {>& Godan XXX pund& and becTsd 
E&dgife bis d^hter land and bdc sealde. Da he on vtgge 
&feallen yass, f)a »tsöc Groda {>aa8 feos ^giftes and {>8B8 lan- 
des yymde 6ä {>ae8 on syxtan geäre. Bä sprsec hit faestlice 
Byrhsige Dyrincg sva lange dd |)ft vitan, {)e J)& vÄron, 5 
'^erehton Eädgife, J)aBt heö sceolde hire faeder band gecl^- 
81 an be sva miclan {e6, and heö |)aßs d,d Isedde on eabe 
deode gevltnesse tö JBglesfordä and d^r gecisbnsude hire 
faeder J)aesNi^8 segiftes be XXX pundä äde. D& gyt heo ne 
moste lande^^rücan ser hire fr^d fundon aßt Eädvearde 10 
cyncge, {)aBt he him {)et land forbeäd, sva he seniges brücan 
volde, and he hit sva äl6t. Da gelamp on fyrste ^adi se 
cynincg Godan oncüde sva sv^de, sva him man aet rehte böc 
and land ealle '^t |)e he ähtO; and se cynincg hine |)ä and 
eatle his ä.re mid böcum and landum forgeaf Eidgife t6 15 
äteönne sva sva heö volde. Da cvaed heo {^aet heö ne dorste 
for gode him sva le&nian^ sva he hire tö geearnud haefde, 
and ägef him ealle his land bötan tvftm sulungum aet Oster- 
lande ; and nolde |)ä b^c ägifan ser heö vyste hü getrivlice 
he ht aet landum healdan volde. Da gevät Eädveard cyncg 20 
and föncg jEdelstän tö rice. D4 Godan ssel {)ühte^ f)ä. gesöhte 
he pone kynincg JSdelstän and baed |)aet he him ge|)ingude 
vi{) Eädgife his böcä edgiffc ; and se cyncg f)ä sva dyde and 
heö him ealle ägef bütan Osterlandes bSc and he |)d. böc 
unnendre handä hire tö löt and {)ärä öperrä mid eädmettum 25 
ge{)ancude and uferran f)aet tvelfä sum hire äd seald^ for 
geborenne and ungeborenne, J)aet J)i8 aefre gesett sprsec 
v^re; and J)is vaes gedön on ^delstänes kynincges gevit- 
nesse and hi$ vytenä aet Hamme vi|) Laeve, and Eädgifu 
haefde land mid böcum f)fträ tvegrä cyningft dag&s hire sunÄ. 30 
DS, Eädröd geendude and man Eädgife berypte aelcere äre^ 
{)ä nämon Godan tvegen sunä Leöfstän and Leöfric on Eäd- 
gife {>ä,s tvft foresprecenan land aet Cülingon and aet Oster- 



9 feo6 feklL dO Eadmimdt und Eadnäs, deren witiimden ste oft wiUen^knik» 
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land and'S^on {>&m cilde E&dvige^ f)e f)ft gecoren vss, \>Bdt 
hf rihtur hiord. y^ren {>onne hire^ ^»t |)ä sva vns 6d E&d- 
gär ästidude and he and bis yytan gerehton |)8et h^ män- 
full re&fläc ged6n hsefden. 6ä nam .Eädgifu be da&s cyninc- 
ges leäfe and gevitnesse and ealrä bis bisceopä {)ft b6c and 5 
land; betäubte intd Cristes cyrceau; mid bire ägenum bandum 
up on |)one altare l^de |)an b^ede on ^cnesse tö äre and 
bire sävle tö raste and cYSdjf |)8et Crist sjlf mid eallam 
beofonlicum msegne {)ane ävyrgde on ^cnesse, |)e |)4s gife 
il^fre ftvende o|)|)e gevanude. Bus com f)eos är in tö Cristes 10 
cyrcean b;frede. 



V. ^ 

Hickes. diswert, epist p. 9. Kemble n. 755. 

Hör svüteläd on dissum gevrite J)aBt an scirgemöt 8®t 
8Bt ^gelnödesstäne be Cnütes daege cinges; ds^r s^ton 
JBdelstän b. and Eanig ealdorman and Edvine J)aes ealdor- 
mannes and Leofvine Vulsiges sunu and Dürcil Hvtta, and 15 
Tofig Prüda com |)fifer on J)8bs cinges serende, and J)8er vaes 
Bryning scirgeröfa, and -Sgelveard »t Frome and Leofvine 
»t Frome and Godrtc aet Stoce and ealle |)ä {)egnäs on Here- 
fordscire. ©ä com fjer farende tö |)äm gemöte Edvine 
ESnvönes sunu and spaec {)^r on bis ägene mödor aefter 20 
sumon daele landes^ {)£et vaes Veolintün and Cjrdesleäb. Da 
äcsöde pe bisceop bvä sceolde andsverian for bis mödor; 
da andsveoröde Bürcil Hvita and ssede {)aet be sceolde, gif 
he {)ä talu cüde. Da be f)ä talu nä ne cüde, ät sceövöde 
man {)re6 {)egnäs of {)äm gemöte J)a^r dsbr beö vass, and 25 
|)aöt vaes aet Faeligläeb; {)aBt vaes Leofvine aßt Frome and 
^gelsig J)e reäda and Vinsig Sca^gdman, and |)ä {)ä beö tö 
bire cömon, |)ä. äcsödon beö bvylce talu beö baefde ymbe {)ä 
land |>e bire sunu softer spasc. Da saede beö ^sdt beö nän 



15 K. ergänu sann nach ealdormannes. 20 EnneavneB. 27 K. f, 
Diosing StfiBgdman. 28 acsodon. 
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land haafde, {)e him &ht tA gebTrede, and gebealh lie6 »rtde 
eorlice vid hire sunu and gecleopftde dft Leöflöde hire magan 
16 hire^ DürciUes vtf, and beforan heom tö hire |)Ub cy^ : 
*h6r sit Leöfltbd mtn maege, |)e ic geann »gder ge mtnes 
landes ge mtnes goldes, ge raeglss ge reäfes ge ealles {>e 5 
ic fth lefter mtnon dsge'; and heö syddan 16 I>ftm |)egnon 
cvsb{> Mdd {)egnlice and rel äbeödad mtne äbrende 16 |)äm 
gemöle beforan eallum {>&m g6dan mannum and cydaj) heom 
hvsbm ic mtnes landes geonnen hnbbe and ealre mtnre 
ä^hle and mtnan ägenan sunft nsbfre n4n f^ing and biddad 10 
heö beön I>isses 16 gevilnesse^; and heo ^ä sv» djdon, 
ridon 16 {)ftm gem61e and c;^ddon eallon f>ftm g6dan mannum 
hvaBl heö on heom gel6d haefde. f>4 ästöd Dürcil Hvtla 
up on |)äm gemöle and bsed ealle f>ä f>8egndrS sjllan his vtfe 
|)ft landes cl^ne, t>e hire mage hire geüde, and he6 sva 15 
dydon and Dürcill räd' dft 16 sce ^t>elberhles mjiislre be 
ealles |>8B8 folces le&fe and gevilnesse and 161 seUan on ftne 
Crisles b6c. 



MABC. 1. 

SlehilMh. InthnMMk*). 

ed. firom Ae origmal nu$. bff kneanersum d/u evamg. Imckn wm 

Thorpe 1842. Dyrham CoU. Nero D IV. 

1. H6r js godspellis angjn Godspelles fruma h«en- 

hfi^lendes Crisles godes sunä^ des Crisl godes sunU; 20 



4 K. f, Leoflisde. 10 K, f. sann. 11. heom wir beon. 

*) Die ahkmrwungmi $md ftui oBe 
aufyeUfait die urkimdUdie quamiiUUe^ 
be§eidmimg beibekahenf die leorfe, mA 
denen der vberseher ei^ teibai gloukri, 
emgeklammerij die »wdi»e und ändere 
ungen des heramgAer$ beeeUigt. 



Digitized by 



Google 



175 



2. erva ftTriten is on I>ae8 
vttegan bdo Isaiam : nu ic 
ftsende mhrne engel beforan 
f>inre ans^e^ se gegearvftd 
f>time yeg beforan de* 

3. Cljpiendes stefa on |)ftm 
vdstene : gegeaviad drjhtnes 
yeg, död rihte bis std&s. 

4. Johannes vaBsonydstene 
fulligende and bodiende däbd- 
böte falviht on sjnnä forgyfe- 
nesse. 

5. And t6 hjm f6rde eall 
jndeiac rtce and ealle Hiero- 
solimavare and y^ron fram 
him gefuUöde on Jordanes 
flöde hjrft synnft andettende. 

6. And Johannes yfes ge- 
Bcrfi mid oluendes hsbrum 
and feilen gyrdel y»s ymbe 
hjs lendenu and g»rstapan 
and yuduhonig he »t. 

7. And he bodöde and cy«d : 
strengra cjmd nfter me:{)aBs 
ne eom ic yyrde f aet ic hys 
Bceönä |)yangäs bügende un- 
cnytte. 

8. Ic fuUige eöv on vaetere, 
he eöy fuUäd on hälgum gd^ste. 



6 cHpiende; JfartAaff {autg. v. i665, 
uHdnadiikmTk. Anai. f 9) clypigendes. 
29. Th. AnaL 267 f. fiTanga. 



«am ayrittoi is in Eaaia 
done yitgo : heonu min engel 
befora din onsione, sede fore 
gearuas din yege. 

5 

Cliopendes ste£a in yoe- 
stn : gearuas drihtnes yoeg, 
doed (yyrcas) rehta hia stigo 
(geongas). 

Johannes y®8 in yoestn, 10 
gefulyade and bodade hreoy- 
nisses fulyiht on synna for- 
gefnisse. 

And to him yses foerende 
(foerde) aU Judaealönd and 16 
da Hierusolomisco yaras alle 
andyeoronfrom him gefulyad 
in Jordanes stream hiora 
synno ondetende. 

And Johannes ysBS gege- 20 
relad mid camelles herum and 
feilem gyrdils jmh bis stdo 
and lopestro and yuduhunig 
({)8Bt ysexes on Vudubinde) 
yses brucende (gebrdc). 25 

And bodade cuoedende : 
strongre mec cymes (cTom) 
«fter meC; bis (dass) ic nam 
yyrde bis scöeduongas fore- 
blutende undoa. 30 

Ic fulyade lyih mid ysßtre, 
he uutotlice iyih gefulyas 
mid haliggaast. 

7. 10 Te&er dem t in voBvtxi ein grie- 
ehiecher ciremmßex, 8 Btiga nni o iZftcr 
dem a. 23 feüera, 27 FarHor me venit. 
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9. And on f)&m di^um com 
86 hsblend fram Nazareth 6a- 
Klee and vaes gefulldd on Jor- 
dane fram Johanne. 

10. And BÖna of ^^an vastere 
ästigende ke geseah opene 
heofenäs andhäligne gast sva 
ctdfran ofstigende and on 
hym vunigende. 

11. And |)a vads stefii of 
heofenum gevorden : {)u eart 
min gelufeda sunU; on |)e ic 
geltcöde. 

12. And söna gast hyne on 
vesten gen^dde. 

13. And he on vSstene vaes 
feövertig dagä and feövertig 
nihtä and he vass fram Satane 
gecostndd; and he mid vild- 
dedrom vss^ and hym engläs 
{)6n6don. 

14. Syddan Johanne» ge- 
seald YSBS; com se hselend on 
Galileam godes rices godspel 
bodigende 

16. and J)us cvedende : vi- 
tödltce tid ys gefyUed and 
heofenä rtce geneälaecd : död 
de^dböte and gel^fad f)ä,m 
godspelle. 



7 ftstigende fehU; ascenden$, 
8. astigende; deseendenlem. 



And avorden vaes in i»m 
dagum^ de haelend cuom from 
Nazareth dasr byrig and vaea 
gefblvad in Jordanem from 
Johanne. 

And sona astag of vaetre 
and gesash heofnas untyndo 
and gaaat svelce culfre ofsti- 
gende and in daem (on him) 
vunigende. 10 

And stefii vaes gevorden 
of heofnum : du ard mtn 
leaf sunu; on dec ic vel- 
licade. 

And sona de gast hine 15 
on voestn drai^ 

and vaes in voestn feoer- 
tig daga and feoertig n^hta ; 
and he vaes from daemvider- 
vearde acunnad, and vaes mid 20 
vildedeorum and him englas 
geherdon. 

^fterdon donne (da) 
Johannes gesaldwaes^ cuom 
de ha&lend in Galilea bodande 25 
godes rices godspell 

and cuoedende : forden 
tid is gefylled and godes ric 
to geneolecdc; hreovigas and 
gelefes to godspell. 30 



7 nntyndemt/otifter «ferne. lOmnie- 
gende mU fninclen über und unter dem 
ertien e. 16. 17 üeber dem t invoeBtn 
ein griechischer drcumflex, 19 vider- 
Yorde mii ea über dem o. 25bodade; 
praedicani et dicens. 
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16. And j^ft he fardo vid ^ft 
galil^scan c^, he geseah Si- 
monem and Andream his brö* 
dor heori nett on f)4 s^ läu- 
tende; 86dltce hfg vä^ron 
fisceräs. 

17. And f>& cvsBd se h^l^d : 
cnmad aefter me and ic dd ine 
|)«t gyt be6d Bärlt onfönde. 

1 8. And htg {)4 hnedlice hjm 
fyligdon and forldton heor& 
nett 

19. And {lanon hvon &gän 
he geseah Jacobum Zebedei 
and Johannes his bröder^ and 
hig on heori scype heori 
nett logedon. 

20. And he htg eön&cljpöde 
and htg Jieorä fa&der Zebedeo 
on scjpe forl^ton mid h^Iinr 
gnm [and him folgödon]. 

21. And forden tö Caphar- 
namn^ and söna reatedagnm 
he l^rde htg on gesamnmige 
in gangende. 

22. And htg vnndredon be 
his I&re; södliee he ysbs htg 
lä^rende sva se f>e anveald 
h»fd; naes sva böceräs. 



And faenwde «t Qalitos . 
bA gessh done Sunon and 
Andreas his brod^ hiora 
hnetta in sA sendende; yeron 
fordon fisceras. 6 

Andde hielend cnoed him :. 
cjmad ffifter mec and ic gedo 
iuih f>»t ge sie monna fisceras. 

Middy (foreleorton) for- 10 
letnum nettom hreocoilice him 
fylgendo veron. 

And foerde dona lytel 
hnon and gesieh Jacob Zehe* 
dies sann and done Johannes^ 15 
his done broder; and da ilco . 
(hia) in scip da netto gesetton. 

And hia sona geceigde 
and middj forleorton fseder 
his Zebedeus in scip mid daran 20 
ceknertmonnnm and hine fyl- 
gedon (fylgende veron). 

And in foerdon Caphar- . 
naumburug; and sona in eode 
(foerde) tosomnungandlaerde 25 
hia. 

And svigdon (styldon) 
ofer his lar; he vass fcHrdon 
hia laerende «TBBlce maeht hasb* 
bende (haßfde) and ne susd 30 
uduta. 



21 Dß$ Aff^eMommerte findei Jtdk bei 
Mar»k.j niehi bei 74.. 



3 hiora Boui, für hia. 19 forleort, 
mit feklendemabhärwung$MiDh«n, 'ReUefo 
paire iw ZAedtBo\ 

12 
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2^ And on heoiA gesam- 
nimge yibs snm man on nn- 
clätonm gftflte^ and he hr^de 

24. and cy»d : etih nazare- 
nisca holend; hy»t 78 t» and 
f>e? c6m {)n üs t6 forgpillan- 
ne? ic yft^ {)u eart godes 
h&lga. 

25. 9ft cldde se holend b jm 
and cv»d : ftdnmbA and gft 
of Jiysum men. 

26. And se unoIAna gist 
hjne sl^ende and mTcelre 
Btefne clypiende b jm of eode. 

27. B& Tondredon big ealle, 
sva f>«t big betreox bym 
cT^on : hveet y» |)ys? hv»t 
is {>eÖ8 nire l&r, |>»t be on 
anveaide nncl^om gftstom 
beb^ and btg byrsiuniad 
bim? 

28. And a6na f6rde bis blfaa 
td QalUeartce. 

29. Hraedlice of hyrft ge- 
samnunge btg cömon on Si- 
monis and Andreas büs mid 
Jacobe and Jobanne. 



And in hiora sommmg 
vaBs monn in tndene gast 
and ofcliopade 

cnoedende : bn»t ns and 
de, dn b»lend de Nazarenisca ? 5 
OYome du üsig losige (to lo- 
sane)? ic rat hy»t du ard; 
godes baligrar. 

And se bselend bebead 
bim cnoedende : suiga du and 10 
gäa of dflsm menn. 

And se ancl»n« gast bt* 
tende (b&t) and mida ste&e 
(mid ndcle steine) ofctiop- 
pende of eode from bim. 15 

And alle veronvondrande, 
dns |>»tte bia betnih bim ge- 
fregndon cnoedende : bu»t diet 
is dis ? huselc is dius (das) nina 
14r? forden ({»»tte) in m»bt 20 
and undasnnm gastom bttaa 
and edmodigad bim. 

And brade foerde (ge- 
sprang) bis mersnng (merdn) 
in all Oalile» lönd. 26 

And recone foerdon of 
somnnnge and cnomon in Sy- 
mones bns and Andreas mtd 
Jacob and Jobanne. 



6 80 Marsh.y Tk, fonpillane. 



5 ßou. für Nasare , wobei mtr das 
abkUrwungaeichen vergessen scheint, 
18 So scheint nach ßou. in der hs. 
»« stehn't er selbst gibi wie Tk hrtbt 
ia dia. 'QMnam eat hoc* 20 'Quia in 
potestate et spiriHhus*, 
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30. SMÜoe ^i sfBt Simrais 
sveger hridigende and hig 
hym be hyre ssMon, 

31. and genefilAcende he 
htg up fthdf hjrre kandft ge- 
gripenre and hrsedlice se fe- 
fer htg forl6t and heö ^@ndde 
hjm» 

32. SMÜce f>ft hit rm iMen 
gevorden, {>ä sunne tö seile 
eode^ htg bröhton tö hym 
ealle pä unhftlan and pt {>e 
v6de r^Ton, 

33. and eaU sed burhyaru 
V8BS gegaderöd t6 |)^re dürft. 

34. And he manegft gehäblde^ 
{>e missenltenm ftdlum ge- 
drehte räaron, and manegft 
deöfolseöcnyssft he üt ftdrftf 
and htg sprecan ne I^t^ for- 
I>äm htg vistoU f>at he Crist 
yiBS. 

35. And svtde ^r Artsende 
he ftrde on y^ste stöye and 
hine {>ifer geb«ed. 

36. And hjm fyligde Simon 
and ]>& de mid hym yä^on^ 



6a syer Symones y»» 
gelegen and yns febrende, 
and Bona him cuoedad(ciiedoii) 
d»t (of dffim)^ 

and cyom andgeneolecde 6 
and da ilca ahof and middy 
hond his gegrippen y«B and 
reconlice hia forleorthäl from 
febrmn; and geembehtade him. 

Bonne (nntotlice) da ge- 10 
yard efern and middy sanna 
to seit eade, geferedon (ge- 
brohton) to him alle yfle 
haBbbende and dioybla h»b- 
bendo; 15 

and all ceastre (alle bnrg- 
yaras) yaes gesomnad to dum 
(to g»t). 

And monigo lecnade (g6m- 
de); dade missenlicom adlmn 20 
gesyoenced yoere (yeron ge- 
Buoencde); and menigo diob- 
las he fordraf (üt afirde) and 
nalde hialeta spreca (nelefde 
hia to sprecanne), forden 25 
yiston hine. 

And suide on «ring arfts 
and foerde (fserend) dona and 
eode on yoestignm 8tono(styd) 
and der gebaed. 30 

And Simon y»8 him fyl- 
gend and dade mid hine 
yoeron. 



4 *De ükl; Unt da» Jhirhamlmdk 
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37. > and |>t Mg hia» ^emdt- 
tojXy big BäbdoQ/ hjm : e^U 
pjg folc |>e 8dod< . 

38. Da cvaed he : fare ve on 
gehende tünäa «nd ceaaträ, 
t>8Bt ic dsor bodige^ vitddJtce 



to 



ic.com. 



39.. And he rmü bodigeade 
ob heorft g^somaungum and 
ealre Galilea and deöfolsedc* 
nessä üt ädrtfende. 

40. And iö hym com aun 
hreofla hjrnebiddende and ge- 
btgedum cneövum him tö 
cv»<i : dryhten, gif ^u yyh, ^u 
mihi gecl^nsiiaA me. 

41. Sddlice se h^elend hym 
gemiltsöde and bis band 
ä{)enede and byneaetbrinende 
{)U8 cva^ : ic vjUe, beö an 



42. And {)ft he |)U8 cvasd, 
s6na 3e6 bre^foes bjm fram 
gtv6t and b.e va^s gecU^nsöd. 

43. And BÖna he bq^d hym 

44. and cVasd : yarnä {>8et{>n 
byti n6num:men ne secge^ ac 
g& and dBt^ de |)«erd sacßrdä. 
eald|*€. :a44 bring: for {>t]are 
clsbn&ludgä {>«ßtMoy0e8 bebeäd^ 
hym on gevitnesse'. ,, 



andDenddybiM oaüniMton, 
cnedon bim : fordon (]>8Btte) 
alle dec soeieaCt. 

And cnoed to bim : ged ve 
(yntiim geiongar) in da nee^to 5 
I6nd and äß, c^ikitre, t>«et ^ 
der ic bodiga, fordon to dia 
ic crom. 

And yaes bodande in hiora 
sonmimgam and alle Qalil^» 10 
and diobles fordraf (Torpend). 

And to bim cvom licdro- 
ver, bsed hine (giomodehine) 
and mid cneybeging cnoed : 15 
gif , du vilt, miebt du meh 
gecbonsiga. 

Da vaes se hselend bis 
milsande, gerabte bis bönd 
and gebran (brinande) bim» 20 
cued to him : io viUo geclaen- 
siga. 

And middy gecn/ed, »dtia 
din riofol from him {berde and 
yaBs geclaensad. . 2& 

/ And bebead bim and 
hine sdna draf 

und .<moed bim i^ * gesik 
an |)8et du na^nignm menn 
coedo; ah gaa, sedeav dec 30 
dsBm aaoerda 'aldoi* and gef 
fore din clesnannge dade 
.Moises bebt; him in cydnisse. 
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45. And he ^ ikt gangende Sod he foerde and on- 

oDgaa bodian and yttmArftian gann {>ast vord bodiga and 
{)& i^Acey flva ]f9dt he ne mersiga^ das untotlice, {>8Bt 
mihte op^toe on {A ceastre ne msahte evunga in da oeastra 
gftn, ac bedn üie on vAstum ingeonga(incania);ahutay»B 
stÖYuxn, and htg Aghyanon (vere) in roestignm stOTum, 
td hym cdmon. and to him gesomnadon (e&e 

gecYomon) eghuona (from 

gehuelchalfe). 



SEBMO LÜPI AB ANOLOS 



mMo DmI naxime nn^itl nat Mf , qiod lUt a. HU? ab In- 
earnatlono domliü noftrt lesii Clurlsti*). 

G, Hiekeui de ani. Uu. MfspUntr, uUUiaie d%$$ert. episiolarü p, 99 nach einem 

apograph, Junian. des ms. CoU, Nero A i. Die eingeklammerten steUen eind vom 

herausgeber aus dem cod. HaUonianus (Bodl. Jun. 99) und dem cod. BenedicHnus 

(Corp, Chri, Cani, 8 18) aufgenommen, 

1. Le6£än meu; ge cnävad paet sdp is : deös vorold is 10 
on öfste and hit neäls^cd d4m ende^ and dy hit is on vorolde 
aa sva leng sva yttsO; and sva hit sceal nfäe for folces 
synnan [fram daBge t6 dsege] sbr Antecristes tdcjme jfelian 
Bv^de, and hürü hit vyrd [JaBnne] egesUc and grimltc vtde 
on vorulde. 2. TTnderstandad eäc georne {)aBt deöfol {)äs 15 
I)e6de nu fela ged,r& dyelöde tö sv^J)e and {)aBt lytle getre6vj)ä 
vs^on mid mannum^ ^e&h hf vel spräbcon^ and unrihtä tö 
fela rtcsdde on lande ^ and nsds n& fela mannä, ^e sme&de 
ymbe da böte sva georne sva man scolde^ ac daBghvämltce man 
ihte yfel aßfter ddrum and unriht r^rde and unlagä manegä 20 



6 'e$$e^. 
^ Hati, quod ftiit in die s. Aethelredi regis ; Ben. q. f. anno M Villi. Lupui 
M<i wie Wanley CaUd, 140 f, naehweitt, Wulfsian eribiechof von York 1002— -23. 
18 Amt Hau, 14 Am H, 15 Ben. ndch Tonüde : dis y»8 on Ael>el- 
redes oyniget dagam gediht, fecyer g«ara fece nr he fbrdferde , gyme se I>e 
^iUe ha Mt da Tflere and hrnt aiddan gevnrde. Understandad etc. 
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ealles tö vtde gynd ealle Ms deöde. And ve 66c för dtm 
habbad fela byrstA and bjsmrft gebid^ and gif Te ^nige 
böte gebtdan scylon, {)onne m6te ye ]>e8 t6 gode eanuan 
bei |)onne ve &r djsan djdon. 3. For dAm mid midam 
earnangmn ye geearnödon d& yrmdA, {»e üa on sittad, and 5 
mid sY^de micdan eamuDgan ve {»i bdte mdtan «et gode 
gersbcaD; gif hit sceal heonan ford g6digende veorjian. Li 
hvaet ve vitan fnl geome f»«t tö mician bryce sceal micel 
bot n^de and tö mician bryne vaeter nnljtel; gjf man ]fmi 
tfr sceal tö &hte Acvencan. And micel is n^df>earf [e&c] 10 
mannft gehvylcum |>iBt he godes läge g^e beonan ford 
geome [bet f>onne he Ar dyde] and godes gerihta mid rihte 



4. On hMenum deödum ne dear man forhealdan lytel 
nö micel dsss de gehälgöd js tö gedvolgodA veordnnge : and 15 
ve forhealdad ^ghv^r godes gerihta ealles tö gelöme. And 
ne dear man gevanian on hs^dennm inne nö Ute sbnig dä^rft 
pingä f)e gedvolgodan bröht bid and tö läcum gets^ht bi{) : 
and ve habbad godes hüs inne and üte cl&ne berate. [Eäc] 
godes deoväs sjndon mAäe and munde gevelhvsbr bedölde : 20 
and [sume men secgad ^set] gedvolgodä |>@nan ne dear man 
misbeödan on senige vlsan mid hsedenum leödam^ sva sva 
man godes deövnm nu död tö vide^ {>8br cristene scoldan 
godes läge healdan and godes deöväs gridian. ö. Ac söd 
is ^9dt ic secge, dearf is dsire böte^ for d&m godes gerihta 25 
vanödan tö lange innan |)7sse deöde on seghvjlcum ende 
and folclagä vjrsedon ealles to sv^de [syddan Eädgär ge- 
endödej and hälignessA syndon tö gridle&se vtde and godes 
hüs sjndon tö clabne berate eallrä gerihta and innan be- 
str^te selcr& gerysenä [and godcunde hädäs vssron nu 30 



1 gynd B, Coli, gynde; B geond. 4 .{lone. 10 Am U, 

12 Äu$ B. 19 Aus B. 31 Am B. gedvolgodaii. 27 Am B. 
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lange sytde foraevene] and vjdeyan ayndon [vtde] forn^dde 
on nnrilit td ceorle and tö mienige foryrmde and geh^ede 
%yfäe, and earme men sjndon Bare besvicene and hreöyltce 
besjrrde and üt of l^ysiun earde vtde gesealde Bvfjft vmfor- 
vorhte feöndum iö gevealde^ and cradolcild gedeövöde {»urh 5 
vsBlhreöye Qnlagft for Ijtelre iftde vtde gynd das {>eöde, 
and freöriht fornumene and {>rAliiht genyrvde and elmesriht 
gevanöde. 6. [Frige men ne mötan yealdan heorft sjlfrft nd 
faran ^ibr ht villad n6 ftteön heorä ftgen sva sra ht villad, 
n6 di^lfta ne mdton habban ^t hi &g^n on ftgenan hvtlan 10 
mid earfedan gevunnen n6 {>adt heom on godes Ost göde 
men geddon and tö ffilmeagjfe for godes Infan sealdon : ac 
&gbvilc SBlmesrihty ^e man on godea öat sceolde mid ribte 
georne gekfestan, »Ic man geliÜAd odde forbealde{>. For d4m 
unribt is td vide mannum gemibne and unlagft leöfej and lö 
hr»dÖ8t is t6 credenne; godes lagft lAde and lftr& forsevene, 
and ^ddB re babbad ealle dnrb godes jrre bysmor gelöme, 
gecnive se de eunne; and se byrst vyrd gemahne , de man 
sva ne v^ne^ ealre djsse |)eöde; büton god beorge. 

7. For dftm bit is on üs eallum svütol and gesdne^ ^»t 20 
ve Ar dysan ofitdr br^con {>onne ve bitten, and df is djsse 
deöde fela ons^ge. Ne dohte bit nu lange inne n6 tte; ac 
V8B8 bere and bunger; bryne and blödgjte on gevelbyylcum 
ende oft and gelöme and üs stalu and qnalu; stric and 
steorfa, orfcvealm and uncödu; böl and bete and r^erä reif- 26 
Iftc derede sv^de dearle, and üs ungylda svyde gedr^ton 
and üs nnvedera foroft veöldan nnysestm&. For dftm on 
dysmn earde y»s^ sva bit dincan meg, nu fsdla ge&rft unribtft 
fela and tealte getr^d £gby<fer mid mannum. 

8. Ne bearh nft foroft gesibb gesibban {>e m& t>e frem* 30 
dan n6 f»der bis beame nS bytlum bearn bis &genum feder 



1 fonaTene. Aiu B, 5 fremdnm. V§L i84, SL 8 Am B, 
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n6 br6dor ddram^ Nd ttpe Aaijg bis lif ne fildöde sva sya 
he BceoldO; nd geh&ddde regcdlice n& libvede lahltce, ac 
vorbtan lust ^ td läge ealles td geldme and n4{)or ne beol* 
dan n6 i&re b6 läge godes n§ mannft sva sva ve soeoldan. 
N6 äbnig vid Ödeme geir^yliee döbte sva rihte sva be aoolde, 5 
ac msbBimlc svicöde and 6dram derede vordes and dii^e; 
and htrt unribtltce [and iui{>egenltce] m&Btffilo ddeme »ftan 
be&red mid seeandltcan [and mid vröbtlican] aoBcjtan and 
don mftre gif be m^ge. 

9. For dftm bör synd on lande ungetr^dft micle for 10 
gode and for Yorolde; and eic b^ Bjnd on earde [on mist- 
lice yisan] bl&fordavtcan manege. And ealrft mitet blftford- 
svice 80 hid on yorulde {)aet man bis blftfordea stnle besvice, 
and fal mycel bltfordsvice e&c bi|) on vereide ^mt man bis 
bltford of Itfe forri^de oddon of lande lifiendne drife ; and 15 
&gder 18 gevorden on dysum earde. Eädyeard man forr&dde 
and87ddan&cvealdeandaßfter{)&mforb8Bmde » * » . 10. And 
godaibb&8 und godbearn tö fela man forapilde vtde gynd 
d&s t>edde [td eican ddran eallea 16 manegan , de man an» 
acjldige forfdr ealles tö vide]. And ealles tö miBnege bilege 20 
atövft vide forvurdon j^nrb |)8st man some men ^ dftm ge- 
logöde sva man xA ne Bcolde^ gif man on godes gride m£fel>e 
vitan volde. And eristenes folces tö fela man geseiUde üt 
of djsan earde nn ealle bvtle : and eal {)set is gode 14d, 
gel;ffe se de ville. 11. And scandlic is tö specenne fiast ge- 26 
Verden is tö vtde, and egeslic is tö vitanne {)«t oft död tö 
manege ; ^e dreögad j^ä yrmde {>»t sceötad tö g»dere and 
&ne cvenan gemskmm ceäpe bicgad gemAne and vid d4 
&ne f^lde &dreögad ftn fefter ännm and fi^lc sefter ödrom, 
bnndom gellceftst; pe for f^lde ne scri£ftd, and syddan vid 30 
veorde sjUad of lande fe^hidnm tö gevealde godes gesoeafke 
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and bis ftgelike ce£p, {)e he deöre gehöhte. Eic ve vitaa 
füll geonie hvslr-seo jniid geveard^ f>8Bt faeder gesealde bis 
beam vid veorde and beam bis rnddor^ and brddor sealde 
dderne feöndnm t6 gevealde üt of disBe deöde; and eal 
{iset ajndan micle and egesltce dsedä, understande se {>e 6 
ville. 12. And gjt bit is märe and eäc msBnigfealdre; f>ffit 
dered dyste deöde. Msenige synd forsvorene and av^de 
forlogene and ved sjnd töbrocene oft and geldme; and {)8Bt 
is geB^e on dysse deöde, {)«t ts godes yrre beteltce on ait, 
gecnäye se {»e cnnne. 10 

13. And 1& hü maBg mftre scamu durb godes jrre 
mannnm gelimpan; f>onne üs dM geldme for 4gennm ge- 
vyrbduin? D6h |)rAl& bvylc hl&forde aethledpe and of cristen- 
ddme tö vidnge veorde, and bit aefter d^bm eft geveorde, 
]>adt Ycepngevrixl veorde gemsbne f>egene and drsble, gif 15 
drsel daBne degen fiilltce äfjlle, liege s^gylde ealre bis ma^e : 
and gif se |)egen dsene dre^l, {)e he ^r äbte, fuUice äfylle, 
gjlde |)egeng7lde. Fnl earhltce lag& and scandlice n^dgjld 
durb godes yrre üs gyn gemil^ne and fela umgelimpä gelimpd 
dysse deöde oft and gelöme, iinderstande se {>e eunne. 20 
14. Ne dohte bit nu lange inne n6 Ute, ac vsbs here 
and bete on gevelbvylcan ende oft and geldme and Englä 
nu lange eal sigeleäse and tö BV^de geyrgde durb godes 
yrre and flotmen sva stränge durb godes {)afnnge, |)aßt oft 
on gefeobte an f^sed t;fne [and tvegen oft tventig] and bvilum lass, 25 
hvtlum m4, eal for ünun synnum. And oft t^e odde tvelfe, sbIc 
sefter ddrom scendad [and taviad] t6 bismore [micclum] dass dege- 
nes evenan and bvilum bis döhtor odde n;^dmagan; dsbr he on 
löcäd : f)ä lil^te hine sylfne rancne and rincne and gen6b 
gddne, abr |)a8t gevurde. And oft |)ra^l d®ne degen, de ^r 30^ 
vaes bis bläford, cnyt sv^de faeste and vyrcd bim tö J)r8ele 
durb godes yrre. 15. Vä lä ds^re yrmde and vÄ lä d&re 
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Yoroldscame ; f>e nu habbad Engtt eal I>iirii godes jire! 
Oft tvegen täbmen odde ärf hytlum drifiut d4 drftfe cristenri 
mannt fram 8«& t6 sab tlt durh d&s deöde gevdlede id gsddere 
Ü8 eallum t6 Toroldscame , gif ye on eomost Anige acame 
cüdon oj^l^on voldan äriht understandan : ac ealne f>»ne 5 
bjsmore; de ye oft doliad, ve gyldad nud yeordflcype dftm 
de üfl scendad. Ye hym gyldad singaliice and h^ üa h^nad 
dasghyftmltce ; h^ bergiad and h^ bemad, [bandad and bi- 
smriady] r^pad and reäfiad and tö scipe läbdad : and U hyast is 
Anig 6der on eallum dftm gelimpum büton godes yrre ofer däa 10 
deöde syttol and gesAne ? 

16b Nis e^ nAn yondor; deih üb mialimpe, for d&m ye 
yitan fol geome ^mt nu fela ge4rä men nä ne r6hton for- 
oft byffit h^ yorhtan yordes odde d^ä, ac yeard des deöd- 
scipe ; sya hit dincan m»g; sy^de forsyngdd durh m»nig- 15 
fealde sjunft and durh fela misdsbdfty darb mordded4 and 
durh mftndäbdä; durh gtt8ung& and durh gtfernestft; durh staUt 
and durh strüdungä, durh mannsylenft and durh h^ene unsidft; 
durh sytcdömftsand durh searucrsdftfts; durhlahbrjcAB and durh 

• brycAs and durh [^syic^, durh miegrs^&s and durh man- 20 
BlibtAsy durh hädbrycftg and f>Qrh] ilbybryc&By durh siblegeru 
and durh mistltce forligru. 17. And e&c syndon ytdc; sya 
ye Ar cysbdou; durh 4dbryc&s and {>urh yedbryc&s and purh 
mistltce leisungä forloren and forlogen mk {>onne scolde, 
and freölsbricdfi and fsBstenbric&s ytde geyorhte oft and 25 
geldme. And e&c hör syn on earde [A godes yi^ersacan] 
apostatan äbro{)ene and cyrichatan hetole and leödhatan 
grimme ealles iA manege, and oferhogan ytde godcundrft 
rihtlagt and cristenrA deäyä and hl^coryyrde dysige Aghys^ 
on deöde oftöst on d& ding^ I>e godes bodan beödaj); and 30 



5 B für ofpetk. 8 B hergiad and hea^ad. Äui B, 18 h»dene. 
19 searacrsBftas. 20 Schwerlich tkhi doch der fehler in aUen drei hss, ! 
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8T^dö«t OD I>4 ding, f>e Afre tö godes läge gebjriad mid 
riht 18. And äf is na gevorden vide and aide td ful yfelan 
geTunan psdt menn sv^ddr scamiad du for gödd^dan {)onne 
for misdäbdan : for d&m tö oft man mid faöcere. gödd&dä 
hyrved and godfyrhte leahtrftd ealles tö BYfde, and sy;^de8t 5 
man t^led and mid öUe gegröted ealles tö gelöme f)ä |)e 
riht lofia^ and godes ege habbad [and syndäbdi eargiaf)] 
be &nigiim dAie. And durb f>ffit de man sva dM; |)set man 
eal hyrved {>iet man scolde heregian and tö ford läded |)8Bt 
man scolde lufian, durh {)set man gebringed ealles tö manege 10 
on yfelan gedance and on mid&de, sva fiaet h^ ne scamiad 
n4 ^h h;^ sjngi&n 8V^|)e and vid god sylfne forvyrcin h^ 
mid eallö; ac for idelan onscjtan h^ scamiad j^aet h^ böt&n 
heorA misdödft sva sva böc t&cän, gelice dftm dv^san^ de 
for heorä pr^an Itfe nellad beorgan Ar hf n4 ne mftgan, 15 
de h^ eall viU4n. 

19. Hör syndan durh synleäfä; sva hit dincan madg, 
säre gelöfede tö manege on earde. Höi: syndan [sva ve 
sbr s^don] mannslagan and msdgslacan and msessepreöst^ 
banan and mynsterhatan [and hlftfordsvtcan and ^bere apo- 20 
statan]; and her syndan mänsvoran and mordorran and mor- 
doryyrhtau; [and hör syndan hädbrecan and sbvbrecan and 
durh sibligem and durh mistlice forligeru forsyngöde sv^dej 
and hör syndan myltestran and beammyrdran and füle for- 
legene höringäs manege ^ and hör syndan viccan and ysbI- 25 
cyrian^ and hör syndan r^eräs and re&feräs and vorold- 
strüderfts [and deöf&s and deödscadan and vedlogan and 
Tsferlogan]; and hrsedest is tö cvedenne, mänä and misd&dä 
ungertm ealrfi. 20. And dies ts ne scamftd na^ ac [dass] üs 
scamAd sv^dC; I>8dt ve böte &ginnän sva sva böc t^cftn^ 30 



1 H geornost für nfre. 7 Aus B. 9 hyrrad. 11 scamad. 
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and f>»t IS gesyne on djsse earman forsyngddan deödd« 
E&I& micel m&gon manegä gjt hör td e&can and e&de bedien- 
can daBs {>e &n man ne mihte on hnedinge [foUtce] dsmeägaiv 
hti eannltce hit gefaren 10 nu ealle hvÜe vtde gynd d&s 
detfde. And smeäge btrü geome gehvä hine sjlfne and 5 
daes n& ne latige ealles td lange, ac nu on godes naman 
uton dön sva us netfd is : beorg&n Ab sylfam sva ve geor- 
ndst mftgon, {>e laBs ve st gssdere ealle forveordftn. 

21. An detfdyita rms on Bryttä ttdum, Gildad hfttte : 

se ftvr&t be heor& misdildnm , hä hf mid beor& synnum sva 10 
openlfce BYfjfe god gegr»medan, {>aBt be l§t aßt n^hstan 
Englä here heor4 eard geyinnan and Bryttä dng^e forddn 
mid eallö. And {>aßt vaBs gevorden des |>e be s^e [darb 
gelsferedrä regolbrjce and durh l^vedrä labbrjce], dnrb 
ricr& re&flftc and dnrb gttsunge vdbgestreönd, , durb leöde 15 
unlagä and durb vöbdön^äs, durb biscopä äsolcennesse |and 
unBnotomesse] and darb l^dre yrbde godes bjdelä, ]^ sddes 
gesYugedan ealles td gelöme and clumedan mid ceaflum {>2fer 
b^ scoldan cljpian; durb fUne e&c folces gs^san and darb 
oferfyllft and maenigfealde sjnnä beorft eard b^ fonrorbtan 20 
and seife b^ forvurdan. 

22. Ae vutan ddn sva ös dearf is , yamiftn üs be svil- 
can; and sdd is J>aet ie secge, vjrsan d^& ve vitan mid 
Englum [some gevordene]; {>onne ve mid Brittan &bvär 
geb;^ rdan, and {>^ üs is dearf micel {>8Bt ve üs bedenc4n and 26 
vid god sjlfne dingiftn geome. And utan ddn sva üs dearf , 
is, gebügün tö rihte and be suman d^le unribt [&scuniftn 
and] forl^tän and bdtän svtde geome {>aBt ve Ar brsbcan. 
And utan god lufiftn and godes lagum fylge^n and gel&stän 
sv^de geome f>8Bt |)8Bt ve behdtan J>ä ve iullubt underfdngon 30 
oddon dft {>e sBt fuUubte üre forespecan vs^on. And utan 
vord and veorc rihtlice fädiän and üre ingedanc clskisi&n 
georne and üd and ved v&rlice bealdftn and sume getr^dft 



3 Am B. 13 Au$ H, 16 Aus H. 24 Au$ H. 27 Am R. 

81 B odde. 



Digitized by 



Google 



189 

habbftii ts betveönan bfttan uncrarftan.' Axtd uton geltene 
nnderirtandda done iniclan dorn, f>e ve ealle t6 sculon^ and 
be<Hrgin üs geofme yid f>oiie veallendan bryne heUevtteg and 
geeamiin üb da mä^ä and Aä, myrhtä; f>e god hsef|) ge- 
gearvdd d&m |)e bis villan on yorolde gevjrcad. [God üre 
belpe. Amen]. 

In nunyimalibui noiU, huie $Brmani $ut^juneH$ quoiies Je^fwfMr D9€$i 
HaiLf noUmdumeMi keUfri, easvoces^ quae inHaitontatw dee99e noianiuri 4n- 
gertas esse in Us^m kunc ex codice Hattoniano, Diese naive bemerkung des 
harausgehers besieht sich offenbar auch auf die falle, too Deesi Ben, angemerkt 
ist; ich habe daher sämmtliche Deest durch Aus ersetzt. 



AUS JELFBICS SEBMOXES CATHOLia*). 

Thor^e HomiUes of the Anglos. church pari i, vol. 2, p. H6. 

lY. id. Hart Sei Gregorii pape lurbis Romane iacliti. 

Gregorius se hftlga papa, engliscre deode apostol, on 
disnm andverdan daege a&fter menigfealdum gedeorfiim and 
halgnm gecnyrdnyssum godes rtce gesaeligUce astfth. He ib 
rihtUce engliscre deode apostol, fordan de be {)urh bis raed 10 
and sftnde üb fram deofles biggengum astbrs^d and to godes 
geleafan gebigde. Manega bälige bdc cjdad bis drobtnunge 
and hiB baiige llf, and eae bistoria Angloram, da de Alfred 
cyning of ledene on englisc avende. Seo b6c spreed genob 
Bvutelice be disum balgan vere. Nu vylle ve sum ding 15 
seortiice eov be bim gereccan, fordan de seo foressfede böc 
nis eoT eallum cnd, {)eah de beo on englisc avend gy. 



6 8o schliefsen H und die bodl, hs. bei Wanleg 24. *) Mit der 

urkundlichen quantitätsbezeichnung, Nad^ der vorrede wm ersten Jahrgang hat 
jElfrie $chon diesen nach jEthebreds tode heramtgegeken.^ 
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des eadiga papa Oregoriiu tabs of asdelborenre ma^de 
and SBvfiBstre acenned : romanisce yitao yaoron his magas, 
bis fisder hatte Gordianiu and Felix se »yfadsta papa ▼&& 
hb fifta fsBder. He yna sva sva ve ovedon for yomlde 
edelboren; ac h6 oferst&h bis ndelborennjsse mid balgnm 5 
deavum and mid gddum veorcum geglende. G-regorius is 
greeiflc iiama, ae Bv^gd on ledennm gereorde idgilantins, 
{)«t ifl on engliflc yacolre. He yibb svide vacol on godes 
bebodam, da da be sjlf berigendlice leofode and b£ yacoDice 
jmbe manegra deoda |)earfe bögode and bim Itfes yeig ge- 10 
syntelode. H6 yaes fram eildb&de on bdclicum Iftrum gelyd 
and b6 on daere Iftre gya gesaeliglice deab, f>«Bt on eafare 
Eomana byrig naes nftn bis gelica gednbt. H^ gecneord- 
bebte aBfter ytsra l&reoya gebisnnng^om and naes forgyttol, 
ac gefaBstnode bis Iftre on fadstb&felum gemynde. He bidd 15 
da mid {>ur8tig^m breoste da floyendan I&re^ de bd eft asfter 
fjrste mid bnnigsyettre f)rotan {>8B8lice beaicette. On geong- 
licmn gearom^ da da bis geogod aefter gecjrnde yoruldding 
lufian sceoldo; {>a ongann b6 bine sylfhe to gode gedeodan 
and to edele {)8bs upplican lifes mid eallum geyilnungnm 20 
ordian. Vitodlice aefter bis faeder fordside b6 arserde six 
mmmclif on Sicilialande and f>aet seofode binnen Bomana- 
burb getimbrode^ on dam be sylf regoUice under abbodes 
baese drobtnode. 6a seofon mynstru be gelende mid bis 
ftgenom and genibtsnmlice to dasgbyomlicum bigleofan ge- 25 
gödode. 6one ofereftcan bis aebta b6 aspende on godes 
{>earfum and ealle bis yoriüdlican addelborennysse to beofon- 
licum yiüdre ayende. He eode Ar bis gecyrrednjsse geond 
Bomana burb mid paellenum gyrlum and scinendum gymmmn 
and readom golde gefraeteyod; ac asfier bis gecjrrednTSse 30 
be denode godes dearfum, be sylf dearfa mid y&cnm y«^e 
befangen. Sya fnlfremedlice be drobtnode on anginne bis 
gec jrrednysse ; sya J>aet h6 mibte da gjt beon geteald on 
fulfremedra balgena getele. He lufode forb&fednysse od 



2 eartestre 3 ««Tteitft. 88 gy^b 



Digitized by 



Google 



191 

metlam and pn drence and yasccan on syndrigum gebednm ; 
f)8Br to eacan he droyade singallice untrurnnyssa, and Bva 
h6 stidlicor mid andverdum untrumnyssam ofsett YSds, sva 
h6 geornfollicor {>®8 ecan lifes gevilnode. 

Ba nndergeat se papa^ |)e on dam timan f)8et apostolice 5 
seÜ gesiBt; hü se eadiga Gregorius on halgum maBgnum de- 
onde v«S; and he da hine of d»re munuclican drohtnnnge 
gen&m and him to gefylstan gesette on diaconhAde geende- 
bjrdne. Ba gel4mp hit fei sumum nedle, sva sva g^t foroft 
ded, {>i»t engUsce c^pmenn brohton heora rare to Somana 10 
hjrig, and Gregorius eode be d»re str^t to dam engliscum 
maannm beora ding sceavigende. £)a geseah he betnix dam 
varmn cjpecnihtas geeettO; da vseron hvites lichaman and 
faegeres andvlitan menn and SBdellice gefexode. Gregorius 
da beheold |>8era cnapena vlite and befrän of hvilcere f)eode 15 
hl gebrohte vsBron. £>a ssbde him man f)8ßt ht of Engla 
lande vssron and I>aBt dsere deode mennisc sva vlitig vaare. 
Eft da Gregorins befrän hy»der f>aB8 ländes folc cristen 
ysBre de haeden. Him man s^de ^8Bt hi hiedene yaeron. 
Gregorius da of innyeardre heortan langsume siccetunge 20 
teah and cyasd V^layft f>8Bt sya fasgeres htyes menn sindon 
dam syeartan deofle underdeodde.^ Eft hfi axode hd dasre 
deode nama ysere^ f)e ht of comon. Him yaes geandyjrd 
]>aßt hl Angle genemnode yasron. Ba cysed he Mhtlice hi 
sind Angle gehätene^ fordan de hi engla ylite habbad^ and 25 
syilcum gedafenad f>«Bt ht on heofonum engla geferan beon.' 
Gyt da Gregorius befrftn ht daere setre nama vaere, J)e da 
cnapan of aladdde yaaron. Him man s^de f>aBt da sctrmen 
yaeron Dere gehAtene. Gregorius andyyrde Vel hi sind Dere 
gehätene, fordan de hi sind fram graman generode and to 30 
Oristes mildheortnysse gecygede.' Gyt da he befr&n 'hü is 
dsBre'Ieode cyning gehäten?^ Him yaes geandsyarod f)aBt se 
cyning iBlle gehftten yaere. Hyiet da Gregorius gamenode 
mid bis yordnm to dam naman and cy»d 'hit gedafenad ^t 
alleluia s^ gesungen on dam lande to lofe |)flBS »Imihtigan 35 
BCTppendes.' Gregorius da sona eode to dam papan {>a3s 
apostolican setles and hine bsdd ^set he Angeleynne sume • 
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IftreoYas äsende, de ht to Criste gebigdon, ftnd* cvaBdfMBt 
h§ i^lf gearo vere {)aet veorc to gefremmenne mid godes 
fiiltuine, gif hit dam papan sva gelicoda 6a ne mihte se 
papa |)aet gedafiau, f)eah de h6 eall volde, fordan de da ro- 
maniscan ceastergevaran noldon gedafian f>ffit sra getogen 5 
mann and sva gedungen Ureov {>a bnrh eaUimge foriete 
and sva fjrlen vraecaid genftme. 

^fter disum gel&mp J^aet micel manncvealm beoom ofer 
d»re romaniscan leede and ä^rest done papan Pelagium ge- 
stöd and buton yldinge adjdde. VitodUce aefter daes papan 10 
geendunge sva micel cveabn veard |)aBS folcea, f^aat gehvaer 
stodon aveate htiB geond f>a burh bnton bagigendam. fis 
ne mihte sva deah seo Bomana bnrh baten papan vanian^ 
ac eal folc done eadigfm Gregorium to daere gedincde ftit- 
modlice geceas, {>eah de he mid eallqm masgne viderigende 15 
yaere. Gregorius da äsende aenne pistol to dam casere Maar 
ricium, se vaea bis gefaedera, and bine halsode and micclnm 
baed t>8dt h^ nasfre dam folce ne gedafode, {)aet he mid j^s 
Yurdmjntes yuldre geuferod yasre, fordan de h& ondred {>aet 
he durh done micclan h&d on yoruldlicnm yuldre , {>e he 20 
äbr ayearp; »t sumnm saele bepaeht yurde. Ac daeis caseres 
heahgerefik Germanns gelashte done pistol aet Gregoriea 
asrendracan and hine totäer, and aiddan cydde J>am casere 
{>aßt f)aet folc Gregorium to papan gecoren hasfde. Manrieins 
da se casere f>8ßs gode dancode and hine geb&dian het Hyset 25 
da Gregorius fleames cepte and on dymhdfon aetlutode^ ac 
hine man gelsehte and teah to Petres cyrcan, f^ast he daer 
to papan gehalgod yurde. Gregorius da ^r bis hftdunge {>a&t 
romanisce folc for dam onsigendum cyealme disum yordum 
to bereoysunge tihte : 30 

*Mine gebrodra f)a leofostau; üs gedafenad f>aBt ye godes 
syinglc; I>e ye on &r toyearde ondraedan sceoldon, ]fsßt y^. 
huru nü andyerde and af&ndode ondrasdan. G^openige ure 
s&mys ts infifer sodre gecTrrednysse and {Mat yite, de ye 
droyiadi tobrece ure heortan heardnysae. Efne nu dis folc 8& 
is mid syurde f)a&0 heofonlican graman ofak^en and gehyiloe 
aenlipige sind mid fadrlicum slihte ayeate. Ne aeo 641 dam 
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deade ol« fore «faa{>d) nc« gegeseod {>8St ae sjlfii dead friere 
Adle yldinge forhradad. \ Se gesUgeixa bid mid deade ge- 
gripen^ ^k4aii de ke to heofiingum godre behreovsunge ge- 
cyrran m»ge. Högiad fordi hyflc se beoume »tforan gegihde 
^s gtrecan ddman^ sede ne msg ^i yfel bevdpan de h6 5 
gefremode. QehTÜce eordbvgigende gind atbrod^ne and 
heora bta gtaadad avegte« Faederag and moddru bestandad 
heora bearna Uc and heora jnrfennman him gyUom to for- 
Tyrde fore gteppad. Uton eomogtlice fleon to heofunge 
sodre debdbote f)a.h¥ile de ve moton^ ^rdan ^e ge f»rlica 10 
glege üg agtrecce. Uton gemunan gva hvaet gva ve dveligende 
agykon anditUxMi'mid vope geiritnian {>8ßt {»»t ve mänfullice 
adn^on.. Uto& foiiiradian godeg angyne on andetnygge; gra 
gva ge vitega ug mUnad 'vtOB ahebban ure heortan mid handum 
to godeV {>»t ig \mi ve aeeolon da gecnyrdnysge ure bene 16 
mid geeanmnge- gddes veorceg up arnran. He forgifd truyan 
ure forhttinge^ ae'de j)iirh! big vitegan clypad nylle ic {>»g 
gynfiillaa dead; ao ic viUe |>»t hd gecyrre and lybbe/ Ne 
geortmvige nAn man hiiie gyilfne for big gynna micelnysge : 
vitodKee da ealdan «gyltag niniueigcre deode dreora daga 20 
bereovBUng »dilegode and ge gecyrreda gceada on big deadeg 
cvyde {)eg ecan lifeg mede geearnode. Uton avendan ure 
beortaa : hr»dliee bid ge dteia to urum benum gebtged^ gif 
ve £roin urum dvymy»unn bepd gmhdsBhte. Uton gtandan 
mid : geoiagliGum vppum ongean dam onaigendum gvurde 25 
gva micdea domeg. Sbdfice gem&gnyg ig |)am godan d^man 
gecveme, |>eab^e beo mannum undancvurde gy; fordan de 
ge arfmta ^ai»d ge mildheorta god vile f>»t ve tnid gemltg- 
licimi benmn big nrildheort&ygge ofg&n and bd nele gva micc- 
lum gva ve geeamiad üs geyrsian. Be digum h6 cv»d 30 
f)urh big villegi^' 'dypa me on daege dinre gedrefedoysse 
and ic . de a)indde and du maerBast me.' God gylf is biA 
gevita< ]^ be miltdian vile him to clypigendum, gede oäAnad 
|>adt Te-lnm^to dyptan ace<don. Fordi^ mine gebrodra f>a- 
leofogtany;nifcaB gecuma» on-dam feordan «daBge {>ygre vucah 35 
on aMrhemerigen and mid egtfullom mode and. tearmn gingan 
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seofonfeaM« UBtaniAiy j^ se ttroM dlout w g^Mge, ^hm M 
gesihd t>»t ve »ylfe ure gyltas vrecad.' 

EornostUoe d& da mieel aeniga, «gder ge preosthMes 
ge munucliftdes mean and {)»t Ubrede Mc nfter diea eadigan 
Gregoria» kasse on J^one Vodnet di^ to dam «eofoiilSBaldbuQ fr 
letanium gecomOBy to dam sTida a^edde se foreModa oFaaliBy 
f>«t händeahtatig manna en dare ftnre tida feaUenda <tf lifo 
geviton, da hvfle {» ^«t folc da lelaaiaa amigoB* Ao se 
halga saoerd ne g^vftc {»»t fok to aftnigeane |Mit fat dtero 
bene ne geBTicoH; odf>«st godaa miltMmg fione redaii cToaln lO 
gestilde. 

He da Oregoriua, siddan h6 jiapan.hftd uaderfangy ge- 
mnnde hvtst hfi gefyrn Angelcjime gemTate and daBmhto 
f>8Bt luftym^ veorc gefremode. He aa to daa k^n ne mihte 
|>otie romaiiifloaa biacopstdl eallunge ferlstaa, ao M aamde 15 
odre bydelaa, geduagene godes deovan. to d^siim Sglaade 
and he »ylf micdnm mid bis benum. and tifatingani f^date, 
I>ast d^ra bydela bodmg ibrd genge and gode T»itml>oM 
Turde. Bebra bydela naman sind {ms geeigede : Aogastuma, 
Mellitus, IjaurentiiU, Petras, Jobannea» Joflia& Bas tAreorwi SO 
äsende se eadiga papa Oregoriiis mid manegm odrom 
mnne^nm to AAgelcjnne and bi disom Tordäm to äsBXu faso 
tihto : 'oie beo ge afyrbte dnrh gesviace |)»fl langsanuai 
faereldes odde |>itrb yfdra manna jmbes}HWQe, ac mid ealse 
äursBdnysse 9ad vylme ^mce aadan lide fws ongmuaeaain 96^ 
ding J>urb gode» ftütum gefiremmad. And vite ge {>»t eover 
m6d on ä$m eoan edkiaiM ava miede mftre bid, sYamicelnai 
sva ge m4re for giodes villan svinoad. Gebyrsnamad eadU 
mödlipe o« eallnm dingom AngustiM; {>otne det ve ew 1;o^ 
ealdre g^setton . t ^bit fceaaad. eovmm savlum^ ara b^^t sva. ge 30 
be hia mjme^gwge g^llad. Se »Imibtigif rgod j^«rii bis gife 
eoY gescylde.Md geut^ae me {>»t ic mote «eoYomi.gieftvineaB 
vaestm on da«» eow edele geeeon, bt» ^cü ioi beb igatnati 
samc^ QA Ui^e: eo^tmB8i edleinea, de^ die: faimidteoftismi- .. 
can t^,m9^eßfi: (or^im ide io tilb wsmouou , AngmtiBxafiiiiS^'M 
mid biB.g^fer^m^ I»«it sind gerebte feovertig y»n, ifwd» be 
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becomon* 

Oq ctom dagiam mode JSj^hyrhi cjuing on Ca&trare- 
byrig' rtctice «nd bis rice v«b a»treht fram dasre micclan eft 
Humbra ^d sud «A« Auga»tmuB hcBfde gennmen vealhstoda« 5 
of EVaaota» lice %ta tvta Greg^iius bim bebead^ aüd h6 durb 
daeniTealkstoda' mfid {>a]n oyntiige and hk leode godes vord 
bodade^ hu 0e mildheorta ba&knd mid bis ftgenre drovtmge 
f>78n9 soyldigaD middatieard atysde taxd geleaffallum matiiiiim 
bdofo&aB rtcea iafmv geopenode. Ba andvyrde se cyning 10 
iEdelbribt Aagmliiie and evied f>set b6 fmge/te yord and 
bebftt faiittcjdde; and eraed {»at bd ne mibte sva kmdlice 
{>one «$GildMi gsVmian;^ de hd nud Angdcjnne beold^ forI»tan; 
cyaßd ptii bS moctte fr^olice da beofonlican Ittre bis leode 
bodian aiid fuBt be bim and bis geferan bigleofan denian 15 
Yolde^atld fofgeaf bim da'vnnunge on Cantvarebyrig^ seo 
▼»8 eaUes bi^ ficei^ heafodburb. 

Ongann iA Aiignstiaus mid b» mnnecnm to geefen- 
kBceamei f)$Bra apostöla Itf^mid «ngalum gebedum and y«Bccan 
and ftfistennm god« deoyigende a.nd Mes yord f>am de bt 20 
mibton'bodigende^ ealle middaneardlice ding sya sya aslfre* 
mede'forbidgigei^e, da f>ing äna |)e bt to bigleo&n beböfe- 
don vnderfdnde^ be dam de bt täefaton sjlfe lybbende, and 
for dnre aodfsestnysse de bt bodedon gearoye yasron ebtnysse 
to doligenne and deade syeltan^ gif bt dorfton. 25 

EDraet da gdj^dön foryel menige and on godes naman 
gefiiMode ynrden^ yicndrigende {)«Bre bileyitnysse beora un- 
scflsdiligaD Itfes and syetnysse^ beora beofonlican l&re. £>a 
et ncoctan gelpstfallode dam cyninge ^Edelbribte beora dasne 
lif and 'beora yyneume b^it, {)a sodlice ynrdon ni»d manegam SO 
tftcnnnugesedde > and be da gdyfonde yeard gefallod and 
miccloin da crintenan georyurdode and sya aya beofonliee 
ceastüigeiTaran btSoAe : tüMe 'i^-de»b nadnne» to oristendome 
geneadüui^ - fövdftn de« k*^: oftu^od« 9A dam Iftreöyum i^s barfe 
f)8Bt dristes devydom ne «ceial beonr geneadad; ae sylMBes. S5 
OngvinM ^ •^^bviMniieeiforTel menige ef«tan to» gebyi«erai6 
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da halgan bodunge and forielon heölra^ hisdensoipe aad bt 
gylfe gedeoddon Cristes geladnnge on hine gelyfende. 

Betyux disnm gevende AugiiBtinQS ofer aab to dam erce- 
biscope Etherium; and he hine geh&dode Angelejime to 
eircebiscope, sya Bva him Oregoriaa ^ ge^sode. Auguatmoa 5 
da geh&dod oyrde to bis biscopstole and äsende «Brendnoan 
to Borne and cjrdde dam eadigan Gregorie {>fet AngelcTiin 
crlstendom nnderfeng^ and he eac mid geyritiam fei» dinga 
befr&n, hu him to drohtnigenne vsere betvux dam n^bvor- 
fenum folce. HvsBt da Oregorina micclnm gode danoode 10 
mid blissigendum mode f>sßt Angekynne sva gdmUipen ¥«8 
sva sva he Bjlf georhlice gevikiode, and sende eft oag^afi 
aerendracan to dam geloaihillan cyninge JESI^dUbribte mid ge- 
vritum and menigfealdum lacum^ and odre gevritu to Angn- 
stine mid andsvarum ealra dasra dinga pe be bine befrftn 15 
and hine. eac disum vordum mftnode : 'broder min se leofosta, 
ic Tat {)8et se aelmihtiga god fela Tundra f>nrh de |iwre 
deode de h6 geceas gesTUtelad^ {»ses du mibt bliBsigaai $ski 
eac de ondr«dan. Bu miht blissigan geTisalioe {MBt d»re 
deode sayla {>urh da yttran Tundra beod getogene to ämxt 20 
incundan gife; ondriM de STa deah {>»t din mAd ne beo 
ahftfen mid' dyrstignysse on dam t&cnum, {>e god dlurb de 
gefremady and f>u donon on tdelum Tuldre befealle Tidinmai; 
{)onon de du Tidutan on Turdmjnte ab&fen bist* Gregorios 
äsende eac Augustine haiige Iftc on msessereaifttm and on 25 
böcum and dsera apostoU and martyra reUquias samod, «nd 
bebead I)»t bis lefitergengMi symle done pallium and dbne 
erceh&d set dam apostoKcan seüe romanisore geladnnge feecan 
sceoldon» Augustinus gesette sfier disum biscopas of bis 
geferum gebTilcum burgum on Ikigla deode, and bi on godes 30 
geleafan tteonde diirbTunodon od disum dsagderlieum dsogcb 

Se eadiga ;Gregoritts gedihte manega haiige trahtfate 
and mid micebre 'geenjrdnysse godes :&ia to dam ecan life 
geTisaod^ isUd f^la yandra on bis life^g^Torbte and Tnbütih .: 
fulliciB |)^b: paiwn aelles : geyisoU djreottyne ^ear andr- sil 8ö 
mondftA.and. tjn dagas, and siddan on disMim dng^geTitto 
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dam eoan Wede heofinittn rices , ob dam be le^fiid mid gt^de 
«Imihtigim & ob ecnjate. Amen. 



ÜBSFBÜNO DER FRIESISCHEN 
FREIHEIT. 

WiekU ki, de* Hummgoer rechtisamnUimg mu Leeuwarden, mit de$ i4 oder 

amf.deeiöjh. 

Thit was tö there stnnde^ thft thi kening Kerl riachta 
bigunde. thft wastÄr ande there Saxinnft merik Liu- [ÄicAi- 

hofenFriee 
dingeras ^n hdra feie steric : hi weide bim alsft waldltke 5 AecAij- ' 

teg&tbaii; thSr hi fon riuchta scolde, bihalda thÄ kening fHeUene. 
Kerlis kairska rtke. Ac weide hi mft duftn^ hi weide thä ^ 

sterka Fresan under stnne tegetha tiän; hi bibädit efter 
alle sine rtke, thet ma hine hSta scolde kening waldeltke. 

Thft thi kening Kerl thit understöd, tornig was him 10 
htr nmbe stn möd; hi Ui hit thä Fresum tiift kundig 
du&n, hodir hift thene nta kening mith him mith strtde 
weide bistdu. Thft Fresen gader ekömin, uppa fhit 
bodiscipse ftnne g6dr6d genömin; thi Fresa feie sterka, 

ht fdrun thft and thä Saxinnft merka. Thft sassiska 15 
hdran thit fomömin, up thä feld4 i& ' Fresum töjönis 
k6min. Thft fugtinse alsft grimltka, ofslögma th4 Saxum 
bdthe thene erma and thene rtka; thäg tö thft lesta 

fßngma of thft Saxum hSran and ridderan th& besta. 

Hift bandma als& söre mith dna sterka mere : iä 20 
l&ttense thft waldeltke alddr hift thene kenmg Kerl ur- 
ndmin ande stne rtke. Thft hi thet fornom, . thet him 
thi Saxianft hSra all ebunden kom, wel was him ande 
•tne hei| hi bftd ÜA stolta Fresa gödne dei; hi nomse 



6 thagvtiwui. 15 forim. S8 Alle bnndea. S4 Mehütofen ßr thi bad. 
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[353]thft wde plJuft :nn, U scwetiim UdMH «ledle andt 
wtn. Thft Fresan förin ütM kommfpB.hoYüy M hkak 
londp hi& weder kdmin mith h&lika love.^ Aldos hebth t 
urstdn, ht, ih& sterka Fresa bis withene Saxa th& forgteu 

Thit Bkd thSr nft tö dner stunde, tfaett4 Bömerft höran 5 
with ihene kening Kerl strida bignnde; Btnltlike 
weldin hift thene tins bihalda th& keningltka rtke. Thi 
kening thit s&relike knndegi^ldt alle fdw keaiAgrtk«; 
hift kömin alle tö samene, thör wSrin ande stne rtke sibbe 
. ende framede. Thft Fresan thit m^re fomömin^ tö thes 10 

[3Ö4] keningis hove unelathftdisse thör kömin« Hift worin 

thSr nette ande göd; wand hift drögin Snir stoltere lauwa 
möd; hift gprSkin thör töfiftra keninge wlg^ndltke^, blA 
weide all öna fiugta withft Bömerft höran fore thet kairsltke 
rtke : hift nömin thft scerpa suerd and hierft hondft^ 15 

hift göngin töfara there bnrig stonda. Thft höran binna 
there barig thit gesögin, appa thene feld jön thft Freaan 
tö strtde thft tegin : ön ordtl warth thör up gehöwin, 
monig diore wigand warth nither geslegin. Thft tö there 
stunde thi Fresa hftstdtke on thft höran fiugta bigunde; 20 

sSrlike thft höran umbe thft » sögin, alle baldese tö 
there bürg flegin. Thi Fresa folgftde mith untutviltka 
sinne ^ hü hi thft bürg kreftlike wunne; thftg uppa 
thet leste wunnin hift thft bürg and höran thft besta. 
Thft porta gundma bislüta : thi kening Kerl mith stne 25 
folke wastör ftbüta; hift fundent and hiarft röde^ hift 
weide thft kening Kerle jova böthe bürg ande liide. 

Thi kening ihögte ande stne mödej, hü hi thft stulta 
Fresa tbisse waldeltka dSdft Iftnia scolde mith öniga göde. 



2 howe; öfier yr für v. iher /jürhiera. 8 ilia; käaßg^ kom. 4 hn 
ta. 6 KehUMfen fwr bigimden. 18 keningg«. 15 ftera, ö/ler. 

16 iL /^ gegin. 19 äo Jl. mnök Haüma {Aersemmg 9on RaOi piu, 

BpraeM,)^ der tool au$ ScaUgen h$, u» Leeuwarden ickopß^ ßr nither tha there 
geslagin. 20 fbgta. 21 EtUweder fM luieh tha em w&sf., oder et tmfs 
thet Ae^jen» 28 . A mcA m$. SM. mim9 ßr mme*. 25. gnn^i^PM, 
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Hl jo£ him miHA aUer<> Aristo jeM tUt rnftsta^ 
tnintech merka fon bvondriia gölde^ thtv Üd Fresa j@rl^ 
11c thU kairsdpe tö tegetha jova scolde; thiti jefte^ [355] 
ih@r hi hede thft Fresum gedftn, thiti mdste emmer and 
emmer m&re vdltka stftn. ThSr hi thft b4d kairslike 5 

ihetse ne scolde ndn hdra thninga waldeltke; bit ne 
wdre thet hi& bi hiedl göda willa weide thet duft, 
thetse &nne h^ra wolde. uudfll; tb&g w6mk ande mine 
sinne thet hi& bi will» ftagne (ira gewinne. Nöwet 
alldna thft keninge and thisse bode nögftde, thes hSliga 10 
p&wis Gregorius weld hi btr tö fögftde. Hi bed hit it4 
pftwia thft, thet hi thft Fresan mithft gftsteltka riuchte 
weide bifä; hdwelike alle hi tö bonnesse dede, thSr 
thft Fresum tö brögte önige nöde. Alddr bibftd Ut thi 
kemng Keri opinbö», thet Fresan jörftltc ntge rSdian 15 
fcim kete : thft kairslika cröna hi vppa hierft hftvid sette, 

aldto Hmbe hise scera lötte; thftg jefee thet ne weide 
nöwet dttft> üt möstinse hfan hierft hör Iota frtlike waxa, 

thet hit alle liüde magte thft siftn, thet hise £rt hede 
gedftfi. Hi bibftd hit him thft keningltke, alle thi Fresa 20 
tliör wöre sterik and rtke^ thet hift ftnne slag and hierft 
wttta hab scelde him voiäü, : thör elfter moste hi ridder 
biltra, wöfHn scolde hi thüc efter drega alle scön^ 
and sine seelde moste hi möUa thft kenüka eröna. That 
hi thiss& jefta thft Fresum hede ÖweBke dftn, th^ hi 25 
keniogan and hertigan tö witsdpe up nom and ondris [353] 
monege hftitke man ; Üiftch tö lesta^ hü hit thft efter 
kumaftda öwdtke wiste, ande thft br§vin hit ma biscröf. 

Fon thft jeftnm thör ftbftta nöwet ürjetin bilöf ; thet 
insigU thet was fon thft brondrftda golde, hü hit alle Hüde SO 
wisie^ thet thiüs jef öweltke stonda scolde. TfaiBse bröf 
ma thft Frtfiresa jof and stne hond : mith dole and mitb 
örum hi wider för and stne ainfrtlike bnd. Aldus mugin 



1 ießlia. 7 iera. ihffc — • gewianQ 9iifdmt R. am m. Seal, 
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hit alle liide fontiD, th«* tfai kedag K«d thfloe Freu 
nmbe'thet kreftetlke »trtd firt heret gscUa. 



GESETZE. 

All 401 zrn aIlg«fli6tB0i UraL 

Rüiirmger lexi mu der OUenbwr^ A«., imf. de$ ii Jh. (?), dem MogetMmUen 



Die dritte kür. 

Thit is tliiti thredde liödkest änd thes kjnig Kerles 
jefty thetdr alldrft monnft 6k ana stna ejna g6de biaitte Qm- 
ber&vHd; hit ne ad thet ma hini urwinne milii tde and müh 6 
reihe and mith riachta thingAthe, sA hebbere ala&m stn 
Asega dorne and d^Ie tö ]iöd& londrinchte. Th^r ne hftdi 
n6n ftsega nfinne ddm.td d^ande^ hit ne b6 thet hi tdfara 
[7lthft keysere fon Büme esweren hebbe and ibet hi fondA 
liödon ekeren b6. SA hAch hi thenne t6 witande alle 10 
rinchta tbing^ thet send kest and londriiiöht ; bA hAch hi 
thenne t6 ddmande and td ddlande thA fiinde alsAre fridnde 
thruch thes Sthes willa^ ih^ hi t6fara lliA keysere fon B^e 
eaweren häth, tö dtoiande and t6 d^lande ^idaon and wdson, 
walnberon and aUe werlAse liödon Itke tö helpande and sine 16 
thredkntlinge, AlsA thi Asega nimth thA unrrachta mtda and 
thA.urlovAdA panningA and ma hini nrtiüga mt mith twto 
stne ivenöthon an thes kyninges bonne^ sA nehAch hi nönne 
döm mAr tö dölande^ thruch thet thi Asega thi bitöknAth 
thene prSstere; hwande hiA send siAnde and hiA skilon wesa 20 
Agon there höliga kerstenSde; hiA skilnn helpa alle tiiAm, 
th#r hiam selvon nauwet helpa ne mugun. 



19 Im Uu. «rfsfff : qmm eigm/kat eaaurdoiem ei ipei tuni eimü eeeletiM. 
22 Emejümsert hand fiigi emn m wuagn» -. v . i . v 
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Eüsiringer gtoue (H, 538 nach einer Oekichischen absekr, des verlorenen mt. 

von iS2r). 

. Alsä thi ftsjga thenne h^th eaweren and up tö godi 
grtpth (sft urloväd hi al unriucht and alle unriuchte 
panningft) and ma hini thes urthingia mi; thet hi Önich 
unriucht äw& , sä is hi an thes kininghes bonne : sft 
hächma stn hüs tö barnande and töfara alr^ke durun^ 5 
th€r hi under sine Sthe h^th, 6n wed tö sellande and 
opa thÄ werve nto hüs tö makande; al hwenne opa 
there hirthstede ön gröne turf waxt , sä häcbma thene 
turf up tö grevande and opa thet hüs efna thft dora tö 
settande^ hü hit alle liöde witt; thet hi 6n leynd ftsyga 10 
Ifdsen hSth. 



Die siebente bis zehente kür. 

Thit is thiü siugunde liödkest , thet alle Frisa an frta 
stöle bisitte and hebbe fria spröka and frt ondwarde; thet 
urjef As thi kinig Kerl til thiü, thet wi Frisa slither nigt 
and clipskelde. urtege and wurthe thä süthera kininge hanzoch 15 
and höroch alles riuchtes tinzes and tegötha and hüslotha 
urgulde bi ftsiga dorne and bi liödä londriuchte, al with thet 
wt ör north hördon Eödbate thä unfrethmonne, al thet Fri- 
sonä was. 

.-,..•. .^. ,.- .-. ... Rü9ir.gL . . , .^^, . . . . 

- Use fri iond thet is thi riuchta fria. stöl, thör 20[539j 
mugu wi wel binna hebba fr*ia spr^ka and ondwarda. 
Thet urjef üs thi kining Kerl umbe thet, thet wi thene 
daniska kining urtegon and an thene rümeska kining 
hnigun, thet wi him tins jöve and tegötha ovirgulde 
and riuehtere hörskipi bikande : thä lethogäde hi üs 25 
fon Bödbate thä deniska kininge and fon there clips- 
kelde and fon there etszena withtha, thör alle Frisa 
and th& hiar& halse drögQ% and fon allere umiuchtere 
lidrskipi. 
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[13] Thit ia thiti achtande liöclkest; th^t ii£n h^tano^ . 
with sinne hdra tö felo ne strtje. S& hw6r sk ma thdr fon 
thes kininges halvon sdchte tö 6na monne^ jef hit biin nr- 
kdme^ tbet hi stnere Mvedl^ne skeldich w6re, jef hi biadke, 
thet hine sikurftde mith twilif monnon an thft wtthon, 6 
mith fiüwer frtlingon and mith fidwer ethelingon and müh 
fiiwer letslachton. AIbA skil thi hiismon th& kininge riuchta 
thruch thet thi hüsmon ne thurf wit thene kining ndnne 
campa 16da; thi kining is him rike and weldieh and wili 
hini allerft campon& ciisa^ umbe thet fiuchtath alle campa 10 
binna thes kininges bonne. 

Thet send ethelingft : alle fiia Frisa, th^r thi kixnng 
Kerl and thi pftgus Leo and thi biscop Li6dg€r ethel- 
ddm and fria hals& ovirl^ndon, als& fir sftre firt and 
falberen w£re and fon alderon td jnngeron ndn& homog& 15 
nfire. Thet send frilingA : hwSrsä 6n &i wtf nimth 
6nne eynene mon and th6r bt fiüwer knapa tiücht and 
thenne efter thes ayna monnes däthe stn göd up jeft 
anthä lotha twisk thft darun of there axla falla ISt and 
thä knapa and hi& selvon irt makftth. Thet send let- 20 
slachtA : sft hwör sft ayne liöde knapa ti&th and thenne 
thä knapa fon th& alderon farath opa ^n ör ajn gftd 
and thenne wtf nemath and thSr bt knapa tiäth, thet 
send riuchte letslachte man. 

Enuigoer texl auf mt . Ämat. /, niehi vor anfcmg de$ iS jh.y mu Qrammgen. 
[14] Thet istiü nio'ghende kest, frethepennengftr te jel- 26 
dane and htislotha thruch thes kenenghes bon bt tuftm B6d- 
nftthes slachta pennengem. Sä huft sä hit ursitte and riachtea 
weme^ sä böte and feilet mith 6n and twintech scillengem 
andes koninges wald; thör mithe te cäpiane sogen str6ta räme 



7 letlisMhtoii. 10 fiaohtdi. 13 Uadgen. 16 iMronga. 
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and VBODMMle A SUxen* merc» süther te ünnh, thrtt & 
lenäo and fidwet ft watere. Therft W6ierBtp6texift kte Astomte 
thi« fa^ey thhi «tbere itte Wisere^ thiti thradde iste Emaae, 
thii jUvde wtat Btn« Oliiü Aaterste Itmdttrdte is ap t6 
Oxaakalnireh and tt tA Gevere» Aiü midiaste op tö Mimi- 5 
gerde^nlitL and ti til Emetka, thiü thredde is np tA Cüferd& 
and üt t6 Staverem, Ac jef FresenA olpmen and therft [16] 
sogen strtleBik togere werthft benAt jeftha beneret ft Saxenft 
mericnm nr riucht; keinthet fon thes kenenghes halvem, sft 
Acbmat te nimane of hdrem and of hüslotfaa , thene scatha U) 
mithe te fellane; ac kumthet fondes biscopas halvem, sA 
Achrnat te nimane of tinse and oi tegAtha^ hire saatba thlr 
mithe te fellane jeftha hirA bende. HuAsA hit d6th, sA 
brecht hi thdr on tun litidmerc and sines frAna bon^ thet is 
dn and tointech scillengA. 15 

Thet istiü tiände kest^ thet Fresa ne thurven nSne he- 
refert firer fara tha Aster tö there Wisere and wester [18] 
tö thA Fit ; thruch thet hiÄ hirA lond behglde withÄ wilda 
heve and withene höthena here. ThA bed thi keneng Kerl 
thet hiA firer thA hereferdA före, Aster tö Hiddiseckere and 20 
wester tö Sincfalum. ThA bihölden hit thA liüde withene 
keneng Kerl^ thet hiA firer nöne herferd fara ne thorste sA 
Aster tö there Wisere and wester tö thA Fit. Thruch thet 
Seelen alle Fresa fon thA Northliüdem frt wesa, 



Die sechzehnte kür. 
Huntingoer texi hum WiclUi ks. »u Leeuwarden. 

Thet is thiü sextöndeste kest; thet alle Fresa hirA frethe 25 
mith fiA böte. Thruch thet skelen hiA wesa A SaxinA merkum 



9 weihdntmteiui. 8 tredde. 4 tiu asterste. is R. fiSr us, 

ggrnyiirl ys. 5 Hsmneres öder Hammerefl b. ; Omersb. der Un, tmd Wettet^ 
kmmen&rUmi. Monegerdeforda. 6 K. /ttrCofor, totr. Oaford. 7 Staweieaii. 
9 kdinttt 13 iefta. 16 A. für nenne. IS tho für to tha. 80 rnddis* 
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WfUerimme, L\ der ktL pbi eenm mmMlim she feüke^ der RMr, hiarn fofttha^ 
der nd* Emu. p«Bte .Teyde : dem, wmmmmenktmee mwider. 
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ftter iloc and tter iMpa, 4t6r beama and Ater ahwm and 
ftter alle ptmun. Hit ne b6 thet hi mdtaiet and ordfled 
[26]wertke an Mik waire ndth rinohtere tele and bi iaega 
dorne, bi liildi londrinchte and bt skeltita bonne aod bt 
thes keiserea jeftba dnes weldega boda orieve fon £dbdce 6 
tha fon Aide : 84 Acbma afne ferra bond uppa tbingatapele 
of te BlAnne nmbe tbft toA dfidA; ac jef bi handd«di jed«n 
bebbe, nagtbrond jeftba ötbere banddddiy bi iaegm wtsdöme 
and bi Uüdft rincbte Acb U to jeldane mith atne halae, jef 
£i fii nebbe : e&e jelt alle thi thSr bongit Mortb mötma 10 
mitb morthe k^la bi UAdA kere, naa bi godea rincbte, want 
god bAd A nttbe, thrng tbet ma tbft erga aftitire. 

Zmli iir Mdiiebit0a kir. 

Bum. I. 
[30] Th& üse drocbten enda th& warld kom, thft sette bi 
alle firna & fii and ft festa, thet thi mon nede n& ad. evele 
dte, hi ne mnge thft sende mith festa and thet fereth mith 15 
fiä gefeile, behalva thrim wendum. 

Thi forma wend is : bA wft sft thet godes hüs brech 
and hi th6r binna th& h^Iga beränt, sA Ach hi bi riuchte 
thet northalde trd anden tiinspetzie fiäl; thenne ne thorma 
nmbe stn fereth fii biäda. 20 

Thet öther is : bA w6r bA £n BceltAta feret innr SaxenA 
merka and hi halAt üt thene hAga heim ande thene rAda 
Bceld ande thena sereda riddere, bA hi kemth inna FresenA 
merka and hi man Bleit, burgA bemt : bA Achma hine te 
fSrane inna thet northhef ; sA ne Achma umbe Btn fereth n6n 25 
fiA te biidane. 



l R. f&r nster Btoc. 5 fon falske — achma aiu dem Biütit. f. er- 
SfOrnti, fehli tmeh im Bm$. und WtMterUmm. 7 8ö Bäuir.; Buns. umbe toedo 
deda; Emm. umba tue dadeda; W.tamo. om twa deddada. 12 tha nmdk Bmg. 
«. üdffr. trg, 26 Naeh biadane fbigi noch al ther umbe thet wi Fiesa 

hebbst QxlDereii fltoe and stapa, skera andbefma, hende aad bände bat* Easiiia 
mexkam and aoh a thi FrifreiBa aod tha wiAnm ti witane hwet aima wwka 
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Tket iredde in : hwdfaA «n m<m geng bi sUpaade [31J 
momiitm and bi undwiflsa wakandum mith 6&6 bemande 
bronde ^md thet godee hts and th6r on bemt min ande mir 
and hi thenna beforen wertb, sä ftch hi bi riuchte thet north- 
alde ir6 aaden tiinapetaie fi&t; thenne ne tboima umbe sin 5. 
fereth n6n fiä biida. 



A«B den zur laadrechtoa. 

Ms. Amoi, I WH Qronkuftn, 
Thet lestma inna öther londriuchte. Hw^rsft tbiü möder 
hire kindes erve urcäpftth jeftha urwixl&t mit faire friündft 
r6de «r thet kind jfirech s«; lik&th hit him, sä halde hit thet; 
liket hit him nftwet; sä fare hit oppa sin ein erve sunder 10 
strtde and sunder litidä skelde. Huäsä thet kind bifiuch jeftha 
birftvftt oppa stne eine erve, sä brect hi 6ne merc withft liüde 
and thriti pund thft Mna; hit ne s6 thet thiü mdder gheselt 
jeftha set hebbe thruch therä thrirä hävednddä hweltc^ thdr hrd him 
thes Kves mithe behulpe. Thet is thiü forme nÄd : hwörsft 15 
6n kind £$n and efiteräd werth north ur hef jeftha süther Ug] 
inur berch; sä mdt tbiü möder hire kindes erre setta and 
sella and hire kind I6sa and thes lives helpe. Thiü öther 
nöd istet : jef thör erghe jör werthe anthi höta hungher ur 
thet lond fare and thet kind hungher sterva wille, sä möt 20 
thiü möder hire kindes erve setta and sella and cäpia him 
ihör mithe kü and körn anda alsä döne thing, thör hiü him 
thes Itves mithe helpe. Thiü thredde nöd istet : hwSrsä thet 
kind is stoknakad jeftha hüsläs and thenna thiü neiltfaiüstera 
nacht and' thi nortbkalda winter ur thä tüner hlech^ sä farthör 25 



'8 and tlier on /«Mf; Ems, and ther biima. 4 bi — thorma fsldi\ 
MMft Ems* in diesem und Buns. im ersten tii. ergänzt, 6 nenne. 8 eniae; 
&fkr. wnnxlat. 9 kind ergänzt RichtkofeH, theth, äfter', 10 syn. enre, 
Sfler. 14 seih, hanaednede. 20 moet 22 ting. 23 isted. 

24 ßpät^w^imsreei^ ^ ms., fär thhutera. 85 nedtkalda; efdlen eerr. im 
m$^[99äkskäfk; Om m e l mt do r landr, die doister netteUiiaofat end die ao^dkolde 
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alr& mofinft hweltc imui 0fai liof and kina stn kAs wd Iktt 
wilde &&r sdcht tbme hola bftm and therft bergit hh^ aldfir 
fait »fn lif OD behdde; «4 wdndth tket imjdroglie baRi4aid 
wdpth thenna thft Btne nakeda lithe and fAn htulAsB and 
stnne feder^ th6r him rdda sdiolde with tfaene winlev kalda Sf. 
and with thene höta hungher, thet fai sä diäpe asd iA dimme 
is ander Ske and under erthe bislaghen and biseten and 
bithacfat. Htr umbe sä mdt thiti möder hire kindes esrve 
[48]setta and sella^ umbe thet hiü äget pH' and plicht alsft 
longhe s& hit unjdrich is. 10 



Au dea tttstrliiger r6clits$atiiiiigM. 

ÖUenh. ks. 

Thet is ftc londriucht, thet wi Fresa bägon 6ne s^borch 
tö stiftande and t6 stSrande^ 6nne geldene böp; th6r umbe 
al Frislond Itth; th^ skil on wesa allerä jerdik ivinh&r 
öron, Thdr thi salta s£ b^tha thes dis ante» nachtes tö s,wi- 
lith; thSr skil thi ütrosta anti inrösta thes wtges plichtidk 15 
wesaj tbft strete thes wintres and thes snmures mith wegke 
and mith weme tö farande^ thet thi wein thä öron möta 
mugi. A1&& thi inrösta tö thä dtke cumth; sä hagere alsft 
grätene fretho opa thä dtke alsäre ova thä wtläsa werve 
and alsäre ova thä weida stherekhovi. Höththere thenne 20 
büta dtke idsä felo höles londes and grönes taryeS| thetteme 
dikstatbul mithi halda mugi * ; ac nöththere nauwet sä 
felo büta dtke h^les londes and grönes turves^ thetteme dtk . 
mithi halda mugi , sä hagere binna dtke thrttich fötä tprves 
and thrttich fethmä tö gerse : thet skil wesa alla fennon 25 
andä fili Sr sante Vttes dt. Uta skilu wt Frisa üse lond 
halda mith thri^ tauwon;, mith thä spada and mi^ the^e 
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bdra «iiA:iEii& them fcrkö; io skils ytt 4ie lond werä nnth 
egge and mitii erde and mith th4 brAna skeUe with tfaene 
st&pa hehoi and wiih thene rftda skeM and wkh thet [123] 
unrinchte hSrskipi. Aldus skilu wt Frisa halda üse lond fon 
ova tö Uta, jef üs god helpa wili and sante P^der. 5 



Am d«ii BrttkntrbilAlli. 

(hkiehn Ac «m BtumoviTf idchi vittf wakrtch, aus dem j. iSiS. 

Fon rtdjenA brande. 

A. iSi. 

Jof Bröcmen thes t6 rMe werthat, thet hift thft rddjeva 
berna welle, sft hebbe th& talemen thft wald, inna höke fiir- 
dandölese thenne brond bijenne. Sä ne skelmär naut &we] 
nimfL, nant ftwei drega, al skelma hit berna. Htr ne skelmä 
nönne walla demma, ndnne werf delva, n6n holt, ndnne f6cht 10 
up häwa : hwäs& thit dSth, s& skel hi thft liüdam achta merc 
rdsza, and efter te jeldande; thet skel thi rddjeva mith stnre 
BÄle biwßria. SltttÄr Ang rÄdjeva 6r thft rinchta dei ander 
wach joftha hroof, sft r^sze hi achta merc. ürwaxt htr ibnge 
monne atn hei, thet htne ri^djeva beme 6r thft rinchta dei, 15 
sft rdsze hi achta merc; al thett^r breszen joftha bemed joftha 
rftyftd werth, thet skel thi r^djeva biswera and efter skel 
tili berüere thet jelda. HwÖrsft thi rßdjeva alsft sit, Aet ' 
ma hine berna naut ne muge, sft dregema hit of thft werve; 
skiethSr £ng skatha fon, sft jelde hit thdr thft glAde on ^ 
stSt and thi rddjeva bisuere stnne skatha. Fon hwanmies 
unddme sft thi r^djeva werth urwennen, tili st^te thene brond 
on, jof ma hit berna muge, bi achta mercum (meima hit 
naut bäma, sä dregema hit of thft werve), and Wel mdtma 
him helpa bi talemonnä worde, and elles ne mdt nä ndn 25 
liudft Mon brond on stdta bi achta mercum, and alsft du^ M ' 
thft thrim rddjevem, thör fon dne undöme werthat urwunnen; 
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and bwAsft Ak rMjeva tkeane bmnd am ittt eik .rdj^a^a . 
Buiy«, si wardie hi tkeg aisA koge^ sft th& talamen and tiift 
liüdd oppa werve aend, and efker wardie hi selva, tkdrthet 
hüs ftch. 

Fon bürgern hü lade htd wesa skeltn. 
8. i7S. 

Bröcmen ki&sath thet tö 6nre kere^ thet thdr nönft burgft 5 
and nSnft müra and nSne häge st^faAsiii m6te wesa bi achta 
mercnm; and höc rSdja sä thit naut ne kSth and efter näut 
te dele ne lejth^ sä geie fai miili ackta mercum and mith 
sine hüse withä liüde; hi ne skirieae fon. 

Werthör s^ng st6nhüs hägra wrocht s6 tuelf j^dfötft 10 
faäcli andre thiueke and szelner ur tuä feke andre thinoke^ 
sa geie mith achta mercum thi thört äch, and n;^e rödja ske- 
lin ^it onfft efter thftm thör thä Örra rödja thene frethe tX 
k^hat hi alsft dönre geie. 

Fon ihä manne ih&r fliuth inna tsyurJca, 

Jef hir in mon fliüth inna tsyureka and thä fiünd hine 15 
[i81]th6r on gfilath, al thet hi thenna btre nMwere döth, thet 
lidfle . gresfelle. Wirgäthma hine th£r on^ sä geldema hine 
mith.fifta halve jelde and thä litidem hnnder merca and thet 
hüs therä liüdä. Nel hi thenna naut of unga; alsft tbft fit^nd 
fon U£^ath bi hölgeni monnä and hi rödjevenä worde^ sft 20 
rdsze bi alsft stOr^; alsft thi thör thä t^yurka biföth; and 
hwörsftre 6nne mon ftslejt innftre tsjurika^ sft rdsze hi huQder 
merca thft liüdem and sextech thft hSlegum. Nellath hift of 
there tsjurka nftifet unga^ thörre thenna on send, sft unge.thi 
rödja; ib^r ur thft tsjurka sueren h^th, and kdthese of. 25 
Nellet h^ft nftwet of unga^ aft berne hi thet forme» böke^ bi 
achta me|!Qum thes selva deis, and ne ungat hift thenna naut 
of, 8^ l^Qme alle ^tne sithftr thft Ib^kene thes letera deis aud 
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Bogenie ihd liAde^ airdc kirft bi aohta mercum; and hdc hirft 
8& thft bökene nant ne bernt and stne liöde naut ne brench^ 
s& l^d^ma oppa Line alrft drest; and fiuch hi witfa HA stlhlr^ 
sft falle hit & toirft wegenft. 

Fon tkd bogere. 
HwSrsft m&ne boger^ jeftha dnne sölBketa breng tö 5 
there cftse; alsä m<mege s&re sd^ alafi monege achta merc 
röke thi hauding tbA liüdem. Wertb tbi bogere ftBle^ny sft 
lidsere gresfeUe; ac hdrth hi Ater lond and ma spreke umbe 
ibet jeld, b& Btonde thi handing thdr töfara^ thdrne in eldt 
hfitL 10 

Fan dädeüum thir ma binna toefftm dÜk. 

HwArsA m&r 6nne mon ütil hüse bernt jeftha inne wir- 
g&t jeftha üt g£lt and ma hine thenna wirgie; 8& jeldema 
hine mith thrim jeldum and thet bona hüs bemema and hnnder 
merca thft liüdem; and alsH monege Bftre wirg&t werthat inne 
jeftlia Ute etere cftse^ alsft monege hundert merca th& liüdem 16 
and alaä manege hüs te bemende. 



Ans dim Kustger ptnuiigschiUtaAe^ 

R, 194, H$. des Emsiger rechtes »u Leeuwarden, scMufs des 15, Jh.; na^ 
Heüemas druch von 1830 und einer abschr, »u Bannaver. 

Htr biginnath thft dömftr^ th6r alld. th& Ameaga bi 
rekeniath anda bi riuchtath, anda al th^r droBt fon ther 
pannichschelde. 

Hv&Bft Ötherem bitigäth dner scheide anda queth 1k 20 
hebbe thf thet 6ne thing jef thet dther urkftpftd, nu wel ik 
mtn jeld hebbe'; thi öther ontwordie anquethe *ik enhebbe 
fon tht nÄ n&wt kftpäd, ik ne bim tht n6 nftwt scheldech* : 
8& Bchel thi klager then c&p biwtsa mith 6ne fremethe dthe. 
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Spreeht hi: ftc anda jdth theo cAp anda qaeth 'thet ik fon 
tht c&pftd hebbe, tjiet hebik tht al bitaled' : sa biwtse hi thA 
bitaluiga aisA tiA öther da& scholde tö&ra, th^ is mith 
dne fremethe dthe. 



RECHTSB^BTTSEL 

.Thet U loii4riuchty thettdr ihrS brdthere wären, alle 6 
fvlbrdthere; thä nom thi junghesta hire feder Iftva bi tuirft 
tele and bi äsega ddme and thft tuftm ne machta nftwet 
wertha. 

Th^r wären &c thrä bröthere, th& slöcb thi jnngesta hirft 
ahrä feder; IM gülden hine thft eldra tuäne thä jnngestay 10 
thär.faine Bl6ch; bi tair& tele and bi äsega dorne and bi litidft 
londriuiihte. 

Thär wär^n äc thrä bröthere and wären alle fulbrftthere 
and naB nft nän öthereB nät and dälden al änes feder g6d 
and änre m6der gdd. 15 

Die Idsungen gewäkri eine Leeuwarder hs. des 15. Jk. R. H4 amm, 

I. Dit WM aldtia : Jof dj noerdsche koningh syne lynde leia op 

FreeBland fara, so mghmA io' kAdane to der kadwef djne tolefirintndA; 
hwaso dan. £bui da brotheran ata land flage ende thi oder dan sete to der 
landwer and byhilde and biharda sines alderis lara, kome da oder broderen 20 
weder, deer oef da land flayn weeren, so agen da twen neene deel wyth 
thyne Jongste broder. II. Dat was aldus : deer soholde fyowa snm fim 
nr een weter; da woz dy wynd ende dat weter sloegh in dat soip; da 
worpen da tween hjraere fSader ut and quethen dat hit bettera wyr, dat hy 
allina drincte, sose alle sterve. Dat was da tredda broder leed ende 25 
scholde. hjmto da lyre reda, and sloegh ut myt ena gerfonge 
and taeghne weer inoer boerd ende dede hym een dnlligh. Daclagen da 
tween op dyn tredda broder and spreken dat hyne slayn hede, hi scholdem 
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jelda. Hy sfNraek hia keden slayn and byane drisBa wolden mi hyßou^ 
jelda sotiolden; ende also golden da twen bT(tfen da tredda» dedm aalayn 
heed. III. Dat is deer omme also schepen, datier eenmaawas ende hede 
een seft wyf ende t»gh by een odera wyf een bern j da sterf syn »ft wyf 
ande isdgh thiaves wisa een oer bern ; deer ney noem hy hio to »fta wive 
ande tylath dat tredde : alzo was tbera tria bern neen oderis n»i lyka. 



SCH(EPFÜNG DES MENSCHEN. 

R, 2ii €iu$ UM. AmM, I «if Qromngen.. 

God scdp thene Sresta meneska; thet was Adani; fon 
achta wundem : thet bSnete fon thä stSnC; thet fläsk fon 
tbere erthe, thet blöd fon th& wetere, thÄ herta fon thä 
winde; thene thdgta fon thft wölken, thene ßu6t fon thä 10 
d&we, thft lokkär fon thä gerse, th4 ägene fon there sunna; 
and tit& bldrem on thene h^Iga 6m and thä scöpe Eva fon 
stne ribbe, Adames liina. 



DIE ZEHEN GEBOTE. 

Anfang der ersten vorrede des Rüsir. rechtsbuches ; Oldenb. hs. 

Htr is eskrivin thet wt Frisa alrSk londriucht hebbe . 
and halde, sä god selva sette and ebäd thet wi htide alle. 15 
ftfte thing and alle riuchte thing. Efter thes b6don hit ande 
bÄnnon alle irthkiningär efter Romulo and Remo, thet w§ron 
th& tußne bröther th^r Rüme ^röst stifton, Julius and Octa- 
yianus; alsä hiton tbä forma fiüwer kiningär th^r tö Rüme 
kiningär wfiron. Thit riueht scröf god selva üse h^ra thft 20 
thet' was, thet Moyses lätte thet israh^liske folk thruch thene 
r&da s6 and of there wilda wöstene andse kömon tö thä 
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berg«^ th^ is AtikM Synay. Th4 fimtftde M07MB twta 
fiüwaüch degft and nächtig Üifyr efter jef god him twft stSnena 
tefla, ihär hi on eskrivin hede thft tUn bodo, thft skolde hi 
löra thft israh^liska folke. Thet was ihet ördste bod : thtn 
god thet is thi dna, thör skippere is himulrikes and irthrikes^ 5 
thim skalta thiänia. Thet was thet öther bod : thu ne skalt 
thtnes godis noma n&wet idle untfä; th6r mithi send ti 
[132]nrbeden alle mtoöthA. Thet was thet thredde bod : 
thu skalt firia thene hdlega sunnandt^ hwante god hini reste, 
thft hi eskipin hede himulrike and irthrtke : thSr umbe skalta 10 
jerne ftria thene hölega smmandt. Thet was thet fi^rde 
bod : thu skalt Ana liitnne feder and thlne möder^ thet tu 
theste langör libbe. Thet was thet fifte bod : thu ne skalt 
ndnne monslaga da&, Thet was thet sexte bod : thu ne 
skalt nto hör tba n^n overhör dai,, büta mith thtnere 4fta 15 
wtve skalta gddiltke libba. Thet was thet siagande bod : 
tha ne skalt nene thiüvethe daft and ne skalt nftwet jeria 
ova thtnes ivenkerstena hava, thte thi fon riuchta n&wet 
wertha ne magan. Thet was thet achtonde bod : thu ne 
skalt n^n unriacht titich duft. Thet was thet niügunde and 20 
thet tiände bod : thu skalt minnia god thhme skippere mith 
rdnere hirta and thinne ivinkerstena like tht selva. Thesse 
tttft bodo beslütath alle thft ftthera bodo. 

Thet send thft tUn bodo, thdr god urjef Moysese and 
hi forth Idrde thft israhöliska folke (thesse bodo hildon hift 25 
thft fitiwertich jSrft^ thftse andere wöstene w^ron) and letho- 
gftde hift fon monigere n^de and Iftttese and thet lond^ thet 
flftt fon melokon and fon hunige, thet was thet hSIege lond 
tö Jerusalem. Alsft Iftt fise hdra god alle thft t6 thft himul- 
rtkO; thSr thft riuchte folgiath, and alle thft th6r thet riucht 30 
jeftha 6nioh riucht brekth (hit ne so thet ma hit thruch nfttha 
dad; thruch thet thft nfttha send mftrra tha thet riuht), sft 
bislüt hift god andere hille^ alsft hi bislftt thft Egyptftliöde 
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anda rftda s^^ thftse stne liödon skathia weUoii; thft israhdliska 
folke* 



DIE VOBZEICH EN DE S JÜNGSTEN 
GEEICHTES. 

Oldenb, hs. de$ JbSsIr. reckki* 
Thit send thä fiftine tticna th6r 6r ddmes dt koma skilun, 
thSr sancte Jeronimus fand eskrivin an therä Jothanä bökon. 

Thes Prosta dts sä sttgath alle wetir fitiwertich fethmä 6 
bova alle bergon and stondath tö likere wt& and Üdt m&re, 
th^r fon stöne ewrocht is. Thes dtheres dis 8& werthathse 
lik there selva skipnese^ tfagrse bifara wSron. Thes thredda 
dis fallathse alsä side^ thetse nSn &ge bisii ne mi. Thes 
fi&rda dts s& Bomniatse alle fiskär th^r send and thä wetiron 10 
to semine and hröpath al t6 godi and thä stifiie n^t n#n 
manniska büta god al dna. Thes fifta dts bumath alle wetir 
fon ftsta there wralde tö westa there wralde. Thes sexta 
dts sä send alle bSmftr and alle gerso mith dna blodiga däwe 
bifangen. Thes siugunda dts sä fallath alle thä timber fon 15 
ästa there wralde to westa there wralde and werthat al gadur 
töbreken. Thes achtunda dts sä falt thi st6n withir thene 
stSn and tdbrekth al semin and thä bergft werthath ei&äd. 
Thes niügnnda dts sä werth alsä grät irthbivinge^ sä th^r [131] 
fon onbijenne there wralde Sr nte sä d6n nas. Thes ti&nda 20 
dts werth thiü wrald emSnäd an there selva skipnese, thSrse 
was 6rse üse drochten eskepen hede. Thes ändlofta dts sä 
gunth thi manniska with thene ötheme and ne mt n^n mon 
6theron onwardia fon there ndde and fon thä ongosta^ hwande 
thenne is iähweltk mon thes sinnes biräväd. Thes twilifta 25 
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dts sft werth egadurftd alle ihet Mnete efter there wralde 
anna gne stidl Thes tfareddinda dis sft fallaih alle th& stera 
fon th& himale. Thes fitiwerttnda dis sft Btervath alle th& 
li6de and skilun th6r efter up stonda mith öthera cUlthon. 
Thes fiftinda dis sä bumt alle tUti wrald fon ästa there 5 
wralde tö westa there wralde al iö there hille porta. Th6r 
efter werth dömes dt; sä cnmth üse h6ra mith alle stne 
aDglon and mith alle sine hSIigon; sft bevAth alle ihiti wrald 
a]s& thet espene W, alstee htni silLth mith th& critfse and 
mith th& spiri and mith th& neylon and mith there thomena 10 
crdna and mith thft ftf wundon, th^r hi an thft criöse tholftde 
fori üs and fori al mannesklik slachte. 
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t- fär M (^. 2, 819) = got. ns-, oM. 

UT-, ar-, ir-, er- in iutammet^ 

seliungeUf wo die parlikel den tan 

verlier i; vor nominib.y wo sie ihn 

fest hdU, A = hd. $L {in &ku8t, 

ftmaht eic.) gkiekbedetUMd mii or. 

Gr. 2, 704 f. 
ftbacan ausbacken 146, 4. 
äbeödan erbieten 73, 17. 85, 4. 26. 

174, 7. 
ftbtdan c. g. erwarten; ausharren in 

133, 2. 
äbitan zerbeifsen 140, 17. 
ftbolgan 40, 17, ftbolgen 114, 17 

enümi; vgl. belgan. &bolgaiih6d 

groU 50, 10. 
ftborgian erborgen 171, 18. 
ftbrecan erbrechen 63, 14. 
ftbredan {das schwert) ziehen 99, 26. 

142, 2; ßr ftbregdan. 
ftbreötan trs. zerbrechen 140, 12. 
äbreddan Jrs. u, intr. verderben 91, 

20. Abroden adj. verderbt ^ entr- 

artet 186, 27. 
ftceäpian erkaufen 161, 17. 
ftoennan gebären 190, 2. Zu oynn, 

cyne-, -cimd. 
äcveccan vihrare 91, 33. 93,20. Zti 

cvacjan und cvic. 
&cyelan ersterben 131, 2. 
äquellian 7, 16, Acvellan 64, 15. 67, 

5. 184, 17 ertöten. 
äcvencan fr«, auslöschen 182, 10. 
ftcvedan verstärktes cvedan, aussftre- 

chen 99, 29. 102, 3. 106, 6. 128, 

19; lossagen j ausstofsen 110, 24. 
äcunnia tentare 176, 20. . 
Ac^dan kund machen 129, 8. 
Adllien erteilen, urteä sprechen 34, 3. 
ftdUegian austügen 193, 21. 
ftdömien e. d. ru^^ten 31, 8. 



ftdön verstärktes ddn 143, 15. 

ädreögan verüben 184, 29. 193, 13. 

ädrffan vertreiben 116, 3. 16. 179, 
22. 180, 12. 

ftdvsescan auslöschen 167, 7. 

ädumbian verstummen 178, 10. 

ftd^dan ertöten 192, 10. 

ftfandian eer^f. fandian, versuchen, 
. AeiffUttcAen 192, 33. 

ftfeallan {im streite) faUen 90, 12. 
172, 3. 

äfl^an zu einem fl^a mocften, cur 
ßucht veranlafsen 91, 21. 

äfddian gebären 34, 1. 

afrdfran frosten 117, 8. 

&f7llan erfüllen 65, 23. 

ftfyllan fällen 140, 14. 185, 16 f. ^ 

Äfyrhtan expavescere\ Afyrht adj, 
furchtsam, in furcht 194, 23. 

ATyrran entfernen y wegnehmen 112, 
18. äfirra ejicere 179, 23. 

ftf^san 6ere»f mac&en 84, 6. 

ägangan ergehn, vorüber gehn, von 
Zeiträumen 2, 32 ; unpers. es ergeht 
mir so oder so 72, 32; ägän part* 
progressus 177, 13. 

Ägfelan 122, 30, ftgölan 170, 3 mut- 
willig versäumen. Zu geL 

ftgeban 18, 11, ftgeban 23, 8 aufge- 
ben, verlafsen. ftgifan verstärktes 
^an, ab-, über-, zurück-, heraus- 
geben 85, 21. 87, 28. 101, 15. 
108, 1. 155, 29. 169, 11. 170, 19. 
172, 18 f. 

ftgeötan ausgiefsen 98, 12 (jedes 
gutes entleert). 

ftgetan erreichen 95, 10; zu getan. 

ftgifan s. ägeban. 

ffigift, f. ruckgabe^ Wiedererstattung 
172, 3. 9. 

ftgildan verst. gildan 164, 9. 

ftginnan heginnen 187, 30. 

15 



Digitized by 



Google 



216 



ffigylde adj. utwergoUen, ohne wergeld 
185, 16. 

ägyltan vencMden, sundigen 193, 12. 

(fthähan) ähön aufhängen 98, 28. 

fthebbean 2, 9. 20, 19, &hebban 60, 
14. 90, 23. 109, 6 anheben; er- 
heben 68, 25. 88, 5. 91, 22, m 
übertr. sinne 87, 18.^ 193, 14; iAer- 
heben (vom muie) 196, 22 efc. 

dJblfdan sich auftun, sieh erschiiefsen 
46, 11 (der stein wird als iure ge- 
dacht). 

ählöpan empor laufen 39, 9. 

ählüdian laui werden lafsen, aus- 
sprechen 9, 11. 

ähon f. äh&han. 

ähreddan erretten 135, 9. 193, 32. 

ähvetan su goi. hyotjan ifrtrtfiav 
Tiv}, oder Sbyettan Andr. 303. 339 
ausstofsen 113, 16. 

41sedan wegführen 116, 7. 191, 28. 

älsetan terlafsen, fahren lafsen 78, 21. 
116, 23. 172, 12. 

älftrian leeren 14, 3. 

älecgan verst, lecgan, hinlegen 100, 
18. 152, 12. 14. 28. 

älettean vorenthalten 4, 13; w lat 

älicgan sich legen, aufhören 60, 29. 
82, 13. 

Älosian inir, c. g. los werden IS, 11; 
pgl. ags, loaian eoadere, 

&ldsian, ags. klfaan los maiAen, tren- 
nen 24, 33; erlösen 195, 9. 

&l;^faD erlauben, einräumen 87, 2. 
130, 28. 166, 8. 

al;^san <• äldslan. 

Ämjrran c. ^. r. Aemmen 89, 7. 112, 
17. Vgl. gemearr. 

äniman weg nehmen 62, 20. 

ärserau factitiv w ftrisan errichten, 
aufrichten 61, 16. 161, 21. 167, 7. 
190, 21. 193, 16. 

ärsßd adj. unberaten, bUnd drauf los- 
gehend, daher grimmig 125, 23. 

äretan erheitern 102, 19 ; sti rdt . 

&rihtian errichten 30, 16. 

ftriman hersagen 145, 2. 

ärisan aufstehn 19, 20. 62, 5 (m«<^. 
der 6esteAiifi^). 10. 77, 17. 154, 
4 etc. 157, 19. 179, 27. 

&sceacan schütteln 91, 8. 

dsceftdan vsU sceädan scheiden 116, 6. 

ftscunian verabscheuen 188, 27. Nord, 
skjnia inteUigere, 

ftsecgau gründlich, bis ut ende sagen 
90, 8. 107, 21. 126, 3. 



Asendan versi. sendan 175, 3. 192, 

1 etc. 194, 15 etc. 
&8ettan auf-, hinsetsen 115, 3. 135, 

6. 153, 3. 
ftsmgan aussingen 70, 15; hersingess 

155. 29. 
Aslft erschlagen 208, 22. 209, 7. 211, 2. 
ftsmeägan aus-, s» ende denken 188, 3. 
Asolcennesd f. trägh^ ^ Schlaffheit 

188, 16. von seolcaa, hd. selban 

languescere. 
fispendan ausgeben, verbrauchen 152, 

25. 190, 26. Von expendere. 
ftstandan erstehn, aufst^ 47, 4. 15. 

174, 13. 
ftsteliaa nhbr. aufstellen 155, 2. 

Vgl, onsteUan. 
ftsiigaii empor steigen 69, 2. 176, 6. 

124, 19; e. a. ersteigen 189, 9; 

nieder steigen 121, 27. 
AstSdian stark werdm 173, 2^ 
ftstrecan nieder strecken 145, 1. 193, 

11; &streht yesaa sich ersti[ecken 

(geographisch) 195, 4. ^ J 
ftstyrian umstünen 140, 13. 
ästyTfaa factU. m« ästeor£ui ersferftcn 

machen 117, 26. 
ftsY&mian aufhören süh unsiät hin 

und her »u bewegen 112, 15. Zu 

STima; vgl. mhd, swelmen. 
ilBvefian gründlich schlafen maeheOy 

töten 95, 22. 107, 12. 
fttsesan mit umsen plagen 143, 8. 

Mhd. zeisen. 
ätedn f. äUohan. 
]lt>encan erdenken 113,9. SolUevidl, 

df^engan heifsen : s. anthengeas. 
ÄI>eman ausstrecken 145, 3. 180, 20. 
dtimbran auf timmem 135, 5. 
atidhan anziehen (ein kind) 6, 19; 

ziehen (d. uhwert) 39, 26. fttedn 

ii6 swAen (o. <<. sünde) 156, 19; 

n«#sen, rentabel machen 172, 16. 

183, 9. Ätiön 170, 29. 
fttuomian e. g. befreien 42, 14. Tömi 

taomi freu 
ftwardian 11, 14. 22, 8, awerdian 

21, 7. 13. 21, Avyrdan 68, 30 

verfälschen, verderben, »er stören. 

Ahd. arwartian. 
ftyeallan hervor wallen, -brechen : 

119, 28 von dem gegenstände, aus 

dem etwas bricht^ dem in der fäul- 

nis aufbrechenden leichnam^ 
äwekian 15. 7, ftveccan 105, 13. 29. 

139, 21. 144, 31 156, 20 erwecken. 
ävSdan heftig wüten 194, 6. 
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ävefan durch weben s« tiande 

bringen 135, 23. 
äyendan (im entgegengueiUe) ver- 
kehren 109, 6. 190, 28; rück- 
gängig machen, vereiteln wie mhd. 
erwenden 145, 29. 173, 10; be- 
kehren 193, 22. 
ftwerpan 29, 12 %u tode werfen. 
ftveorpan 114, 8. 116, 10 ver- 
sioften; 192, 21 weg werfen, 
ftwiiman gewinnen 12, 20. 45, 20. 
&wt8ien c. inetr. sieh eines dinges 

enthaUen 28,. 13. 
ftyorda versi- vorda werden, ge- 
schehen 176, 1. 
ftwöstian 28, 23, fty^stan 192, 12. 
37. 193, 7 verwüsten y verstSren, 
&vrecan enarrare 120, 4. 
ftvritan wohin schreiben^ afikdvreihen 
141, 26. 144, 16. 166, 21. 175, 
^ 146, 1. 188, 10. 
flBYjlm m. Ursprung {eines flufses) 

20. 24. 
ftyyrgan tum vearg machen , ver- 
^uchen 178, 9. 
& ftrohUHsch s. an. 
& adv*f &- s, eo. 

» (f. »r) St. f. = ahd. Swa recA/, geset* 
121, 5; religiösenorm, {altes u. neues) 
testament; ehe. Fries, in »ssetiungen 
ft, 6, <ons< ewa; o&s. do, du m. oder 
fi. — 139, 4 vermutungsweise hergC" 
MielU als sywntgm von treöre ; 1*86, 
26 f ft her s,u stellen., 
»▼breca ehbrecher 187, 22. 
»vbryce m. ehebruch 186, 21. 
SBYfsest 190, 2. 3 (/*. eavfffist Aer^sf.), 
lefsst 153, 15. 21. 156, 21 glau- 
bensfest, orthodox. 
»fsdstnQB f. gktubensfestigkeit, Ortho- 
doxie 153, 7. 21. 
Äsega 200, 7 elc. 204, 3. 8. 210, 7. 
11, &8iga 201, 17, ftsyga 201, 1. 
10 = alts. dosago rechtsprecher, 
richter, verschiede vom r^djeva : 
nach Richlh. 128, 28. 544, 25 
scheint jedes fidrdanddl in Rüstrin- 
gen einen äsega wie einen hddere 
gehabt lu haben. Wenn nach 200, 
19 ftsega so viel als priester be- 
deuten soü, so wird dabei an die 
religi&se bedeutung von %wa geda<^. 
ebsvice m. ehbrudt iS%, 20. 
avaro 8, 18, aboro 17, 22, afara 94, 
23. 96, 13, eafera 64, 26. 67, 18. 
71, 15. 113, 8 nachkomme {mittelbar 
oder unmiUelbar), 



abbod abt 190, 23. 

abbudisse dbtissin 153, 5. 155, 18. 30. 

abdisca dasselbe 52, 20, 

»bere offenbar 187, 20. Vgl. fries. 
auber, aber %u auwa, Awa = ags. 
eävan zeigen; (Ad. äpar apricus, mhd. 
Aber. 

ac 9, 9. 10, 18 etc. 58, 12. 62, 1 etc. 
ah 180, 30. 181, 5 i^tion : sondern. 
Pries, ohne vorherg. negatian = 
aber 203, 7. 11. 204, 7. 206,: 
22 wie got. akei. 62, 7 auch ags., 
viell. nur scheinbar in folge einer 
lücke, wie 62, 21. Diese partikel 
steht immer voran, Ahd, oh, gr, 3, 
277. 

&c s. Äk. 

»ce s. See. 

acker 20, 16, accar 21, 1. 17. 22, 13, 
akkar 22 , 4; aecer 143 , 20. 145, 
16. 146, 7 m. acker. 

ftcsian s. Ascian. 

achta s, ahte. x 

achtanda 202, 1, achtunda 212, 19. 
213, 17 octavus. 

&d m. pyra, scheiterhaufe 68, 27. 31. 
152, 9. Ahd. eit. 

Adam fi. pr. flectiert 8, 10. 19. 112, 

, 26. 211, 13. 

ftdl f. krankheU 131, 6. 179, 20. 192, 
37. 193, 2. 

»dre sogleich, alsbald 99, 11. 100, 12. 
105, 1. AUs. adro. 

nfre je, unquam 68, 18. 83, 4. 115, 
23. 117, 11. 123, 25. 168, 17. 173, 
10. 187, 1; »fer96,27; Sfrel25,ll. 

af, ags. fries. of, 169, 23 ob, 210, 21 
tßf ade. ab : bei verb. 161, 17. 164, 
12. 178, 14 f 204, 7. 208, 19 etc. 
I>»T — of causal : da von (herrüh- 
rend) 160, 3. Präpos. c d, von : 
loctd 24, 38. 27, 5. 57, 8. 61, 3. 74, 
12. 119, 29. 176, 6. 202, 19. 207, 
19. 208, 23. 210, 21. 211, 22; par- 
titiv = unter 197 , 19 ; abstraft : 
machen aus 9, 6; retten von 16, 24; 
abgeben, entrichten, erheben von 169, 
23. 203, 10. 12; eausal : durch, in 
folge von 82, 9. 

of&xian erfingen, durch flogen erfah- 
ren 195, 34. 
ofcUopia 178, 3, ofclioppa 178, 14 

exclamare. 
ofgftn {mit bitten) angehn 193, 29. 
ofgifan aufgeben, verlafsen 75, 11. 81, 

2. 127, 21. 
afgod m. 51, 4. 
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afgrnndi n. 56, 11. 

aihebbien erh^ten^ amkehen 6, 5. 13, 

21. 24, 6. 26, 10. 32, 5. 9. 
ofisetan verlafsen 71, 13. 
ofscedtan erschiefsen 74, 14. 86, 21. 
ofsettan Useüen, belagern, bedrängen 

191, 3. 
ofsleän fries. oüslä erschlagen 94, 8. 
149, 17. 161 Uberschr, 10. 162, 
4. 163, 19. 192, 36. 197, 17. 
afstandan stehn bleiben 28, 24. 30, 19. 
ofstiga enlsteigen, herab steigen 178, 8. 
ofteön o. a. sieh einem ding eniuehen 

75, 32. 
afdonca m. abneigung, hafs 105, 20. 
afuxman e. g. r. misgonnen 8, 16. 
ayimst f, tmsgunst 49, 9. 50, 
11. 

ftyand m. 53, 11, nfen 72, 33. 156, 
33. 179, 10, «fynlll,5, «AAr. 6fem 
179, 11 abend, 

Afdrsede 147, 32, Afdrede 147, 8. 28. 
Abodriliy ObodriHy sUmsches "tolk an 
der Ostsee iteischen Traee und War- 
naw. 

Aefeldan «. Hseveldan. 

sßfiian, e&an volbringen, leisten 61, 17. 
66, 21.. 68, 24. 77, 14. 

afbr = got, abr iö^v^og 105, 12. 

Aft 211, 16. 212, 15, »ft 211, 4. 5 = 
= mhd. §haft, echt, 

»ftan von hinten 96, 24. 184, 7. be- 
sBftan 100, 29. 

aftar, alter, 51, 13 ahter, ägs» sefter, 
fries. efter adv. nachher 10, 19. 25, 
15. 114, 23. 155, 10. 170, 29. 207, 
12. 17. 208, 3. 7; thSr efter dar- 
nach 199, 22 f. 212, 2. 214, 4. 7; 
bei verb. hintennach 10, 29. 19,9. 
21, 5. 22, 5. 30, 4. 78, 2. 80, 24. 
125, 13; aefter vyrcean einem dinge 
gemdfs handeln y es , verdienen 99, 12 
(der a. svylcne isi durch attraetion 
bedingt : oder avylce mi lesen? s. 
Wackem. Ib. 71, 35); Je he aafter 
spsec worauf er anspruch erhob 173, 
29. Prdpos. c. d. örtlich : über — hin, 
entlang 5, 15. 20, 22. 21, 22. 48, 
1. 51, 13. 67, 17. 97} 22. 197, 8. 
214, 1; zeitlich nach 7, 57. 8, 12. 
9, 1 etc. 57, 12. 64, 14. 78, 21 etc. 
202, 18. 208, 13. 211, 17; vom ränge : 
nach, nächst 15, 2; abstract gemäfs 
12, 28. 22, 9. 24, 18. 34, 3. 66, 29. 
122, 16; streben oder verlangen aus- 
drüehendf nach, um 10, 23. 31. 11, 9. 



12,27. 75,5. 173,20. Aftar thiniliir- 

nach 2, 28. 13, 4. 15, 8. 16, 22. 24, 

12. 17. 27, 12; demgemdfs 23, 7. 

Efter tbes darnach 211, 16. Für 

sya&sne 127, 10 ist mit Thorpe BYseßae^ 

d. i. svefiie mi lesen; 175, 28. 177,. 

8 beruht die construetion mit dem o. 

aufvermisehung der ßexionsformess. — 

Got. aftra. 

eftercumaada nachhemme 199, 28. 

«ftergenga nachfolger 196, 27. 

aftrithinBiiide detnAentes 55, 15. Ahd. 
dinsan trahere. 
Aegelmund bei Paui. Diac. Agehnim- 

dus, sagenhafter Langobardenkonig 60, 

27. fi^. mund; agil ein dunkles bU- 

dungstDort zalreicher namen. 
Aegeljaddes st&n ortsn. 173, 13 , von 

Kemble nicht natAgewiesen, <S. uedan. 
Aegelyeard = ahd. Agilwart 173, 17. 
Aegelsig n. pr. 173, 27. <S. sige und 
^ sigan.^ 

SBgbya, »ghyser, «ghyylcele. s. unter ^o, 
aglfficea 76, 32. 77, 14, agl»ca 64, 22, 

»glsBca 115, 13 m. setzt ein «erfr. 

agIsBcean voraus, das nach analogie 

von efenkecan, neäliecan, ribtlsBcaa 

terrere bedeuten würde (su ege), also 

der schreckliche. 
Aegles ford ortsn. 172, 8 , jetzt Ailes- 

ford; Esgeh fürt, mythoL 349. 
ftgnian zu eigen haben 168, 12. 
»g|>er s. unter So. 
Agostines «. unter Aagustine. 
Aegyptf volksn. wird vondemuneigentl. 

compos. Aegypteöland 7, 18 voraus- 
gesetzt; Aegypt&land 156, 10, Egyp- 

tmn 59, 24, Egyptaiiöde 212, 33 

lassen die wohl zwischen Egyptfts 

EgyptÄr und Egypte. 
aha 7, 20, e& 146, 16 etc. 147, 1. 

148, 28 etc. l5l, 19. 195, 4. sL f. 

fxifs. 

e^x ffi. ßufsfisch 139, 11. 

eästed it. ßufsgestade 86, 7. 
fthsian s. äscian. 
»ht St. f 60, 3. 119, 7. 149, 18. 174, 

10. 190, 26, äht 174, 1 dgentum, 

concret und abstract. 
ahte 51, 18, eahta 66, 15. 149, 16, 

aohta 207, 11 etc. 211, 8 oe^. 

ahtedeg 51, 18, ahtodoch 52, 12 
tichzig. 

ahtetian achtzehen 52, 1. 
ahter s. aftar. 
ähtian 37,^ 15, ehtian 55, 9 {der glos^ 

sator hdU persequimim für i person), 
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ghtan 104, 25 c. g. verfolgen, 83, 15 

vermtUungsweite hergeeieili mü neben 

einander stehender recHon des n. und 

g,; für erstere s. beispiele bei Eum. 

Ahd. ähtiaii, mkd, sehten in <u^ 

erkidren, 

ShtnjB f, Verfolgung 195, 24. 

ain, ayn «. Igan. 

al, all aUs. norikumbr. u, fries.y eal, 
eall ags, aU^ gam, L attributiv» Vn- 
mUielbar vor dem subst. 5, 28. 9, 6. 
10, 5. 11, 22. 27. 22, 16. 23,3. 55, 

1. 23. 59, 29. 63, 5. 65, 3. 175, 15. 
178, 25. 179, 13. 16. 200, 4. 201, 

2. 202, 10. 204, 2. 206, 1. 13. 25. 
Vor dem bestimmten ort, 4, 4. 10, 16. 
24, 25. 33. 89, 16 etc. 174, 8. 12. 
14. 199, 20. 209, 17. 214, 1. 5. 8. 
Vor dem pron. dieser 12, 19. 180, 2. 
Vor ffron, poss. 145, 10. 172, 18. 

174, 9. 195, 17. 197, 9. 198, 8. 
Vor andern adj. 16, 2. 200, 10. 15. 
201, 16. 28. 211, 15 f Vor sub- 
stantivisch gebrauchtem pron. 10, 10. 
108, 1. 200, 21. 204, 10. //. pro- 
dicativ 10, 12. 12» 6. 18, 29. 20, 
20. 21, 17. 25, 22. 30, 1. 32, 10. 
56, 3 {durch die lat» Wortstellung 6e- 
dingty 60, 19. 61, 17. 125, 16. 

175, 16. 198, 9. ///. substantivisch: 
neuir. sg. 2, 2b f. 10, 8. 32, 35. 
201, 18; obar (ofer) al, eal über 
alles land od. volk 5, 32. 42, 12, 
überall 44, 8, überall hin 4, 9, allen 
tu gehör 62, 21. 91, 34; mid ealld 
ganz, vöüig 167, 7. 187, 13. 188, 13. 
Q, pl. sur Verstärkung vor superl, 
18, 4. 57, 15. 111, 17. 184, 12. 199, 
1. 209, 3; aus allerg Sk encäch'st 
alrdk jeder 201, 5. 209, 1; allörö 
gddü gehuilicumu steht 13, 2 ßr 
a. gddo g. durch attraction od, vieü. 
fehlerhafl. iV. pl, m. 180, 3. 199, 
13; auf ealle 69, 6 folgt das rel. im 
gen,, durch das folgende begä folces 
angeiogen. 

Ein indeclinables alle kann fries, 
alle geschleehter vertreten 199, 20. 
204, 10. 214, 1. 5. 8; nicht nur, wie 
hier , im nom, , auch in den obliquen 
cass, , aber nur vor pron. demonstr. 
und possess, Norfhumbr. steht aber 
alle Galileae 180, 10 als dativ. 

aly eal adv, gämUchy durchaus ; oft 
nur mit leise verstärkender kraft und 
kaum 9U übersetien; wächst mit Wör- 
tern, vor denen es häufig sieht. 



wusammen, 1, Vor adj, und %ahhe, 
185, 23; ealgylden 68, 28. 79, 6. 
98, 26; al (aU) 6na aUein 198, 14. 
210, 25. 213, 12; al ver dem uMw, 
6n 210, 14. U, Vor adv. 1) prono- 
nUntden : alsd, ags, eal sva, fries. 
alsä demonstr, : auf diese, solche 
weise 202, 7. 207, 18. 26. 211, 2. 3. 

6. vor adj, part, adv. 202, 14. 205, 
22. 206, 9. 18. 21. 208, 14. gemüt- 
lich verstärkend mit ellipse des nach- 
sat%es 197, 5. 17. 20. Relativ : sowie 
2, 23. 8, 3. 18, 20. 24, 20 etc. 46, 

16. 166, 20. 200, 6. als4 — alsä 
= tom — quam 208, 21. 209, 6. 
al8& = tanquam, als ob, c, cot^. 
200, 12. 206, 19. 20. temporal und 
conditUmal 200, 16. 201, 1. 206, 18. 

208, 19. 214, 9. anlehnungen : alsäm 
= alsä him 200, 6; alsäre = als& 
w^re 200, 12. 206, 19 f; alsek (= 
alsä ßk) 211, 14. Alther 204, 30. 

209, 18, alddr 197, 21. 199, 14. 

17. 206, 2. Aldus f. al thus 198, 3 
199, 33. 207, 4. 210, 17. 22-, 2) ad- 

jectivischen : al gadur 213, 16, al 
semin 213, 18. ///. Vor präpos. eal 
for 185, 25; — I)urh 186, 1 ; al te 
samne 22, 17, — te gegnes 46, 20; 
— tö 213, 11. 214, 6;— with 201, 
17. IV. Mit cjction al hwenne 201, 

7. V. mit verben 192, 4. 210, 2. 
alles, ealles adv. ganz, vöüig 9, 

22. 80, 2 {durch eine ort attraction 
St. ealra). 100, 25. 115, 20. Vor 
t6= nimis, alliu — 182, 1. 16. 27. 
184, 3. 

eallS adv, {instr.) gam, völlig 83, 
9. 93, 24. 141, 3. 

alle adv, fries. wie al vor adj., 
part. und adjectivischen adv, 197, 23. 
198, 21. 199, 23. 
selfremede gam fremd 195, 21. 
alomahtig 6, 7. 9, 27. 10, 21. 27, 

22, allmectig 155, 12, allmehtig 

170, 10, selmihtig 97, 10. 106, 

24. 108, 5. 155, 12, aellmihtig 

111, 3 allmächtig, 
alowalda 10, *27 , alowaldo 18, 18. 

31, 11, alvalda 100, 1. 131, 21. 

145, 15, allvalda 110, 12, ealvalda 

108, 10 der allwalter. 
alah m. tempel 30, 14. 40, 14. 
Ealhelm n. pr, 90, 28. 
Alchhere n. pr. 171, 1. 
Ealhhild, Ealhild fi. pr. f,, 57, 5. 

60, 7. 
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»lau verhrennen (trs,) 122, 26. 

»Ic 5. unter So. 

M, ags. eald alt 60, 32. 74, 24. 85, 

24. 102, 18. ealda £eder groftvaier 

{wie im fries.) 90, 28. Comp, eldra 

210, 10; fr, aldera, ags. yldran el- 

tem, vorfahren 168, 9. 171, 18. 202, 

15. 22, vornehme 161, 18. Superi. 

ags. yldesta 74, 10; vornehmst 97, 

14. 104, 30. 

ealdfeönd alter feind 107, 6. 

ealdgenidla alter feind 104, 16. 

ealdgesegen f. voraussage 63, 22. 

ealdhettend alter feind 107, 11. 

ealdhl&ford ekemaUger herr 79, 17. 

Ealdseaxan die nordalbingischen Sach- 
sen als stammoäter der Angelsach- 
sen 147, 4 f. 29. 

Ealdvold n. pr. 93, 14. 
seldä, fieldom s. eldi. 
aldor, ealdor m. Vorsteher, gebieter 84, 14. 

85, 30. 90, 12. 32. 98, 12. 100, 5. 

160, 7. 180, 31. 194, 30. Fries. 

alder n. patvft«, etnes der eitern 

210, 20. 

ealdordugad f. höchster add, fürsteu' 
Schaft 106, 33. 

ealdorman so viel als ealdor 155, 
16; statÜMÜer des hänigs über eine 
seir 90, 29. 94, 7. 8. 12. 160, 20. 
173, 14. 

ealdorI>egn ein diener des königs, 
der wieder ealdor über andre ist 
104, 30. 
aldar 2, 30, ealdor 74, 18. 75, 24. 

79, 29. 99, 23. 103, 6 n. Üben, on 

aldre im leben. Jemals 113, 11; td 

aldre lebenslang 76, 10. 101, 5. 108, 

7. 114, 14. 

aldarlang 19, 9, ealdorlang 94, 19 
lebenslang. 

aldorcearu f. lebenslanger hummer 
65, 3. 
AleTih n. pr. 58, 9. 
^If f. Aibis, die Elbe 147, 6. 29; 

fries. Elve 203, 3. Nord, elf und 

elfa f. = ßuvius. 
aslf m. (f/6, elementargeist; pl, j]f 143, 

9. 11. 

^Ifeäh f, ^Ifhe^ = hd. Alph6h 
n. pr. 94, 11. 

-ffilfere f. -ffilfhere = hd. Alpheri 
86, 24. 

^Ifh6d= hd, Alpnant n. pr. 89,25. 

-ffllfröd (=r M. Alprät) der grofse, 
Honig der Sachsen und Angeln von 
87 i' bis 90i 148, 8. 189, 13. 



iBlfric = hd. Alprih, Alberich n. 

pr. 90, 19. 
seluctne (f. — sc^e) sdtöh wie ein 

alb 97, 18. 
JElfrine 59, 11 Alboin kßnig der 

Langobarden. 90, 21. 
Mlle hönig von Northumberland von 
560 bis 588 m, 33. Elfi bei 
Forstemann unter ALI. 
SBlmesse 166, 1, »Imysse 144, 34, el- 
messe 169, 23. 171, 13 f. tdmosen^ 
von iXa^fioöwi^. 
»Imesgyfd f, so tiel als »Imesse 

183, 12. 
elmeshM m. geringes brot, wie es aU 

aknosen gegeben wird 196, 6. 
»Imeslic tum aknosen gereichend 

170, 18. 
»Imesman almosenempfänger 145, 9. 

altare m. altar 173, 7. 

alu, ags. ealu, ealo i». hier 151, 33. 

Nord, öl, engl ale. 

ealabenc 81, 23, ealobeac 66, 9 /. 
bierbank, 

alofat fi. biergefdfs 13, 19. 

amas = xapx^, önad^, peeten, stdb^ 

■ chen oder komm 9Um festdrücken des 
gewebes 135, 22. Zu got. amsa m. 
Schulter? 

ambaht s. unter andb. 

ambyrne s. unter andb. 

Amegga Emsgauer 209, 17; unorga- 
nisch aus Amesgft Emsgau en t epru n - 
gen. Zu Emese. 

Amothingfts unverständlicher, wie schon 
das th beweist undeutscher vofksname 
59, 26. 

an, ags. an (169, 25), on, prokUtisch ft, 
fries. an, on, ft = got. hd. ana, an, 
in, auf. Diese parkkel ni$nmt tdts. 
das ganse gebiet von in ein, ags. und 
fries. beschrankt sie dasselbe bedeu- 
tend: s. 175, 1. 6. 10. 17. 176, 1. 
3. 9 etc., wo westsdchs, on northum- 
brischem in entspricht. I. adverbial: 
bei verbis 12, 5. 77, 3. 207, 20. 23. 
26. 208, 1. 211, 12; mit durch on 
bedingtem dat. oder acc 139, 7. 160, 
• 13. 161, 4 (varr.). 182, 5. 185, 9. 
208, 24 ; mit dat. pers. neben acc. r. 
58, 15 ; mit acc. pers neben acc. r. 
82, 23. 153, 2 (vgl.' Bdj. 116, 7). 
Nach f>e 124, 7; nach {»ser, I>6r 
138, 29, wahrsch. auch 131, 24, wo 
f>iBt steht*, 143, 21. 203, 14. 205, 3. 
3. 216, 13. 208, 16. Ih IW- 
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fotiUonal I. e. dai, RämnUck 8, 14. 

4> 18. 28 f. 88 efc. 59, 11. 62, 27. 
64, 20. 65, 21. 66, 5 etc. 208, 1 f. 
8. 26. 204, 8. 218, 4. 10, mit ange-- 
lekiUem artikel 206, 26. 212, 26. 88. 
213, 1; fdüe wo tour occ. verlangen 
101, 12. 179, 29. 202, 5. Zeitlich 4, 
21. 5, 25. 6, 19. 8, 8. 19 etc. 67, 

12. 74, 1. 75, 27 etc. Absbraot 5, 
14. 7, 23. 8, 26. 11, 27. 23, 1. 50, 
28. 70, 27. 169, 25. 201, 4. 218, 
21 ; fälle wo wir acc. verlangen 5, 
18. 48, 8. 89, 28. 187, 11. 196,28. 
200, 18; specificierendf soviel etls : 
bestehend aus 148, 22. 196, 25; so- 
viel als von bei gevinnan und änl. 
verbis 87, 37. 88, 4. 172, 32; mUtel 
angebend 113, 2. 166, 4. 15 etc. (vgl. 
131, 24). 175, 31 /.; Ursache oder 
grund 11, 13. 123, 1. 193, 21. 
196, 22. 2. e. acc. Räumlich 1, 
14. 2, 6. 3, 4. 4, 11. 31 etc. 61, 4. 
64, 25. 68, 26. 33 etc. 203, 1. mit 
angelehntem artikel 202, 29; fälle wo 
wir dat, verlangen 31, 21. 33, 26. 
68, 12, 144, 1. ZeüUch 8, 9. 12, 4. 
33, 8. 44, 5. 50, 24. 90, 8. 95, 6. 
103, 25. 104, 24. 106, 30. 113, 22. 
120, 3. 155, 28. Abstract 64, 32. 
150, 12 /. 198, 20; dat. tim- 
schreibend 201, 23. 202, 29; resultat 
oder sioeck anzeigend 5, 15. 7,8. 
8, 6f 43, 25. 51, 5, 60,8. 152, 11. 
157, 28 /: 175, 12. 204, 14; leise 
causal auf, nach^ loegen 98, 24; art 
und weise ameigend 11 , 7. 64, 2. 
67, 24. 78, 10. 85, 4. 15. 90, 21. 
123, 1. 161, 4. 182, 22. 183, 2. 11. 

13. 186, 4. Adverbiale und präpo- 
sitionale ausdrucke on andlang 143, 

2. on emn 89» 25. angegin, onge4n 
4, 5. 10, 11. 16, 16 etc. 66, 14. 
85,26. 102,17. 150, 29. 196, 12 de. 
on veg 63, 13, ftwei 207, 8 f hin- 
weg, än^hst 61 , 2. äriht 106, 5. 

3. c. gen, in der vereimeUen redens- 
art ft tairft wegenft 209, 4. IIL Ver- 
bunden mit adverbien i) adverbial on 
»f 192, 32. on uman 111, 19. on 
^tan 94, 5; mit dativ on nfan 105, 
7. äbüta 198, 26. 190, 29 um. 
2) präpositioncU an — innan e. d. 
24, 18. 47, 7, c. a. 26, 17 etc., 
«. innan. an — uppan c. d, 26, 16. 
on innan c. d. {dem casus nachge- 
seist) 74, 27. on nfan e. d. 137, 8. 
&büton c. d. um 167, 16. 



onbijen m. atiheginn 218, 20. 
anafang m. 50, 7, ags. anfeng 186, 
19, onfeng 188, 1 der act des an- 
fassens. 
angin m. anfang, beginn 2, 23. 174, 
19. 190, 32; beginnen, unterneh- 
men 91, 20. anginni fi. das selbe 
8, 8. 
onliones f. dhnlichkeit 113, 5. 
onmedla m. reichthum, wolstand 122, 
28. 2^ mldel; s. Haupt's ftschr, 
11, 426 ff. 
onsffige atfj, hereinbreehetid, — drin- 
gend 75, 26. 183, 22. Ahd. ana- 
seigi tmieiM, infestus; tu sfgan. ^ 
onscjte m. ttbele nachrede 184, 8. 

187, 13. 
onsigende hereindringend, irruens 

192, 29. 193, 25. 
ansinn , tMr. onsion, ags. an- 
8^, ons^ /. wstand des gesehen- 
ioerdens 79, 1 1 ; emsehen, aussehen 
137, 20; angesicht 46, 15. 122, 9. 
123, 21. 175, 3. 4. 193, 13. 
ontyhte atHj. 122, 25 exeitatus? tyh- 
tan bedeutet trahere, alUcere, exci- 
lare, ahd. znhtjan nutrire^ erudire. 
S. El 53 und Gr. da9U. 
anyeald, onveald m. gewalt 66, 24. 
177, 29. 178, 20; besirk der ge- 
walt, gebiet 161, 19. 162, 1. 
anved n. Unterpfand 171, 19. 
äna prdpos. c, a. ohne 50, 9; aufser, 

ausgenommen 52, 4. 
ana 200, 4, anna 214, 2 präp, c. d. 
verstärktes an : Verbindung des ad- 
verbialen mit dem prdpositionalen an, 
vgl. uppan uppa. ' 
ancor m. ank^ 124, 16. 
and fries. (und alts. in susammens.), alts. 
ant, ags. M = got. änd, hd. ant-, 
int-, ent-. 1. Präpos. c. acc. : i) ent- 
lang, Kara^ dann in, an, »u {sinnlich 
und abstract), nur fries., wie got. f. elg, 
ifzi, 197, 15. 198, 15. 199, 21. 32. 
205, 3. 212, 27; c. daL 198, 26. 
199, 10. 24. 201, 28. 203, 7. 204, 
23. Anlehnungen des artikels sind 
nicht von denen bei an iu unter- 
scheiden. 2) entgegen, dann bis 
sw, von zeit und räum 44, 15. 
145, 3. 146, 16. 19. 22. 150, 10. 
152, 7. 153, 23 etc. c. dat. 208, 11. 
IL In susammens. mit verbis auch : 
von einem puncte aus, wie in onsen- 
dan, und in abstractem sinne rück- 
läufige tätigheit anzeigend oder die im 
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veih, ausgedrückte tätigkeä aufke~ 
bendf wie in onbyrgean. 1//. Gm- 
junclion:lM 62, 30. 95, 8. 101, 26. 
106, 16. 111, 16. 138, 4. 25. 152, 
13. 172, 4. 211,22; antthat, anthat, 
antat, anttat, ag», dpI>iBt Ins dafs 
7, 23. 22, 11. 27, 7. 25. 38, 7. 39, 
11. 61, 17. 79, 21 ete. 
inffilan amünden 129, 19. 
onbsernan entbrennen machen, enisun- 

den 153, 24. 156, 24. 
ambaht m. = goU andbaht {aber 

Cäsar harte schon ambactas) anU^ 

mann 52, 5. 
ambaht n. = goU andbahti omf, 

dienst 49, 11. 

ambahtman dtener, aufwärter 13, 

17. 14, 19; amtmann, varge- 
setiter von dienern 17, 8. 18, 

18. ammahtman 53, 16. 19. 
anbyhtscealc diener 98, 18. 
ambabtscepi m. dienst, aufwartung 

10, 29. 

ddberan wegtrageUy entfuhren 128, 9. 

inbindan enlbinden, entfesseln 129, 14. 

antbitan c. gen. kosten (speise oder 
trank) 8, 27. 45, 9. 

onbryrdan 100/ 12 iniliari wie hd, 
ana pmrljan; ni brerd, vgl. bryd- 
dan. 

inbrydnes für inbryrdnes f, 153, 1 1 
compunetiOf andadu, 

onbyrgean das gegenteil von byrgean, 
byrigean sepeUre : dem grab oder 
verschlufs entnehmen 140, 19. 

ambyme für andbyrne adj. günstig, 
vom winde 150, 22; iu beran. And 
hat den begriff entlang (nämlich dem 
curs des Schiffes)^ nicht den ge- 
wöhnlichen von entgegen, 

oncirran verkehren^ ins gegenteil ver- 
wandeln 81, 13. 119. 17. , 

oncnävan erkennen 84, 12. 120, 13. 
124, 14. 

oncvedan antworten 62, 4. 91, 23. 

antdrädan 5, 21, andrädan 19, 22. 
26, 20. 27, 8. 40, 10. 46, 26, on- 
drsBdan 121, 20. 122, 3. 192, 19. 
196, 19. 21 fürchten. 

andefh adj. gleich, entsprechend 152, 
11. Die ius.set9ung mit and drückt 
die betiehung auf den verglichenen 
gegenständ aus. 

antfäban, ags. onfön, fries. onfft 
empfangen 22, 18. 27, 16. 34, 7. 
87, 22. 117, 15. 20. 123,15. 153, ^ 
19 e(c. 208, 13 ; ags. auch c. dat. 



65, 8. 70, 26. 72, 12. 119, 81. 
141, 16? 155, 32 tu demactiveren 
sinne von anndunen. 177, 9 wird 
sävU als gen. gemeint sesuTpisca- 
tores hommum; eigenH, gemlivree- 
tion findet si{A dagegen 94, 14. 

antfindan 5, 12, onfindan 61, 7. 82, 
22. 180, 1 empfinden, gewar wer- 
den. Heteroklit. prät. antflinda 14, 
4, onfnnde 84, 8. 117, 11. 

antgelden 35, 8, ongyldan 110, 15 
entgelten , von einem dinge schaden 
haben. 

anginnan 115, 1, ong^innan 57, 9. 
63, 24. 79, 29. 109, 22. 110, 18. 
139, 15. 181, 1. 194,25 beginnen. 

andgit 67, 9, andgiet 120, 37 «. 
verstand. 

ongitan 78, 19. 79, 9, ongietan 120, 
8. 128, 1, ongieten part. 83, 3, 
ongeäton prät. pi. 86, 28. 102, 
20. 104, 26 gewar werden, erkAuten. 

onbffitan 100, 4 erhitsen. 

anthebbiau einer entgegenwirkenden 
kraft zMm trotte halten, tragen 26, 
19. 27, 6. 

imtb^tan befehlen, auftragen 44, 1. 

onhrSran erregen, aüfriUunen 123, 9. 
Zu hrör. 

onbveorfan sich umkehren^ ins gegen- 
teil umschlagen 119, 21. 

onhyldan gegen etwas neigen 157, 23. 
Ähd. anthaldian mi bald, ags. heald 
proclivus. 

antkennian erkennen 6, 12. 29, 3. 

32, 24. 45, 7. 

oncmman verklagen (geriehtlidk) 172, 
13. 

andlang 145, 2. ondlong 95, 13 adj. 
der ganten länge nach gemefsen, so 
lang als das fragliche ding ist. 

andledn n. lohn, entgelt 123, 16. 

antlSdian weg leiten, entfahren 7,18. 

33, 19; onlndan her fithren, brist' 
gen 101, 14. 

onlihan verleihen 101, 9. 111, 34. 

antlücanl7, 29. 32,26, onlücan 57, 
1. 140, 20 erschliefsen; sich er- 
schliefsen 32, 26. 

onlütan sich (vor einem) nieder wer- 
fen 144, 21. Zu hd. lüzen, 
unserm lauschen. Vgl. hlnta. 

onl^htan erleuchten 118, 6. 

andsffic f.? n. ? Widerspruch, leug- 
nung 120, 26. 

andsaco 35, 11, andsaca 111, 12. 
115, 1 Widersacher. 
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ons«gaii (vor etftem) sinken machen, 
ium opfer hrinqen 165, 12. Zu 
sigan. 

onsceötan bewirken dafs etwas (in 
einer gewissen ricIUung) fort geht 
145, 30. Ein intrs, onsceötan 
könnte wm der furdie selbst ge- 
sagt sein, 

anscinan {angesichts eines dinges) er- 
glänzen, schein geben 46, 6. Das 
prät. scidnn ist nach ags, weise 
geschrieben, die nach sc ein eoder 
i einschiebt um die ausspräche un- 
seres seh anzudeuten. Sc&n f, sc6n 
gewährt Colt, auch sonst, 

onsendan entsenden 128, 82. 

onsleepan entschlafen 164, 9. 157, 23. 

antstandan 39, 8 c, aoc, einem dinge 
gegenüberstehn , es ertragen; an- 
standan 51 , 10 intrs, eintreten, 
von einem zeitpuncte, vgl, nhd. ent- 
stehen : eigentl. von einem gewis- 
sen punct aus stehn, d. h, sich 
erheben, 

onstellan aufstellen, feststellen^ con- 
stituere 155, 2. 170, 24. 

andsvarian 1^4, 11. 157, 6. 191,32, 
andsvearian 157, 22, daßr and- 
sveorian vermöge der unseltenen 
lautmischung 173, 23, andsverian 
173, 22 antworten, 

andsvaru f, antworl 81, 16. 85, 21. 
117, 17. 154, 16. 196, 15. 

anthengean {wechselnd mit äthengean 
an vier stellen der evang.harm.) 
vollbringen , ausfuhren 11, 25. 
Thengean ist facÜHv zu thingan, 
dem grundworte von thing. Vgl. 
ags. pengel, nord, |)engil herr, ge- 
bieter, 

onI>ihan gedeihen, proficere 64, 29. 

ödl>ringan abdringen, gewaltsam neh- 
men 103, 7. 

ont^an 144, 80, unt^a 176, 7 
aufschliefsen. 

onyacan erwachen 99, 24; entstehn, 
entspringen 57, 5. 

onysecan erweichen 118, 12. 

onYscnan 127, 5, onvacnigean 62, 
7 erwachen. Zu vacon f. u>ache, 

onvadan anfallen, invadere 65, 12. 

andveard 155, 20, andverd 189, 8. 
191, 3. 192, 33 gegenwärtig, 

inyeaxan erwachsen, von aufgellenden 
pflanzen 142, 9. 

anwendean 11, 18, onvendan 113, 
9 {es mufs wol stnne heifsen), 15. 



114, 18. 129, 2, ddrendan 113, 

12 Ml nidUe machen, evertere, 
andvlita m. antlitz 191, 14. 
antwordi 31, 11, ondwarde 201, 13 

n., ondwarda f 201, 21 antwort. 
ontwordia 209, 22, ondwardia 213, 

24, andyjrdan 191, 23. 29. 195, 

10 antworten. 
onyrihan enthüllen, entdecken 117, 29. 
onyridan auf-, loswickeln 102, 25. 
öd^an offenbaren 123, 23. 
anda, ande 197, 4. 22 f 198, 1. 9. 28. 
199, 8. 28. enda 204, 13 präpos, e, 
dat. et acc. in, an : aus and an 
entstanden. 
anda m. leidwesen, zom 113, 8. 128, 33. 
ande 53, 1, endi 1, 5 etc. 49, 1 etc. 
51, 6 etc, , ende 51, 5. 18 etc. , in 
54, 3 etc. oder vielmehr inde mit 
übersehenem abkürzungszeu^n; ags, 
and 57, 15 etc., ond 153, 14. 157, 

2. 2A ', die herschende chiffre für 
dieses wort verbirgt gewöhnlich welche 
form gemeint ist; nhbr, end 154, 
22. 169, 10, aber in der evang. glosse 
and; fHes, anda 205, 22. 209, 18. 
20. 210, 1, ande 198, 1. 204, 22 /. 
205, 3. 211, 6. 16, and 197, l8elc., 
ant vor th 206, 26 i mit angelehn- 
tem artihel anthi 205, 19, anti 206, 
15, antes 206, 14, anden 204, 19. 
205, 5, antha 202, 19; proklitisch 
anquethe 209, 22; ende 198, 10. 
210, 19 etc., end 203, 6 : und; ver- 
gleichung ausdrückend wie ac nach 
aeque 200, 15. 213, 6. 

Andefera orlsn. Andover in Hampshire 
94, 13. 

onder = ander nur 199, 26 {fries, 
selten, 2mal in der evangJutrm.), 
sonst : eUts,' 5thar , ödar , ödar, 
öther etc. , ags. öder , fries. öther, 
dder, 6r, oer, schwach decliniert 203, 

3. 212, 23, aus, und ags, noch nicht, 
1, alter: als ordinale 9, 16. 100, 26. 
152, 13. 204, 21. 205, 7 (dther d, 
sg. St. dthre). 18 etc. ; das andre von 
zweien 29, 1. 30, 19. 52, 19 {an- 
derthalb , das zweite der beiden fragU 
dinge nur halb), 57, 12. 63, 23. 75, 
27. 86, 8. 147, 1. 162, 13. 166, 14. 
181, 20. 206, 17. 209, 20 etc. 210, 
14. 211, 6. 213, 23; das eine von 
Moeien, unbestimmt welches 68, 3. 75, 
24. 90, 17. 153, 4; correlaHv = 
alter — alter 42, 26. 43, 3. 149, 33. 
170, 26. ILceterus 19,5. 22,22.25. 

16 



. Digiti 



zedby Google 



26,17. 83,21. 144,11. 172,25. 206, 

14. 210, 20. 111. aäus 49, 17. 19. 

92, 26. 137, 10. 156, 17. 162, 13. 

202, 22. 204, 8. 211, 4. 214, 4. 

Onders adv. tonst t aufserdem 199, 

26. 

ödarhwedar altenUer 12, 1. 

andetan, andettan, nhhr, ondeta cofi- 
fiteri, beiektm 175, 18. 19. Büdung 
aus and; vgl, onettan, orettan. 
andetnys f. bekemUnis 193, 13. 

&ndlofta ord. der eUfle 213, 22. 

^nene ocfer ^nenfts rtUselhafter volhs- 
name 59 , 2. Man vergleichl die 
^nnienft der l. Baito, 2, 20 , eisies 
der 5 gescMechter, die die ersten im 
ränge nach den Ägüolfmgen waren; 
s. Gdsp. 510. 

»nge, enge adj. eng 111, 22. 

angel 214, 8, engil 5, 20. 6, 1. 9, 27. 
22, 19, engyl 109,9. 110,13, engel 
109, 19. 189, 20. 191, 25 angehs, 
engeL 

engelcyn n. engelgeschlecht^ engelckor 
108 , 10. ;S. Cadmon hsgg. «. 
Bouterwek I, CXL1, 

Angel, Ongel würde 1. die unüblich^ 
singuiarform des volksnamens Engle 
lauten; Angle im pl, sagt JElfric 
191, 24 f. um Bedas Angli wieder 
stf geben, ungesekickt genug, da er 
doch angeli mit engl&s übersetz. 
IL Der aus dem volksnamen abstra- 
hierte name des Stammlandes der An- 
geln ^ bei Beda /, 15 Angulos, also 
masc.y 57, 8. 58, 9. 147, 7 {mufs 
hier Angel gebefsert werden? oder 
ist die dativform als die gebräuch- 
lichste starr geworden^), 151, 1. 
Angelcyn n. Angelnvolk 94, 16. 191, 

37 etc. 
Ongel|)eöd /. Angelnvolk 163, 15. 

ongosta m. angst, bedrängnis 213, 24. 

Aningä adv. aus dn («. §n), singiUaUm, 
jedes insbesondere 105, 5. 

Aningerä Id m. od. n. ortin. Enniger- 
loh : das geholt der Aninger. Dane- 
ben im selben monument Enniggera; 
patronym. zu Anno. 

Anläf 94, 4, Unläf /. Oltrf Tryggvason, 
nachmals konig von Norwegen, be- 
gründer des christentumes daselbst 
94, 4. 13 etc. li. Olaf nordmän- 
nischer könig zu Dublin 95, 18. 96. 
7. Das ursprüngliche scheint Unldf, 
weil das negative präßx un nord. 6 
lautet : anläf wäre ein zweites mis- 



Verständnis , weü nn owe^ fie&en/^mi 
von on-, an- ist» Dock entsteSUe man 
midk nerd. Eyvind in Anvind. Die 
Kweüe Silbe verstand man ohne wwei- 
ßl als W = nord. leif, hd. leib. 

Antecrist Aniichristus 181, 13. 

apostata flediert 186, 27. 187, 20. 

apostol (tpostolus 156, 14. 189, 7 efe. 

apostolic adj. apostolicus 191, 5. 37. 
196, 28 ist wol als apostol-lic ge- 
meint. 

ftr ffi. wer su einem gesckäfl abgesant 
ist, böte 79, 22. 85, 3. Aus. nur 
im pl. %ti; got. airus. 

&r, ser it. «rs, got. alz, hd. ^r. 

»rgescdd mit en beschuht, d. i. mä 
eherner scheide 79, 16. 

lerd {nicht »rft) s. aroa. 

Serbe , arfe , erbe , erfe, wsächs. yrfe, 
fries. er?e n. hereditas, erbgui 129, 
19. 169, 4. 26. 170, 8. 20. 205, 8. 
yrfeläf f. erbstück 67, 2. 
»rfeland 170, 7, erfeL 169, 23 ver- 
erbtes grundstück. 
»rbenoma 169, 11, »rfen. 170, 24, 

yrfen. 193, 8 heres, erbnekmer. 
SBrfeyeard, yrfey. d.selbe 74, 28. 78, 
2. 170, 9. 26. 

arbeithi n. 56, 9 (sonst aiidb arbithi), 
ags. earfede 125, 24. 183, 11 fr«6w- 
latio, muhsal. Nord. Aryidi n. 

arcebiscop 171, 15, «rceb. 169, 2, 
erceb. 169, 13 elc. archiepiseaims. 

ard ags. eard m. Wohnort, heimal 11, 
4. 69, 13. 76, 5. 78, 7. 85, 30. 86, 

2. 90, 32. 120, 17. 139, 12 ; land 
im aUgem. 183, 4. 28 etc. 
eardgeard m. tautolog. sussetumg 

128, 13. 
eardstapa wandrer 125, 24. 
eardveal m. mauer oder wall vom 
lande gebildet, hohe küste 72, 22. 
arddn ags. eardian wohnen 150, 2. 151, 

6; bewohnen 36, 18. 
»ring düuculum 179, 27. Zm er. 
arm ags. earm m. brachium 7, 1. 56, 

3. 89, 7. 145, 4; des meeres 146, 
18. 147, 24 etc. * 
earmbeäg m. armring 79, 2. 

arm ags. earm fr. erm adJ. arm und 
zugleich niedrig im ränge, gering 35, 
2. 26. 49, 19. 138, 33. 18*3, 3. 197, 
18; armselig, unglücklich 69, 1. 126, 
32. 138, 19. 188, 1. 
earmcearig arm um/ftej^ummerf 126, 12. 
armlic unglücklich 6, 23. earmlice 
adv. 188, 4. 
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em lt. ham 160, 5. 

leman rennen 90, 1. 

sememerigen m. der frühe margeHy 
tagesanbmch 193, 36. 

aroa /. aroha it. pL eines tonsi nicht 
erscheinenden aroh it. = ahor, ahd. 
ahir, ähre 21, 17. Aroh oder arah 
wäre ags. earh, ear pfeil und ähre : 
»rä (nichi sera) geblond 95, 18 
also = ear&gebl. genommen das eUiren- 
geumhlf beieichnung des meeres nach 
seiner ähnlichheit mit dem wogenden 
fruchtfelde, S. J. Grimm luElene 239. 

arod behende 106, 30. Ettm. vergleicht 
got. azet «vxorrog, leicht. 

ämndi ags. eerende n. geschäft^ bot- 
Schaft 46, 24. 85, 5. 173, 16. 174, 7. 
»rendraca 6ole 192, 23. 196, 6. 

ftrundian ein geschdft ausri<dtten 18, 20. 

8Brd, yrd /l eigentL die handlung des 
pflügenst dann deren »iel, die saat 
145, 24. Ahd. erida aratrum zu 
aran arare. 
sardelond acherland 170, 28. 

SS n. <«i5 87, 19. 96, 24. 

»sc m. «scfte ak hol* iu Schäften 85, 
20. 93, 20. 128, 27; rune 139, 7. 
.Sscferd n. pr. 92, 11, A<f. AscMt 
ffisohere m. sehiffsheer (nach dem 
andern sinne von sesc = schiffs- 
höh, schiff) 86, 13. 
»scholt n. eschenhoh, d, t. «cAa/f 

91, 8. 
sscplega ift. eschenspiel, d. i. hampf 

104, 5. 
»scröf adj. speerberühmt 107, 27. 

äscian , äcsian , ftzian , 4hsian fragen 
173, 22. 28. 191, 22; verlangen, auf 
etw. ausgehn 72, 4. i4Ä<i. eiscdn. 

AssjrUs Assyrii 104, 6. 20. 105, 20. 

ftster oc^D. nach osten 203, 17 eto.; 
adj. ösüich 53, 1. 203, 2. 4 F^/. 
oüm/. sundar ai»/ra/if , westar occtden- 
la^ (tn westaran-halba). 

at, ags. st, 169, 3 efo. 170, 7. 171, 
10 et, fries. et, itpräpos.c.dal. i)an 
auf bei in, bei' ortsn. tu, nur auf die 
frage too : 9, 28. 13, 12. 14, 32. 17, 
15. 18, 19. 37, 8. 58, 23. 62, 14 f. 
30. 63, 6. 64, 11. 150,31. 161,6ete. 
208, 1 (eta = et th&). 209, 15 
(etere =r et there); at samne 13, 
15, »t somne 58, 20 zusammen an 
einem orte (nicht an einen ort). Ad- 
verbial c. dat. 154, 9 ; nach p&r 165, 
2. 8. ii. von^ ah bei verbis des 
teegnehmens, entiuhmenSf erlangens 



74, 4. 81, 16. 85, 16. 97, 6. 145, 
9. 156, 7. 171, 19. 182, 6. 199, 11 
(ita = it thä). Adverbial 172, 13. 
///. vor, im abtoehrenden sinne 
163, 2. — Vor adv. «tforan c. d. 
coram 84, 19. 193, 4. — Mit sufßx 
»thyegu aliquid 154, 11 : vgl. for- 
hysega. Oder entsteUung aus hrsßt- 
hvegu? «. gr. 3, 30. 
»tbredan durch rasche bewegung hin- 
weg nehmen^ weg reifsen 189, 11. 

193, 6. 
»tgifan verstärktes gifan 82, 5. 
lethleäpan entlaufen 185, 18. 
sethrfnan anrühren 180, 20. 
setlutian sich verbergen, verborgen 

sein 192, 26. Vgl. onlütan. 
setsacan c. ^reit. gerichllU^ verlangen, 

rechten um etw. 172, 3. 
aetsprincan heraus springen 69, 5. 
»tstandan abprallen 64, 20. 
ffitvegan herbeitragen, brinaenll, 28. 
ffitvist f. wovon man besteht, .lebens- 

unterhalt 137, 10. 
«tvitan vorwerfen 70, 6. 90, 30, 

91, 28. 
»t^van, nkbr. sedeävan zeigen 102, 

26. 180, 80. 
»t m. speise 119, 7. 166, 23; 103, 31 
wahrsdieiiä. fehler für seses. Hd. d^. 
ffitgeofa speiseg^er, emöArer 130, 16. 
adal, adal n. geschlecht, herhunft, adel 
20, 16. 21, 3. 
^delberht, -byrht, -briht n. pr. I. der 

h. Adelbert, enb. von Gnesen f <<• 

997 174, 16. //. hönig von Kent 

und dritter bretvalda f «• ö/ß 195, 

11. 29. 196, 13. 
adalboran 30, 6, «delboren i90, 1. 

5 von adel geboren. 

»delborennjs f. adelliche herhunft 
190, 5. 27. 
adalcuning honig durch abkunft 4, 

21. 17, 10. 
Bthelddm m. adellicher «tone? 202, 13. 
.^delgär n. pr. 93, 30. 
.^delmand n. pr. 169, 18. 
MdelrM 85, 30. 88, 26. 90, 13. 

94, 14, .^delrld 181, 85 honw 

der Angeln und Sachsen 978—i0i6. 

Edelrßd 171, 8. 
^deric entstellung aus Mdelric 92, 24. 
^delstftn hönig der Angeln und 

Sachsen 924—940 94, 17. 172, 

21 etc.; bischof unter Knut 173, 14. 
i£delvald n. pr. 169, 19. 
.^delveard p. pr. 94, 12. 
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^delvalf kötUg der Angeln und 
Sachsen 836-^857 170, 7. Edel- 
vulf 171, .5. 
adal adj, edel 2, 16 : hier unpassendy 

eigenU. stehende forrnel vom irdischen 

wtter, ». Beov, 531 (TAJ. 
sedele adj. edel von ort oder eigenschaft 

88, 26. 92, 24. 105, 11; von gegenr 

ständen der natur 95, 8. 119, 10. 

120, 37. 149, 11. 

fiedellice adv. 191, 14. 
sef)eliiig fr. etheling so viel als adales 

man, spröfsling aus edeltn geschlechte 

64, 17. 65, 3. 68, 29. 119, 30. 123, 

30. 137, 7. 202, 6. 12 : Ursprung^ 

lieh alle Volksgenossen, die ja im gen- 

Ulverbande stehn. Titel der ags, kö- 

nigssöhne 94, 19. 96, 19. 
SBl>elÖ /: abkunfi 57, 5. 90, 26; edle 

art 65, 8. 
äthom 45, 13, 6m 211, 12 m. tOem, 
iEtla Attila 57, 18. 60, 32. 
atol 99, 22. 105, 1. 115, 13, eatol 75, 

21 schrecklich. Zu etan , also ei- 

gentl. gefräfsig. 
&ttor n. gift 77, 3. 115, 15. Ahd. 

eitar; zu äd. 
settrjn 85, 24, sßtterne 88, 21 gißig^ 

vergiftet, 
Augustinus, Agastinas declinieri 171, 

11. 194, 29 etc.y St Augustin, aposUl 

der Angelsachsen, erster enbischof »u 

Canterbury. 
&yft adv. s. ^o. 
iBviscmdd schamvoU 96, 17. Got. aivisk 

iftaid^WTOc;. 
axie 202, 19 e^xl 69, 1, f, achsel 



Bac 39, 4, bffiC 92, 20 n, rücken. 

bfficbord n. 148, 18. 149, 2. 150, 

26 etc, die Unke seite des Schiffes. 

bffidan, bedan 95, 25 antreiben : c. gen, 

r. wonach streben, verlangen 130, 18. 

beadu , beado f. kämpf, schlackt 89, 

27, 102, 27. 104, 1. 

Beadohild in Völundar kv. Böd- 

vildr 83, 1. 
Badanöd 170, 6. 171, 9 , Badenöd 

171, 5 n. pr, ahd, Batanant. 
beadarses m, impetus pugnae 87, 23. 

Zu risan. 
beadorinc krieger 68, 26. 105, 31. 
beaduserce f, schlachtkleid , pamer 

78, 26. 
beaduveorc n. kriegswerk 96, 9, 
132, 17. 



bftg, ags. bieg, bdlli m. ring, kmtpt-' 
säcM. als armsdunntck 59, 6. 15. 31. 
70, 19. 85, 8. Zu bügan; hd. bouc 
bäggebo, ags. beihgifa 23, 21. 68, 
19. 92, 34. 94, 18 ringspender, 
dienstherr. 
bedhbord m. hört aus ringen beste- 
hend 64, 23. 
beäbbroden mit ringen geschmückt 

101, 23. 133, 16. Zu hreödan. 
Bsegmund 171, 2, Beägmund 169, 15 

n. pr. 
be^sele nt. saal in dem ringe ge- 
spendet werden 71, 7. 
bägwini durch ringe erkaufter freundy 
dienstmann 24, 13^ 
Bsegvare (tm cod, Coü, des Gros. 
Bffigdyare) BaiwarU, dieBaiem 147, 
2. 12. 51. 
btel n, das feuer des leiehenbrandes 68, 
26. 33. 80, 11. 26; vom weUbrand 
122, 22. 
b»lc trott, übermul 105, 22.^ Belean 
scheint neben belgan für den begriff 
tumere iu gelten : bselced cod, EoDon, 
315, 8, belcedsTOora 489, 24 ; beal- 
cetan eru/üare. 
bald ags. beald adj, kUhn 97, 21. 
Bälde adv. mox, statim 198, 21. 
baldlico 26, 25, baldHce 86, 22. 
93, 21 kühnlich. 
baldor fürst, herr 74, 3. 97, 13. 98, 

29. 107, 29. 
balo 42, 25, bealu bealo 65, 6. 
117, 15. 145, 25 m. oder n, schade, 
übel. Adj, schädlich 141, 27. 
healofnl schädlich, verderblidi 98, 

28. 99, 10. 105, 3. 
Balehamon d, sg, orisn» 53, 19. 
Fries, heme f, ecke, winket, ags. 
hyme : su hom. 
balowlso lehrer od. fährer sum ver- 
derben, verfährer 10, 7. 
bau , fr, bon m. gewalt bei strafe su 
gerieten 202, 11; gewalt s« strafen 
200, 18. 201, 4; bei strafe erlassenes 
gebot 3, 28. 202, 26. 204, 4 (vor 
gericht zu erscheinen); verwkiUe 
strafe 203, 14. 

bonnes f. kirchenbann 199< 13. 
bftna f bohne 52, 17. Ags. be^n /. 
banc 13, 21. 20, 3. 9 {die datt, pL 
können zu benki n. gekoren, das 
Hei. 160, 21 bezeugt wird), ags. beno 
65, 18. 71, 18. 90, 23. 97, 22 f 
bank. 
bencsittend qm in seamno sedet 98, 7. 
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bencsvdg m. auf den bänhen erhobener 
lärm der secher 70, 18. 

bencl)elu f, bankbedielvng 73, 4 : 

SU I>ile, ahd. dil dili dilo labulatum, 

bandi 53, 23, bendi 37, 13. 39, 19. 

41, 7. 42, 25 nuritnpl., fries, hende 

pl. 203, 13. 204, 31 , aber auch der 

sg, bend und bende f. : bände, fes- 
seln. Goi. bandi f 
Baningas 57 , 19 fingiertes volk ; w 

bana, gleichsam ^oveiSai; s, Haupts 

sschr. 11, 277. 
bonnan , bonna bei strafe aufbieten 

138, 11. 171, 21; gebieten 211, 17. 
bano 7, 13, bona 68, 19. 75, 28. 187, 

20. 209, 13 toter, ohne notwendig 

gehässigen sinn. 
barm 7, 13. 10, 15. 17, 32, bearm 64, 

25. 69, 21. 28. 79, 14 m. schoofs, 

siwtts Zu heran, 
barn , ags» beam (bam 165, 4) , fr. 

bem (bam 206, 3) n. hind 1, 6. 

9 etc. 18, 15 etc. 59, 15. 64, 7 etc. 

211, 5 etc. 

beammyrdre hindesmorderin 187, 24. 
bsemanf bama «. brennan. 
barwircUg sehr würdig 26, 28. Zu ahd. 

boralang etc. Gr. 2, 550. 
bffid 139,3. 141,22, bed 138,3 n.bad. 
badian baden 127, 7. 
Bavo n. pr. 53, 11, M Babo. 
be, be- s. bi, bi-. 
Beadeca n. pr. 60, 22, hd. Batacho, 

Fatacbo. Zu beadu. S. Hedca. 
beäg s. bag. 

bealcetan eruetare 190, 17. 
beafhtm m. 6/»cA ; bearbtme im augen- 

blich 98, 19. 
beätan schlagen 132, 6. 139, 20. Hd, 

bö^en; zu \e6t. 
Becca 57, 19. 60, 25 ist der nord. 

Bicki in der sage von Jörmunreh; 

dafs er neben Sifeca, den er ersetzen 

sollte, vorkommt, verschlägt nichts. Hd. 

Biccho, Becco. Zu ags. bicce, nhd. 

petze hündin? Gdsp. 39. 
bed lt. bette 73, 5. 98. 106, 1. 

bedrest f tautolog. compos. 98, 16 : 
rest = rast bedeutet auch lager, 
beda f, bitte 20, 9. 
bddan s. bsedan. ^ 

beddn beUn 10, 15. 20. 
begen m. 89, 24, bft /. 101, 18, bÄ 

n. 130, 1. 142, 6 beide. Gen. begä 

66, 23. 69, 8, begeä 101, 13; dat. 

bsem 130, 11. 

Uünä 43, 7 , Udek 27, 25 , bdthe 



197, 18 m. f , böditi bdthin 4, 
26. 11, 25. 17, 32. 20, 2. 21, 15, 
beidin 4, 18, bStba 206, 14, betbe 

198, 1. 27 beide : comp, mit dem 
pr. dem. the thiu that 

B^b^mäs 146, 12, BSme 147, 3 volksn. 
ahd. Bebeim4, Böhmen : aus B6h^m 
= Boihemum (Tadt.) : bewohner des 
ehemaligen Bojenlandes. Die laute 
sind aUs. vernommen und wieder ge- 
geben: ags. wäre B&htm zu erwarten. 

behd f Wahrzeichen 102, 26. Zu 
böcan. 

belgan eigentl. infiari , tumere , dann 
sich erzürnen ; part. gibolgan, gebol- 
gen 39, 10. 19. 23. 110, 19. ^ S. 
gebelgan. 

b^me f posaune 116, 1. Zu bdm. 

ben f wunde 77, 22. 127,9. Got. bani 
f.; zu bano. 

bengeat n. öffkung einer wunde ^9, 5. 
beniwunda f. tautolog. compos. 40, 7. 

bdn, ags. bän n. bein, hnochen 48, 6/*. 
149, 11. 28. 152, 31. 
bÄncofa n. 141, 15 (cofa = hd. 
kobe schweinstall : Cädm. 88, 13 
ijh.) heifst Noahs arche so), 
bänfset n. 68, 33, 
bänhelm m. 62, 29, 
bänhfis n. 76, 20 Umschreibungen 
für den leib als gefäfs oder haus 
der seele. 

bSn f büte, gebet 193, 15. 23. 29. 194, 
10. 17. JVorrf. b6n. 

benc s. bano. 

bendi bende s. bandf. 

b^nete n. gebein 211, 8. 214, 1. 

beo, beu n. ? saat 22, 16 : setzt eine 
form bewan neben büan voraus, wie 
mhd. biuwen neben büwen steht] 
dazu auch Beövulf und bewdd. 

beöd fffi. tisch 170, 20. 171, 11. 

bedrscealc nicht pincerna, sondern bier- 
trinkender gefolgsmann 73, 5. 

beörsele m biersaal 68, 11. .137, 29. 

beorc f. birke; rune 138, 11. , 

beorgan c. d. bergen, in Sicherheit brin' 
gen 90, 4. 187, 15. 188, 7; helfen 
183, 19. 30. Für heö at geborgen 
145, 25 wird heom = him zu 
lesen sein : dem eigentümer, der auch 
z. 22 und s. 15 unter de gemeint ist. 

beorbtian hell, laut sein 70, 16. S. 
bereht 

beorma m. kefe, Sauerteig 144, 3. 

Beonnfis die bewohner von Perm, nord. 
Biannaland,am Weifsen meerel49, 2 etc. 
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beom ei^eniL hdr^ ags» nwr in der 
übertr. bedeuhmg maitit, krieger 66, 4; 
71, 7. 84, 20. 86, 6 eic. Nord. 
biörn bar und manntnamef akd. 
berin, bem mannsnamct emfaek %. 
componiert 

BeornheAh n. pr. 169, 17, hd. Be- 
rinhdh. 

be<5t n. trotiige rede , durch die man 
sich wosu anheischig macht 84, 18. 
90, 23. 127, 30; drohmng 85, 4. Hd, 
bin^ schlag. 
beötvord n. irotitoort 76, 22. 

beötian trottig geloben j sich anheischig 
machen 92, 34. 

Beotting 170, 6 söhn des Beotta, ahd. 
Pezzo. 

Beövulf 64, 1 etc. Biövulf 73, 24. 77, 
22. 88, 15 söhn des Eegfheov, dienst- 
mann des Gauienköniges Bygelac; in 
der einleiiung des gedichtes , deis die- 
sen namen trägt ^ kommt er einem 
Ddnenkönige sv, dem söhne Seilds, 
vater des Healfdene. Der erste teil 
des namens ist Beäy Beo Ben, wie 
anderwärts der söhn des Scild ge- 
nannt wird, = hd. Büo, Bftwo, nord, 
Büi, s. HaupU ischr, 7, 410 jf., vgl. 
beo; oder oeö, ahd. pia = apis, 
indem 'bienenwolf so viel als bar 
bedeutet : s. Simrocks Beowulf s. 177. 

ber /. gersle 145, 19. Ahd. pirigt f. 
frumentum ; anders gebildet got, barisi 
nord. barr n. Zu beran. 

bera m. bar 149, 31. 

beran tragen 64, 25. 66, 4. 101, 16. 
133, 12. 144, 11. 152, 25; hyrstä, 
bord, sveord etc. beran umsdireHning 
für gehen 62, 18. 77, 19. 78, 25. 
81, 6. 86, 6. 11; abstr. sustinere 
165, 6; bringen, wie 157,9 t6 beran, 
71, 22; hervor bringen, gehären 138, 
8. 161, 7, 162, 6. 163, 19. 

b§re f. tragbahre 207, 1. Zu beran. 

beren adj. ursinus , von baren feU 149, 
32. 

bereg 41, 3, berg 10, 7. 30, 10, berg, 
berch 205, 17. 206, 2. 212, 1. 213, 
18, beorg, beorh 77, 4. 9. 146, 17, 
biorh 80, 15 m. berg; beorgfts pl. 
gebirge 147, 14. 23. 

bereht, berht, ags. beorht, byrht adj. 
glänzend 46, 16. 59, 15. 64, 25. 73, 
8. 79, 16 etc. ; so viel als göttlich, 
heilig 4, 26. 22, 16. 107, 31. 118, 
7; hell, vom schalle, 116, 1. 
Byrbthelm Byrhtnothes vater 87, 4. 



beorhüfc adj. 137, 6; berehtlico 1, 

8, berhtlico 12, 15 adv. 
ByThtudd 84, 20 etc. 94, 7 aider- 
man von Essex , unterschreibt 
schon 956 Urkunden könig Eadwigs 
als dux. • 
ByrhtYold n. pr. 93, 19 hd. Berhtold. 

berian eigentl. schlagen, dann aufschla- 
gen, von einem holzgerüsie 73, 4, 

bema s. brennan. 

bemere m. brenner, urheber eines bran- 
des 207, 18. 

berstan s. brestan. 

besma m. besem, *um stäupen 204, 
1. 31. 

bet adv. melius 163, 3. 182, 4. 12. Hd. 
ba§. 

bdtan, fr. b§ta einen sduulen oder 
schadhaften gegenständ bessern 143, 
20; btrfse uthien 162, 22. 163, 10. 
165, 6. 10. 202, 28. 203, 26; bufse 
tun 187, 13. Vgl. gibdtian. 

betera adj. melior, compar. aus bet 85, 8. 
92, 20. 96, 9. 210, 24. Superl. bezt 
(d. i. betst aus betbt) /»pitmtw 7, 20. 
9, 6. 10, 3. 20. 14,18. 15,4. 27,27. 

28, 7, betst 68, 25. 149, 15. 155, 

29, best 3, 3. 42, 11. 43, 16. 197, 
19. 198, 24. Bezt adv. 13, 21. 

bed s. ba&d. 

bdthiÄ beide s. unter begen. 

Bethlemäbnrg Stadt der Bethlem&, d. 
i. Bethlehemiten 5, 29. 

BethaUam fiUsch constnderter tat. aee. 
107, 17. 

Beramon ortsn. im d. pU = Bevarbar- 
non, am biberwinkel? 53, 10. VgL 
Balebamon. 

bewöd oder bewod ? ernte 21, 15. iVte- 
derl. bouwt; vgl. beo. 

bi, be, 89, 24. 110, 4. 156, 13 big 
bei : fries. ist be seltne ausnähme, 
deshalb hier vielleicht bt anzuneh- 
men. Adoerbial, beim verbum e, d. 
räuml. nähe bezeichnend 89, 24. 110, 4; 
verbunden mit th§r = vermittelst 209, 
17 f,=von 202, 17.23. Prdpositio- 
nal I. c. dat. 1) nähe im räum be- 
zeichnend 27, 23. 58, 17. 71, 21 etc. 
be bealfe, bebalva c. d. zur seite 88, 
27. 93, 28, mit ausnähme 204, 16. 
bi tveönum zwischen, eigentl. bei 
zweien 135, 2. 151, 32. 162, 1. 189, 
1. Uebertr. von der zeit SB, 13; gleich- 
zeitig mit, während 205, 1 f. Von 
innerem zusammenhange be hearpan 
(singan) 60, 15. 154, 3; bei s^afs 
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von 202, 26. 207, 23. 26 efe.; er- 
fteiifien, heispiel nehmen an 12, 8. 84, 
12. 188, 22; vermitteUtf durch 20, 
14. 36, 24. 60,-10. 118, 14. 173, 4. 

174, 16. 201, 17. 204, 3 f. S f. 11. 
2) den autgangspwnci besteichnend 
ftteohan suerd bi sidu 40, 1; von, 
vber, betreffend, lai, de 67, 18. 88, 
28. 120, 4. 156, 7 ff, 172, 7; von 
der Ursache 4, 26. 8, 83. 37, 6. 199, 

7. 9; vom arunde 35, 12. 3) ent- 
lang, paraUel mit 71, 18. 148, 16. 
30. 150, 22. 191, 11. IL cinstrwn. 
be h^vi tearum 9, 5; be thiu darum 

8, 14. 12, 3. 25 eie. HL e, gen, 
betveox 178, 17, betvux 162, 3. 
191, 12. 196, 3. 9, betax 150, 24 ' 
== be tvihes c. dal, »trucAeit, unter. 
IV* c. acc. betuih 178, 17, betuh 
151, 1 stoifcAen, unter, V,mülocal- 
adv. verbunden, die dadurch prdpo- 
sUioncdkraft c, dat. gewinnen : De- 
»ftan dahinten (im abstr, sinne des 
Zurückbleibens) 100,29. be e äs tan, 
nordan, nordanvestan, südan, vestan 
146, 24e/c. ostlich u. s. w. biforan, 
beforan, nhbr. befora, fr. bifara, ad- 
verbial : vom räum thär b. 5, 8; te- 
vor, künftig 2, 32; suvor, vergangen 
213, 8. ber b. 31, 25. 162, 18; vom 
ränge 21, 10; coram 7, 11. 76, 9. 
Frdpositianal : ante 95, 28. 175, 3». - 
6; coram 39, 14. 174, 3. 8; c, a, 

175, 3 b. 66, 4, wenn Kemble r^cht 
ergäntt, begeondan jenseits 147, 
16. bo bind an hinter, hinlennach 
96, 21. binnan, biunon, fr, binna 
binnen, innerhalb, adverb. nach thSr 
201, 21. 204, 18. Prdpos, vom räum 
146, 22. 164, 8. 190, 22. 198, 16. 
206, 24; von der zeit 99, 11. 162, 
5; abstract 202, 11. bufan, bufon 
auf, oben, oberhalb 152, 6. 160, 18. 
166, 21. biütan, botan 43, 11, 
ags. bütan, büton , fr, büta adv, 
aufser, ausgenommen, ohne rection 
25, 12. 64, 8. 86, 15. 162, 14. 166, 

3. 12. 29. 186, 10. 213, 12; b. that 
aufser dafs, nur dafs 33, 13, alsdafs 
{neuih eompar.) 24, 31, sondern {wie 
mhd. wan da^) 43, 1 1 ; bütan, büta 
ohne pffit, tbet = sondern 168, 16. 
212, 15; = nur 148, 12. 22. 149, 

4. Conjunction c. conj. = es sei 
denn dafs 160, 4. 161, 16. 162, 5. 
183, 19. Präpos. c. d, =s aufser- 
halb 204, 31. 206, 21. 23; = ohne 



101, 5. 118, 9. 119, 2. 188, 9 (tad- 

der steht ungenau f. tuddre). 144,5; 

= dti/^er 162, 8. 189, 1. Büte (= 

biüta) c, d. aufser 164, 8. 

bebeödon, 169, 25 bebiädan, fr, bi- 
biäda gebieten 98, 18. 122,6. 154, 
7 etc. 178, 21. 197,8. 199,14.20. 

bebod ». gebot 190, 9. 

bebrecan e. a, pers. d. r. einen diirdk 
brechen eines dinges berauben 140, 
12. 

bebügan sich biegend ein ding umge- 
ben 72, 21. 

bebycgan verkaufen 80, 7. 

bikennan cognoscere 55, 25; bikenna 
c. d. pers. g, r. auerkennen 201, 
25. 

bikSrian convertere 56, 11. 15. 

biklemmian einklemmen, in fesseln 
schlief sen; oder viell. nur einengen, 
einschUefsen 34, 15. Zu clomm. 

bicnman, becoman verstärktes cu- 
man, gelangen 51, 16. 60, 4. 86, 
2. 96, 31 etc; on hvone auf einen 
stofsen 160, 22; ofer by. feindlich 
über einen kommen 192, 8; c. d. 
pers. einem su nutzen oder schaden 
kommen 120, 2. 123, 6. 124, 11; 
c. a. pers. erreichen, eret/e»82, 10. 

becvelan synon. von becyedan ; ei- 
nem dinge absterben, es durch den 
tod aufgeben 168, 8. 

becyedan vermachen, hinlerlafsen 168, 
8. 172, 1. 

bed^lian, ags, bidslan bedelan c. 
a. pers. g. r. berauben, privare 
18, 3. 36, 2. 116, 15; c. d. r. 58, 
26. 83, 21. 126, 12. 182, 20. 

bidernian, bedjrnan verhehlen 31, 
13. 109, 8; vgL derni. 

bidredsan b^egnet nur im pari, bi- 
droren c d. r. eines dinges beraubt, 
expers, eigentl. dadurch dafs es 
abgefallen ist, 128, 7; daraus ent- 
steht die bedeulung deceptus Cädm, 
83, 31. 51, 8. VgL bifeallan tinti 
bihreösan. 

bedrifan verstärktes drifan 135, 9. 

bidriogan betriegen 8, 20. 

bedyttan verschtiefsen 1 25, 6. Nord, 
ditta rimas occludere; dazu hd. 
tatze? 

bifaban, ags. bifön , befÖn, fries. 
bifä befangen, umfangen : sinnlich 
7, 1. 112, 13. 134, 14; abstract 
umfafsen, einbegreifen 2, 25. 28. 
199, 13; umgeben, einhüllen 5, 18. 
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190, 82. 218, 15; umsteUen, be- 
lagern 208, 21; überfaUen 33, 6; 
fesi haken 36, 17; on böte be- 
fangen 162, 22 scheüU su bedeu- 
ten : indem er in der bufse 6e- 
griffen ist. 

bifallan nieder fallen 46, 9; befeal- 
lan verfallen in etwas 196, 23; 
pari, befeallen c. d. r. beraubt^ 
expers^ eigentl, dadurch dafs das 
ding abgefallen ist^ 69, 10.; vgl, 
bidreösan. 

befara betreffen, ertappen 205, 4. 

befsestan 68, 32, befestan 170, 13 
übergehen^ committere. 

befelhan, ags, hQ{eo\a.n von Verleihung 
geistiger gaben ^ ins herz einsenken 
2, 7. 121, 2; tote bestaUen 46,^2. 
131, 3; befehlen = committere 43, 
30. 45, 10. S. feolan. 

bifiuchta bekämpfen 205, 11. 

befrinan verst. fragen 191, 15 etc. 
196, 9 etc. Vgl. gefrignan. 

befyllan fällen (mit hinsieht auf das 
tiel des fallens) 111, 27. 

bigong m. begang , synom. von weg 
121, 14. 

begangan begehn, von religiöser feier 
51, 4. 7. f. 13, abergläubischer 
handlung 166, 9. 28. 

btggenge m. act des begehns , Ver- 
ehrung 189, 11. 

begian (f. begihan, begehan) confi- 
teri 56, 17. 

bigihto m. beieht 49, 6. 50, 26. 

biginnan, beg., fr. biginna, bijenna 
beginnen 1, 2. 8, 33. 19, 11. 
27, 7. 30, 12. 166, 11. 207, 8. 
209, 17; heteroklü. prät. bigunde 
157, 4. 198, 6. 20, bigonsta 49, 4. 
sgitan , begetan erlangen , adipisci 
97, 3. 168, 10. 170, 7. 171, 17; 
treffen , Ober einen kommen , von 
feindlicher gewalt 67, 18. 70, 2. 
81, 28. 

graban begraben 25, 17. 
igrindan c. d. r. durch reiben eines 
dinges berauben 134, 6. 
haldan, beb., fr. bihalda, beh. be- 
halten , besitzen {oder erhalten ?) 
112, 4; behaupten, mit erfolg ver- 
teidigen 203, 18. 21. 210, 20; c. 
d. pers. voretUhalten 197, 6. 198, 
7; salvare 54, 5. 7. 206, 3; {ein 
gebot) beobachten 16, 9; betrachten, 
sinnlich 191, 15 : wie observare. 
ihät H. verhelf swig 195, 12. 30. 



beb&tan geloben 94, 15. 188, 80. 

bebeäfdian enthaupten 106, 13. 

bihebbian umfassen, enthtüten 10, 
10; feindl. umringen 28, 17. 

bihelan verhehlen 31, 28. 

behelpa c. g. r. beihilfe leisten 205, 
15. 

biherda behaupten, mit glück vertei- 
digen 210, 20. 

bihlidan bedecken, beschliefsen , ent' 
halten 2, 26 ; vgl. ^lidan. 

beblidian enthüllen 133, 17. Vgl 
bleod. 

bebofian bedürfen 195, 22. Ähd. bi- 
buobön , bihuobida , bihuobHh, 
nhd behuf. 

behredsan im pari, bebroren c. d. 
privatus aliqua re 1 28 , $ ; wie 
Dedroren u. befeallen. 

bebreövsung , beredrsung f. poem- 
tentia 192, 30. 193, 3. 21. 

beh^dan behüten, reiten 123, 29. 

bilang adj. belangend, pertinens 3, 17. 

bilecgan afficere aliquem aliqua re : 
134, 25. 164, 24. 165, 1. 4. 

bigleofa m. victus , lebensunterhali 
190, 25. 195, 15 etc. 

beleösan c. d. verlieren 134,4; part. 
prät. in activer kraft 67, 23. 

biliva bleiben 199, 23. 29. 

belimpan aceidere 75, 10; sich be- 
ziehen auf 153, 8. 21. 166, 13; 
zugehören 151, 20. 

belidan im part. beliden c. g. eines 
dinges beraubt dadurch dafs es da- 
von gegangen ist 106, 3. 

bilosien c. instr. privare 25, 3, 
factit. zu beleösan. 

bilücan beschliefsen, einschli^sen 35, 
17. 37, 12; bedecken {und da- 
durch beschliefsen) 69, 16. 122,20. 

bemithan, bemidan vermeiden 37, 18; 
unterlassen 15, 3. 

bemuman (= bemeoman) betrauern 
65, 4. 67, 27. 117, 9. 

benseman c. instr. prioare 99, 23. 

ben^da gewalttätig festhalten 203, 8. 
Vsl. en nara end en n§de balda 
d. i. das verbrechen der nedbende 
begehn. Fr. Rqu. 96 b, 12. 

binemnian, ags. benemnan benennen 
50, 20 ; den inhalt eines eides vor- 
sagen, einen eid abnehmen 68, 14. 

benera eigentl. einengen : gewalt- 
tätig festhalten 203, 8. Zu narn; 
vgl. ben§da. 
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bicdmaii e. «. r. if* fir$. Aiikbni, 
vereiit^n 11, 17; e. a. f>» instr, 
oder f, f*. frioairt ^, 17. 111, 26. 
134, 2. 151, 26. 

bepsecan fte/ni^en, verfükgtn 192,21. 

b«r»dan bereuen^ tmardnen 142, 16. 
Goi, gttfddjan, 

berAna wpoUare 204, 18 .* oM. bi- 
rahanen, nord, rsena. Die formeUf 
die Rieklhofen w renda scsinder« 
tiiekif $6heineH sieh nnier dieses 
9erb. und räna {mit andr^ krasis 
reina , rilia) iv verteUen , iMtm 
oiidb «Aie MetUunaen Huammen 
faUen. 

bereöfan c. instr. r, privare 74, 32. 

bertdan reitend angreifen^ überfallen 
160, 12. 

beröbdn, ags. bere^fian, bir^vien 
125, 15, fr, bir^via fteratfften, ohne 
ccMiif der sacke 205, 12; e. «Mir. 
J8, 17. 117, 1; c. ^. 18, 2. 126, 
15. 213, 26. 

ber^pan berauben : frieare 172, 8^1; 
. SfoHare 182, 19. 29. Get, ranpjan. 

bisaka nefore, tferiehtlich 202, 4. 

biscirmere ^^letier 54, 5. 

biücriban, fr, biseriya aufsehreiben 
199, 28; mit umbi sich Hmmem 
tu», fragen nach 7, 14. Vgl, 
scribon. 

bescyrian e. g. r. privare US, 1. S : 
wirü, unser bescheren trUtuerey 
dessen b^kuiung das einfache »cy* 
rian hat. 

bisü besäten 213, 9. 

besittiaii, ags^ besittan, fr, bisltta 
belagern 28, 18. 160, 13. 19; eng 
umsehHefsen 206, 7; tersidHOes 
miiten (&= wohnen)^ mit dem ne- 
benbegriffh der herrschaft über den 
sü% 200, 4. 2«}, 13. 

htslti besehlagen im sinne von mm^ 
geben 206, 7; besledn e. g, r, 
fnivare {durch schlagen) 9Q, 3. 

bislüta beschHefsen, d, t. machen dafs 
etwas schliefst 198, 25, dn^s etwas 
eingesdUossen ist 212, 33; abstr, 
eins^Uefsen = enthalten 212, 23. 

besn^tan besehmei/sen f verunreinigen 

99, 6. 
' bismor n. 183, 17, biimore m. 196, 
6 besehimpfung 182, 2. 186, 27 : 
eigentl. beschmknmg , s« smexjan 
schmieren, 

bismerlice adv. sehimpfiichf ver^ 
döhlUeh 100, 17. 



beBnidiaa c. instr, fritare r34, 1. 
bispvftki n, üble nachrede 49, 9. 
bespaman st. anstofsen, alUdi 10, 1. 

fju <e^s. spura, aih<i< ftporo calcar, 
bestandan trs. bei, an etwas stehn 

86^ 12. 198, 7; bist&n mit kämpf 

bestehn 197, 13. ' 
bestr^pan berauben 182, 29. Ahd. 

bJJBtrottH&n velOeate; m^mdartl. 

strupfen =s stehlen^ 
bisuera &6ic&t9^n 207, 17. 21. 
bisutean betrügen ^ teuaehen : ver- 
ehren 8^ 9. 21. 114, 20; durch 

teuschung entgehn 140, 2; verraten 

91, 16. 183, 3. 184, 13. . 
besyrvan durch nachsteÜungen zu 

schaden bringen 183, 4. Z/u seaaru. 
betffican überweisen , übergebeln 188, 

19. 171, 19. 173, 6. 182, 18. Zti 

töcaa. 
bitalia beudden 210, 2. ii^. taUan, 

ahd, zaldn repiifore. 
bitalinge /. besMung 210, 3. 
bitökna bezeichnen 200, 19. 
bit>eccah, /r. bitheoca bedecken 104, 

1. 132, 9. 206, 8. 
bethecön bedecken 56, 17. 
bi{)encaii bedenken 123, 5. 188, 2; 

5or^ /tir 124, 2. 188, 25. 
bel>enian eigentl, bedehnen : über- 

uehen 134, 12. 
bithfhan c. g. gedeihen bei etwas, es 

^üekHch vollbringen 42, 22. 
bithuingan bewcingen 3, 9. 34, 13. 
biUiurban o. g. bedikrfen 12, 7* 
bitigia he^htigen^t verklagen e, d, p. 

g. r. 209, 20. 
bet^an eigentl, begännen : beschlief sen 

sinnl, 161, 6, atstr. s=c endigen 

156, 26. 157, 31. 
bewsegnan darbringen 71, 23. 
biwänian c. a. p, g. r, etwas von 

einem glauben^ ihm zutrauen 37, 20. 
biwarddn cavere, durch achtsamheit 

vermeiden 21, 11. 
biy4vaa wmcehen 128, 4. 
beveddian c. g* verst, veddian, ge- 

loben, sich verpflichten 163, 13. 20. 
berSpan beweinen 193, 5. 
biw^ria bewdhren, dur<^ scknour 

207, 13. 
biwerpan, ags. beveorpaa wihin 

werfen 11>3, 2, vgl, befjlkm; um^ 

geben 26, 6. 39, 12. 139, 13. 
biwindan umwinden 66, 11. 100, 32, 

wmuwMn 5, 4. 31, usahnOen 73, 

SS, versehen^ mustattek 114, 7. 

17 
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biwtm be¥>ekm 20d» 24. 210, 2. 
bevituai beobacf^tenf $ick riekim näck 

69, 19. 
bivrecaa sur iimfe wohm venetien 

128, 16. 
blrredn 3= biTrfhan bedechen 126, 15. 
bevyxcan verfertigen 185, 17. 

biTÖn, /r. bevia Mef» 81, 81. 214^ 8. 

biker m. bechert mafs für honig 52, 2 elc. 

bidan aujAtirref» 87, 18; warten auf, 
erwarten c. g» 88, 9. 78, 7. 157, 21. 
nordan^ güdan vindes nordwärts ete* 
eteuem 148, 22. 25. c. «oe. 88, 9. 
mit fragesats 122, 16. 

biddien, ags. biddan, fr. bidda, Aete- 
rohL mit $L fMvf«., Men : etaU des 
a. p. mit der prdp, te 18, 15; cg.r, 
24, 18. 29. 156, 85, und d. commödi 
100, 1. 144, 28; c. inf 16, 16. 21, 
28. 174, 10 : seilsam ist das sul^ec 
tio gemeinte drinkan 44, 25, wo man^ 
drinkannes erwartet; mit that, {»set 
14, 8. 17, 18. 19, 18 etc. 51, 2. 84, 
28. 92, 1 ; c. g, modi 50, 29. Em^ 
laden %u 18, 6. Rechtlich verlangen 
c. g, r. 160, 12. 20. 165, 10. 6e- 
bieten 72, 29; c. a. r. 211, 16; 
mit thet 203, 19. Erbitten von ein&m 
199, 11. EigenU. niederfallen; ver- 
want mit bed und beadu. 

bfg, bfg- ». bi. 

blgan (/: btgAQ) beugen^ simU. 180, 

14; (xbsLf so viel als geneigt machen 

189, 12. 192, 1. 193, 23. 
bil, bin «. Schwert 89, 26. 40, 10. 

69, 28. 75$ 28. 79, 16. 87, 26. 182, 

17. 141, 27. 

bilgeslebt m. sehwertseUaeht 96, 6. 
bilevit büUch denkend^ rechtschaffen 

157, 25. Ein.adJ. bil mufs aeqwus 

bedeutet rhaben^ wov. hd. billiob u$%d 

unbil. 

bilevitness f rechtschaff^nheit 195, 
27. 

bilithi, bilidi «. bild^ gleiehnis 4, 32. 
20, 14. 21, 27. 82, 27. Zu bil : 
das gemdfse, 

Billing eponfmer stammhM 57, 25. 
Völnsp& 18 erscheint er unter den 
»wergen; seinen namen trägt das 
sächsische henogsgeschle^ des 10. 
und 11. jh. 

biiidan, 89, 28 binden, fr. binda 6tft- 
den 21, 22. 45, 6; von gefangenen 
22, 24. 89, 28. 197, 20. 28; vom 
echüd^ mit spangen besehlagen 180, 
12; von den warten im staÜreim 63, 



24; sotigep qutd, sMif binda 83, 

17. 100, 82; die brüst binden, d, t. 

das ken fest oder stark machen 89, 

10. 126, 5. 
binnan s, bL 
biodan, ags. be<5dan, fr. biida bieten^ 

dar-, anbieten 68, 2. 197, 24. 204, 12. 

20 ete.; gebietm^ 160, 10. 186, 80. 

199, 5. 
biscop 50, 19. 94, 10 etc. 202, 13. 

208, 11, bisceop 178, 5, biscep 159, 

20 bisehof 

hhaopsM bischofsit* 194, 16. 196, 6. 
bitan beifsen 18, 6. 133, 2; dieeerpere 

178, 12 f. 
bitar, bitter 41, 7. 44, 28 etc., ags. 

biter bitter, peinlich, verderblieh 21, 

22. 22, 24 ete. 86, 29. 87, 28. Zu 

bItan. 
biti m. bifs 40, 10. 
bium 16, 26. 17, 2 etc 26, 25, biiin 

22, 2. 87, 9, bim 209, 28, bin 54, 

17, ags. be<5in, 6m, tum; 2pers. bis 

54, 9, bist 29, 9. 54, 18 ete. 125, 

6. 13; dpers. beöd 122, 8. 140, 8, 

bid 61, 8. 67, 9 ete. hfd (oder hydT) 

136, 12 etc. 168, 2; pL beöd 114, 
17. imp. he6 71, 8. 24. 146, 2, biö 
78, 18; pL beö ge 143, 18. 194, 
28. couj. W 162, 10. 164, 2^;,pL 
bedn 191, 26. inf. bedn 89, 27.118, 

15 etc., biön 150, 4. 
blad n. blatl 32, 25. 

blted m. w bl&vaa blähen^ eigentL 

hauch: leben 69, 8. 99, 10; gedeihen, 

glück, ehre 83, 27. 101, 7. 137, 13. 

188, 80; blndagend glücklich, frMitA 

65, 18. S. Med. 
blandan mischen : nid& geblonden tu 

des sinn neid gemischt ist 98, 14. 

blandenfeax aiff. der ein gemisdUes, 
d. i. graues haar hat 96, 6. 
bllsa bhsen: bldrem= bUs her bim 

211, 12. 
bl^c, ags. blÄc bleuA, 89, 19. 48, 28. 

47, 9. 75, 81. 106, 1. 139, 17; vom 

schein des feuere 122, 22. 137, 6. 

blächleör ädj. der bleiche wangen 
hat 101, 18. 
Bleoingfts patrongm, volksname 161, 

16 .* Pleichani bei Adam v, Bremen, 
bew<^mer der landsehaft Blehingen 
an der schwedischen südküste. 

hUA, 126, 25 bl»d f. 9u bldvan blute 

137, 23. 138, 8. 139, 17. 
bl^flung f, sogen 170, 2. S. blStBian. 
bleoh, bleoT, bled n. färbe 141, 15. 
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bUtsian segnen 146, 8. Zu bind. 
bUcan blinken^ glänzen 28, 9. 101, 22. 
bliesmo m. blüt 46, 16. Neufr, blixme, 

it/. blixem. 
bfithi, bltdi, ags. bilde klar : synan, 

von bereht 46, 16; frohUeh 23, ^1. 

51, 12. 88, 21. 99, 5. 102, 11. 137, 

29; freundlich^ Uebreick 102, 6. 157, 

11. 14. 

blidemdd 157, 13, blidmdd 157, 15 
freundlich gesinnt. 
birddn fröhlich sein 13, 15. 15, 1. 
blidsea, ags. bUss f. fi^ichkeU 137, 

13. 154, 1. 194, 34, frMidie «tioer- 

stdbl 142, 6. 
bÜdzean, ags, blissigan /röA/icA machen 

24. 9; fröhlich sein 196, 11. 18 f. 
bldd n. hUu 40, 7. 69, 5. 137, 32 

(blöde aufs blul, so dafü es hervor^ 

kommi). 143, 7 etc. 211, 9. 

blddgeöte tn. blutvergiefsen 162, ii6er- 
scAr. 4. 

blodgyte m. <2a<M^ 183, 23. 
blddag, ags. fr. blddig 6lii(^ 7, 13. 

74, 15. 213, 14. 
bldian, ags. bldvan 6/tiAefi 12, 15. 32, 

25. 146, 8. 

biomo fft. blume 12, 22. 
bldib <Mb*. &/^ 39, 26. 
blötan opfern, {falschen gottem) 168, 6. 
blötmonAth tMvember 158, 10. 159, 
17. 
bdc, 1, 8. 14 buoc, f., aks. und fr. 
aftch n. buch 9, 26. 10, 3. 96, 29. 
121, 26. 122, 6. 131, 19. 140, 23. 
156, 9. 187, 14. 189, 12. 213, 4; 
Cristes b(^c eeangelienlmch 174, 18; 
Urkunde 170, 26. 171, 17. 172, Zetc. 
bdolic sehrifimdfsig , liierarisch 190, 

U. 
bocspltiii schriftkundig 4, 11. 
b6cstaf, buocstaf, ags. bdcstftf buch- 
Stab 141, 27 ; • 55, 25 für litera- 
iura^ die buchstabenschriftf das 
alphabeth. 
booere m. schriflgeiehrter 153, 9. 177, 30. 
bdcan, ags. beäcen, fr. b&ken, biken 
n. reichen : voneichen 4, 82. 31, 
31; feldmchen 79, 16; »ignal 208, 

26. 28. 209, 2. 

böonian bezetchneHy andeuten 21, 27. 
bod n. gebot 199, 10. 212, 8 etc. 
bodian , bodigan , nhbr. bodiga ver- 

künden 104, 32. 105, 6. 175, 11. 

26. 176, 25/ 180, 6 f. 9. 181, 2. 

195, 8. ete. 



bodig m., ahd. potah, rümpf, kärpef 
im gegensatfte »u haupt oder extre- 
mitäten 145, 13. 

bodlds n. pl. m. 18, 23 : nach dem 
fr. bodel n. au schUefsen wäre es 
das bewegliehe oder auch das gesamnU- 
vermögen; ags. ist botl n. aedes, 
domus. 

bodo, ags, fr. boda böte, abgesanter 

4, 5. 9. 8, 14. 42, 2. 46, 14. 85, 
26. 186, 30. 204, 5. 

bodscepi m. 3, 28, bodiseip n. 197, 

14 boUchaft. 
bodang f. verkOndung, predigt 194, 18. 

196, 1. 
boga m. bogen, zum schiefken 87, 22. 
bogere bogenschütte 209, iAersehr. 1. 

5. 7. 

bold M. haus 124, 20. 188, 80. Bold- 
ftgend hausbesüzend 130, 11. 

belle f bolle, ein gefdfs 97, 21. 

bolster n. polster 73, 5. 157, 23. 

bdm, ags. bedm, fr. bftm m. bäum 32, 

. 24. 121, 12. 140, 12. 206, 2. 213, 
14 ; baumähnlicher gegenständ .* vom 
kreui oder galgen 41, 3. 48, 7. 23, 
von einer Stange 45, 6, von der 
Schreibfeder 134, 9, am pßuge 145, 
11. 

bdmin aus einem bäum bestehend 41, 
23. 

bord m. oder n. bord, randides Schif- 
fes 26, 28. 27, 25. 124, 14. 210, 
27 ; metonymisch für schild 62, 28. 
77, 4. 84, 18. 87, 13. 92, 27. 107, 
8, übertragen von einem futteral 
133, 16. 
bordveal m. gUiMedeutend mit scild- 

burh 92, 21. 94, 21. 
tfordvadu n. Umschreibung des Schil- 
des 73, 8. 

Bortbbeki ortsn. 52, 11. Bei Laeomhlei 
a. i052 Brathbeke : Borbeck bei 
Essen, s. Förstem. 288. 

bösm m. busen 95, 19. 133, 16. 22. 

bdt f. bufte : besserung eines Schadens 
65, 6. 143, 11 f. 20. 182, 8; bufse 
eines zomes , d. i. besserung des 
Schadens, der den zom erregt hat, 
129, 8; ersati 170, 4; bufsgeld 167, 
20; kirchenbufse 162, 21. 

bötian, ags. bgtan, fr. bita büfren : 
einen schaden oder sdiadhaften ge^ 
genstand bessern 143, 20; bufte saMen 
162, 22. 168, 10. 165, 6. 10. 202, 
28. 203, 26; bufse tun 187, 18. 

botm ffi. boden 111, 27. 
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Vradftn breUen, muhnUen 127, 7. 

brond m. brand : incendium 122, 25. 
207 übersckr, 8; brennendsr $egen^ 
stand ftfifi» nit*unde» 205, 3. 207» 
. 22 etc. 
broBdrftd feuerroi 199, 2. SO. 

Brondingfts my/A. o<(er fingiertet volk 
57, 25. iVord. brandr roslniiiii prora; 
vgl. kd, branden, brandung. 

breahtm m. jMrachi im aJUen f tntie, ^m 
128, 14. 

biecan, fr. breca brechen ^ IraneiL 84, 
4. 92, 21. 204, 17. 207, 16? büdr- 
lieh 79, 23 («eu^rde dwrehbrack ihn, 
brach aus ihm hervor) ; rechte oder ge- 
böte 68, 17. 114, 17; iich vertündigenf 
ohne accus. 183, 21. 188, 28 ; verwür^ 
henf eine strafe^ 203, 14. 205, 12. 

brM, ags. brftd breü : gebiet 3, 28; 
weit 11, 25. 81, 31; land 22, 5. 16. 
150, 3 etc; wasser 27, 27. 97, 1; 
schu>ert 84, 18. 89,5. 107,8; gersU^ 
wegen ihrer bläUer, 145, 19. Com" 
par, 150, 5 f. Snperl. 22, 16. 150, 3. 

bref m, briefi aus breve 4, 11. 199, 

28. 31. 

brSgan erschrecken f transit., 138, 22^ 
Zu bi^dga. 

bregdan torquere : von maschenartiger 
Verknüpfung 78, 26; von rascher be- 
wegungt ursprünglich von rotierender^ 
meist von der des herausuehens 88, 

29. 89, 4. 104, 17. 132, 13; wech- 
seln 141, 15. 

bregu , brego gebietery fürst 95, 25. 
98, 19. 105, 9. 

brSme a^, berühmt 99, 4. 

brengean , ags, brengan , fr. brenga, 
brensza bringen 15, 13. 25, 4. 99, 
1, 4. 107, 26. 209, 2. 5 etc.; dar- 
bringen als opfer 182, 18; c. acc. 
part, einen datu bringen ^ dafs er 
etw, tut 141, 12; mit td und dat. 
einem etw, »ufügen 199, 14. Der 
form nack factit. 9u bringan. 

brennan 137, 22, bsman 68, 33. 165, 
18. 186, 8, bama 201, 5, bema 
204, 24. 205, 3. 207, 7 etc. 208, 
26 etc. 209, 2. 16 brennen^ trs. 

brenting m. poel, beuichnung des sehif' 
fes 80, 15. Von bront, beiwort des 
}Mes und der fkd, schäumend. 

Breoca myth. held 57, 25 ; im gediehte 
von Beowulff mit dem er um die 
welle schwimmt^ Breca, d, i. flut- 
durchbrecher^ Schwimmer : f. ischr. 
f. d. a. 7, 420. 



briost, bndst, 185, S broat, f. 126, 2, 

n. 190, i^t d.pL 23, 21. 39, 26. 

47, 9. 88, 19. 19. 108, 13. 137,16; 

brüst. 

breöstcofa m. die bnut als behdUer 
der seele 126, 10. 

bredstgehygd f. der ist der brüst 
wohnende gedanke 80, 26. 

briostgithäht f. dasselbe 39, 10. 

breÖ8tgeY»de i». brustgewand, ptm- 
ter 72, 9. 

breösthord m. die brüst als schmiß 
kammer 79,. 31. 

breöstveordtmg f. brustschmuck 76, 
16. 
breöyan brauen 151, 33. 
brerd m. rand 134, 9. Hd. brart, brort. 
brestan, ags. berstan bersten 40, 7. 

62, 29. 69, 5. 92, 28. 122,-25; un- 

pers. e. g. r. gebreslen, gebrechen 

13, 22. 
brtce für hrfce brauchbar 138, 33. 
bricg f brycg f brücke : 86, 18; 22 

aber gleichbedeutend mit ford, aUo 

ein Übergang überhaupt. 

bricgreard brüekenwäehler 86, 29. 
bridel {oder bridel?) m. %üget oder ge- 

bifs 138, 23 : hd. bridel iügel, brit- 

tel gebifs. Gr. 2, 985 f. 
htim n. meer 80, 11. 97, 1. 132, 13. 

brimfngel seevogel 127, 7. 

brimhengeat meerhestgsif sehif 138, 
4. 23. 

biimleAd (f. ,briinI6d) f. seeweg^7, 1. 

brimltdend seefahrend 85, 4. 

brimmann seemann 85, 26. 
bringan, bringen 44, 28. 76, 16. 124, 

24. 138, 4. 166, 1. 6. 180, 31. Vgl 

brengean. 
brinnan, ags. bynian, fir. bema, bonia 

brennen^ intrans. y 33, 21. 61, 20. 

23. 122, 22. 137, 6. 206, 2. 213, 

12. 214, 5. 
gibr5can 43, 7, part* eines redupL v. 

br6can, sollte nicht ßr das urkmndt. 

gibruocan gesetU Mm, das ui ags. 

brdc affUcHoy brdcjan opprimere 

stunnt. 
brök bruchf sumpf : 

Brdkbüson d. pL orten. 52, 6. 

Brdcmen pl. fries. Volksgemeinde im 
Brokmerland^ um Aurich, 207, 6. 
208, 5. 
brdd 9, 6. 8. 51, 19, brdt 62, 9, brftd 

53, 13 ». panis. 
br6ga m. schrecke 97, 7. 122, 6. 
Brdsing&s f Brisingfta (Gr. I', UO), 
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mrd, Bri&^gar, die verferiiger oder 
ersten beniter eine$ beriihmien halS" 
bandeSf das der nord. mtflhus der 
Fre^ beilegt, 71, 29. VieüeicM 
gMwaschende Breisgauer (Brisigavi 
der notit, imp.) i s, ischr, f, d, o. 6, 
157. Jfenn brisingr in der nord. 
didUersprache fetter und nach Finn 
Magnussen noch heui »u tage in Nor' 
wegen das johannisfeuer bedeutet^ so 
scheint diefs aus dem men Bristsga 
absU'akiert. 

br6thar, bröder, 1195. brddor, brdder, 
fr, bröther, brdcler, bror bruder 24, 
S. 49, 17. 67, 24. 74, 16. 90, 1. 
177, 3. 15/: 210, öde. 211, 2. 18; 
kiosterbruder 153, 5. 157, 15. 19. 

brücan e. g, brauchen j gebrauchen, uH 
10, 16. 64, 23. 66, 25. 67, 12. 71, 
7 (praemiis «/», so dafs man sie er- 
teiU), 72, 14. 96, 24. 127, 4. 175, 
25. Der acc. im leiten faU ist durchs 
. lateinische bedingt, 

brüd, ags. br^d braut IB, 6. 131, 19; 
theweib 7, 11. 
bn&digumo brdutigam 16, 9. 

brOn braun, dunkelfarbig 107, 8. 134, 

9. 207, 2. 

brünecg mit dunkler klinge 89, 6. 
Brünanburli ortsn. = Brunonis eastrum 

94, 21. 
bniBtiaii aufbrechen , von knospen 32, 

25. 
bryce m, hruch {eines geseties), Über- 
tretung 182, 8. 
brycgian eine brücke herstellen 129, 12. 
bryddan für bryrdan, ahd, prurtjan, 

üiitiari 141, 6. Zu brerd; vgl, on- 

bryrdan. 
bryne m. brand, incendium 101,1. 182, 

9. 183, 23. 189, 3. 
Br^ning n. pr, 173, 17, hd, Brüning; 

patronffm, bildung von Br^e = hd, 

Brüni. 
Bryten f. Britannien 97, 1. 
brytta m. dispensator 70, 27. 98, 10. 

100, 7. 10. 126, 17. 
Bryttfts, Brittas volhsn. die Briten 188, 

9. 12. 24. 
bryttian c. a. verfügen über etwas 96, 

21-, austeilen 60, 12. 121, 16. 
bü n, bau, wohnung 17, 18. 18, 23. 

28, 9. 
büan intrans, wohnen 100, 13. 148, 9. 

150, 18; trans. beux^nen^ anbauen 
148, 31-/: 149, 3. 

büländ angebautes land 22, 6. 



buk baw^ 64, 17. 

bufan s, bi. 

bügan sich biegen oder beugen 148, 20. 

25. 175, 29; sum sitzen oder liegen 

66, 18, mit acc, eitud. signif, {tgl. 

s. 6. 19, 3) 73, 6; sich unterwerfen 

162, 23. 165, 11. 188, 27, mtl gen. 

der betiehung 110, 3; umhehren, 

fliehen 89, 27. 92, 20. 
bftgian (»t» büan) bewohnen 192, 12. 
bune /. ein gefdfs 79, 14. 97, 22. 128, 

22. 130, 1; vermutl, eine kanne mit 

enger öffHung : nord, bana scatere 

und bana f, scatw*igo. 
bür m. bauer, wohnhaus 74, 30. 136, 5. 

bürgeteld n. getelt, das als wohnung 
dient, 99. 4. 105, 3. 31. 
bürg, burh, burug 177, 23, buruh 63, 

5 f bürg, Stadt 4, 7. 9. 18. 6, 26. 

12, 16. 16, 12. 24, 29. 28, 9. 33, 

16. 71, 29. 74, 8. 93, 1. 99, 6. 101, 

22. 102, 1. 107, 17. 151, 29. 162 . 
überschr, 2 (acc). 16. 176, 3. 192, 
6. 198, 16/: 22^. 27. 204, 24. 208, 
überschr, 1. 5. 

burbleöde pl. sladtleute 102, 27. 

burbsittend stadtbewi^ner 102, 11. 

burgstede m. burgstdtte, figürl. f bürg 
122, 25. 

barubl>eln f hurgbedielung 62, 29; 
vgl.- benc{)eln. 

borgvaran pl. Stadtbewohner 59, 31. 

burgvar&s pl. dasselbe 179, 16. 

burhvaru f, sladtbewohnerschaft 179, 
16; Stadt oder bürg 128, 14. 
Bnrgendäs iie Burgunden, die iu an- 

fang des 5.Jh. den Rhein überschril- 
len 57, 19. 59, 6; die bewohner von 

Bomhokn (Borgundar bolmr) 147, 

33. 148^ 1. 151, 15 f. 
burthinnia f. garbe 21, 22." Ags. byr- 

den, hd. burdin, bürden neben burdi, 

bärde. Zu beran. 
bütan s. bi. 

butera m. (neben butor) bidter 142, 9. 
bycgan kaufen 130, 29. Faetit, m» 

bügan : eigentl, unterwerfen, VgL 

gebycgan. ■ 
bydel m. büttßl, d, i. böte, bevollmädt- 

tigter 188, 17. 194, 16 etc. Zu 

beödan. 
byldan ermutigen^ anfeuern 68, 11. 89, 

11. 90, 19. 91, 12; aufregen 106, 

23. Zu beald. 

byldan bauen 124, 20. 125, 2. Zu 
bold. VgL nord, bildr sealprum; 
ahd. billon fmdere. 
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b^ne !«{;. fähig svm anbau 150, 2. 3. 
byrdesta der erste in rang oder Ord- 
nung 149, 30 : ttaU bryrdesta, vgL 

gebyrd. 
byrdscype m^ der unuttmd daf$ man 

gebiert 117, 15. 
byre m. *eit, gelegenheii 87, 33. 
byre m. söhn 71, 18. 74, 20. 
byrel m. schenke 70, 17. 
byrgft 137, 13 «gr. pl. etwa von byriga, 

kosi, genufsmiUel : tu byrigan tan- 

gere^ gustare, 
Byrhsige n* pr, 172, 5, von burh wul 

sigan. 
byme f. Brünne, ringpanaer 63, 14. 

66, 2. 107, 18. 

bymhoma m. keltenhemd 103, 13. 

byrnviga hrUger in der brunne 98, 
19. 128, 22. 

byrnviggend dasselbe 97, 21. 
byrst m. beschädigungi beleidigung 182, 

2. 183, 18. Tu berstan : hd. brüst 

f. seissura; vgl. ahd. bresta und 

brestiuiga detrimentum, 
b^I)en 87, 33 mufs für bürl>egn siehn: 

ein im bür des herren beschäftigter 

hofheamter. 
^ysig gesehäfligy tätig 87, 22. 
bjsmor, bysmerlice s. unter bi-. 

c. 

C«dmon n. pr. 154, 10 : schiffmann, 

iu csed Unter, 
c&f acer 86, 20 : zu nord, kitsk liti- 

gare^ mhd. ktben keifen, 

c&flice acriter 88, 28. 
C8eg /. Schlüssel 125, 6. Fr. kai, kei. 
kairsk kaiserisch , cäsareus 197, 7. 
kairscipe, kairslike s. vitfor kSsnr. 
cald kalt 41, 4. 87, 3. 111, 8. 124, 4. 

125, 3. 206, 5. 
Caldefts n. pl. Chaldder 141, 10. 
kalend m. kaiendae^ der erste des mo- 

nats 51, 10. 
C$Blic n. pr. 57, 20. 
oamell m. ftnm«/ 175, 21. 
camp, comp m. ikamp/' 76, 17. 94, 24. 

103, 21. 

campstede m. kampfplatt 95, 21. 96, 
10. 

compytg lautolog. iusammens. 107, 
23; *. vig. 
campa /r., ags, cempa, hd. cbampfio, 

kempfe, gerichtlicher zweikämpfer 202, 

9. 10; fechler, Streiter überhaupt 62, 

12. 76, 14. 87, 31. 131, 18. 
candel candela 95, 7. 



oanon m. der kanon des allen iesla- 

men^s 156, 12. 
cantic m. od. n. cantieu4^ 141, 7. 
Cantrare pL die bewokner von Kenl 

171, 21. 
Cantvaru /. die bewoknerstshaft von 

Kent 94, 10. CantTarebarh Canter- 

bury 195, 3. 16. 
cÄpa kaufen 202, 29. 205, 21. 209, 

23. 210, 2. Vgl, c^pan. 
cApmon kaufmann 202, 7. 
Caphamaumburug ortsn. 177, 23« 
cara, o^s. cearu, cearo f. Jammer^ 

kummer 3, 13. 126, 1. 127, 15. 
earcari m. od. n. careerM, 15. 37, 11. 
Carendre f. Kärnthen 147, 13. 16 : 

Carantania nach der civitas Caran- 

tana , später Carinthia. Eigentl. 

volksn, = Carndari, Carntare {Graff 

IV, 485), Kemdftre. 
käse f. Streithandel 209, 6. 15, von 

caasa. 
ceafl&s pl„ m. recheft 188, 18; aUs. 

caflds. 
ceallian rufen 87, 3. Nord, kalla, hd. 

kallön, kallen. 
ceäp, fr. cftp m. kauf 210, 1; kauf-- 

preis 75, 25. 129, 21. 161, 13; ^e- 

genstand des kaufes 130, 26. 185, 1. 
^ celipstoT f. kauf Stätte , mttrkt 168» 

19. 
cearigan Annulier haben 117, 20. Zu 

cara. 
ceaster, 179, 16 ceastre f. Stadt 180, 

5. 6. 181, 4. Von castram. 

ceastergevaran pl. Stadtbewohner 192, 
5. 195, 33. 
ceiga nhbr., cigan, c^gan, aud^ eßgan 

und csegan rufen ^ berufen 177, 18.' 

191, 31. 194, 19. Ähd. cb^wan. 
keiser s. k^snr. 
kela kühlen 204, 11. 
celldd partie. gewölbt, bauchig? 92, 

27. Vergl. nord. kollr caput, kol- 

Idttr capite rasus, kellir galea. VgL 

Collen, 
celmertmon mercenarius 177, 21. 
cempa s. campa. 
cene kühn 90, 25. 92, 27. 98, 22. 103, 

21. 107, 23; sinn der rune 122, 10. 
cennan kennzeichnen durchumsehreibung 

{nord. kenning) oder beinamen 120, 

7; auszeichnen 72, 17. 
cennan gebären 135, 16. Z« cyn und 

crene. 
ceöl m. kiet, metonym. für sMff 124, 

4. 14. 130, 15. 
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Ceölntd enbisehof laon CatUerbury 
169, 2. 13. 170, 31, 

Ceöla n. pr. 86, 20. 

c§paa, cypan kaufen : ffewinnen im 
aUgem, 130, 27; c g, 192, 26. Vgl. 
cäpia. 

ofymasm kifufmann 191, 10. 
c^peonihtYei/cr sklaw 191, 13. 

kere f. kühr ^ reektsbeliebung 204, 11. 
Ahd, churt. 

cerig f, cearig kummervoli 123, 20. 
S, cara. 

kerl, ags, ceorl mann 65, 5. 74, 19. 
91, 34 ; im gegensatte iu eorl ein 
gemeiner 88, 7 (cgf/. cyrlise)j ehe- 
mann 130, 15. 183, 2 ; e^nn. (KaW 
der grofse) 197, 3 6te. 200, 3. Nord, 
hd. karL 

cSae f. kiesi. 

kerstenM «. unter cristen. 

kSsur, kSsor, kiesar, ags» c&sere, fr, 
keiser eoesar, kaiter 3, 15. 19. 4, 
1. 10. 42, 2. 51, 2. 192, 16 e/c. 
200, 9. 13. 204, 5; eigenn. {Julius 
Caesar) 57, 20. 59, 17. 
kairscipe m. kaisertum 199, 3* 
kairslik kaiserlich 198, 14. 199, 16. 
Kairsüke adv, .199, 5. 

Cichus «. pr. 171, 9. 

cidan commitiari 178, 91 / 

kieai, ags. o^se m. käse 53, 17. 169, 7. 

cigan, c^gan s. ceiga. 

cUd tt. &m<2 167, 4. 170, 12. 18; tUel 
für primenj wie infantQ, 173, 1 ; 
in UtU quellen wird daraus cUto ge- 
macht, Got* kil{>ei muUerleib* 
cildhäd m. kindheü 190, 11. 

kind n, kind 5, 7. 32. 6, 16. 14,5 ete. 
205, 8 efc; /eMi im Ags, 
kindjnng so jung^ dafs man ein kind 
keifst, 7, 7. 12. 18, 24. 

kindisc kindisch 6, 20. 

ciosan, ags. ce<5saii, f, kiäsa sehen : 
ersehen, erwählen 1, 12. 2, 2. 25, 
26. 34, 7. 110, 5. 173, 1. 199, 16. 
200, 10 {der gen, ist nicht regiert, 
sondern partitiv:unler allen kämpfen) ; 
richierUoh entscheiden 155, 21,* tech- 
nischer ausdruck für gesetzgebende 
täUgksit 208, 5 ; als sein heschiedenes 
hos erfinden 80, 26. 139, 16. 

cirran, cyrran für oerran kehren : um- 
kehren, iurückhehren 107, 2. >196,6; 
sich seitwärts wenden 148, 29. Vgl. 
das mnd. prät. karte Gr. i\ 253 f 

kirika 50, 17, cirice (cyiice) 159, 20. 
160, 2 etc. 162, übenchr. 2. 166, 4. 



80. 169, 3. 24, ciroe (cjrce) 144, 

12. 159 überschr. 162, 16. 171, 15. 

178, 6. 11. 192, 27, tayurike 208, 

22, tsjureke 208, 15, tsynrke 208, 

21 etc. f kirche. 

cyrichata kirchenfeind 186, 27. 

Btherekhof n. kirchhof 206, 20. 

cyricvaru f die in der kireke ter- 
sammelte gemeinde, viell. die kirche 
selbst 168, 19. 
cirm, cirman s, cyrm, cyrman. 
kith, cid m. halm 21, 13. 129, 14. 
cithara schw. f. 56, 19. 
klagia klagen, gerichtlich 210, 27 {das 

d des schw. prät. synkopiert, wie in 

der Jetzigen nd. und nl, Volkssprache). 
klager kldger 209, 24. 
clomm m. beklemmung, beengUng, fessel 

n2, 12. 113, 18. Hd klam. 
clsene rein 117, 20. 156, 4 (mundum 

bei Beda). 195, 29 ; adv. gänzlich 

174, 15. 182, 19. 29. Ahd. kleini. 
clsensian 188, 32 reinigen. 
clsonsong f. reinigung 180, 32. 
cläth m. und n. kleid 214, 4. 
cleöfan lUieben, zerhauen 92, 27. 94, 

21. 
cleopian , clypian , nkbr. cliopia rufen 

85, 2. 91, 34. 117, 10. 175, 6. 178, 

14. 188, 19. 193, 17 etc.; c. acc. 

einen rufen 177, 18. 193, 31. Zu 

hd. klafön, klopfön. 
cleric cleriker, geistlicher 166, 27. 
clipskeld f. schuld^ abgäbe in klingender 

münze 201, 15. 26. Von clippa, 

cleppa beim' auffallen oder anstofsen 

ertönen; zu cleopian. 
clftdig felsig 150, 1 : clüd fds. 
clumian mit geschlossenem munde re- 
den, nnurmeln 188, 18. Zu clomm. 
clüstar, ags. düster n. claustrum, ver- 

schlufs 37, 11. 114, 3. ^ 
clyppan umarmen 127, 2. 134, 26. 

155, 30. Fr. cleppa. 
cnapa knabe 191, 15. 28. 202, 17,elc. 
cnävan st. novisse 181, 10. Ahd. knäjan. 
cnearr m. schiff 95, 27. Nord, knörr. 
cned, cne<5v n. knie 127, 2. 180, 15; 

generation, verwantschaftsgrad ; ins- 

besondere die seitenverwantschafl vom 

dritten grade romischer eomputaUon 

an 164, 8. 

cneub^ging f. kniebeugung 180, 15. 

cnedmseg verwanter, hier von ascen- 
denten 94, 24. 

eneöria f. geseklechtf stamm 107, 14. 
Zu risan. 
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omkt huAe 58, 13. 72, 17. 88, 28; 

gefolgsmann 84, 12. Hd. kneht. 
cndsal, cimosal, ag$, cnösl n» siammf 

gtseMedU 3, 19. 4, 6. 58, 26. Zu 

got» kndds yivog- 
Cnüt n. |>r. Äniil der grofse 173, 13. 

^M. Chnü^ : mhd. kn% sirenuus. 

Zu cnyttan. 
cnyssan anscklagen, ansiofsen 128, 29. 

135, 22. Aha. knusjan. 
cnyttan binden^ knebeln 185, 31. 
CoferflM 141, 10 der ßufi Ckohar in 

Chaldäa (Ezech. 1, I. 3 ete,)- 
kö, ag$, fr, kü vacca 52, 17. 205, 22. 

Cüford Coeverden in Drenie 203, 6. 

cdsuin mutierscktcein 52, 18. 
cohhetan lärmen 105, 25. Ahd. chah- 
' faazen caekinnari, 
c61ian ftäM «)er(2e» 139, 16. 
coUenferlid, -ferd geschwollnen muies, 

troiug 79, 24. 101, 19. 127, 31. 

Seiit ein si, v. cellan tumere voraus : 

vgl. cellöd. 
Constantmus 95, 30. 
cdpa f. cupa^ Kufe 53, 8. 

cdpanbandi p/. f. fafsbänder 53, 24. 
com n. hom 20, 22. 25. 21, 13. 137, 

14. 146, 12. 165, 18. 205, 22. 
corsnsed f, probebissen 165, 2. 8 : s. 

RA, 93t f. Zu aUs. corön (eniarey 

aas. corong teniatio und snidan. 
corder m. oder n. häufe, caterva 70, 

9. Ahd, kortar grex. 
coston versuchen, Uniare \ 

8, 4. 9, 19. >;&i«ce<5san. 

costnian dasselbe 176, 20. j 
cradol m. wiege : cradolcild wiegenkind 

183, 5. 
crafian fordern 168, 18 : c. a, pers. 

wie nord, krefia. 
craft, 2, 23 craht, ags. ciaft m. und 

f. (das letztere £. b. Beov. 4369 Th,^ 

menge 6, 7. 21, 9. 22, 17. 28, 17. 

33, 29. 113, 11; kraft, tugend2, 19. 

5, 7. 9, 19. 11, 2. 19, 11. 17. 26, 

18. 27, 18. 29, 5. 33, 2. 55, 3. 72, 

17; kunsty gesehicUichkeit. 

kreftelik kräftig 200, 2. krefUike 
ado. 198, 23. 
craftag kräftig, tüchtig, weise 7, 16. 

38, 13. 
craftig kräftig, gewaltig 4, 30; listig 

8, 4 ; reich, herrlich 34, 7. 
crseftlg mächtig eines dinges c, g. 140, 

8; durch kunst oder list im stände 

M etwas 145, 28. 



CreacAs oder Creace pl die Grieche» 

57, 20. 59, 17. Ahd. Chreahht, 

Kriahhi. Vgl, Qr^oüs. 
creda m. das credo 166, 13. 
creödan treiben inirans. 95, 27. 
cribbia f, krippe 6, 7. 32. 
crincan, cringan, crincgan eigenll. 

kranc werden : im kämpfe fallen 

68, 30. 72, 7. 76, 17. 93, 2. 12. 

95, 2. 
criose s. crCLcL 
Crist 3, 2 etc, 141, 7 etc,, Kristos 16, 

11 Christus. 
cristen christlich 166, 8. 184, 23 ele. 

191, 18 ; subst. christ 182, 23 ; cristena 

dselbe 195, 32. Fr, kersten. 

cristenddm m. Christentum 161, 21. 
167, 6. 185, 13. 195, 33 etc. 

cristinhöd , kerstenM /. ckrisienHim 
49, 5; Christenheit 200, 21. 
ordne /. Corona 199, 16. 24. 214, 11. 
crüka f krug 52, 3. 7. Hd. kruoc, 

g. kmoges. 
crüci, fr» crioce, erlöse n. cmx 41, 4. 

21. 214, 9. 11. 
crüd 11. kraut 20, 22. 21, 6. 9. 
evacian tättem 122, 10. 
qualm , ags. CTealm m, tod 7, 7. 12. 

32, 7. 42, 7; Serben, seuehe 192, 

11. 29. 194, 6 eic. 
cvalu f. mord 183, 24. 
cyänian, fr. wSoia weinen 123, 20. 

206, 3. 
qaelaa gequtUt werden, langsam hm- 

sterben 42, 12. 44, 14. 
qnelüan queüen , langsam töten 41,4. 

47, 1. 
CTtoan sich bequemen, su gefallen eein 

116, 13; gefallen 142, 3. 
CY^n f. königin 60, 12. 70, 9. 129, 

21. 131, 15. GoL quens, nord. krka 

uxor, 

Cydnfts pl. nord. Kysenir {oder Cyenis 
nach gol, Vlnonlos = Qtiinovilda 
bei Jornandes?) die ehemaligen fm- 
nischen bewohner des nördUcken 
Schwedens 150, 11 etc. Von fiim. 
kalnn niederung, daher nord. «icA 
Kenlr; die übrigen formen sind in 
verwantsehaft su gol. quind jw^ ge- 
zogen und die Amazonensage mer 
angesiedelt. S. Zeufs 686. 
Cy^illand das nordliche Schweden 

148, 5 :- terra femiaanun hei 

Adam v, Bremen. 
Cy^nsse der botnische nwerbusem 

146, 22. 
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qaene crene weib 25, 9. 184, 28. 185, 

28. Goi. quind, tM, qaenä, nord, 
kona. 

qneddian, ags. cvyddan gn^senZQ^ 12; 

einen angehn 168, 18. 
quethan cyedan , nhbr, cnoeda , fr, 

qnetha Magen ö, 22. 6, 9. 16, 17. 

20, 16. 21, 8. 37, 25. 55, 9 ele. 90, 

21. 118, 13. 144, 8. 18. 22. 145, 

29. 157, 6. 162, 3. 18. 183, 16 etc. 
175, 26. 177, 7. 179, 3. 180, 2 e/c. 
209, 20. 22. 210, 1. 24. 

kü, CÜford f. kö. 

quic cvic lebendig Bly 8. 24. 79, 24. 

104, 23. 107, 2. 14. 118, 20. 126, 

1. Hd. qaec, kec. 

cvicbedm wackkolder 144, 15. Nd. 
qneokolder. # 

quidi, ags, cvide m. rede\ aussprttch 

24, 35. 38, 13. 119, 21. 136, 9. 

141, 7. 11. 

cvidegied iauioL tusatnmens. 127, 15. 
cyidol durch spräche mächtig 145, 28. 
quithean, ags. cvidan wehklagen 18, 5. 

Il5y 12. 126, 1. 
cnlfre, cnifer f. taube 176, 8. 
GÜIingon ortsn: dat. des patronwn. 

Cülingäs 171, 16. 172, 33. Cooling 

in lient, 
culpe culpa 117, 10. 
caman, nhhr. coma, fr. kuma, koma 

kommen 5,. 20. 10, 28. 16, 15. 23. 

17, 1. 14. 22, 16 /. 26, 14. 70, 18. 
86, 9. 111, 7. 175, 27. 178, 6. 27. 
181, 5. 198, 3. 9. 11. 204, 23. 206, 

18. 210, 20. 211, 22. 214, 7 etc.; 
mit folgendem inßn. 20, 22. 46, 4, 
part. 173, 19; vom münden der ßüsse 
151, 22. 24; geboren werden, in die 
weit kommen 4, 30. 56, 5. 199, 28. 
204, 13; wo kommt hin, so viel als 
was wird aus 128, 20; von absirac- 
ten dingen : setV, ereignissen 14, 15. 
21, 15. 23, 12. 29, 3. 30, 18. 67, 
27. 72, 33. 87, 16. 213, 3, Wirkung 
203, 9. 11. C. dat. comm. 132, 20. 
146, 1^. 171, 15. 197, 23. Got. 
quiman. 

combol, cumbor n. reichen, mal: feld- 
seichen 66, 2. 76, 17. i07, 23. Aus. 
CTimbal, akd. cmnpal, nord, kumbl; 
«. Gr. iu Andr. 4, 
cumbolgehnäd n. 96, 10? naehEttm. 

Sil hnigan st. gehnähd. 
cumbolgehnftst oder -gehneest ». 

96, 10 nach BCD «tc hnitan tun- 



dere : das zusammenstofsen der 
heerzeichen. 
cumbolviga krieger unter einem feld- 
zeichen 104, 31. 105, 14. 

cumi, ags. cjme m. ankunft 31, 24. 
32, 22. 47^ 18. 156, 14. 

cund als z/weiter teil in zusammens. = 
entstammt, wie -yivi^gl s. deöfolcond, 
godcund etc. Got. godakund cv^rev^g, 
ahd. gotcunt divinus etc.; zu cynn. 

kundig hundig 197, 11. 

kundegia verkundigen 198, 8. 

cnning 4, 30 etc., cunung 10, 31, 
ags. cyning 58, 8 etc., cynincg 148, 
8. 149, 12. 172, 13 f etc., cyningc 
149, 20. 151, 29. 167, 20, oynig 
163, 7. 164, 2, cyng, cing 94, 11 etc. 
172, 11 etc. 173, 13. 16, fr. kening 
197, 3. 6. 198, 13. 27. 199, 26, 
keneng 202, 26. 203, 9 etc., kining 
cyning 200, 18. 201, 4 etc. 211, 
19 f, kinig kynig 200, 3. 201, 14, 
koning 198, 2. 11. 202, 29. 210, 17 
konig. Ahd. (huninc, nord. konüngr : 
zu got. kuns, kunjis entstammt, natus, 
in zusammens., ags. C3rne, nord. konr 
vir nobilis. 
keninglik königlich 198, 7. kening- 

Mke adv. 199, 20. 
keningrike n. königreich 198, 8. 
cuningstdl m. königstuhl 23, 19. 

cunnan kundig sein, kennen, wissen : 
ohne obj. 60, 17. 120,4; mit nomir- 
nalobj. 8, 16. 31, 17. 71, 10. 72, 
31. 111, 23. 112, 24. 117, 32. 121, 
14. 127, 29. 31. 137, 11; mit inßn. 
12, 10. 154, 11. 

cunni, ags. cynn, fr. cen ». geschlecht, 
stamm 4, 6. 5, 27. 12, 23. 32, 6. 
57, 16. 58, 1. 21. 64, 12. 65, 11. 
107, 14; generatio 56, 3; art, von 
leblosen dingen, 146, 4. 166, 23 
Got. kuni. 

cnnnian c. gen. erfahren, versuchen b%, 
26. 82, 19. 90, 25. 120, 16. 126, 
21. Ahd. kunngn. 

kns m. kufs 88, 19. 

eussian, ags. cyssan küssen 38, 13. 
50, 6. 127, 2. 133, 10. 

cust, ags. cyst, fr. kest f. austcahl : 
etwas auserlesenes , ausgezeichnetes 
12« 18. 72, 30; grund zur auszeich- 
nung, tugend 29, 20; cystnm adv. 
auf ausgezeichnete weise, oder treflich, 
tüchtig 58, 30; im polit. sinne wiUr- 
kür^ rechtsbeliebung 200, 11. 202, 
25 etc. 

18 
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cüth, cM, cM kund 5» 11. 15, 25. 
44, 8. 62, 14. 70, 1. 83, 12. 117, 
18. 127, 15. 
c^dniss f. testimonium 180, 33. 

cüthian, cüdean, cüdien, 55, 21. 56, 3 
cundon, ags. c^dan, fr, kötha kund 
machen : f>erkündigen , mU Worten 5, 
24. 47, 17. 99, 3. 160, 24. 161, 18. 
192, 23. 195, 12. 196, 7; hetoeisen^ 
an den tag legen 11, 2. 90, 26. 102, 
7 ; technischer ausdruck für obrigkeit- 
lichen befehl 208, 25. 210, 10, 6e- 
sonders in hezug auf zu erlegende 
geldslrafe 208, 7. 14. 

c^le m. kälte 153, 1. 2. 

cyne m. wird in JSlfric» glossar er- 
klärt als feöver manna ealdor, d. t. 
Vorsteher des untersten Organismus 
in der gentiherfassung ; nord, konr 
vir nobiHs, got, kuns kmijia in zu- 
.sammens. naius oriundus. Als erstfr 
teil von Zusammensetzungen kann cyne, 
fr. ken (aus. ahd. kuni, chuni) so- 
wol dieses wort als das ungeminierte 
n. got. kuni sein. 

Cjmeberht n. pr. 171, 7 ; Kunibert. 
cynegod gut von geschlecht , edel ge- 
boren 58, 30. 
kenlik königlich 199, 24. Cynelice 

adv. 94, 14. 
cynerice n. königreich 58, 13. 83, 19. 
cynerof berühmt von geschlecht 103, 
21. 107, 2. 

Cyrdesleäh ortsn. 173, 21 : Cradley in 
Herefordshire. IjGAh. = hd. Idh lucus^ 
engl, ley, pascuum; Cyrd hypocori- 
stisch für Cyneveard oder Cyner^d, 
viell. auch Cenr^d : hd. Kurt, 

cyrlisc gemein im gegensalze msm adel 
164, 14; von ceorl im politischen 
sinne. 

cjrm, cirm m. geschrei, lärm 87, 19. 
123, 20. 

cirman schreien 105, 25. Mhd. karmen. 

c^an s. cepan. 

cyrr = cerr m. kehr j wendung; flßt 
snmum c. in einem fallet einmal 
148, 14. Mhd. ker m. Vgl. cerran. 

cyrtel m. kurzer rock 149, 32. Zu 
curluSf nord. kort, hd. kurz. 

c^dd f heimat 95, 30. 96, 19. 107, 2. 
Formell = ahd, kundida. 

D. 

däd, ags. dsed, fr. dM f. tat 25, 18. 
35, 8. 45, 7. 64, 18. 72, 25. 74, 
29 etc. 198, 29. 204, 7; ereignis 7, 



9. 32, 18. 23. 39, 14. 81, 14; ge- 
bärde 23, 31. 33, 9. 46, 14. 
dsedbana ^physischer urheber eines 

totsdUages 165, 5. 
dsedbdt f. poenitentia 175, 11. 176, 

30. 193, 10. 
dsßdlaßt lafs zu taten 129, 22. 
dag, ags. d«g, 170, 9 etc. dei, fr. dei, 
d£ m. tag 9, 1. 12, 11. 16, 2 ete. 
63, 10. 115, 18. 133, 7. 166, 27. 
197, 24 etc. 206, 14. 26. 207, 13. 
15. 208, 27/. 212, 2. 213, 3. öetc; 
lebenszeilj im sg, 32, 13. 170, 9 etc, 
173, 13. 174, 6; im pl. zeit über- 
haupt 172, 30. 195, 3. 
DflBghrefii n. pr, eines sonst unber- 

kannten heldenlQ, 13 : = tagrabe. 
dsegbyämlip, dffighyomlic täglich 190, 

25. Adv* -Ifce 181, 19. 186, 8. 

195, 36. Für daBge-gehTÄm-lic. 
d«ghvil f. kbenszeü 11., 24. 
dachmlik täglich 53, 14. Aus der 

adverbialen redens€u4 dagö kui- 

likumo ist ein adj. geworden. 
Deimund n. pr. 169, 18=iiM.Tag». 

munt 
dsegrgd n. tagesanbrueh 103, 25; 

ahd. tagardd, mnd. dagheräd. S. 

Gr. 2, 253, 
dagskimo m. schein, glänz des tages 

16, 6. 
d^gderlic heutig 196, 31. Dsegd-ern, 

von hye aus der regulär, eoncord. 

monachor. dtiert, bedeutet dinmalis, 

d. i. tagarbeit ^ morgen ^ jugerum : 

daraus bildete mönchische über- 

selzungskunst ein dsegderlic = 

diumus. 
dsBgyeorc 88, 23, dssgeTeorc maI 

ausnahmsweise haftendem (^inde- 

vocal (s. Gr, 2, 422) 105, 21 tag^ 

we^k. 
dal, ags. dtel, fr. dei n. tal 18, 3. 40, 
22. 110, 25. 114, 8; te dele adv. 
niedeTt zu'boden 208, 8. 
Dalainensan pl. die Daleminci, eine 
Unterabteilung der Sorabi zwischen 
Elbe und Mulde von Meifsen bis 
Torgau (Zeufs 643) 147, 20. 
dsenjede 95, 4 mufs für dengede, ien- 
göde stehn mit der bedeutung : ward 
gedüngt; vgl. dincg, düng fimus, 
dengum novalibus, dyngan stereorare 
bei Lye. 
danisk, denisk dänisch 201, 23. 26. 
darftd, dar6d m. speer81,4. 88,24.91, 
33. 96, 15. Nord. Dörrudr ». pr. 
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I darno adv. lu derni heimliekf verstoh- 
len 33, 9. 

darnungd, ags. deamiingä adv» heim- 
tückisch 8, 20. 115, 9. ^ 

Datia für Dacia als volksname ver- 
standen 147, 18. 

David deelinierl 5, 26. 116,21. 141,3. 

Deänds oder Deäne sonst unbekanntes 
volk 59, 4. 

deäv, fr, däw (oder da) m. lau, ros 
119, 12. 135, 12. 211, 11. 213, 14. 

Defelin ortsn, Dublin 96, 16. 

degmo m. decima, zehnte 49, 27. 

dggol = deägol aiff, verborgen 120, 
11. Ahd, tougal. 

dei s. dag. 

dSl, ags. diel m. tet7 106, 16. 152, 12. 
210, 21 ; Volks- oder landesabteilung 
{bei den Friesen technisch in diesem 
sinne) 142, 2. 8. 11. 29; dient hau- 
fig nur als mäfsigende oder beschrän- 
kende Umschreibung des begriffes, der 
im zugehörigen gen* liegt< 70, 6. 83, 
23. 27. 122, 20. 127, 26. 134, 10. 
( 143, 3. 144, 4. 173,21; berenigum, 

somum dsele einigermafsen 187, 8. 
188, 27. 

delian, ags. dtelan, fr. dSla teilen, un- 
ter einander, mit andern 41, 13. 77, 
14. 85, 10. 129, 19. 210, 14; aus- 
teilen 136, 13. 144, 35; erteilen, als 
richterspruch 200, 7 etc. 

delya abgraben 207, 10. Ags» delfan, 
alts. ahd. bidelban, bitelban begraben. 

dSma wer dorn oder höchste entschei- 
dung ausübt , richter 97, 7. 99, 6. 
122, 9. 

d^man, fr. d^ma als richter erteilen 
122, 16. 123, 30. 154, 29. 165, 17. 
200, 7 etc.; verurteilen 103, 17; be- 
schlief sen 154, 2. 

demma dämmen, mit erde tuwerfen 
207, 10. 

D'ene pl. die Dänen 58, 9. 68, 7. 70, 
14. 88, 4. 147, 8. 151, 2 f 

Denemearc f. Dänemark .itl, ^ , tm 
pl. 151, 13. 

denn n. ausgeholter räum : tat; hohle 
78, 80. 125, 4. 

dedr, fr. diiir n. tier 96, 25. 136, 16. 
149, 20 etc. 206, 2; n. pr. 83, 30. 
de(5rm6d wie ein wüdes tier gemut Q2, 
22. 

deorc, dearc dunkel 120, 11. 125, 5. 
128, 17. Deorc» adv. 125, 4. 

derbi, derebi, dereyi eigenü. nütiUch, 
tüchtig : daher tatkrt^ig^ kühn : frech^ 



ruMos 2, 12. 39, 14. 41, 13. Plord. 
diarfr kühn, hd. biderbl nützlich, 
tüchtig; der sinn der umr%el derban 
= nülilich, tüchtig sein geht aus der 
iusatnmens, verderben hervor. Vgl. 
gedeorf. 

Dere pl. die bewohner von Deira, der 
südliehen htUfle Northumberlands 
191, 29. 

derian c. dat. beschädigen 86, 14. 183, 
26. 184, 6. 185, 7. 

derni, ags. djme verborgen 120, 11. 
129, 18; verkappt, heimtückisch 3, 6. 
8, 28. 20, 20. Vgl, äaxno, damungö. 

di s. dag. 

diacon diaconus 164, 20 etc. 

diaconhM m. weihe , toürde eines 
diaconus 191, 8. 

diap, diop, ags. de<5p tief 27, 2. 8. 36, 
5. 40, 22. 96, 16. 110, 25. 124, 9. 
deöpe, fr. diäpe adv. 117, 1. 128, 
17. 206, 6. 
dedpnes f. tiefe 124, 22. 

dik m. deich 206, 18 etc. 

dikstathnl m. der stand, bestand des 
deiches 206, 22. 

dibtan dictare : vorschreiben, anordnen 
124, 22; schriftstellerisch verfassen 
181, 25. 

dimme adv. iu dimm dunkel 125, 4. 
206, 6. 

dymbof n, dunkler aufenthalt, höhle 
192, 26. 

dinges mere 96, 15 mare ßmi (s. daß- 
niede), in welchem sinne? Bei Som- 
ner findet sich für dincg die bedeu- 
tung novale : dann wäre wie in der 
redensart eerft geblond das meer mit 
einem saatfelde verglichen. Zunächst 
zwar das Saatfeld mit dem meere, 
sonst hiefse es ding meres; war aber 
dinges mere einmal formel für Saat- 
feld , so konnte sie auch wieder aufs 
meer übertragen werden. Von den 
übrigen hss-, die in dem hier wieder- 
gegebnen drucke benutzt sind, liest C 
wie A, B gleichbedeutend dynges, D 
dyniges, wol aus dyncges entstanden 
{Lye führt übrigens dinig als gleich- 
bedeutend mit ding auf), G unver- 
ständlich dinnes. 

diso m. discus : Schüssel 79, 14. 

diubil, diuvil, ags. dedfol, nkbr. diov- 
bol, diobol diabolus 36, 5. 51, 7. 
110,. 25. 181, 15. 189, 11 etc. 179, 
14. 22. 180, 11; tm pl. von heidni- 
schen goUem 165, 12. 
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dedfolcund vom ieufel siammend 99, 8. 
deöfolgyld n. abgoUf idolum 168, 2; 

eigerUL götzenopfer. 
deöfolseöcness , -nyss f, vbertetsi 

daemonia 179, 22. 180, 11; eigentl. 

vom teufel herrührendes iiechium, 
diuri, etgs, deöre, d^e, fr. diöre ieuer, 
wert 83, 30. 109, 8. 138, 31. 139, 
5. 198, 19; kostbar 107, 9. 152, 24. 
dedre adv. um hohen preis 185, 1. 
diiirlic, durlic, preis^^ ruhmwürdig 

25, 19. 29, 18. 46, 14. diurlico 

adv. 38, 2. 
diurian, ags. d^an preisen 2, 12.' 27, 

31. 109, 4. 

diuritha diurida, diortha dinrda f. 
preis ^ ehre, herrlichheit 6, 9. 18, 3. 

32, 23; Caritas 35, 4. 36, 2. 

död, a^s. de^d, /r. däd adj. tot 31, 8. 

100, 24. 129, 18. 20. 
ddgor m.. oder n.? halber maiheniati-' 

scher tag : tag überhaupt 68, 7. 97, 

16, 127; 23. 

ddgorgerim n. »lA/ der lebenstage 
77, 25. 
dohtar, dohter ags. döhtor tochter 33, 

20. 60, 8. 117, 25. 161, 7. 172, 2. 
döian 30, 1. 4. 32, 13. 38, 2, ddan 

39, 18 sterben. Ahd. towian. 
dol (/wr dvol) n.? jactantia 134, 17. 

199, 32. Als adj. töricht; got. dral 

(iogogf hd. toi. jS>. dvelian. 

dbllice adv. toll, töricht 110, 15. 
dolg, dolh, fr. dolch, dulg, dolecb, 

dulich, dnlligh n. wunde 133, 6. 

210, 27. Ahd. tolg. 

dolhvfmd adj. 100, 24. 
dorn, alts. auch duom m. freie entschei- 

düng, Willkür 30, 1. 64, 24. 68, 15. 

79, 15. 81, 14. 85, 15. 163, 7; ur- 
teil 32, 18. 121, 23. 122, 3. 155, 

21. 156, 15. 200, 8. 19. 201, 17. 
204, 4. 210, 7. 11. 213, 3. 214, 7; 
Willkür = gesetz 209, 17; zustand 
eines, der dorn besitzt, herrlichkeit 

80, 28, demnächst rühm 30, 4. 61, 
16. 19. 64, 14. 88, 4. 103, 17. 105, 
21. 106, 23. 129, 22; als zweiter 
teil in zusammen^, gewalt , würde, 
zustand überhaupt. 

duomdag tag des Urteils , d. i. jung- 
sten gerichles 33, 2; vgl. d6mos 
dag 32, 18, dömes di 213, 3. 
214, 7. 

ddmgeorn ruhmbegierig 126, 9. 

dömleäs ruhmlos 82, 17. 

d6inlice adv. rühmlich 107, 9. 144, 35. 



ddn s. dnan. 

Dönnft Donau 146, 19. 24. Ahd. Tuo- 

nouwa aus Danayius. 
ddpisli n. taufe 7, 27. Zu diap. 
dore s. dura, 
ddd, d6d, ags. dedd, 125, 6 dsed, fr. 

d&th m. tod 6, 23. 36, 5. 40, 22. 

43, 28. 47, 15. 74, 29. 77, 26. 118, 

26. 202, 18. 

deäddsg 64, 14, de<$thdseg 154, 29 
todestag. 

de^dslege m. todschlag 133, 7. 
draca draeo, drathe 61, 22. 64, 21. 
drftf f, VMS getrieben wird, trieb, heerde 

186, 2. 
dragaa, fr. drega bringen 13, 18. 14, 

2. 15, 8. 23, 22. 24, 11. 45, 5; 

tragen 198, 12. 199, 23. 201, 28. 

207, 9. 19. 24. 
drank n. trank 49, 13. 
drScan, vexea^ 179, 20. 
drefan trüben, betruhen 100, 5. 117, 1. 
drencan , fr. drenka , drinka , diinsm 

tränken 98, 9; ertränken 211, 1. 
drence, drenc m. = drank 191, 1. 
Dr^ne ortsn. 52, 11. Als Dragini m/- 

zufassen : s. Förstern. 428. 
dreng krieger 88, 24. Drengir heifsess 

junge männer ohne hausstand, die 

sich um vermögen, oder rühm be- 
mühen : Snorra Edda i, 530 {Ama 

Magn.). 
dreögan ertragen, aushalten 77,23. 82, 

20. 102, 10. 116, 14. 119, 18. 25; 

ausüben 167, 12. 168, 7. 184, 27. 

Cr Ol. driugan örgofcsveöd-ai,; ahd. 

triogan f<Mere. 
dreörig, driörig blutig 79, 28. 96, 15; 

traurig , eigentl, niedergeschlagnem 

auges 126, 9. 17. Vgl. dror; r. 

Haupt zschr. 7, 456 f. 

dreorighleör mit traurigem antläz^ 

eigentl. wange 128, 11 : oder mii 

träknentropfen auf der wange? s. 

dror. 

drepan treffen 82, 7, 

driben , ags. drlfan treiben : inirans. 

27, 8; Irans. 69, 14. 80, 16. 121, 
11. 145, 30. 166, 17. 176, 16. 180, 
27. 184, 15; abstr. von beschäftigun- 
gen 167, 9. 

driht s. dniht. 

drinc m. trank 166, 23. 

drincan trinken 12, 5. 13, 11. 23, 25. 
72, 81. 133, 19. Part, dnmcan, 
drancen ebrius 15, 8. 15. 72, 29. 
99, 14. 100, 24. 
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drinka (/*. driskja) ertrinken 210, 25 : 

zuunlerMchHdenvon drmsa= drenkja. 
driosan, age, dreösan faUen 32, 13. 

119, 12. 
drokno, dnikno adv. vu drocan, drucan 

Irocken 27, 2. 
drohtäd m. der act des authaUinSj er- 

iragens 124, 9. Zu dreögan. 
drohtin s. druhtin. 
drohtnian sich verhallen^ leben 190, 24. 

32. 196, 9. 
drohtnung f, verhaken, Uhen 189, 12. 

191, 7. 
drdm, o/gs. dreiim m. träum, mar im 

aUs,; fröhliches leben in gesellschaft 

7, 26. 11, 5. 13, 19. 128, 7; leben 
tüterhaupt 72, 25; dtis ewige leben 
mit gott 16, 6. 25, 19. 108, 9. 109, 
4. 115, 18. 20. 116, 3. 118, 24. 

dror, ags, dre<5r m. eigenll. stilla, gutta : 
triefendes blut 41, 8. Zu drlosan. 

droht f., ahd. truht, ags. dryht, fr, 
drecht, dracht, nord. drött contuber^ 
nium : offenbar der technische aus- 
druck für den taciteischen comititt, 
das frei geicdhlle kriegsgefolge der 
häuptUnge; im weiteren sinne ge folget 
schaar überhaupt 116, 6, insbesondere 
braulgefolge. Zu dreögan. 
dryhtcySn gefolgskönigin 60, 8. 
drjhtfolc n. tautol. iusammens, 134, 

17. 
drihtgesid gefolgsmann 63, 12. 
dryhtguixia dasselbe 72, 29. 98, 9. 
dryhtlic der dtjht gemäfs, geziemend 

62, 12. 64, 21. 70, 14. 
drohtskepi m. gefolgschaft 4, 22. 

drahtin 48, 2. 3, drohtin, ags, dryhten, 
hhbr, dryctin, fr. drochten gefolgs- 
-herr 66, 30. 94, 17, im selben sinn 
auf den heiland angewant 8, 1. 27. 
30, 4, auf gott als herm der engel 

8, 20; in weiterem sinne dominus 
übersettend von Christus 2, 22. 5, 
26. 7, 27 ete, 48, 2. 3. 204, 13. 
213, 22, v(fn gott 5, 6. 6, 9. 8, 18. 
12, 11 etc, 106, 23. 108, 11. 115, 
16 cte. 155, 1. 9. Hd. truhtin, 
trehtin. 

dmhtmg parangmphus 15, 15. 

dmovi, dröbi trübe 44, 12. 

druvdn bekSmmern, niederschlagen 43, 

28 : vgl. gedruvedds conturbasti ps. 

59, 3. Hey. 150, 16 ist dagegen 

dnibdndi intrs. 
drf n.? Muber 143, 22, 



dr^pan träufeln trs. 144, 7. Zu dreöpan 
triefen. 

dualm m. hinderung, oder viell, ein^ 
schlaf enider , betörender zauber 3, 6. 

duän, duön, döan (duoian Cott.), dön 
(dnon Cott.), ags. dön, ddan (170,- 
12), fr. du&n, daä tun, Praes. ind. 
sg. i dudm, dorn, dön (dnon Cott.), 
affs. dö, nkbr. dön, 2 duös, dös 
(duos Cott), ags. döst, 3 duöd, 
död (duot Cott.), döit, ags. fr. ded 
döth, pl duÄd, död (duot Cott.\ ags. 
död, fr. duÄth, (Q. duÄ, ags. dö, fr. 
duö; prät. sg. deda, ags. aide dyde, 
fr. dede , 2 dedi , dMi , dedös , ags. 
didest, pl. dödiin, dädnn, a^s. di- 
don, fr. deden, cj. dödi, dädi, ags, 
dide; f^tiW. duän, duön, 54, 21ged&n, 
ags. dön, fr. den, dän. Gr. rl^t^^i ; die 
formen mit u verhalten sich wie dvelan, 
dvol, dol zu deall, hd. Tallo n. pr., wie 
{)vairh, duerah zu {)airh , durah. 
Das präl. setzt eine erweiterte wurzel 
voraus, die sich verhält wie lai.. 
dedere zu dare. Gebrauch : so viel 
als facere, machen, vollbringen, 6e- 
gehn, meist nur den im acc' liegen- 
den verbalbegriff umsehreibend, oft 
mit dat. pers. 50, 21. 26. 51, 11. 
111, 26. 162, 9. 13. 197, 7. 199, 4. 
7. 25. 201, 4. 204, 7. 210, 27. 212, 
14 /l ; mit objectivsalz statt des acc. 
ni, 8. Ein prädicat aufs object 
beziehend : adj. oder part, 54, 7. 56, 

7. 175, 8. 197, 12. 199, 20; subst. 
54, 21; subst. mit te, tö 26, 21. 
90, 7; sä den sotan, so beschaf- 
fen 205, 22. 207, 26. 208, 14. 213, 

20. An einen ort, von einem orte 
weg tun 19, 8. 21, 19. 22, 21. 42, 5. 
44, 21. 45, 6. 68, 33. 69, 28. 80, 
17. 134, 3; in einen zustand ver- 
setzen 199, 13. Ohne object, so viel 
als handeln, verfahren 72, 29. 168, 

21. 204, 15. Auf vorhergehende verba 
zurückweisend, sie vertretend : mit it, 
hit 21, 12. 160, 1. 203, 13. 212, 
32; thet 199, 18. 207, 11; s6, sva, 
SÄ 28, 5. 30, 1. 31, 1. 33, 11. 67, 

8. 69, 18. 71, 2. 73, 3. 191, 10 
(impers.). 210, 3; unter eintritt in 
die rection des verlretnen v. 8, 21. 
34, 5. 100, 12. 

dvKS (fr. dwös) töricht 187, 14. Hd. 

getw&s gespenst, spuck. 
dvelian, dveligan verfuhren 181, 16; 

verführt sein,, irren 193, 11. 
dugan, präs. dedh, prät, dohte taugen^ 
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gui, nütze sein 58, 30. 59, 30. 85, 
25. 117, 23. 183, 22. 

dugud f, der euit des taugens ; etwas 
das taugt : commodum, vorteil 9(^, 7., 
119, 4. 12. 188, 12; der inhegriff 
der tüchtigsten in der dryht, entge- 
gengeselit der geogdd, wie ritter dem 
hneclUe 60, 8. 61, 16. 98, 11. 128, 
7. 25, im pL 76, 13. 99, 8. 115,16. 
121, 23 : die ausdrücke dugudä 
heim, yaldend, dryhten sind vom 
irdischen könig auf Christus und 
gott übertragen. Im selben sintie steht 
dugid im Ludwigsl. Ib, 105, 27 und 
er wird auch dem t€u:iteischen duces 
ex virtute sumiint Germ, 7 j»u gründe 
liegeti. S. Leo über Beovulf s. 66. 

duücar dunkel 44, 12. Ahd, tiinkal. 

d&n f, berg : of düne wie Müne, engl, 
adown, nieder 106, 14. 
Dünhere n. pr. 91, 33. 

dunian, ags. dynian tönen 46, 7. 62, 
29. 98, 3. 103, 25. Nord, dynia. 

durran, präs. dar, dear, prät, dorste, 
den mut haben etwas iu tun, sich 
getrauen 78, 6. 81, 4. 105, 13. 126, 
2. 164, 17. 182, 14 etc. 

durtli m. oder n. sisonia, lolch 20, 20. 

dura, fr. dure, dore f. türe 62, 12. 14. 
22. 125, 12. 160, 6. 161, 6. 179, 
17. 201, 5. 9. 202, 19; duru 63, 
12 mufs pl. sein, also von dar n.= 
hd. tor, oder fehler für dura. Ahd. tun. 
dnreleäs ohne türe 125, 5. 

dnst m. staub 135, 12. 

Dyddel n. pr. 171, 8. Ahd. Tutilo? 
S. Förslem, 1162, 

d^fan eintauchen trs. 134, 3. 

dyme s. demi. 

dyman verbergen 131, 5. 

d^rsian teuer machen , verherlichen 
106, 23. Ahd. tiurisön. 

dyratignyss f, Selbstvertrauen ^ Übermut 
196, 22. Zw durran. 

dysig {oder df Big ?) töricht 186, 29; 
für dvaesig, w dvfes. 



Ei f. aha. 
' eäca m. Vermehrung, Zuwachs ; to eäcan 
c. dat, zu , nächst , prceter 149, 10. 
184, 19. 188, 2. 191, 2. 

eäcan augeri : nur im part. eäcen schwan- 
ger 83, 4; augustus 118, 7; ver- 
gröfserty vermehrt 133, 6 : fehler für 
eäden ? Got, aukan. 



eäcnian schtoanger 'werden, fruchl tra- 
gen 145, 17. 

eaföd, g, eafödes kraß 64, 31. 7m 
afor. 

Eaha = Edva {in der mercischen ge- 
nealogie) eponymer stammheld der 
Eövan 62, 13. Hd. Ouwo; s, Haupt 
zs. 11, 281. 

edlä d. i. eä lä intety, 115, 16 ff. 116, 
20. 128, 22 /. 167, 5. 188, 2. Für 
eä, das wie mhd. ou nicht allein 
vorkommt, steht auch eäv; jetuge 
mundart bietet eine selbständige in- 
terj. dolent, au, von 6 ganz ver- 
schieden. S. Gr. 3, 289. 293. 

ealäd bier, im gen. des mafses unßec- 
tiert 153. 3. 2m alu. 

ealgian wehren, verteidigen 12, 2. 
95, 1. Ztt gr, ctAx^civ, aX.^, dlf^, 

eaUunge adv. aus dal. sg. , gewöhnlich 
eallungä g, pl, gänzlich 192, 6. 194, 
15. Zu al. 

eam s. eom. 

edm mutlerbruder f avuneulus 64, 10. 
' Hd. dheim, öm. 

EÄnv€n n. pr. 173, 20. Vgl ünvön; 
über eän, aun, ön s. Haupt zs, 3, 
144 f 5, 222 f 

Ear, in den deutschen alphabeihen Eor, 
Aer, rune für ea 139, 18. Dieeha- 
racleristik kann nur darauf beruhen, 
dafs Ear bei der Weissagung und 
loofsung mit runen tod bedeutete; 
eigentl. ist es der andere name des 
gottes Tf, hd, Ziu, der der feindli- 
chen Seite seines wesens zukam, gr, 
"A^r^- S. myth. 182 ff, Lilieneron u. 
Müllenhoff zur runenlehre 37. 

earföd f drangsal, leiden 82, 20. 83, 
23 ; mühe des kampfes 77, 14. GoL 
arbail> xo/rog, ^ox^oq, 
earfodlic mühselig, leidenvoU 129, 1. 

earg, earh, fr, erg arg, untauglich, 
nichtsnutzig, von sacken 205, 19, 
sittlich gemeint 91, 16. 123, 13. 204, 
12; insbesondre feig 77, 20, sowie 
geizig, 

earhlic wie es einem argen zukommt, 
schmählich 185, 18. 

eafgian c, a, feig sein zu etwas, scheuen 

' 187, 7. 

earn m. aar, adler 87, 19. 96, 24. 103, 
31. Hd. am neben aro, ar, nord, 
cem. 

earnian ver'dienen 172, 17. 182, 3. Ahd. 
amen. Zu erian, ahd, erran, aran 
arare» 
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eamong f. f>erdiensi 182, 5. 6. 
elust, dst ndv. nach oiUn 138, 25. 146, 
'21. Ahd. aUs. östar, fr. Äster. Vgl. 
östan. 
Eästdene dte Osiddnen 138, 24 : 

par« pro tofo, lote im Äcop. Nord-, 

Süd^f Ost' und Ifesldänen vor- 

Itommen nur um die Dänen in die 

alliteriUion iu bringen, 
Eästfrancan die Ottfranken^ Austra- 

9ii 146, 25. 
Eästgota n. pr. eponymer stammheld 

der Ostgoien 60, 23, bei Joman- 

des Ostrogota. 
edstnord adv. nach nordosten 147, 8. 
e^tryhte ado, in östlicher richiung 

148, 21. ^ 

eästsM adv. nach Südosten 147, 10. 
Eästl>yringas die OsUhüringer 59, 27 

tffi gegensaiie iu den u)estlichen 

an der Scheide, 
eästveard ado. ostwärts 144, 21. 23. 
eästeme adj. aus osten stammend, öst- 
lich 111, 7. Alts, ahd, öströni, nord. 
aastroen. 
Eatnl halieth 59, 11. 
eaxl f, achsel 69, 1 {an Hnäfs achsel, 
d, h, nahe an ihn, vgl. aufser 81, 9 
Beov. 722 Th. und die zusammens. 
eaxlgestealla). 81, 9. 
eban , ags, efn , emn *, fr. even , ivin 
eben; an eban, ags. on emn c. etcc. 
längs 19, 4, ade. neben einander 89, 
25; tö emnes c. d.'enlsprechendy auf 
gleichem puncte der enigegengesetUen 
seile 150, 9. 11. Efiio, ags. fr. efne 
ado, vor, sva, svylce 68, 9. 72, 21. 
73, 14, vor sva peAh 138, 8; gleich, 
entsprechend 204, 10 ; zusammeti, mit 
einander 39, 5 (Cott. liest indes ef- 
nissi = planilies, solum für efno 
san). efne geGvömonconüeniebant 181, 
7 ; zur Verstärkung des adj. an, eben, 
gerade 153, 20; efne nu = ecce 
192, 35. Efna präp, c, a, in gleicher 
linie mit 201, 9 (auf das haus, in 
dem nun der Verbrecher wohnt, über 
die füre). 
ivenkerstena mitchrist , nächster 

212, 18. 22. 
efeneald gleichaltrig 58, 14. 
iyenSth m. gleicher, entsprechender^ 

eid, eid eines slandesgenossen 200, 

18. 
irinhar gleichhoch 206, 13. Hdr == 

nord. bär, hd* h^r. 
efenlsecan nachahmen 195, 18. 



emnlange adv. in gleicher länge mii* 
entlang 150, 2. 
ebbe f. ebbe 86, 9. 
Ebreon (? so verlangt die anaiogie von 

Judeon), ags> Ebreäs die Ebräer 

4, 23. 59, 24. 104, 6. 105, 8. 
ebreisc, ebrisc ebrdisch 104, 29. 106, 

29. 
^k s. öogilic. 
#k, ags. &c /. eiche 206, 7, rune 139, 

4. Ahd. eib. 
EkanskStba ortsn. im dal. 52, 3. SkStb 

= scbeid in zahlreichen ortsn. be- 
deutet Kreuzweg, vgl. die alts. glosse 

wegscgtb compita semitarum. 
See, 155, 1. 9 €ci, 170, 8. 28 »ce 

ewig 71, 31. 80, 4. 115, 20. 118, 11. 

120, 32. Got. ajuk, s. Gr. 2, 286. 

^cness, öcnyss f ewigkeit 173, 7. 
9. 197, 2. 
ecid acetum 45, 1. Ahd. ezib. 
ed untrennbare part. mit dem begriffe 

von lat. re-, wieder : got. id, hd. it. 

edgift f. rüehgabe 172, 23. 

edleän n. lohn {als Wiedererstattung 
gedacht) 194, 27. 34. 

edneöve immer wieder neu 111, 6. 

edrocian : dafür edorcan, eodorcan 
ruminare, wiederkäuen 156, 4. 

edvit Vorwurf, Schmähung 104, 3. 
Ahd. itawi; m. 

edvitlif n. schmachleben 82, 18. 
,edor , eodor m. zäun , einfriedigung 

eines Äo/ef 66, 17. 128, 5; ßgürl. 

von fürsten = schütz 66, 24. 130, 

8. Ahd. etar. 
ef , ags. gif, fr. jef, 207, 6. 23. 210, 

17 jof c. ind. et conj. wenn 9, 4. 5, 

24. 10, 13. 11, 10 etc. 68, 21.-71, 

12. 15 etc. 199, 17. 202, 3 f. 203, 

7. 204, 7. 9 etc.; gif — odde sive 
— sive 143, 6. 9. Hd. iba ibu oba 
obe. 

efem s. ftrand. 

gfstan eilen 90, 16. 195, 36. Zu dfost. 

eft, 53, 13 eht adv. wieder 6, 5. 12, 
4. 13, 14 etc. 63, 24. 70,2; in Ver- 
bindung mit dem begriffe sprechen 
so viel als antworten 9, 7. 10, 2. 
14, 10 etc.; darauf, nachher 90, 11. 
eftsid m. rückweg 79, 22. 

eftho, eftha, ettho, ettha {d. i. etbtbo 
ethtba), ags. ofde, odde, nhbr. »th- 
tha 154, *28, fr. jeftha, joftha 207, 
4. 17, jef 209, 21 oder 12, 5. 19, 
19. 35, 14. 61, 14. 74, 9 etc. 203, 

8. 13. 204, 5. 8 etc.; oft unserem 
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und dknluAer 2, 12. 13. 80. 22, 29. 

31, 6. 76, 17. 148, 15; eftho — 
eftho, odde — odde eniweder — 
oder 12, 2. 149, 36. Oof. a£|»I»ali, 
hd, eddo, odo, ode, tun'd. eda; s. 
Gr. 3, 60. 

^Si lg ^ ^'v^ ^^^> ^^' ^^' ouwa, 

norc/. ey, gai. vermutL avi. 

igland, 96, 27 eigland ii. ituel 140, 

18. 147, 28. 150, 24. 151, 6. 8. 

194, 16. 195, 1. Auch eÜand für 

eävl., vgl. EÖYland. 

ggan, ags, ägan, fr. äga, hftga, «präfs. 

eh äh ftch, prä/. ^hta &hte ächte 

haben , hesUien 17, 15. 18, 22. 23, 

9. 24, 26 elc, 59, 18. 68, 5. 89, 17. 

103, 17. 119, 1. 161, 11 etc. 206, 
34. 208, 12. 210, 21; von strafen, 
so viel als verwirkt haben 204, 18. 
205, 4; mit tö und gerund. 200, 7 efc. 
203, 10. 204, 6 etc. ; als verb. auxil. 
2, 26. 12, 17. 

ggan, a^5. ägen, /r. ain, ein acl;. eigen, 
häufig u>o wir uns mii dem einfachen 
possessiv begnügen 1, 1. 13, 10. 130, 
16. 148, 32. 149, 6. 168, 13. 173, 
6. 20. 183, 10. 185, 12. 200, 4. 
205, 10. 12; leibeigen 202, 17 eic. 
Subst. n. bu freiem eigentüm beses- 
senes grundstück 183, 9. 
ainfrilik tu freiem eigentüm besessen 
199, 33. 

ege m. furchi 156, 15. 187, 7. 

eggia st,y ags. ecg, fr, eg, f, schneid» 
des Schwertes 7, 4. 28, 21. 37, 15. 
40, 3. 68, 23. 70, 1. 25. 75, 28. 

104, 19. 142, 3. 207, 2. 

Ecgläf n. pr. 92, 11. Ahd. Eggi- 

leib. 
ecgplega m. schneiden- oder schwer^- 

spiel, kämpf 105, 1. 
.Ecgl)e(5v n. pr. 73, 24. Ahd. Eg- 

gideo. 
egiso, ags. egesa m. schrecke, entsetzen 

32, 1. 46, 20. 78, 7. 105, 7. 123, 23. 
egesfull schreckenvoll 98, 1. 105, 12. 
egislic, ags. egesUc schrecklich 23, 

3. 32, 8. 181, 14. 184, 26. 185, 5. 
eglan beschwerlich sein lOß, 6. 162, 1. 

Goi. usagUan.' 
egle beschtoerUch 139, 14. Got. agl. 
Egypt- *. Aegyptl 
Shtan, Ihtnys s. ähtian. 
ehtigan neben eahtian beachten, sehen 

auf 72, 20. Vgl. geahtön. 
ehn, ags. eh, eoh m. ros 89, 31; rune 

138, 15. Got. aihys, lat. equus. 



ehoscalc rosksteeki 5, 13: 

ei I». omm 52, 20. SM die form-agi 
voraus; ags. »g. 

eigland s. unter lg. 

ein, eyn s. Sgan. 

elcdr, elcnr n. eompar. sonst, im üb- 
rigen 31, 23. 42, 22. Zu eli-, = 
eUicdr. 

eld m. oder n. feuer 21, 24. Nord. 
eldr; ags. »led wegen ilan, ftl und 
elan : stehi also eld ßr ilad? 

eldi, ags. yldd, ylda /". alfer : cetas 
153, 24. 165, 16; senectus 55, 3. 
56, 1. 140, 8 ; inbegriff der lebenden, 
die menschen, die leute, im sg. 9, 8. 
35, 26, im pl. (ags. g^ d. auch »Idä 
eldä, seldnm eldom, nom. masc. »1- 
d&s, eldäs, ylde) 5, 33. 7, 24. 119, 
23. 121, 21. 128, 13. 132, 2f. 139, 
1. 5. Nord. sg. oeld, pl. aldir tm 
se^en sinne. 

ele n. o/etim 144, 3. Ahd. olei. 

eli-, o^s. el- adj. got. alis, /«tf. alias, 
elilendi adj. in einem andern lande 
befindlich, von der heimat fem 4, 
4. 49, 19. 
elithioda, ags. e\^e6d f. stets im pl. 
fremdes volk 3, 13. 17, 27. 19, 
2. 33, 33. 104, 25. 
elt)e(5dig zu einem fremden volke ge- 
hörig 104, 3. 

ellean, ags. eilen n. tatkraft, tapferkeit 
62, 8. 64, 22. 31. .76, 18. 77, 15. 
80, 24. 81, 17. 82, 3. 90, 21. 100, 
12. 128, 29. 141, 1; eine nnflitme 
68, 14 und vermutl. 69, 13 mufs 
heifsen mit streitlosem, also mit ru- 
hendem eilen, d. i. friedlich. Got. 
aljan C^Xog. 
ellendffid /. tapfre tat 64, 5. 29. 

105, 28. 
elleanruof, ags. ellenrdf durch tapfer- 
keü berühmt 3, 22. 100, 26. 101, 
31. 
ellensidc siech an kraft 79, 26. 
ellent)rist dreist durch oder an ta^ 

kraft 101, 18. 
ellenvödness f. zelus 156, 24. 

ellQn f.? holhtnder 167, 10. Nd. ellom, 
ellhom. 

elles alias, sonst, anders 76, 32. 207, 
25; got. aljis, gen. iu eli, got. alis. 

ellör aliorsum 100, 29. Aks, ellidr, 
comp, üu eli. 

eUdrsid m. weg der anders wohin 
führt, tod 74, 26. 
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ein /. ulna, eile 149, 14 eic. Äkd» elina. 

elnian UükrdfHg tein^ vom acker : reich- 
lich hervorbringen 145, 17. 

Elsa junter langobardischen helden auf- 
geführt 60, 27 : Else imNibel. l., Bite- 
rolfund buch von Bern, s» heldens. 138. 

dmbar, dmber 5. unier Sn. 

Emerca der eine der beiden Harlunge 
60, 23 , der mhd, Imbreke heifst ; 
der, ags. form entspricht aber ahd. 
Ambricho, nhd, Esamerich. 

JBmese f die Ems, Ämisia 203, 3. Vgl 



Emesahamon d. pl. orttn. 53, 9. 
Vgl. Balebanion. 

Emetha d, pL = sdch$, Emedun Em^ 
den 203, 6. Für Emesmathon ? 

enm s. eban. 

en* preclitiseh s, ne. 

Ön, 55, 7 ein, ags, an (acc. 67, 3. 192, 16 
senne), fr. ^jr{acc. 197, 14. 199, 8. 21 
tarne) ein^ salw. 2, 25. 31. 6, 1. 12, 
1. 25, 10. 42, 19. 52, 9 etc. 67, 3. 
161, 7. 184, 29. 205, 12. 210, 14 f 

212, 5. 214, 2; indeel. in Verbindung 
mü tehnem 202, 28. 203, 15; an ein 
in unum 55, 7. In ordinalem sinne 
74, 28. 166, 30. 209, 21 ; &n »fter 
ännm 75, 3. 184, 29. So viel als 
allein : im nom. schw. 1, 13. 31, 22. 
33, 19. 53, 22. 64, 17. 76, 10. 87, 
6. 129, 23. al^na 198, 14. 210, 25. 

213, 12, in den cass. obl. st. 18, 27. 
55, 27. 77, 13. 109, 19. 121, 19. 
10, 21. 121, 17. 166,27. 167,2. 58, 
15. 67, 31. 153, 21; Ana 195, 22 
ist enht, fehler f, tn a. pl. n. oder 
adv. wie all^na 199, 10. So viel als 
quidam 26, 27. 29, 16. 66, 17. 87, 
29. 91, 4. 129, 14; änrä gehyylc 
unusquisque 100, 12. 138, 17. Unbest. 
ort. 5, 32. 7, 10. 28. 10, 5 etc. 
148, 28. 173, 12. 184, 28 etc. 197, 
5. 20. 198, 5. 12. 202, 3. 17. 208, 
5. 209, 24 etc.; im pl. 13, 5. 
6mbar, tober, ags. tobet (od. 

amber?) n. eimer 52, 12. 18. 21. 
149, 31. 169, 5. Ahd. einbar, 
eimbar s« heran; entst^ung aus 
amphora ? , 

ftnboren unigenitus 119, 21. 

Snfald, ags. ftnfeald adj. einfäUig, 
einfach 164, 17. 20; vom sinn 
entschlossen^ fest 30, 6; tote unser 
rein im sinne der ausschUefsung 
jeder andern ste6s<<mft als der ge- 
nanten 8, 30. 9, 2. 8. 21, 1. 



ftnhaga der einsam ws^mende^ tin- 

elücUiche 125, 19. 132, 16. Zu 

hsg, hege septum. 
änbydig f. Änhygdig der eines sinnes 
^ ist, fest, standhaft 82, 20. 
»nlipig, -l^pig, .l§pig privatus, sin- 

gulus 192, 37. Zu ledp. 
lUimöd der eines mutes ist, mutig, er- 
grimmt 62, 9. 136, 15. 142, 11. 

&nmödlice adv. einmütig 192, 15. 
aarnd der eines rates ist , entschlos^ 

sen, grimmig 85, 21. 88, 7. 

&nr8edn7BS f. entschlossenheit 194, 25. 
ftnviggearo t^. zum einaelkampfe 

gerüstet 73, 12. 
endi, ags. ende m. ende, örtlich 182, 
26. 185, 22; von der seit 36, 18. 
79, 29. 99, 11. 106-, 27. 108, 5; 
anbeginn 34, 9. 
endebyrdan initiari 191, 8. Ahd. 

kaantiprurtön orG^inare. «Sf.bryddan. 
endebyr^es f ordnungsmäfsige folge 

154, 2. 18. Ahd. prortnassi ordo. 
endago ßr endidago m. endetag 25, 7. 
endeläf f. Utaes Überbleibsel 80, 21. 
endeleäs endlos 83, 23. 
endian enden trs, 32, 13. 
endön dasselbe 2, 31. Vgl, geendian. 
engil s. angel. 

Engle (185, 22. 186, 1 Englä) die 
Angeln 58, 18. 59, 2. 96, 31. 151, 

6. 188, 12. 24. 191, 16 etc. S. Angel. 
engUsc englisch, anglicus 161,10. 189, 

7. 10. 14. 17. 190, 8. 191, 10. 
engliscgereord n. englische (angel- 
sächsische) Sprache 153, 11. 

Snig, ags, »nig, 168, 17 seni, fr. tog, 
toch, 207, 13 etc. »ng, 199, 9 
äng einig, irgend ein, ullus : in po- 
Sit. Sätzen a^jectivisch 12, 17. 25, 9. 
34, 20. 148, 15. 150, 28. 157, 6. 

198, 29. 199, 14. 201, 3. 207, I4. 
20. 208, 10. 212, 31, substantivisch 
mit gen. pari. 114, 15. 203, 8; in 
negat, salzen a4iectiviseh 2, 10. 11, 
17. 12, 10. 25, 14. 31, 16. 68, 16. 
74, 24. 153, 24 etc., substantivisch 
mit gen. pari. 16, 19. 17, 1, 20, 15. 
121, 21. 182, 17, ohne gen, 121, 17. 
207, 13; mit ellipse der negation 

199, 9. 

gnödi n. 11, 4, Snddt f 8, 1 einöde. 

Ahd. einöti it., nM. elnoete f 
ent m. riese 79, 13. 128, 15. Hd. ant, 

anz, ent, enz Myth, 491. 
So, aas. ky, ä, ^. & s= got, airs m. 

al&v : gen, pl, &▼& tmmer 101, 5. 
19 
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in Iwon d, pl. in tslemum 64, 8 : 
oder ist das adj, dwan atsrmts ge^ 
meirU ? a. sg, do , io , gio , ags, fr, 
4 (hd, do, io, ie) semper 8, ö. 54, 
19. 64, 10. 93, 26. 97, 10. 204, 12. 
32; unquam in posii, nebens, 2, 11. 
15, 17. 17, 23. 22, 18. 25, 8. 11. 
32, 9. 11. 37, 27, m nsgai. stUnen 
7, 9. 11, 24. 38, 2. 43, 10. 112, 
14; vor compar. 181, 12. 
»ghYSk jeder, quisque 140, 8. Ahd, 

^ogahuer. 
nghvanon, nhhr^ gghaona undique 

181, 6. 8. ^/(dL^iogiwanaii. 
«ghv»r tiberall y nhique 67, 9. 180, 

7. 182, 16. 183, 29. Ahd. do- 

gahuär. . 
eghvsBder : dafür »gder jeder von 

beideny uterque 88, 8. 91, 2. 147, 

27. 149, 6. 33. 164, 3. 184, 16 ; 
adverbial 174, 4. 194, 3. Ahd. 
gogahuedar. 

»ghyylc, 159, 20 »ghvelc, 169, 10 
eihvelc unusquisque 66, 30. 70, 
21. 72, 26. 102, 18. 123,25. 138, 

28. 149, 29. Ahd. eogahnelih. 
&geHc ', dafür sdlc, fr. dk, auch elk 

jeglicher j omnis, quisque 136, 21. 
144, 3. 16. 150, 21. 151,29. 162, 
23. 167, 7. 172, 31; »Ic »fter 
ödrum 152, 20. 184, 29. 185, 26; 
mit vorausgehendem g, pl, 200, 4, 
angelehnt 206, 13 (= jerdÄ ek).- 
209, 1 (= alrä ^k). 211, 14 (== 
alsä ^k), tDo alrSk sit bessern sein 
wird. Hd. dogalih, iegelich. 

dliTonan irgend woher 135, 22. 

fthvär, dver irgend wo 81, 26 168, 
19; irgend 118, 1. 165,9. m, 24. 

iahwelik für iagehwelik =3 Sghyylc 
jeder, omnis 213, 25. S. Gr. 3, 53, 

iehuethar, iawethar, ags. ftder, fr. 
auder einer von beiden ^ aUeruter 
149, 36. 207, 13; für iagihaethar 
uterque 53, 6. 19. 21. S. Gr. 3, 
52. 

tmkt : dafür ammer, emmer immer 
{von der sukunft) 199, 4; ver- 
stärkt enmier märe 199, 5. Hd. 
iomSr, iemer mSre. 

Sowiht, iowiht, 7, 14 giowiht, ags. 
ftyiht, öyiht, äht subst. (s. wiht) 
irgend ein ding, etwas : ablat. um 
etwas 9 messend 74, 7; mit t6 
einigermafsen 182, 10. Adv. ir- 
gendf etwa 35, 19. 37, 17« 110, 
10. Hd. iowiht, ieht, ihi 



eode, 179, 12^ «ade pra. etstes v. defedt,, 
pL eodon, gieng 62, 12. 72, 30. 88, 

7. 154, 5. 191, 36. GoL iddja, idd- 
jedum. 

eodorcan s. utUer ed-. 

eofor, eofer m. eher 68, 29 .- v^ die 
formaa apromm Joe, Germ. 45, N. 
pr. 75, 29. 

96h füredr f,=sty et&e, taams, als 
rune 137, 26. iS. LiUencr. u. MkO^ 
lenk, mar rmnemi. 61* 

Eölfts oder Edle unbekanntes voOt 59, 
27. Ist Eölom fehler für Edtnin? 
s. Gdap. 719. Eolnnc 1». pr. im 
9jh. F&rstem. 374. 

eolbx rune 138, 1 ist Schreibung fSr 
eolb =7 hd. elah, eich elender m 
der susammens. mit seog : eoing- 
secg erscheint als glesse su papiloos, 
papilumn, papitima (= papjnu, 
vgl. fron*. papeUeor = papetier bei 
Ducange unter papetacius) : eigentL 
ein sumpfgras als nahrung oder la- 
ger des elches. VgU gärsecg. 

eom bin 62, 23. 77, 6 etc. got. im; 
eam 115, 20. 116, 23. 118, 8, nkbr. 
am. 2sg. eart 80, 21. 85, 13. 157, 

8, nhhr. ard 176, 12. 178, 7. 3sg. 
ist 11, 22. 14, 12. 15, 13. 22, 1. 
Qetc; is 5, 24. 9, 13. 11, 8. 22,4. 
62, 23 etc. 201, 4 etc. (angelehales 
th verwandelt sich in t 202, 25. 203, 
2. 205, 23); ys 100, 3. 10. 106, 9. 
174, 19. pl. sind, sint 12, 13. 14, 
14. 19, 23. 22, 2. 52, 14. 147, 18. 
148, 3. 150, 13; synd, synt, /r.send 
110, 7. 112, 18 f 114, 8. 145, 7. 
184, 10. 200, 11. 20. 202, 12 etc.; 
syn (oder efn?) 185, 19. 186, 26; 
sindiin, sindon 9, 28. 31, 19. 128, 
21; syndon, syndon 72, 28. 103, 
16. 146, 22. 162, 3; got. sind. Isg. 
€j. si 17, 9. 141, 6; 2sg. sis 9, 4. 
24 etc. = 6f/o54,5, sie 117, 13; 3m. 
si 5, 32. 6, 9 etc., »f 83, 23, sig 
165, 16 , sie 169, 9. 170, 14 etc, 
si« 170, 18; sg 170, 1. 3. 200, 5. 
8 etc. pl. s^ 161, 19. 162, 17, 
sien 170, 25, nkbr. sie 177, 9. Der 
stammt ist is, as, der in Isg. iiuL 
den cons.f im pl. und conj. wie im 
lät. den voc. verliert. 

eorclanstftn m. e'delstein 72, 6. Sonst 
eojrcnanstftn, nord, iarknaatein, cod. 
Exon 478y 7 eprcanst; su goL 

airknis iöta^^ ahd, erchan '' 

egregius. 
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edrod n. nach eod, Exon, 33Ty 12 

(Grein 2, 341) reilerschar. Alis. 
« eorid Man, , ierid Coit. Nord, itf- 

reid f. 

edrodcist (f. cyst) f. ausgewdhUe, 
ireßiehe reüerei 95, 13. 

e<5redgeata f. rü$(ung^ sehmuek de» 

reüersj kriegers üUrhaupi 81, 22. 

eomost emsi : eomoßte, eomeste im 

ernst j nicht im scher* 92, 25. 100, 

25. 104, 19. 123, 8 ; on eomost tfi 

der tai, mrhlich 186, 4. Ahd. er- 

mist f. n. 

eornostlice adv. ernstlich 168, 1. 
193, 9; eUsOf igiiur 194, 3. 
eorlice i. unter jrre. 
EÖBtre eine gölHn 159, 8, ahd. dstara 

seh», f. Osterfest Myth. 266 ff. 

eöstarmdn&th m. april 158, 8. 159, 
6 : ahd, dstarmftnöth. 
eoton m. riese; feind wi allgem. 64, 

12. 31. 67, 22. 68, 5. 69, 25. Nord. 
iötimn. 

Edvland die Insel Oeland 151, 16 : 
nord. Eyland d, i. insular wofür 
ags. sonst igland gilt : vgl. aber 
Bövan. 

Bövan, £<5v&s oder Edve 57, 26 die 
Aviones des Tacitus in Nordfries- 
land. 8. ^g. 

e<5ver pr. poss, euer 62, 8. 77, 12. 17. 
103, 16. 

6r, 23, 7. 8 Srr, ags. «r, 124, 20 Ör, 
fr. Sr /. adv. eher, früher^ vorher 6, 
21. 15, 18. 25, 15. 64, 29. 67, 4. 
71, 12. 201, 18. 213, 20; = lieber, 
potius 24, 30; früh am tage 179, 
27. Compar. »rra, fr. ^rra adj. 
prior 65, 4. 208, 13; »rör adv. 
früher, vorher 137, 17. Superl. 
örist, fr. ftrist, ferest 15, 32. («t 
»restan sum ersten mal) 121, iS7. 
123, 7. 199, 1. 211, 7, drAst 212, 
4. 213, 5 adj. primus; drist, ags. 
»rist 155, 3. 170, 10, erest, 
eröst, fr. grest, drdBt 87, 86. 211, 
18 adv. werst 2, 24. 8, 7. 12, 28. 
15, 9. 49, 4. 58, 12. 63, 1, 89, 28. 
161, 20 /. 209, 3. 18 ; erst, demmn 
130, 1. //. Cor^. ehe, bevor 18, 11. 

31, 26. 92, 23. 93, 10. 131, 2. 205, 
9. 213, 22. ///. Präpos. c. d. vor 

32, 18. 37, 25. 80, 6. 124, 1. 181, 

13. 182, 4 etc. 206, 26. i207, I3elc.; 
dr tiian , ags. »r ^din ({»an) 31, 4. 
160, 11. 193, 3. 10 priusqmm. 



an ^dagun tfi ehemaligen tagen, 

vormals 4, 21. 8, 19. 
&rhv»t für flerhyast pridem acer^ 

acerrimus 97, 3; vgl. »rgdd Beov. 
^ 260. 1982 Th. 
eryela m. alter, ehedem gesammelter 

reichihum 78, 18. 
öra, 095. ftr, ^. 6re /: «Are 34, 25. 
51, 5. 118, 25. 199, 33; toolergehn 
überhaupt , was schon 68, 16. 71, 
12 in dem ausdruck ftrum healdan 
hegt, 71, 17. 83, 26. 125, 19. 144, 
23. 34. 145, 6; unterhalt, rente 137, 

10. 149, 26. 172, 15. 31. 173, 7. 
10; schutA 19, 2. 44, 3. 129, 9. 
160, 18. 

ärf»st, 8erf»8t fest in gewdhrung von 
schut» oder hilfe 70, 25. 103, 11. 
193, 28. 
&r£B8tneS8 f. 153, 8 schlecht gewähl- 
tes wort für pietas : es kann nur 
die pietdt gottes gegen die menschen 
oder der menschen unter sich, 
nicht die der menschen gegen gott 
ausdrücken, 
Ärlic behilflich 170, 17. 
ärstafUs pl, Umschreibung für &r 134, 
24. S. st«ef. 
erbe erfe s. aerbe. 
Erce eine gottin. 145, 14. S. Myth, 

382. 
ercebiscop, ercehäd s. serce-. 
erian pflügen , bauen 149, 25. 36. 8. 
»rd. 

erit f.*l erbse 51, 19. Ahd. arawi;, 
arawei; ; aus lat. ervuin. 

erl, ags. eorl der kriegerische mann 
von beruf im gegensatie tum acker- 
bauenden, daher ehrende beteichnung 
des mannes überhaupt 4, 23. 7, 18. 

11, 4. 7. 13, 19. 21, 1. 3. 24. 25, 
10. 57, 12. 126, 4. 127, 20; ge- 
folgsmann 8, 1. 72, 26. 94, 17 j ^ 
folgsmann des königs und daher vor- 
gesetiter einer provim 84, 9. 85, 5. 
28. 90, 13. 95, 23. Nord. iarl. 
erlskepi , eorlscype , -scipe n. ge- 

sammtheit von erlen 24, 25; m. 

kriegerisches tun 58, 11. 14. 61, 

17. 77, 14, so viel als kraß im 

aügem. 141, 1. 
gr6n, fr. $ria ehren 49, 16. (12. 12 ; c. a. 
pers. g. r. gewähren, »um geschenke 
machen 24, 12. Vgl. ge&rigean. 
ertha, erda, erda (18, 30. 31, 30 erde 
erde, flectirt st. 6, 11. 9, 25. 11, 9. 
26. 18, 27. 30, 14, schw. 5, 33. 
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56, 13), ags. eorde, fr, erthe f. 
erde 2, 26. 10, 10. 22, 15. 57, 2. 
87, 9. 206, 7. 211, 8; land 7, 20. 
erdbüandi, ags. eordbüend erdbeteoh- 

ner, merisch 32, 1. 63, 1. 135, 8. 
eordbügigend dasteibe 193, 6. 
irthbivinge f, erdbeben 213, 19. 
eordcymng , fr, irtbkining landet- 

König 70, 11. 211, 17. 
eordhüs n. wohnung in der erde 

125, 7. 
erdriki, ags, eordrice, fr, irthrike 

n. das reich der erde, d, i, die 

erde, gegens, tu himmelreieh 5, 1. 

114, 7. 144, 34. 212, 5. 10. 
eordscrsef n. erdhöhle 128, 12. Vgl. 

kU. scrobs. 
eordsele m. satü in der erde, höhle 

76, 27. 
eordvela m. der wolsland, der aus 

der erde, d. i, dem landhau her- 
vorgehl 119, 14. 
Ss fl, zu 6s. 
espen adj, espen, zum espenbaum (ags, 

SBsp f., ahd. aspa) gehörig 214, 9. 
^st f. gunsi , liebe : an godes est aus 
liebe zu gott, um gottes vjiüen 183, 
11. 13, vgl, an godes era; estum 
adv, aus , in Uebreicher gesinnung 
71, 24. 134, 24. * 
SstfuU liebevoll in bezug auf gott, 

devotus 193, 36. 
6st s. eäst. 

Estäs 151, 20. 152, 1. 29. 32, Ist&s 
59, 28 deutsche bezeichnung für den 
litauischen völherstamm : bei Tac. 
Aßstui, bei Jörn. Aesti, bei Einh, 
Aisti, nord. Eistir. Jetzt kommt der 
name Eslhen einem finnischen volke 
zu. Vgl. Osti. 
Estland n. das land der Esten im 

alten begriffe 151, 24. 28. 
Estmere m, das Frische haß' 151, 

21. 23. 
etan essen 12, 5. 130, 30. 166, 5. 
175, 24. 

6th, ags. M. m. cid 68, 14. 24. 78, 10. 
172, 7. 9. 200, 13. 201, 6. 209, 24. 
210, 4. 

Ädbryce m. eidbruch 186, 23. 
ädfaltum #». eideshäfe, durch con- 
sacramentalen 165, 2. 

M- f. unter 6di. 

edili (für edili) n. = adali n. ge- 
schlecht, stamm. Vgl. adal. 
ediligiburd f. abkunft 3, 18. 



dtszen^ eichen, aus etchesJkfh 201, 27. 

Für Sken, tu %k. 
ettan als weide bemUzen 149, 36. Bd. 

etzen. 
Eva sehw., ags. Ene {da im ags. v für 

w ^) 8, 10. 114, 7. 
evangelium m. 1, 13. 
gwig etri^ 12, 2. 35, 6. 10. Zu go. 

gwelike, 199, 13 h^eltke odv. 
etet^/ürJb 199, 25. 28. 31. 
evnngä adv, manifesie 181, 4. Zu 

dgian. 
Exsyringäs Assyrii 59, 23. Vgl. As- 

sjTJAa, 

F. 
Fsec, fr, fec n. <lie entfemung zwischen 

den horizontalen balken beim holzbau^ 

fach, gefach 208, 11 ; zeiiraum 153, 

10. 157, 23. 181, 26. 
fäd beschneiden des gddes 204, 6. 

Nord, fsed f. paudtas; w f&h, ags, ieL 
fadar, fader, ags. fseder, nhbr, Hdur 

154, 23, /r. feder, 210, 24 fader (g, 

65, 8. 172, 6. 210, 6. 14, d. 74, 4. 

129, 10. 161, 9, n, pl. 193, 7) vater 

9, 27. 31, 14. 22. 49, 1. 60, 6 ete. 

206, 5 etc. ; als n. pr, behasuUsli god 

fader 41, 9. 
f»dera palruus 164, 7. Hd. fataro, 

retere. Der vater ist hier als selbst- 
verständlich ausgelassen, wie aus legg. 

Henr. I 76, 7 hervorgeht, 
fsederen patemus. 

fsederenmsegd f, die gesammtheit der 

durch den vater verwanten 164, 1. 

fädian lenken, richten 184, 1. 188, 32. 

Zu fitdi. 
fagar, ags. fseger erfreulich, schön 6, 

3. 10, 11. 11, 17. 13, 20. 20, 4. 

19. 24, 7. 69, 21; superl. 7, 22. 

Fagoro, ags, fsegere, f»gre adv, 12, 

14. 21. 65, 19. 84, 25. 106, 24. Zu 

fsßgen und gefeön. 

feirnes f, Schönheit 125, 16. 
fsege dem tode verfallen 73, 6. 87, 17. 

31. 37. 93, 7. 103, 16. 30. 141, 23. 

Hd. feigi, veige, aUs. fögi. 
fegen fröhlich 127, 28. Alts, fagan; 

zu gefedn. 
fläh, ags. feä paucus 19, 6. 67, 31. 

148, 12. Fr,t^, gOt.fB.ua (für f&uh-a), 

ahd. föb. 

feäsceaft adj. ungläokUch 117, 8. 
f4h buni, vielfarbig 66, 18. 128, 26; 

vom sehi»ene : ßeohig^ von bkU 100, 
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21, 103, 15. 105, 19. 106, 25, AUs. 
ahd, f^h. 

mt verfeindet, verhafst 116,9. 15. 128, 
14. Ahd, feh. S^. gefähund fsehd; 
mii got. fijan wn einer wurtel fian. 
flähmon ein angefeindeter^ mit fehde 
verfolgter 159, 21. 

f&han, fllhen, ags, fön, fr. fä fangen, 
d. i. gefangen nehmen 149, 22. 205, 
16; fassen (mut) 26, 24; erhalUn^ 
davon tragen {einen vorteil) 110, 7. 
Das prät. wird von fangan entlehnt, 

feelid f. fehde y feindschaft 64, 8. 72, 
5. 75, 7. 23. 91, 3. 119, 20. l6l, 
17 etc,; fsehdum adv* feindlich^ mit 
fehde 135, 11. Ahd. gafehida, in 
den Ittt. gesetien faida, mhd. v6hede. 
fffihdb6t f bufse wodurch die fehde 
abgekauft wird 165, 10. 

faela s, filu. 

f»le {oder fffile nach ahd. fall, feli 
ndien feili, nord. fair? s, Grimm au 
Elene 88) feil, käuflich, besonders 
vom weib und sklaven : deAer fami-- 
liarisy proprius und, wie svses, oarus, 
dileclus, auch wol hold, fideUs 57, 6. 
120, 16. 

völik = föl-lik, auch feilich sicher 
(tutus, geschutil weil eigen) : v^- 
lika adv. 199, 5. HoUdnduch feil 
und feilig sicher. 

FflBliglsBh ortsn, 173, 26 : Fawley in 
Herefordshire. Heber Iseh = leäh 
f. Cyrdesleah; was ist faelig? 

failan, ags. feallan, fr. falla fallen 10, 
14. 27, 32. 30, 20. 31, 29. 127, 23. 
202, 19. 213, 9 etc.; im sinne von 
tot bleiben 7, 5. 67, 20. 85, 31. 87, 
17.23; sich erstrecken, (geographisch) 
150, 26. 

falsk n. ? fälschung , falschmümerei 
204, 5. 

fselsian sicher machen, in friede selten 
71, 6 ; zu fsele. 

Falster eine der dänischen inseln 151, 
12. I^ord. Falstr. 

f&m m. schäum 132, 4. Hd, feim. 

fSimig schaumig 141, 22. 

fsemne weib, magd, Jungfrau 117, Setc, 
118, 13. 122, 1. Alts. hatHelj.Mon. 
9, 22 femea, Colt, fehmea offenbar 
aus femnea verlesen : 174, 21 steht 
sogar fadmia; fr. famne fomne 
femne; nord. feima. Aus femina. 

fana fan s. fona fon. 

fanddn, ags. fandian c. gen., ags. auch 
c. acc. (Cddm* 244, 29) versuchen, 



erproben 9, 17. 10, 5. 31, 22. 139, 

3. 148, 14; entgelten, büfsen {die 

folgen erproben) 74, 29. Zii findan. 
fangan, ags. u. fr. wie auch im Helj» 

im präs. durch f)lhan ersetzt, fangen 

55, 9. 197, 19; fassen (mw«) 47, 8; 

intr. zu etwas ^langen, kommen 84, 

13. 106, 23. 172, 21. 
far-, for-, fer-, ags. for-, fr. for-, ur- 

untrennhare unbetonte part. , von 

fora und furi durch abstraeteren sinn 

geschieden, obgleich die betonte form 
- von for selbst furi lautet, s. firiwit. 

Vgl. Gr. 2, 724 ff. 850 ff. 

forseldan c. d. verschieben, verzögern 
oder viell. durch zögern verlieren 
129, 22. Eldan yldan, ahd, altjan 
differre. 

forbaeman verbrennen trsit. 152, 8. 
25. 30. 184, 17. 

forbeödan, fr. urbiäda verbieten 167, 
8. 168, 1. 172, 11. 212, 8. 

forbigan verbiegen , krumm biegen 
(die gerspüze, d. h. im kämpfe be- 
zwingen) 58, 22; abertr. beugen, 
demütigen 105, 22. Factü. zu 
forbügan. 

verbrestan zerbrechen intrs. 48, 1. 

forbügan vermeiden indem man sich 
umwendet 94, 2. 

urkiäsa v^egsehen von, nicht erwäh- 
len, verschmähen 204, 31. 

farcöpön , fr. urk&pia verkaufen 38, 
19. 205, 8. 209, 21. 

farcundon {für farcundan = far- 
cundian) pronuntiare 55, 29. 

urdSla verurteilen 204, 2. Mhd. Ver- 
teilen. 

urd^ma dasselbe 204, 2. 

farduan, ags. fordön verderben, um- 
bringen 166, 14. 188,12; farduan 
part. perditus 34, 3. 35, 8. 

fordrifan vertreiben 10, 18. 105, 32. 
179, 23. 180, 11. 

farfähan hindern indem man umfängt 
44, 10. 

forfaran perire; perdere 184, 20. 

farfihön : diese form für farfehön 
consumere scheint die Schreibung 
des Mon. 28, 22 anzudeuten. VgL 
fehön. 

farflöcan pari, verflucht 35, 10. S. 
flöcan. 

forg^n part. ergangen {quomodo 
Frisonibus contigit) 198, 4. 

forgang m. Untergang 6, 22. 

fargeban, forg., ags* fargifan, 170, 
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10 forgeofan^ fr. uijeva iDerttärk- 
tes geben : verleihen , gewähren, 
übergeben^ tchenken 8, 13. 9, 18. 
10, 12. 17, 7. 31, 12. 34, 25. 59, 

7. 31. 88, 23. 100, 5. 113, 20. 
155, 24. 201, 14. 22. 212, 24; 
erlassen, remitiere 162, 19. 
forgyfeness, nhbr, forgefhiss f. 

remissio 175, 12. 
forgyldan, fr. urjelda vergelten 63, 

8. 104, 5; wergeld zahlen 67, 4; 
ioklm überh. 201, 17; fehde, krieg 
durch Zahlung abkaufen 85, 9. 
162, 6. 

forgyttol vergefsHch 190, 14. 

yergömeldsön vernachlässigen 51, 15. 
Ahd. goQmaids achtlos; vgl g6msL. 

forgrindan zerknirschen, zermalmen: 
Oberhaupt zu gründe richten, ver- 
derben 96, 4. Grindan ftendere. 

fargripan part. der sich vergriffen, d. 
i. versündigt hat 22, 10. 36, 8. 

forhabban verhaften, cohibere; co- 
hiberi 70, 7. 

forhftfednyss f. enthaltsamkeit 190, 
34. 

farhäwan, ags. forbeävan vethauen 
40, 5. 58, 23. 87, 27. 91, 1. 

forhealdan vorenthalten 182, 14. 16. 
183, 14. 

forhelan verhehlen 131, 4. 

forherigean verheeren 94, 5. 

forhogian verschmähen 91, 32. 195, 
22. Zu hugi. 

forhöhness f. contemptus 153, 13. Zm 
ahd, huoh irrisio, huobön irridere. 

forhradian zuvorkommen 193, 2. 13. 
7m hrade. 

farhuggian verachten 36, 1. 

nijeta vergessen 199, 29. 

forläcan verlochen {ins verderben) 64, 
32. 

forlseraii durch lehre verfuhren 115, 
11. 

farlÄtan, fori. , ags. forlffitan verlas- 
sen, d. t. hinter sich lassen indem 
man sich entfernt 1, 24. 11, 3. 
79, 26. 84, 5 ; an einem orte las- 
sen, den man selbst verldfst 96, 3; 
im stich lassen , dereUnquere 44, 
20. 55, 9. 89, 29. 162, 7; auf- 
geben, fahren lassen 12, 1. 90, 18. 
113, 14. 118, 10; unterlassen, ver- 
säumen 14, 25. 17, 12. 49, 10; 
eine iätigkeit gestatten oder bewir- 
ken 88, 24. 31. 102, 2. 

förllbiaa übrig lassen 13, 23. ZtiUf. 



forl^dian, ags» forti&daa verleiten 8, 

11. 115, 11. 
forleögan durch lügen wu gründe 

richten 185, 8. 186, 24. 
forIe<5san verlieren c. a. 99, 10. 110, 

21. c. d. 81, 17; zu gründe rich- 
ten 186, 24. 

forlicgan re/t siek ver liegen, d. 

i. unrechten beischlaf ühen 187, 

24. 
forligere n. unrechter beisehlaf 186, 

22. 187, 23. 

farlifaan verleihen 3, 7» Goi. leibyan. 

farlithan c. a. vorübergfhn 36, 24. 

nrlovia = mhd. yerloben, geloben 
etwas zu unierlassen 200, 17. 201, 2. 

farlögnian verleugnen 37, 24. 38, 3. 

farmunan {präs. farman , prdt. far- 
mnnsta) verachten 37, 26. 

fomiman, fr. fomima, amiina weg- 
nehmen, raffen, von Schicksal krieg 
und Waffen 7, 23. 67^ 30. 69, 7. 
72, 3. 79^ 11. 128, 8. 27; ent- 
reifsen, einem etw. 183, 7; ver- 
nehmen^ acdpere 197, 16. 21 f. 
198, 10. 

fom^dan nötigen, zwingen 183, 1. 

forrsedan verraten 184, 15 f. 

forsacan verweigern ; verschmähen, 
verwerfen 162, 12 {oder ist bim 
zu lesen?). 

forsoeapan entstellend umsehaffen 110, 
28. 

forsceädan , hier forscedan durch 
scheiden zu nichle machen 125, 16. 

forserffan durch schreiben zu niekie 
machen 141, 27; sonst proscribere, 
ächten. 

forsendan ins verderben senden 65, 1. 

for^eön schlecht ansehen, verachten 
183, 1. 16. 

farslftan verschleif sen 11, 14. 

farapanan, ags. forsp. verlocken 45, 
4. 111, 16. 

forspendan verzehren, durch spendan 
{aus expendere) zu nichte machen 
152, 27. 

forspillan perdere, umbringen 178, 
6. 184, 18; eigentl. verschwenden, 
$. spildian. 

farstandan, ags. forst. , fr. for-, ur- 
Btän, -st^n, -stonda c. d. p. im 
wege stehn, einhält tttn 67, 6, c. 
a. r. verteidigen; verstehn, inteUi' 
gere 32, 19. 198, 4. 200, 1. 

farstelan durdi stehlen wegbringen 
11, 13. 50, 9. 133, 26. 
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fonoftpan, agg, fanvApan hinweg 
fegen, vertreiben 10, 19. 80, 22. 
112, 30. Syftpui fegen = mhd, 
Bweifen, prdi, swief krei$ formig 
bewegen (in mehrfiteker anwendung). 

forsTelgan vereckUngen , vertehtin 
69, 6. 136, 8. 

foraveran durch schwären mi gründe 
richten 185, 7. 

foisjngian reß. sidt versündigen 186, 
15. 187, 23. 188, 1. 

fartelUan verurleüen 42, 6. 

farterian vertehren 33, 12. 

orthingia verurteilen 201, 3. 

forI>oliaii c. c/. enihehren, die abwe- 
senheii eines dinges ertragen 126, 
30. Schon t>oliaii heifst verloren 
haben, vermissen, 

fort)ringan verdrängen; = ödpnngaxi 
abdringenf enireifsen 68, 1. 

forjiybuan 101, 3 mufs umgeben, 
einhüUen bedeuten; vgL eod,Exon. 

urtia = mhd, yerzSfaen e. acc sich 

eines dinges entschlagen, davon 

lossagen 201, 15. 23. 
forvegan erschlagen 91, 6. Nord, 

yega ponderare : gladiwn vibrare : 

interficere, 
foireordan mi nichle werden 106, 

12. 132, 21. 184, 21. 188, 8. 21. 
farwerpan, ags, forveorpan projicere 

55, 1; wegwerfen, schlecht tmwen- 

den 81, 28. 
fonrrecan vertreiben 58, 21. 
farwirkian, ags, forvyrcan obsiruerej 

versperren 112, 20; verwirken 160, 

28. 188, 20, reß. = sich versün^ 

digen 187, 12; part, farwaraht, 

farwarht der sich versündigt hat 22, 

23. 34, 4. 36, 10. 
urwixlia verwechseln , vertauschen 

205, 8. 
farwarht f: Versündigung 17, 20. 
forwyrd f Untergang, tod 106, 8. 

193,. 8. 
forvTman 69, 26, ferveman 170, 2 

c, g. r. verweigern, 
foryrman arm machen 183, 2. 
fter m. feindlicher Überfall, plöt^Uiehe 
gefahr 67, 18. Ahd, fära /. 
farlic rasch und feindlich treffend 

192,37. 193j^l0; adv, £erlice auf 

eine mit £»r verbundene weise 

127, 21. 
Unrsceada verderblicher feind 88, 

17. 



ferspel i». ertäUung, naehrieht oos 
einem f»r 104, 32. 

fsrstioe m. plötilieher feindlieher 
stich : das übelbefinden, das tnan 
hexenschufs nennt 142, 8. 
£tu:a far s, fora. 
fkran, 125, 10 faren, nhbr. fsra, fr. 

fara fahren, der algemeinste ausdruch 

für fortbewegung tm räum 4, 9. 6, 

15. 12, 10. 21, 17. 22, 11. 26, 17. 

29, 10. 32, 14. 86, 32. 139, 19. 

173, 19. 177, 1. 179, 28. 180, 4. 

197, 15. 198, 2. 202, 22. 203, 17 etc, 

204, 21. 205, 10 etc. 206, 17. 210, 

18; bestehn, leben 36, 17 ;-unpers, 

ergehn, iugehn 188, 4. 
fard, ags. fytd f. fahrt, heer fahrt 30, 

2. 90, 31. 113, 18; heer 94, 8. 

fyrdgeatu f kriegsgerdt 139, 10. 

fyrdgestealla heergeselle 81, 29. Vgl. 
folc-, n^dgestealla. 

fyrdhvÄt beUo acer 75, 19. 

fyrdrinc kriegsmann 88, 15. 

fjrdsceorp n. kriegskleid : überhaupt 
etwas tum kriegerischen ansmg ge- 
höriges 133, 20. 

fyrdvic /". heerlnger 104, 8. 
ffereld 139, 10. 194, 24, fseryld 138, 

6 n, weg, 
Faretharp ortsn. 53, 20; «. Dorows 

denkm, i, 2 u, 3, s. 229. Zu lan- 

gob, fara^ ags. faru familia'i 
farm m, , ags. fearm , feorm f, lebens- 

unterhalt, der gewährt wird : pflege 

überhaupt (ironisch) 33, 15. 
fara f reise 194, 22. 
f&rangö adv. plotiUeh (und feindlich) 

33, 6. Zu fflor. 
fast, ags. isdstfest 19, 23. 26, 24. 27, 24. 

32, 35. 54, 7. 68, 13. 124, 16. 144, 82. ' 

Adv. fasto, ags, £e8te (87, 15. 125, 

6 feste) 2, 7. 11, 21. 12, 3. 25, 21. 

84, 24. 

£»sthafol tenax, avarus 190, 15. 

fsdsthydig (für -hygdig) fest gesinnt 
130, 20. 

fsßstlic ausdauernd 139, 10. Ad9. 
f»stlice ausdauernd, tapfer im 
streite 86, 26. 91, 32. 172, 4; 
bald, schleunig 139, 15; superl. 
aufs festeste 161, 22. 
fasta , fr. feste f j^nium 8, 26 Mon, 

(hier wegen des verses usunöglich), 

204, 14 f ' 
fflsstan, fr, festa fasten 165, 8 etc, 

Got. fastan sehw*; eigenü. festhaken, 

abstinere. 
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fsBBten n. fester kieki vu itehrender 
• ortf festung 90, 4. 101, 28; j^unium 

195, 20. GoL fastubni n. 

fBBstenbryce m. fastenbruch 186, 25. 

fffistengeat n. feüung$tor 102, 14. 
fastnön, a^fs. fsestnian, 169 /". festnian 

fesi machen 39, 9. 42, 23. 85, 12. 

169, 14. 23. 170, 31. 190, 15. 
f»8timiig /l hefestigung f erhaUung^ 

schuii 129, 10. 
fastnmiea f. = fasta 8, 26. Dcu genus 

ergibt tick aus andern stellen; hier 

wäre auch dal. n. von fastanni =r 

got. fastubni, ags. fsesten tnöglieh, 
fat, ags. f»t n. gefäfs 14, 28. 56, 17. 

78, 32. Hd. va^. 
fffited (in der ß. synkopiert u, assinU- 

liert f»tt-) bracteatus 68, 10 : von 

fsBt metallblatty bractea. S, Haupts 

zschr. iif 418. 

feetedhleör an den wangen mit gold- 
blech geschmückt 66, 16. 
£etels m. gefäfs 153, 3. 
flätbi, fUdi, fodi, ags. fede n.? das mc- 

fufsegehn 26, 17. 27, 24. 112, 18. 

Zu got. fint>an , alts. fithan , ags. 

findan. 

f^decempa kämpf er zu fufs 81, 9. 

födeläst /•. fw/jÄpur 101, 24. 
fatham oder fathum {nie im sg.), ags. 

fsßdin, fr. fethom, fetbem? (nie im 

sg.) m. arm 6, 25. 27, 16. 44, 19. 

120, 22; Umarmung ^ Umfassung : 

vom muiterhib 122, 1, der meeres^ 

tiefe 132, 13, besüi 72, 8, schuti 

146, 2; ilfl» mafs der ausgebreiteten 

arme 206, 25. 213, 5. Ahd. fadam, 

fadum filum, 
vö s. feho. 
' m s. föb. 
fealdan falten 134, 7. 
feala s. filu. 
fealo fahl, falb 95, 28. 127, 6. Ahd- 

falo, g. falawea. 

fealobilte mit falbem {d. t. goldnem) 

griff oder gebilze versehen 89, 8. 

feax, 125, 15 f. fax n. cias haupthaar, 

caesaries 100, 16. 106, 4. 
feber nAir., a^rs. fefer m. febris 179, 

7. 9. 

feferädl f fieberhafte krankheit 165, 
22. 

feferfagie f. Jebrifugia, 'tausendgul- 
denkmut 142, 8. 
febria febricilare, fiebern 179, 2. 
i^oan (m cfer flexion auch f^gn-), a^s. 

fÄcen, fjBcen n. das /VifscÄ : uneeht- 



heiif unreinu^ 118, 9; Mdfce 45, 

8. Ahd. feihan. 

f&censtafäfl pl, «. eigenü, runen der 
falschheitf s. st«f : s<» viel als 
f4ceii 65, 23. 
feccan holen 196, 28. Zw £ec tmii 

facian, /r. fakia machen., bereuen. 
föcbt, mcbt m. feldfrutM 207, 10. Z« 

fähan. 
föcni, ags. £»cne /o/scA ? unedU 21^ 

6; lucftiscA 115, 2. 
feho, yS, a^. feob, fr. ü& «. |»c»s, 

Di'eA 5, 15. 141, 19; peeunia, opes 

11, 6. 12, 10. 85, 16- 122, 1. 129, 
3. 152, 9 etc. 203, 26. 204, 10 eic.; 
rune 136, 14. 

feohgifre geldgierig 127, 28. 
feohgyft f. gäbe von vermögeneobiee^ 

ten 66, 5. 68, 6. 
T^hüs n. der bei der abtei selbst ge^ 

legene haupthof 52, 14; als eigenn. 

behandelt 51, 18. 
feohleäs nicht mit geld su 6e&aJUen, 

unsuknbar 74, 16. 
fehoscat m. geldschat* 11, 17; ei- 

gentl. tautot., da auch skat urspr. 

Vieh bedeutet (Gdsp. 28), 
fehdtt SU sieh nehmen, von speisen 49, 

12. 50, 9. Ahd. feh6n. Vgl. far- 
fibdn. 

feing für feng m. griff 125, 17. f^l. 

anfeng. 
feir- f. «nier fagar. 
fela felo s. ülu. 
feld m. «d. n.? o^s. /r. m. /eM d; 15. 

18. 12, 14. 21. 21, 16. 41, 2. 91, 

19. 95,4. 168,15. 197,16. 19«, 17. 
feldgongende auf dem felde gehend 

141, 19. 

felis m. fds 10, 1. 46, 2. Zu norrf. 
fioell. 

feil n. /W/ 143, 6. 149, 27. 3h 

feilen peüiceus 175, 22. 

fellern dasselbe 175, 22; v^i. gfem /*. 
ffifen. 

feUian, ags. fyllan, ^. fella fäiUn 21, 
14. 28, 24. 96, 28. 103, 15; c. a. 
p. g. r. durch fällen eines dinges 
berauben 96, 2 ; schaden oder schuld 
niederschlagen f büfsen 2, 13. 203, 
11. 13. (feilet == feile hit) 202, 28. 
209, 4. 

fenn^ fr. fene oder fenn m. sumpf 137t 
30; marschwiese 206, 25. Got, fanin. 

feobt^n , fiohtan , fr. fiucbta , fiugta 
fechten 63, 10. 84, 19. 91, 32. 136, 
16. 197, 17. 202, 10; onhvonel60,- 
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26 f. 161, 1 /. 198, 20, with 198, 

14. 209, 3. 
t%6\ f, feUe 66, 12. Für feoIi)>= dkd. 

fihala, ffla. 

feölheard hart für die feüe, $chteer 
SU feilen 87, 20. 
feola ». filn. 
feolan oder feolgan für feolhan {goU 

filhan Kfwtreiv, hd. felhan) incidere 

in aliq,, in etwas hinein geraten 71, 

80. Vgl. Beov. 2567 Th, und chron. 
Anglos, 755 and hy f>a ymb 'p& 
geäjja feohtende yseron od f>8et hy 
^sBt inne fiilgon and {)one »deling 
ofslogon. 

feormendleäs von gefdfsen : ohne solche 
die daraus essen oder trinken 78, 32. 
S. feotmian. 

feormian mit unterhalt versehen 162, 
10; c. a, r. versehren. Zu form; 
vgh giformdn. 

feorran adv. von fem 71, 4. 80, 16. 
Alts, ahd, ferrana. 

fer-, ver- s. far-, 

fer, ferr, ags. feor, fr. fir adv. fem 
44, 22. 68, 27. 72, 19. 126, 13. 18. 
130, 21. 148, 18; von der teU 167, 
20; ahstr. 202, 14. Compar. firer, 
firra adv. 203, 17 etc. Superl fer- 
nst, fyrrest adj. 18, 4; adv. 148, 
19. Ahd. fer, eompar, ferro. 

ferah, fera, o^s. feorh, feor n. 2e6eti 
28, 6. 30, 2. 32, 14. 37, 16. 46, 9. 

81, 12. 87, 37. 161, 12; seele 73, 
23; mut 84, 6. 142, 7; der entseelte 
korper 70, 8. 72, 8. 

feorhbona totscMdger 76, 7. 

feorhbealn schade amieben, tod77, 16. 

feorhbenn f. todesumnde 78, 11. 

feorhhüs n. Aati« (ier seefe, letfr 93, 7. 

feorhlege m. geset», bestimmung, be- 
stimmtes ende des lebens 80, 8. Vgl. 
orlagi, orlagi = orlag, orleg. 

feorhsveng m. totlicher hieb 76, 32. 
feraht am sinne gesund, weise 2, 7. 
fgran, 89, 21 fgrlan, nkbr. foera, ^. 

föra so viel als faran 86, 18. 90, 31. 

136, 11. 139, 2. 176, 14 f. 177, 

1 etc.; sich betragen, aufführen 72, 

19; liü sum {)uig fgre troAtn e^toos 

ikofitme, u>€ts daraus werde 170, 7; 

fuhren 204, 26. illls. a^(i. trsü. 

f6rian, faorian. 
fergdn c. a, p, g. r. bitten 24, 14. Ahd. 

fergdn. 
ferhd , ferd , fr. fereth n. geist , «tnn, 

m«l 67,^ 10. 70, 28. 121, 2. 128, 



18. 134, 21; geist = spectrum, 

schatten 127, 14; leben 70, 2. 204, 

16 etc. und in der redensart vtde 

ferhd 72, 20. 

ferhdgenidla {neben dem häufigem 
feorhgen.) feind auf leben und 
tod 82, 8. S. Gr. %. Andr, 916; 
als bedeutung von genidla pafst 
aber überall osor, feind, 

ferhdgleär klug von sinne 98, 21. 

ferdloca verschlufs des geisles : die 
brüst f aus der gedanke und rede 
hervorgeht, 126, 6; leib überhaupt 
126, 26. 

ferdverig müde an der seele 123, 16. 
ferian führen, bringen 70, 10. 14. 128, 

9. 133, 14. 138, 3; mit dem oIq. 

schif = steuern 124, 6; mit elUpse 

dieses obj. 26, 11. 
föring f Wanderung 61, 7. 
fem n. unterweit, höUe 18, 4; aus 

infemus. 

femdaln pl. n. die liefen tdler der 
höüe 10, 26. S. Myth. 762. 
ferra compar. dexter 204, 6; eigentl. 

vorder, superl, ferdst vordersl. Ags. 

fyrra, ahd. furiro, prior; vgl. foristo. 
ferrian elongari 66, 13; sonst elongare 

wie ags, fyrran. 
fers n. versus 164, 17. 
ferse frisch , neu , daher unvermischt : 

vom wasser svfs, ohne sali 160, 14; 

ferse Substantive im gegensatie %u 

sumpf fügt noch den begriff lauter, 

rein hinzu 168, 16. Ahd. frisc. 
verscang m. animal recens neUum, 

frischUng, kalb 62, 18. Ahd. friskinc. 
f^san in die ßucht treiben 186, 26. 
fest! f, firmamentum 64, 9. 
festla fasten 212, 1. Vgl. fssstan. 
festian. confirmare 64, 17. 
fetar m,, ags. fetor f, fessel 34, 14. 

126, 13. 129, 16. Ahd. fe^^ara, 

nord. öoetr m, 
fetigan fuhren, holen 98, 16. Vgl, ags. 

fatian vehere, ducere, hd. fa^dn, 

fa^^en. 
fgda m. krieger sm fufs, schlachlkaufe 

m fufs 76, 9. 86, 32. Ahd. fendo; 

»u fädi. 
fethara f, ags. feder it. feder 127, 7. 

149, 28. 31; flofsfeder 48, 1. Ahd. 

fedara. 

fedarhamo, ags. federhoma m. feder- 
kleid (der vögel^ elbe, engel) 12, 
10. 46, 6. 114, 4. 141, 16. 
fdde s. WM. 

20 
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hxim im part gefezdd hekaart 191, 
14. Zm feax. 

£6 $, feho. 

üiX m. ra<< 204, 19. 205, 5. Ag$. 
hyeöl =s hyeohl = xvXiU;; n^rd. 
hvel flincf hidL 

fiilr 5. fiuwar. 

fierst s. fyrst. 

fif indecL ßnf 53, 1 ele. 63, 10. 148, 
28 efc. 214, 11; fiTiii.it., a^«. 
fife 2, 32. 95, 20. 
fiftöne 151, 22, flft^e 149, 30, flf- 

tine 213, 3 famfuhn. 
fiflig 78, 4. 149, 16, Tifteeh 52, 8 
fünfüg. 

Fifeldor n. die Eider, Egidont 58, 17. 
Der sifm des namens scheint tor der 
unterweW: s» Germanin 3, i7S f. 

fifta der fünfte 190, 4. 208, 18. 213, 
12. 

fiftinda der fünfiehenle 214, 5. 

fili d, sg, m. oder n, 206, 26 : ^ s«- 
sammenhang fordert deas begriff deick- 
band {der strich landes^ der vom 
deiche geschüttt wird und wa seiner 
erhaltung pßichtig ist); nieU^eht auch 
nur *der reihe naehJ S, filmn bei 
Ducange : reeta linea^ reeius erd»; 
taniola {heraldisch); sdinur woran 
kleine k&rper^ «. h. perlen aufgertikt 
sind. 

fiUul m, ßliolus baptismaUs 49, 2L 

filu, filo, ags. fela, 62, 24. 63, 2. 183, 
28 £»Ia, 109, 18 feala, 115, 12 
feola, fr. felo, feie n. a. n. mvUum 
c. g. part. 1, 5. 2, 21. 3, 32. 6, 
3 ete. 57, 10 etc.; adv. sehr 197, 5. 
14, td feie ninUs 202, 2. Get. noch 
der g, filaus neben filu; =s froXv» 
felafrScne adj. sehr furchtbar 136, 

16. 
felameahtig sehr mächtig 129, 15. 

Fin n. pr. 58, 1. 67, 18. 68, 13 etc. 
S. Haupts Mehr. 11^281. Finnsboruh 
63, 5, Fiime8lL4m 70, 12 sagenhaft 
ter ortsn. 

findan, alts, auch fithan, 5, 28 fidan 
(= got. fiiil>an), fr. finda , heteroktU. 
prät. fünde 97, 6. 106, 1 : finden 
17, 22. 18, 13. 23. 63, 23. 70, 12. 
213, 4; so viel alt erlangen 122,14. 
163, 13. 21. 172, 10; 6et, von- sei-^ 
nem geist oder rat erlangen ^ d. i. 
sich enUMiefsen 109, 13. 198, 26. 

fingar, ags. finget i». fin^r 2, 17. 14, 
28. 121, 2. 125, 17. 134, 1. 

finistri II. finstemis 5, 15. dl| 29. 



fr. fi^da der 
193, 35. 303, 



Finnlb die Fimmn 57, 90. »9» 17. 

148, 12. 149, 1 etc. 
6nol M. fenchel 145, II. 

Ml; aus fenicnlmn. 
fiori ete. s. fiawer. 
fioriho , ags. fe<kda , 
vierte 26, 7. 97, 16. 
4. 212, 11. 213, 10. 
fiArdandä m. (aus dem dat. dea at- 
tributiven ausdruohee verhärtet^ wie 
tahhreiehe Ortsnamen) viertel : t«*- 
bes. das viertel eines frieeieehen 
Staates^ das einen geri^sepresuel 
bildel 207, 8. 
fir s. fer. 
firidn, fr. firia feiem 49, 23. 212, 9. 

11. Aus lat. feria. 

firihi n. vulgus , eigentl. der imbegrif 
der lebendigen : pL m. firilidB, finös, 
ags. firäs die menschen 1, 9. 2, 1. 
32. 3, 5 etc. 78, 12. 98, 4. 139, 7. 
146, B ete. Zm ferali. 

firina, ags. firen, fr, fime /. ver- 
brechen ^ nefas 43, 11. 64, 8. 65, 

12. 75, 23. 115, 12. 117, 14. 204, 
14; firenum, finram adv. eigentL 
verbrecherisch, smulhaft : aufseror- 
dentUeh, sehr 74, 16. 111, 8. 
fiiinlnBto f. verbrecherische tuet {vgl 

nhd. der heten) 49, 10. 
fiiinwero fi. verbreeherisehes werk 

2, 13. 7, 5. 33, 6. 35, 12. 
firiwit, ags. fjrret «. /tinotte, wihbe- 
giaie, neugier 31, 9. 79, 23. .iU 
firlwissssi n. su firwizan reß. für sieh 
XU sorgen wissen^ vorbeddichti§ sein : 
daneben sehen ahd. (Capelia 132) 
furewiz. Fori erseheint öfter als 
betonte form der untrentth. paart, fiff-, 
fer-, fir-, for-, s* Wachemagel unter 
für und foriburt, firi sofut nichL 
firiwitÜGo adv. neugierig 24, 28. 
fjTYetgeoni nach neuem begieng, 

wankelmütig 130, 20. Ahd. fare- 

wizkem. 

fisc M. fisch 48, 1. 3. 138, 3. 213, 1#. 

fiscftd, fiscdd M. fischfang 148, 13. 
151, 30. 

fiscere fischer 148, 33. 149, 5. 177, 
5 etc. 

Vit I». pr. Fditt, Veit 206, 26. 

Fitela Sigewnmds mit seiner eignen 
Schwester eneugter sehn 64, 8. 18, 
nord. SinfiofttH = ahd. Sintarfislo; 
der ags. name ist also kürmmg für 
Sindttifitela. Oer sinn dieser wm- 
sammens^ scheint derselbe toia von 
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YUsiilTteh: hwUfüfsig^ wfemOkk wm 
rosten, die einen weiften ve^gel (die 
röhre vom huf bis »um ^ktie) ko" 
ben, 8. HaufHs uchr, i, 5 f, 

fiteria fesseln 205, 16. VgL gefetorian. 

f ithan fidan s. findao. 

fiund, 20, 19. 21, 6. 29, 14 6ond, 
ags, fe<5nd, fr. fiänd, fiünd, n. a. 
fi, fiund^ 55, 5, finnd, ags. Q^d, 
fr, fidnd 28, 19. 86, 26. 103, 16. 
107, 10. 208, 15. 19 : feind 11, 17, 
40, 2. 64, 83. 70, 8 etc. 200, 12; 
so viel als teufel 2, 13. 3, 5. 8, 29. 
22, 20. 35, 12. IIQ, 26. 165, 14. 
184, 31. QoL fijands, ahd. fiant von 
fijan, iM* fidn, ags. fe<$n hassen, 
feöndsceada feindlicher Schädiger 
100, 21. 133, 26. 

fiur, ags. f^ n. feuer 18, 7. 21, 22. 
28, 22. 30, 20. 82, 8. 111, 6. 
i^bad n. feuerbad 123, 15. 
i^heard im feuer gehärtet 88, ZU 

fiuwar, 51, 19 yiar, 52, 17. 53, 4. 12 
▼ier, ags. fe<5yer, fr. fiiiwer indecL 
vier 66, 7. 202, 6 f. 17. 203, 2. 
211, 19; n. a. w. fiori 1, 9. 2, 1, 
g. fr. fitiwerÄ, fidwerft, 210, 22 
e<5wÄ (fehler für (ioxasL^). Gor.fidvor, 
«JW. fior, fiori. 

fiwartig (finnartig st, fimmartig) 
fiortig, Yiarteg, ags, feövertig, 
fiA6r. feosrtig, fr. niiwertich, g. 
feövertigea 149, 16 : vieraig 8, 
26. 9, 1. 176, 17 f. 212, 2. 26. 
213, 5. 
feövert^e indecL 156, 27. 

fitiwertinda der vierzehente 214, 3. 

flacor beitoort des pfeilregens (s. cod. 
Exon. 170, 25) 121, 10. Vgl nord, 
fiacka pervagari, dispalari. 

flaD prtBcens, jäh 142, 19. Cädm. i92t 
25 toirJ Tid flanne (st, flane) feönd 
»M lesen sein. Vgl, nord. flan n. 
pracipitantia, flana pracipitem ferri. 

fl&n m. iJ/e»/ 74, Iß. 86, 16. 92, 13. 
104, 9. Nord, fleinn m. 
flftngeyeorc n. or&etV mä pfeilen, 
pfeilschiefsen 121, 10. 

fleäm m. /lucAl 82, 16. 86, 25. 91, 
32. 95, 29. 106, 15. 192, 26. Zu 
fiedn. Hd, floum. 

fleard f. torheü, poste 167, 17. 

fldmaii, fl^an in die flucht treiben 
95, 24. 138, 26. 

fleögan fliegen 61, 3. 22; 84, 10. 87, 
21. 103, 30. 104, 9. 143, 17. 



fleögan (f. fie45geaii as fletflüAii) fiehen 

92, 19. 
fle<5ge fiege* 

fieöanet n, neti um die fliegen ah- 
suhaüen 98, 27. 
fieön , fr. fliA fliehen 90, 4. 91, 25. 

106, 20. 141, 12. 198, 22. 208, 15. 

210, 19. 21. 
fl^so, 48, 7 f. fi^Bgy fl^Bgk, «^«.flseac, 

fr, fläsk n, fleisch 73, 23. 118, 27. 

188, 19. 139, 2. 16. 166,27. 211,8. 
fletti, ags, fiet n. &0({en : saal 13, 20. 

23, 22. 24, 7. 57, 3. 66, 5. 16. 68, 

8. 127; 21. Ahd, fla;, nord. flatr 

planus. 

fletneat /*. &eff tm saal 73, 6. 

fletsittend der tm satU sitzende 97, 
23. 98, 13. 
Fli n. d« VUe, ausflufs der Zuyder- 

see in die Nordsee 203, 18. 23. Bei 

den Römern Fleynin ostinm, die 

Zuydersee selbst Fleyo; in der l, 

Frision, Plehi.» 
fliotan, ags. fle<5tan, fr. fliäta fliefsen 

(auch von der bewegung fester Kör- 
per im Wasser) 7, 20. 48, 1. 127, 

14. 212, 28. 
flökan redupl. v. (s. das part. far- 

fldcan) fluchen 50, 12. Ahd. abge- 
leitet flnohh6n. 
flod flui 26, 7. 80, 16. 168, 4. 175, 

18; im gegensati s« ebbe 86, 9. 16: 

masc. 20, 4. 26, 17. 28, 5. 33, 15. 

86, 16. 133, 14. 141, 22; fem. 7, 

22. 27, 6. 33, 11. Zu fldvan. 

fl6dvndu n. fluthoh, Umschreibung 
für schiff 124, 6. 
flör f, fluvy fester geebneter boden 100, 

28. 137, 20. 
flot n. ? schiff 85, 18. 

flotmen pl. wie ascomnani die zu 

schiffe kommenden feinde 185, 24. 

fiota m. der fliefser^ d. i, der zu was- 

ser fährt oder gekommen ist 86, 16. 

91, 5. 95, 24. 130, 14. 141, 16. 
fidyan fluere, strömen 86, 9. 190, 16. 
flyge m. flug 120, 16. 
flyht f.? flug 86, 15. 120, 10. 25. 
fl^s (auch fleös, fli^s, flgs) n. ftaus, 

(niederl.) flies 135, 17. Mhd. mnd. 

vlüs. 
födian, ags. f^dan gebären 23, 13; 

füttern, ernähren 131, 2 /*. Ahd. 

fuotjan. 
födor ft. futter, nahrung 139, 2. 12. 

146, 3. 7. Ahd. fuotar. 
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f$gia fügen 199, 11. Ag$, («Sgan, aM. 

faogjan. 
foht = feoht f. Schlacht 87, 15. Zu 

feolitan. 
folc n. 80 viel ah leute 13, 20. 15, 1. 

85, 31, im pl 74, 4. 117, 29; heer- 

schar y kriegstolk 6, 8. 10, 26. 28, 

19. 62, 6. 84, 25 etc. 198, 26; 
naiion 3, 14. 57, 3. 211, 21 de. 
folcoyning 78, 4. 81, 29. 
fol(^este£dla , -gestsella angehöriger 

einer heer schar 109, 18. 110, 7. 
Vgl. fjrdgestealla. 

folclagu f. menschliches geseta {im ge- 

gensafse &u gottes recht) 182, 27. 
folcriht n. gemeines, im volke giltiges 

recht 168, 8. 
folcscepi n, inbegriff von lenten 28, 

22. 32, 32. 
folcstede m. hampfplati 96, 2. 107, 

10. 133, 4. 
folctoga soviel als heretoga, herzog, 

anführer 98, 27. 103, 15. 
Folcvalda n. pr. 68, 6. Folcvaldi 

goda ~ wird in Skimisför {bei 

Munch 58 ft) Frey genannt. Vgl 

Haupts Mehr, ii, 200. 
folcwerds pl. so viel als liudwerÖB 

oder das einfache liudi 23, 13. 
folcyiga Krieger in der heerschar 

133, 20. 
folcisc mssssepredst ein leutpnester 

164, 24. 
Folcvalding söhn oder nachkomme des 

Folcvalda 58, 1. 
folda f. 46, 6 , st. 30, 20 , schto. 28, 
24, ags. folde schw. 57, 17. 69, 21. 
71, 26. 85, 31. 89, 8. 122, 21. 
146, 1. 
folgM m. der gefolgsterhand, comitatus 

58, 27. 83, 31. 
folgön, ags. folgian, fr. folgia folgen 
12, 8. 30, 3. 68, 19. 177, 21. 198, 
22. 212, 30. 
folm m. , ags. folm f. und folme f. 
hand 5, 5. 15, 1. 40, 2. 84, 24. 87, 

20. 88, 25. 99, 27. 142, 7. Lot. 
palma. 

{6n s. fähan. 

(fona) , fon , fana 48, 6, fan, , fr. fon, 
fan 210, 19 präpos. e. d. {instr.) 
von : bezeichnet absonderung, ent- 
femung, ausgang 4, 1. 10. 6, 2. 10, 
18. 12, 23. 27. 16, 10. 27, 26. 30, 
9. 48, 7. 51, 18. 203, 9, vor adv. 
207, 4. 213, 13. 214, 6 ; heihmft, 



abstammmtg 1, 11 f. 3, 10 etc. 4, 
7. 6, 2. 31, 23. 200, 9. 13; sto^ 

199, 2. 30. 211, 7 elc. ; privativen gen. 
umschreibend 201, 26. 203, 24 ; an- 
fangspunct in der seit 2, 23. fim 
thiu von da an 49, 3; ursaehe einer 
neutralen oder passiven tätigheii, vo«, 
durch, vor : bei intrans. o. 9, 14. 
46, 22, bei trsit. mit o6J. 5, 22. 25, 
10, beim pass. 9, 11 /. 199, 29. 

200, 9; ursächl. wirkenden gegen^ 
stand : in beiug auf 2, 19. 4, 15. 
204, 5. 207, 21. 27. 209,18; grund, 
wegen, aus : fon rinchta von rechts 
wegen 197, 6. 212, 18. Adverbial 
thgr fon 207, 20, mit elUpse v<m 
thSr 208, 9; bei verb. der bewegung 
208, 20. — Ags. fehlt fon wie got. 
und nord. 

for- s. far-. 

fora, for, far, furi, fdr (42, 17), ags. 
fore, for, fer (? 171, 12), fr. fara 
präpos. I c. dat. {beim demonstr. auch 
instr. und gen.) got. fatka, hd. fora, 
Yore entsprechend. Räumt. : ante 
44, 25. 103, 13, prae, coram 7, 3. 
14, 14. 23. 15, 3. 16, 25. 18, 19. 
24, 5 /*. 10 f. 13. 34, 19. 39, 18- 
60, 14. 61, 16. 67, 14. 72, 13 etc. 
Zeitlich 33, 25. 44, 25. 154, 25. 
Causal 66, 6. 72, 4. 79, 20. 86, 8. 
87, 1. 8. 92, 3. 111, 26. 149, 11. 

153, 12. 154, 4. 170, 21. 172, 17. 
180, 31. fora, for tbin, forj)^, forf^i 
darum 33, 4. 24. 151, 27. 152, 23. 
193, 4. 34. for fkm (pxm), forfsn, 
for^on darum 58, 28. 67. 9; als 
conjunction denn^ weil 78, 12. 117, 

2. 138, 18. 148, 29 /. 166, 24 etc.; 
for{)on — fort)on darum — weil 

154, 12/1; for ellipHsch = forI»Äm, 
f6r|>an weil 125, 13 f. forhron too- 
rum 156, 35. |>»s for darum 91, 
17. // c. acc. got. fadr, hd. fhri, 
YÜre entsprechend. Räumlich : vor 
etwas hin 14, 1. 15, 11. 39, 14. 
Abstract : an der stelle eines 10, 
14. 37, 16. 43, 31. 71, 6. 172, 26; 
%um besten eines 169, 8. — Adver^ 
bial : fore gearvia vorbereiten 175, 

3, fore hlüta procumbere 175, 29, 
fore stapan voran gehn 193, 1. 9; 
fore gesellan, gildan, b^tan anstaü 
eines andern zahlen, gelten^ hüfsen 
161, 13. 162, 7. 165, 6. — Mü adv. 
farütar präp. c. a. ohne 8, 31. — Mü 
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iuffh fothYSigAungefäkr 152, 12. 17; 

vgL ffithyegti. Tdfara 5. unterm ersten 

tearte, 

forecYeden vorhesagl, obgenannt 169, 

22. 

foregenga Vorgänger, d. i, dkner 

101, 12 fehlerhaft f. foregenge 

dienerin. 

foremsBre vonüglich berühmt 101, 7. 

foroft sehr oft 188, 27. 30. 186, 13. 

191, 9. 
foressed vorbesagt ^ obgemeldet 189, 

16. 194, 6. 
forespeca, forspeca furspreeh : d. »'. 
bürge 163, 9. 11; taufpate ISS, Bl. 
foresprecen vorbesagt 172, 33. 
furitekin n. prodigium 54, 21. Ahd, 

forazeihhan. 
foret)anc m. vorbedoi^t 67, 10. 
forvel sehr wol^ vor tahlbegri/f sehr, 
admodum 195, 26. 36. 

foran in aetforan, biforan 5. unterm 
ersten icorte. 

forane adv. von vom 142, 19. 

forke f, furca 207, 1. 

ford m. fuH 86, 25. 32. 

forht furchtsam 19, 23. 26, 24. 122, 
14. 127, 8. 

forhtlice adv, auf furchtsame weise 
104, 32. 

forhta, forahta f furcht 6, 18. 26, 19. 
32, 3. 39, 3. 46, 9. 21. 49, 25. 
forohtlic adj, furchtbar 23, 4. 

forbtian sich furchten 84, 24. 

forbtung f furcht 193, 17. 

fori, fore präpos, c. a. für, vumbesten 
eines 198, 14. 214, 12 : = ahd. 
ftiri, von fara = ahd, fora geschie^ 
den, obgleich fara übergreift, s. töfara. 
Alts, fori steht in Cott, = fora. 

forma primus 57, 6. 62, 17. 86, 21. 
111, 11. 204, 17. 205, 15. 208, 26. 
211, 19. Got, fhuna, vgl, frama adj, 

forst s, frost 

fortb, ford, alts. auch ford adv. I Räum- 
lich : fort (von einem ausgangspuncte 
weg) 16, 10. 18, 12. 64, 32. 71, 9. 
ford brengean proferre, mündlich 
vorbringen 163, 12. ford fSran 06- 
scheiden, sterben 181, 26. ford g&n 
f ortgang nehmen, proficere; vor, her- 
vor (nach einem zielpuncte hin) 14, 
1. 15, 16. 24, 2. 25, 6. 27, 6. 62, 
1. 70, 18. n Zeülich ; fortan, fer- 
nerhin 21, 14. 29. 22, 9. 36, 17. 
68, 17. 111, 14. 114, 24. 118, 13. 



212, 25. /// Qradesweges, gänzlich, 

prorsus 88, 25. 187, 9. Vgl. furthör. 

Das wort verhält sieh su for wie 

thardd s« tbar. 

fordfor f hinsi^ieiden, tod 156, 26. 
31. 157, 1. 

fordgeom adj, begierig vonugehn 
92 25. 

fordsid m. = fordfdr 190, 21. 

forthwardes,fortbwerdes genitivisches 
adv. fortwärts, verstärktes fortb : 
räumlich 19, 6. 26, 7. 45, 15 ; 
zeitlich 32, 35. 

fordreg m, = fordsid 128, 9. 
fordian vortoärts bringen : ausführen, 

leisten 92, 33. 
föt, alls. (Cott.) auch fuot, n, a, pU 

aUs, fuoti, ags, fr, fet, m. fufs 10, 

1. 14. 21, 14. 41, 6. 70, 23. 77, 5. 

112, 18. 206, 24. 

fötmsel n. fufsspur, als mafs 92, 19. 
168, 14. 
Tdtber n, fuder 51, 19. 
frä für frftb od, frfto (= frftw) , auch 

frd froh 51, 12. 

frdmöd frohgemut 15, 16. 
fracod, fracod beschimpft, turpis 117, 

29. 
fragön fragen 24, 28. 27, 16. 31, 3. 

38, 17. 
firam, from präp, c. d. von : bezeichnet 

ahsonderung, entfemung, ausgangbl, 

4. 89, 27. 93, 26. 152, 13. 180,24; 

anfangspunct in der zeit 123, 24; 

Urheber 175, 16 f 176, 4. 19; ur- 
sächlich wirkenden gegenständ, be- 

Ziehung auf 64, 4. Adverbial so viel 

als fort ,93, 27. 
framede, fremethe, ags. fremede, fremde 

fremd: im gegensatze zum heimischen 

58, 24, zum eignen 130, 21, zum 
verwanten 152, 29. 183,30. 198,10. 
209, 24. Zu fram. 

frftna m. herstkaflUcher beamier : der 
Stellvertreter des grafen, so viel als 
skelt&ta 203, 14. 205, 13. Schw, 
form dv aus dem erstarrten g. ph 
frdnä (s. Trftnö) erwachsenden adj, 
hd. fr6n. 

Francan, Froncan die Franken 57, 24. 

59, 9. 72, 8. 195, 6. 

france f. eine waffe zum wjerfen 
(schief sen im alten sinne) 86, 21. 88, 
15. Nord, frakka. S. Gdsp, 516, 

TTÄnö 52, 14 formelhtift erstarrter g, 
pl. von frft=frö herr, fr. fr&nä, hd. 
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frdnd , Trdne : ieine vorausteiiung 
beieichnei hersckafUiche oder heilige 
gegenstände. 

fratah m. oder n., ag$, frata, g, €r»tve 
f. kunstreich gearbeüeler gegenständ : 
von metallnen kleinoden und geraten, 
«ete sie einen kort bilden 64, 25. 79, 
23; einem halssehmuche 72, 5.. 76, 
15; rüstungsstucken 115, 2; den ge- 
schnitzten bildem am hom des Schif- 
fes 133, X4; gewebten Stoffen 5, 5. 
EigentL schnitiu>erk ; sti fretan fres- 
sen, unser frcttM, S, Haupts uchr, 
iO, 216 /f. 

fratoAn (d. t. fratohdn), ags. fraBtevian 
künstlich bereiten, schmücken 12, 14. 
102, 23. 107, 19. 190, 30. 

fretvaa dasselbe 133, 18. 136, 1. 

fre'ca wie nord, freki wolf und daher 
Würger, morder? 70, 2 kSnnte Fin 
so heifsen weil er den Hnäf erschla- 
gen hat, worauf vorher und nachher 
angespielt wird; vgl. güdfreca, BcUd- 
freca, vigfreca. Schw, form von free, 
got. firiks, ahd. freh avidus, procax, 

fire&an trösten 126, 20. 

fremian nützen 194, 30. 

fremmian, 2, 28 frimmian , ags, frem- 
maa, vollbringen 7, 5. 58, 11. 62, 
6. 65, 24; mit doppeltem €u:c. fsu 
etwas mai^n 118, 9; bestimmen, 
anordften 2, 28. 

iremsumness f. beneficium 156, 18. 

fremu f, vorteil, eommodum 114, 24. 

freö s, tri 

freöd f. liebe, freundschaft 75, 19. 116, 
22. Got, fnat>ya. 

freöls m. freiheit; von diensten befreite 
Aeit, fest. Fr. frihals, got, freihäls, 
ahd, fribalsi f,, nord. friaki n. 
freölsbrioe m. entweihung von feier- 

tagen 186, 25. 
freöisdaeg m, feieiiag 167, 14. 

fre<5nJte6enl30,21.Go4.frijön, nord. friä. 

freörig frierend, frostig 126, 25; schau- 
dernd, entsetz 106, 4. 

fire<5san frieren 129, 11. 

Fresa s, Frisa. 

fretan fressen 136, 6. 140, 14. 

fretho s. frithu. 

fri, ags. auch fri<5, freö, freöh/V-e» 161, 
überschr. 15 etc. 199, 19. 200, 2. 
201, 12 etc, 202, 12 eie. Got, freis 
iu frijdn, also eigentl, geliebt oder 
U^enswert, welchen sinn ein teil der 
eompp, auch gewährt. 



fireöbeam «• geliebtes kittd 120, 14. 

122, 1. 
£ri<5ddm m. freiheit 170, 8. 
freddryhten geliebter herr 70, 26. 
Frifresa freier Friese 199, 32. 204, 

32. 
frülk, ags: iredlie /re» , vgl «in- 
Mlik; /ieö^tcA, scAön 117, 20. 133, 
20. Adv. Mlike, ce^s. freölfce 
/rct 195, 14. 199, 18. 
freölicfeorh Ueblich von leben, d, 
ujung 62, 17, 
freömffig geliebter verwoMler 58, 27. 
fireönoma beiname^ eigentl, liebes- 

oder sehmeichelname 120, 7. 
fire<5riht n. reoAl des freien 183, 7. 
fri n, weib 14, 4, 46, 2. 21 : et^enl/. 

<iaf geliebte. 
fricgan forschen 133, 26. 134, 26. 
Fridla fi. pr. der eine der beiden He- 
relinge, hd. Fritilo, Fritile 60, 23. 
Ztf got* freidjan ip^iSeö-d-at. 
itig f, gesehlechtsli'ebe , venus 83, 8 
{vgl. cod. Exon. 3, 17. 26, 19); 
name einer gotfin, deutsch FrisL, nord, 
Frigg : Frige d»g freitag 166, 25. 
31. 
Mgnan fragen 62, 21. 63, 16. 157, 5. 

18, prdt. firflBDg f. fwBgn 157, 10. 
Vgl. Beov. 670 (Th.) ; Beda 2, 1. 

frtling m. ahkömmUng eines freien 202, 

6. 16. 
frimmian «. fremmian. 
Frisa {ags. Frysa) , Fresa der Friese 
58, 1. 59, 9. 68, 10. 21. 72,5. 130, 
14. 147, 5. 197, 8. 11. 13 f etc. 
201, 12. 18 etc. 203, 7 ete, 206, 24. 
207, 4. 211, 14. 

Frescyning Friesenkönig 76, 20. 
Frysland 69, 10. 147, 6, Frislond 
206, 13, Freeslond 210, 18 Fries- 
land. . 
Fresvael n. Friesenschlachtfeld 6T, 
20.. 
frid n. friede, Sicherheit 85, 16, 18. 
89, 21. 94, 9. 159, 21, 163, 2, 170, 
13. Nord, fridr m. 
fridgeard m. einfriediguna 167, 16. 
fridsplottum d. pl, desselben begriffes 
167, 10. Splottum bedeutet cod. 
Exon, 218, 18 maculis; engl, B]^t, 
nord. spotti m. frustulum, 
frithn , fridu , ags. fridu , freodo , fr. 
fretho , frethe m. friede 6, 11. 28, 

19. 32, 3. 71, 4. 131, 17 {g. sg,, 
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99L 85, 18). 906, 19; öffkiUHeke 
»träfe v/egen friedehruche§ ^ mittelliü. 
fredus 208, 25. 208, 13. 
fridabarn n. tftühet det heiland$ : 

Munt friede gekommener $ohn 7, 22. 

9, 17. 16, 21. 
frethepenneng m. geld$trafe für firie' 

debruch 202, 25. 
Freoderic n. ffr. Friderich : kßnig 

Ermanrichs unglücklicher tohn? 

60, 34. 
lriodiiT»r f. friedensverirag 68, 13. 
freoduvebbe f. friedliche weberiuy 

wUket der hausfrau 57, 6. Vgl 

Grimm su El, 88. 
friund, ags. fridnd, frednd, 125,9 
frond, n. a. pl. friund, friönd, ag$. 
fifnd, «1. freund 49, 18. 65, 12. 23. 
91, 7. 110, 7. 160, 17. 162, 15. 
169, 4. 8. 172, 10. 200, 12. 206, 8. 
freöndladu f, freundliche eit^adung 

71, 22. 
fredndleäs freundlos 126, 20. 165, 1. 
freöndlice, comp, -ör adv, freund- 
lich 66, 7. 
freöndrsDden f freundschafl 164, 13. 
frö (für frdho) 16, 21. 17, 6. 29, 10, 
frÄho 25, 23, cass. ohl. fröhan 9, 17. 
10, 5. 14 etCy fröien 27, 6, frähon 28, 
4. 29, 21, ags. freä 60, 6. 70, 23. 
77, 17. 106, 24 herr. 
frel^yine herr und freund 74, 4. 13. 

Vgl. vine. 
frd- «. frA. 

(fröcni), «1^«. frScne dirut^ alrox, asper 
64, 18. 66, 12. 68, 21. 77, 16. 124, 

6. 132, 19. Adv. frökno kühnlich 
38, 17. 

fröd weise 23, 13. 60, 24. 128, 18. 

134, 21; aU 76, 26. 80, 8. 88, 16. 

93, 27. Zu got. fra^jan terslehn, 

verständig sein. 
frdfor, fröfur f. trost 106, 20. 122, 14. 

129, 10. 136, 12. 22. 138, 15. 

fir6fr6 gÄst paraclelus 99, 30. 118, 

9. Alis, frdbra, ahd. fluobara. 
from (neben fram) tapfer 76, 19. 77, 

7. fromlice adv. 98, 21. 104, 8. 
106, 26. 121, 10. 

Fröme dat. orlsn. 173, 17 f. 26. Froo- 

me in Herefordshire. 
frost, ags. forst m. frost 34, 14. 111, 

8. 129, 11. 15. 137, 20. 

Iraht m. n. frucht 20, 19. 21, 6. 16. 
fruma st. f. nutzen^ vorteil 3, 6. 6, 28 
(m diesem personl, sinne ist tielL 



fruma m. für tnaao aiictor, vgl 
ordfrumo, gemeint). 10, 5. 11. 34, 
10. 
fruma m. nulseii, vorteil im persönl, 
sinne 69, 31. 128, 29; anfang 156, 
8. 174, 19 ; in compp. ^ auctor. 
fruma primust primitvus. Got. fmma 
lautet aufser iusammens, und in an- 
derm sinne forma, 
frumg&r n. primipäus, princeps 81, 

12. 103, 16. S. Gr. 2, 631. 
fnimgesceap n. Schöpfung {der weit) 

123, 24. 
fniTDgjld n. das erste ziel einer Zah- 
lung 163, 16. 164, 11. 
frumsceaft Schöpfung {der weit) 164, 

15. 
frommian vollbringen^ verrichten 2, 1. 

6, 19. 9, 10. 17, 14. 22, 8. 15. 

FmmtingÄs erdichteter volksn. 69, 9 ; 

setzt ein vb. firometan itiifse», fördern 

nach der anal, von onetan, emne- 

tan etc. voraus. 

früa Aem'n, fr au 51, 6. Ahd. fronwa. 

frymdi für frjmdig fordernd, bittend 

89, 2. 
frymd f. anfang, Ursprung 97, 8. 99, 

30. 103, 10. 
fogel, fugol m. vogel 12, 8. 62, 2. 

103, 28. 106, 20. 140, 16 etc. 
fngelere m. vogler , Vogelsteller 149, 

1. 6. 
fiil c. gen. voll 26, 13. 33, 7. 146, 7. 
169, 11; vollkommen t vollständig 
162, 6. 164, 13. 168, 8 etc. Adv. 
ganz, vöUig, sehr 60, 29. 91, 31. 93, 
21. 126, 2 etc. 
falberen echt geboren, vollbürtig 

202, 16. 
fnlbrother bruder' von vater und 

mutler her 210, 6. 13. 
fulfremed vollkommen 190, 34, 

fulfremedlice adv. 190, 32. 
folgangan, fdlgdn willfahren, folgen, 

gehorchen 13, 2. 34, 12. 44, 1 ; 

c. a. r. vollbringen, leisten 108, 

13. 
fulgildan auszahlen ^ saldieren 164, 

11. 
füll^sti, follisti n., ags. fylst f. hUfe, 

beistand 37, 10. 44, 22. 162, 5. 

Ahd. folieist, foUist, follost n. 

und f. 
fdllice adv. völlig 185, 16 f. 188, 3. 
flu n. {ge/ulUer) becher 16, 1. 66, 5. 
70, 26. 71, 22. 72, 6. 
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mi /M, modemd, Uhh$ 100, 28; 

sehmuiiigt im moroL «mite 187, 24. 

188 19* 
fthBnfaJen 125, 4. 153, 2. 
follian, agg. fyllan füllen, erfüllen 

14, 28. 111, 11. 117, 14. 133, 15. 

146, 3; von der %eü : erfüllen y vol- 
lenden 3^, 14. 176, 28; von wei»- 

sagung 32, 32. 118, 15. 
fallian s. fulvian. 
fullön erfüllen : «feüsagtmg 18, 25. 

32, 85. 
fiütam m. hüfe, beistand 103, 7. 106, 

24. 160, 20. 192, 3. 194, 26. 
fultamian c. d. p. helfen 160, 20; ge- 

Mtumöd juoatus 153, 18. 
fulvian , fallian , nhbr, fulvia taufen 

175, 11. 17. 31 f 176, 8 f. 195, 

27 31. 
fdlYiiit, fallnht m. laufe 175, 12. 188, 

30 f. Vgl. Gr. tu Andr, 1630, 
funddn, ags. fimdian streben 29, 14. 69, 

21. 
fdrh f furche 145, 30. 146, 6. 168, 

14. 
fori für s. fora und fori, 
foristo, a^s. fyrsta der vorderste , erste 

40, 2. 9; an rang 149, 23. 
ihm, ags. fym adv. vor langer^ alter 

zeit 29, 10. Vgl. got. fainüs naXaiog. 

fnmdagös alte weiten 33, 11. 

fymgeflit n. a/ter «^6»( 105, 19. 

fymgevrit n. aftes buch 140, 25. 

f^mmen ehmaUge menschen 78, 32. 
furthör, furdör adv. comp. »« forth 

/iiriier ; vom orte 20, 9. 46, 21. 91, 

25; von der zeit 45, 8. 113, 10; so 

viel als aufserdem 42, 23. 
fas promptus 45, 12. 92, 25. 115, 2; 

»um tode, so viel als fsege 73, 6. 

fasleöd lt. abschiedslied 119, 26. 
fyhtevite it. Strafgeld, das wegen unbe- 
rechtigten fechtens an den kanig ge- 

zahU wird 162, 19. 164, 10. 
fyl, fyU m. fatt 86, 15. 92, 8. 
fyUgean, fylgan folgen 177, 11 f. 21/: , 

179, 31; so viel als gehorchen 188, 

29; aufwarten, dienen 98, 13. 
fyll f fülle 65, 19. 103, 30. 
fylBtan, filstan helfen, beistehn 92, 9. 

163, 1. 3. 167, 19. Zu fdllöstL 
f^ld f. tmreinigkeit , im moral. sinne 

184, 29 f 
fyrd s. fard. 

f^en feurig, voll feuers 63, 5. 
fyrgen n. berg, gebirge 143, 13. Got. 

fairgmu. 



lyrhtaa timere hSmUe 168, 6 teckmsd^ 
irgend einen heidnischen gebrauch 
bezeichnen. Die alte lat. übers, gibt 
das wort unverstanden wieder, mit 
der falschen lesart odde on. Schmid 
{Ags. ges. 2. auß. s. 275) erinnert 
nach ßouterwek {einl. zu Ctedm. 
XLVII anm.) an frictnmg, fnlitrtmg 
hariolatiOf ^ulatus. Ltunbarde Uest 
fyrte, 

fyrhtd f furcht 156, 15. 

fyrlen longin^uus 192, 7 (aee, eUOt 
fyrlne). 

fyrmest unorgan. superl. zu formatier 
erste, vorderste 93, 34; ado. am 
besten 146, 16. Got. fhimists. 

fyrst, fienit m. frist 107, 15. 160, 7. 
164, 12; on, »fter fyste nacheisuger 
zeit 172, 12. 190, 17. 

^drian fördern 79, 23. Zu ftirüior. 

fyrvet f, firiwit. 

i^san bereit machen 103, 10; beför- 
dern, versenden 92, 13. 



Gadde {vielmehr wol G»dde) fi. pr. 
92, 31. Vgl ahd. Gaddo, Gatto. 

gador, gader adv, zusammen, auf die 
fr, wohin 197, 13; al gador alle^zm- 
sammen, sämtlich 213, 16. Aet 
gffidere beisammen, zusammen, auf 
die fr. wo 67, 13. 70, 20. 188, 8; 
td g»dere sit#amfiteit auf die fr. wo- 
hin 86, 11, 145, 10. 184,27. 186,3. 

gadnria, ags, gadQrlan zusammen tun, 
versammeln 179, 17. 214, 1. 

gaderung f, Sammlung 166, 12. 

gafol, 86, 5 gofol n. tribut 85, 9. 23. 
149, 26 f 

g&hon adv. eilig 27, 13. D, pL zu 
ahd. gähi praeceps, 

galan ttii^eit 75, 2. 119, 26. 

galdor, gealdor n. zaubergesang 144, 
29. 166, 12. 167, 9. 
gealdorcraeft m. Zauberei 166, 23. 

galgo 41, 1. 22, galga 74, 21 galgen, 

GaUlea als dai, 15, 29. Galilss 177, 
1 ^neit. = GalilesB des orig. od. feh" 
ler f, gali]£ßsc ? 
Galilealand 19, 4. 
Galilearice 178, 24. 

galileisc gaUlcUsch 177, 2. 

Galiledland land der Galiläer 13, 5. 

. 15, 26. 47, 19; gen. zu Galilef, 
vgl, Judeö. 

gaUa f. gaUe 45, 1. 
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galm m. sHmme 9, 12. 

gielsa 1». mutwiUef üppigkeü 188, 19. 

Zu ggl. 
gaman, ags. gamen, gomen n. «p»e/ : 

»aüenapiel 23, 24. 75, 1; tarn 24, 

6. 167, 15. 

gomenvadu n. apielhoh , <f, ». Aar/€ 
67, 15. 
gameman spielen 191, 33. 
gambra /. abgäbe 4, 14. 
gamol, gomel alt 73, 20. 74, 19. 75, 30. 
gftn 70, 19. 102, 1. 160, 15 etc, prds, 

ind, 139, 20. 140, 3. 165, 10, eonj. 

165, 2, imper, 87, 5. 178, 10 /. 180, 

4. 80, pari, prät. 101, 25. 104, 7 : 

gang m. handl%mg des gehens 21, 12. 

50, 6. 

gangan 8, 29. 21, 8. 24, 2 etc, 63, 

13, präs, ind, 22, 19. 205, 1, conj. 

17, 18. 85, 33, imper, 42, 15, präi. 

9, 1. 15. 13, 17. 78, 27. 198, 16, 

pari, prät, 154, 6. 156, 33 : gehn; 

mit folgendem inßn. 14, 5. 16, 24. 

39, 23; abstract 30, 9. 

ganot fft. ein wasservogel 139, 3. Vgl, 

ahd, ganazo, ganze männliche gane, 

gftr m. ger, umrfspiefa 61, 4. 67, 25. 

74, 15. 104, 12. 142, 17. Got. gais. 

gftrberend n. a. pl, gerlräger 92, 6. 

G&rdene Danihaslati, verherlichende 

beieichnung vne Hringdene 76, 6. 

gftrfaru f, fahrt mit dem ger 121, 22. 

g&rgetnim n. kraft oder menge der 

gere 121, 8. 
gfiargevinn n, arbeit^ kämpf mit geren 

106, 81. 
gftrmitting f. germeetung ^ umschr, 
für kämpf ^ßy 11, Tam mitta mafs, 
gftrrses m, angriff mit geren 85, 9. 
gftrsecg m. beteichnung des oceans 
132, 3. 139, 3. 146, 18. 22. 147, 
24 : speerried {vgl, eolxsecg), von 
der ähnlickkeit des Wellenschlags 
mit dem bewegten schilfe : vgl, 
serä geblond. S, Myth> XXVIl 
Gärulf n. pr, 62, 16. 30; f, GÄrvulf. 
gftrviga kämpf er mit dem ger 80, 19. 
garva f garbe 53, 1. 
gardo m. garten 46, 3. Vgl. geard. 
gffiTS, fr, gers, gres n. gras 206, 25. 
211, 11. 213, 14. 

gresfelle adj. auf die erde gefallen : 
ohne anspruch auf bufse 208, 17. 
209, 8. 
gterstapa m. heuschrecke 175, 28. 



gaiiwian, 84, 8 gerewian, ags. gyrran, 
gyrian, 134, 13 gierian bereiten^ 
herrichten f rüsten 12, 21. 35, 11. 
36, 14. 66, 8. 97, 13. 110, 1. 115, 1. 

garn, garo, ags. gearu, gearo a4i- be- 
reu 11, 19. 14, 10. 27, 4. 37, 9. 
45, 2. 68, 26. 72, 28. 86, 16. 97, 
5. 114, 22. 195, 24. Adv. genau, 
vollständig^ bei verben des erkennens 
28, 1. 78, 19. Gearye adv. dasselbe 
67, 7. 77, 22. 127, 31. geare 127; 29. 
gearplice adv, 83, 3, soviel als gearo 

oder gearve. 
gearo|)oncol rüstig von gedanken, 
entschlossen 108, 1. 

gast, ags. gyst, gist fremdling 69, 22. 86, 
30; gast 14,8. 32. 15, 14. 4, 6. 50, 1. 
gystsem n. gemach iur beherbergung 

von gasten 98, 20. 
gastseli m, saal iur bewirtung von 
gasten 13, 12. 23, 16. 20. 21, 2. 

gSBstlic atrox 128, 1 erklärt sich durch 
nord, geist (geyst) adj. vehementer 
indtaluSj impetuosusj acer. Vgl, gi^~ 
san afßigere cod. Ex. 243^ 27 = nord, 
geisa (geysa) vehementer condtare 
und das subst. gast gest, aUs. g^st, 

g»t ff. geat. 

ge ff. ja. 

geftn ff. gegin. 

geftr ff. ger. 

ge&ra ehemals 113, 20. 126, 14. Q. pl. 
üu geär? 

gearc promptus 92, 18 : gearcian wie 
gearyian parare, 

geard m. umhegter räum, wohnung 69, 
18. 22. 75, 1. 118, 3. 

gearyian, 135, 3 gieryian, nhbr, gear- 
yia = gariwian 103, 20. 114, 18. 
157^ 18. 175, 4. 7. 189, 4. 

geat, nhbr, gset n. tor 102, 3. 179, 18. 

Geät eponymer stammheld der Gauten 
83, 8 : ff. Mylh. 345. Haupts u, 11, 
200. Geätfts die Gauten im südl. 
Schweden , nord. Gaatar , sehwed. 
Götar 58, 32. 71, 1 etc. 

geatn, g. geatye f. apparatus. G^atnim 
adv. künstlich iZß, 1. 

geba 24, 26. 35, 24, geba 34, 12, ags. 
gefd 169, 1. 13, giefu 60, 12. 120, 
20. 31. 121, 16. 124, 13, gifn gyfa 
97, 4. 113, 23. 144, 29. 158, 6. 
155, 24. 194, 31 , geofn 71, 3 f. 
gäbe; runenname 137, 10. 

geban, 37, 16 geban, 51, 4* 53, 22 
giyan, ags. gäan 169, 11, giefaa 

21 
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119,7. 121, 8, gifSui 142,6, geofan 
171, 10, fiWr. gefa 180, 81, fr. 
jeva 202, 18, joYa 198, 27. 199, 3, 
prdt. gaf 49, 26, geaf 74, 6, gef 
169, 4. 172, 1 etc. , jef 212, 2, Jof 
199, 1. 32, conj. gäbi 24, 32, gSfi 
51, 3, j6ve (/>;.) 201, 24 : geben^ 
küfe 12, 11; eine braui 13, 6; da$ 
leben (= aufgeben) 7, 2. 
giefstdl m. iluhl von <iem ^foften ge^ 

spendet werden 127, 4. 
Gefyulf n. pr. 57, 26 : der freigebige. 

geban, ags. g«ofon, gifen n. ? meer 27, 
2. 31, 32. 132, 3. Vgl, nord. GeQon. 

gebdn , ags. gifian begaben 13, 2. 15, 
19. 94, 14. 

Geffleg&s 59, 1 unbekannUs volk, 

Gefd&s 59, 1, Gifd&s 76, ^ die Ge- 
piden. S, Gdsp. 463 f. 

gegin, ags. geAn, gdn, /r. j6n, jön 
imti6/. sii6s/. : «. Gfr. d, 26^. Jdn 
präpos. c. a. gegen 198, 17. Gegnum 
adv. entgegen 101, 17. Aogegin 
ongeän, tegegnes tdgeänes tögdnes 
entgegen $, unter an iifuj ti, t6. 
geginward praesens 8, 30. 31,18. 43, 
30. 

geia büfsen 208, 8. 12. Ohne analogie : 
s. Gr, i», 417. 

geie f bufsey brücke 208, 14. 

g^l, <M«. gäl geil : so vie/ a/s frech 24, 2. 
gftlferbd lüstern, wollüstig 99, 9. 
gdlbert frechen henens 42, 17. 
gftlm6d wollüstig 105, 11. 

gela Jc^eit 208, 16. 209, 12. Ags. 
gffilan impedire, nord. geila te- 
jüngere; ahd, geilan insolescere. 

geldan, ags. gyldan, fr, jelda gelten, 
vergelten 63, 9. 66, 27. 71, 14 eic. ; 
büfsen, vergüten, erstatten, betaklen 
(angerichteten schaden) 160, 27. 161, 
14. 162, 7. 163, 9. 204, 9 f 207, 
12. 18. 20. 208, 17 etc.; entrichten^ 
steuern, Zinsen 4, 14. 52, 5. 149, 
27 etc. Vgl. jeld. 

gelp, ags. gielp, gilp gylp n. Übermut 
9, 24. 42, 11. 77, 1. 8. 121, 18, 
128, 1. 127, 29. 
gUphleden tnit Übermut geladen, 

übermütig 63, 21. 
gylpvord n. übermütigee woH 92, 18. 
109, 11. 

gelpan, gylpan sieh rühmen e. g. r. 
96, 5. c. d. {instr.) 82, 1. 

gdn jdn s. gegin. 



gdn, gidn nodk 81, 15. 117, 82; mt 
eompar, 3= Hiam 117, 26 ; Midk 
jefol JiocA, aucA so nodi 114, 1. Fiir 
gegn = gegin? «. Gr. 9,120; es 
steht aber nie in diesem sume gein. 

genge gdnge, gangbar 131, 9. 

g6niing&, gegnnngft, alts, g^gnnngd 
adv. offenbar 81, 27. Zu gegin. 

geöc f schuti, hilfe 132, 20. G«f. 
jinka ttreü, jinkan kämpfen, tiegem; 
s. Haupte »sehr. 8, 7. 

geöccnd m. sekütaer, helfer, h eu ern d 
117, 32. 

geogdd, giogdd, geogud /. Jugend 74, 
1. 126, 27. 190, 18; inbegriff jun- 
ger leute 71, 11. 20. VgL dngiid. 

geolo gelb 136, 1. 

geomrian jammem 69, 2. 

geond 58, 25. 60, 9. 61, 12. 83, 24, 
gynd 162, 1. 182, 1. 183, 6. 184, 18. 
188, 4prdp. e. a. über, durch eiwas 
hm. Got. jafnd illue. 
geondbrtedan überbreitem, überdecken 

73, 4. 
geondflran durehuekem, hereisess 57, 

3. 58, 24. 
geondhyeorfan eich durek eiwue hm 

bewegm 60, 19. 127, 11. 
geondsce^Tian beschauend, erkussdemd 

durckueken 127, 12. 
geondI>encan überdenken 127, 20. 

128, 17. 
giondrlttan überbUeken 79, 10. 

geondan s, unter be. 

geong m. gang, weg 175, 9. 

geongan, fiA4r. geonga, fr. gimga, 
nnga 78, 14. 180, 5. 181, 5. 208, 
19 f 24. 27. 213, 23, praeL 65, 14: 
g^n, ^ 

Gedtland s. Ytka. 

gSr, ags. gör, geÄr, fr. jdr n. frükiakr 
69, 18. als runenname 137, 23; Jahr 
6, 19. 51, 15. 53, 12. 94, 4. 165, 
13. 169, 5 etc. 205, 19. 212, 26. 
jerft Itc der Jahre jedes, jährlich 
199. 2. 15. 

on bis geftrdagum 123, 5 in seiner 

lebensieit ; in ge&rdagom in alten 

»eiten 127, 4. 

gdrfiund m. aUfeind, teufd 9, 4. 

g6rtal II. das jähr sofern es durch 

Mhlyngdertage erkantU wird 23, 11. 

g6r£t»Bge nach Rsduhefen am g#r = 
gftr, benennuttg einer beim ßsehen 
^brauchten aUrnge : hurpmne 210,36. 
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gern, ag$. geom e. $. h$gimg 29, 9. 

79, 22. 86, 17. 87, 19. 127, 29. 
Chemo , agt. geome , /r. jeme adv. 
gern 21, 12. 23, 5; eifrig, angeU- 
geniUch 14, 8. 16, 16. 21, 28. 48, 
14. 87, 36. 90, 16. 97, 12. 188, 7. 
212, 11 ; bei «. deg erkennemi deut' 
lieh, wol 86, 28. 181, 15. 19. 182, 
8. 185, 2. 186, 18. 
geomful eifrig 92, 18. 

geornfuUioe adv. eifrig 191, 4. 
geornfoiness f, eifer 166, 20. 
geomlice adv» eifrig 92, 9. 166, 19. 
167, 7. 196, 12. 

gerdn, fr. Jena begehren 12, 28. 24, 
81. 212, 17. 

gdrsta f, gertle 51, 19. 

gentin, geraten adj, hordeaceusb^^lb, 
63, 2. 7. 

g^sne, gsesne leer, öde 100, 29. 106, 
2. 124, 2. Ahd, geiseni aieriUku, 

g^st, ags, gast, giBSt m. geiet : atem, 
haud^ 120, 86; in diesem sinne muf$ 
die bezeichnung des feuers g»stft gifröst 
gemeint sein 69, 7. 122, 27 ; so viel 
als seek 8, 13. 16, 7. 46, 11. 89, 
18. 106, 2. 117, 32. 164, 27; der 
heilige geist 1, 11. 2, 6. 18, 14. 99, 
30. 175, 33. 176, 8. 
gILstbof n. der leib als toohnung des 

geisles 123, 4. 
gftstelik geistlich 199, 12. 
gsestsunu godes heißt Christus als 
empfangen vom h, geiste 120, 31. 
124, 13. 

Qeyere ortsn, Jever in Wangerland 
203, 6. 

gi, ags, ge, fr. gi, i ihr 5, 28. 11, 
10 etc. 77, 8. 143, 16 etc. 198, 3; ^en. 
inwar, inward, ags. eöver, fr, iüwer 
114, 14; dat. iu, en, auch iuu, ags. 
eöv, iöv, fr. iu 6, 22. 30. 11, 16 f. 
36, 6. 36, 20. 81, 21 etc. ; acc. ivih 
175, 31 /. 177, 9 , dem dat. gleich 
13, 1. 17, 25. 33, 6. 85, 18. 171, 
12 etc. Dual. nom. git 177,9; gen. 
incer, dat. acc. ine 177, 8. 

&rt «V«- «e-, (mUtelengl. i-, 7-), /r. 
ge>, je-, e-, untrennbare part. : s. 
Gr. 2, 733 ff. 832 ff. 
geahtdn schätien 18, 27. 
gealgian verteidigen 85, 29. 
geandetan eonfUeri 166, 16. 8. 

andetan. 
gillrigean verschonen 194, 1. 



geiemaBi laufend errmehen^ treuen 

152, 22. 
geamung s. geearnung. 
geftrynrdian als einen ehrwürdigen 

behandeln 196, 32. 
geftscian {durch fragen) erfahren 83, 

14. 
geftdele angestammt 94, 23. 
gibada f. {Hei 97, 9 gibadi n.) be- 

ruhigung 47, 9 ; vgl. undfirbaddn. 

Ä Gr. i, 464. 2, 25. 
gebladan durch streben erreichen 130, 

23. 
gebftriiin, ags. geberan gebühren, 

sich gehaben 20, 2. 26, 25. 63, 7. 

66, 17. 98, 7. 

gibed, ags. gebed n. gebet 50, 12. 

191, 1. 195, 19. 
gebedde f. bettgenossin 139, 17. 
gebelgan sich erzürnen 174, 1. 8. 

belgan. 
gebeorg n. schult 86, 8. 88, 6. 91, 

23. 
gebeörsoipe m. biergelage 164, 1. 6. 

12. 
giberan gebären 4, 29 etc. 26, 9. 

118, 7. 124, 20. 161, 3. 172, 27. 
gebidan warten 127, 30 ; abwarten, 

erwarten c gen. 74, 27. 130, 23, 

mit frages. 77, 8; erleben 62, 24. 

67, 10. 74, 20. 89, 16. 99, 11. 
126, 19. 182, 2 f. 

gebiddan reß. beten 157, 22 (wo 
hine f. bim au lesen). 179, 29; 
ohne reß. pron. 179, 30. 

gebind n. band, fessel 126, 16. 127, 
17, vom eise, das das wasser ver- 
schliefst. 

gebindan zubinden, festbinden 115, 
3. 126, 32. 

gibiodan, fr, ebi^a gebieten 6, 14. 
9,26. 14, 24. 211, 16; passivisch 
9, 14. 

gebirgi n. gebirge 25, 24. 

gebisnnng (jfür gebysnung) f beispiel 
190, 14. Bysen f. mandatum, got. 
anabusn, iu biodan. 

gebland n. mischung , vom durch- 
einanderwogen der dhren und wel- 
len 95, 18. Blandan mischen, 
färben. 

gibod, gebod n. gebot 4, 7. 16, 9. 
20, 2. 

gibodseipi, gibodsoipe m. gebot 
in abstroßtem sinn, was irgend 
geboten wird i,B. 20,8. 114,18. 
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gebodiaa <mMfM%efi 118,4. 160,9. 16. 
gibdtian gibnotian , ags. gebStan 

einen $ckaden oder schadhaften 

gegenständ bessern 42, 25; feinde 

Schaft y iom hüfsen, d. t. sich für 

deren Ursache rächen 75, 7. 123, 

8; einen angerichieien schaden 

dftrch eignen enigehen 152, 32. 
gebroc ». gekrache 93, 5. Nord, brak. 
gebrecan enUwei brechen 76, 20. 
gebregd n.? Ustj teeisheü 140, 19. 
gibrengen pir gibrengien , ags. ge- 

brengan bringen , sinnl. 10, 7 ; 

i^str, in eine tätigkeii oder SMSiand 

verseifen 141, 12. 
gebringan dasselbe, sinnl. 144, 14; 

abstr. 141, 6. 187, 10. 
gebrödrn, gebrddra, gebrdder pl, n. 

gebrüder 71, 21. 93, 15. 96, 18; 

mitbrüder 192, 81. 193, 34. 
gebrüca edere 176, 25. 
gibnnd, gibnnt n. gebund 53, 22 f. 
giburd f. geburt 3, 2. 4, 26. 
gebycgan erkaufen 75, 24. 129, 21. 

170, 8. 186, 1. 
gebyrd (für gebryrd) f. reihe, rang 67, 

24. 149, 30. Zu bryddan. Ahd, 

brurt! f. ordo. 
gebyre adj, gebürHchf vom Schicksal 

bestimmi 130, 23. Zu beran. 
gebTrian gebüren, gehören 163, 10. 

21 /. 164, 6 f. 15. 174, 1. 187, 1. 
gecamp n. kämpf, scMaehi 88, 28. 
gecerran, gecyrran sittlich umkehren, 

sich bekehren 170, 4. 193, 3. 18. 21. 
geciosan, ags, geceösan efitlieken 

(ein ding das einem iu teil wird) 

40, 20. 71, 31. 75, 11. 87, 26; 

erwählen 8, 3. 118, 20. 192, 15. 
geclsBnslan, nhbr, geclAnsiga renU- 

gen 172, 6. 8. 180, 17. 21 f, 25. 
gecleopian herbei rufen 174, 2. 
gecnäyan erkennen 120^ 25. 181, 

10. 183, 18. 185, 10. 
gecnedan kneten 146, 5. 
gecneordl»can intentum esse 190, 13. 
geonjränyas f. bestrebung, eifer 189, 

9. 193, 15. 196, 33. Gecneord 

intentus, 
gecoBt adj, probaius 104, 19. 
gecrinoan gecringan (im kämpfe) fal- 
len, erliegen 62, 30. 91, 28. 128, 7. 
geoüdian, ags. gec^dan kund machen 

13, 13. 90, 26. 160, 24. 
gequeden, ags, gecYedan aussprechen 

24, 10. 64, 8. 89, 10. 



geoTdme willkommen, attgenehm 198, 
27. Zu caman ; hd. beqnaeme. 

geqniccdn wvificare 56, 11. 

gecomaa zusammen kommen 19B, 3b, 
194, 6. 

gecnniiian erforschen 105, 14. 

gecynd f. nahnr 190, 18. Zu cniid. 

gec^pan erkaufen 76, 8. 

gecynednjss f» bekehrung ium geistL 
Stande, conoersio 190, 28. 30. 33. 

192, 34. iS. gecerran. 
gedafenian geüemen 153, 22. 191, 

26. 34. Vgl gedSfe. 
gedftl n. ausleilung 59, 14. 
gednlan auteilen, überweisen 128, 

11; als anteil empfangen 110, 16. 
gedefe geziemend, gebürlick 131, 5 ; 

nütilich 72, 25. Goi. gaddb a^f., 

gadaban contingeret decere. 
gedeorf n. arbeii 189, 8. Deorfisn 

laborare, 
gedihtan verfassen 196, 32. 
gidragan mit sich bringen, von der 

sitte 24, 20; im muUerleibe tragen 

25, 11. 
gedr^can vexare 183, 26. 
gedrSfednyss f, betrübnis 193, 31. 
gedreösan hinsinken (um nichi wieder 

aufiuslehn) 126, 28. 139, 17. 
gedrinc n. trinkgelage 152, 7. 10. 
gidrögi n. erscheinung, gesieht 26, 21. 

Gedreäg cod. Exon. äS9, 19 ; nord. 

drang m. larva. 
gedryht f. gefolge, sehaar 60, 28. 

S. droht, 
gedyimor n, trugbild, gegenstatsd des 

aberglaubens 167,12; abergläubische 

handlung 168, 7. 
gedvolgod m. falscher goU 182, 15. 

18. 21. S. dvelian. 
gidnön, ags. geddn, 170, 12 geddan 

tun, vollbringen 23, 2. 49, 3. 138, 

1. mit einem saiz als obj., bewir- 
ken dafs 24, 15. 113, 14. 153, 3; 

mit einem ium obj. hinautretenden 

prdd., machen 15, 27. 170, 12. 

171, 13. das prdd. ist ein inf. 

42, 21 , ein sati mit dafs 177, 8. 
gidurran ein hert haben etwas »» tun, 

wagen 8, 28. 17, 17. 40, 14. 46, 21. 
ged^gan aushalten, überslehn 77, 11. 

Alls, ftddgian, sk dngan. 
geeardian wohnen 118, 10. 
geeamian verdienen 182, 5. 189, 4. 

193, 22. 30. 
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geeamung, geanmng f, vertUensi 

193, 16; woUcU 90, 6. 
geembehtia minisfrare 179, 9. 
geendian enden : irs. 156, 25. 157, 

24, tfUrs. 172, 31. 182, 27. 
giendidn dasselbe trs, 50, 30. 
geendong f, ende =r tod 192, 11. 
gefsedera compaier 192, 17; iWI. ge- 

fatero. 

gefäh a<y. in fehde befindlich, verfem- 
<iell62,14 ; gefft = gefftha subsi. geg- 
nerinder fehde 160, 8 eic. 161, 15. 

gefaran /a^i» 151,9; sich i^ragen, 
geschehen 165, 3. 8. 

gefeä für gefeaha m. freude 78, 11. 

gefecgan gewinnen 89, 2. Zu fsBC. 

gefella dtirc^ 6ti/se lösen 204, 16; 
fella 6u/«en. 

gefeoht n. (2er ac/ des fechienst ge^ 
brauch der tcaffen im frieden 74, 
16. 162, 2; gefechty kriegerisch 
84, 15. 95, 20. 103, 10. 185, 25. 

gefeohtan fechten 94, 8; erfechten 
67, 83. 88, 4. 101, 7. 

gefeön (für gefeohan) gaudere 65, 19. 
103, 26. 157, 3. 

gefeormian speisen, verkosUgen 170, 
15. Vgl giformön. 

geföra gefährle 89, 12. 91, 7. 92, 24. 
110, 26. 126, 22. 165,7. 191,26. 

geferia afferre 179, 12. 

gefeterian fesseln 141, 23. 

giformdn c. dat. schütten, retten 6, 

25. 24, 5. Vgl, feormian. 
gefrege atff, wonach gefragt wird, be- 

Uebty geschätzt 75, 23. 65, 12. Subst. 
der inbegriff des erfragten, erfahre- 
nen i mini gefrsege meines Wis- 
sens 59, 12. 

gefregnan, praet. gefregnde, con- 
quirere 178, 18. 

gefremian, praet, gefremöde, wirken^ 
vollbringen 193, 6. 194, 14. 196, 28. 

gifrexnmian, ags. gefremman, praet. 
gefremede, dasselbe 192, 2 ; c. dat, 
pers. acc* r. antun, erweisen, leisten 
24, 1. 71, 17. 74, 24. 119, 15. 

gefreögan befreien, frei lassen 118, 
18. 161, 14. 

gefricgean erfahren 57, 17. 71, 26. 
82, 16. 123, 24. 

gifHgnan, prae/. gifragn, ags. gefr»gn, 
pL gefrugnon, erfahren, verneh- 
men 4, 26. 36, 15. 57, 10. 63, 6. 
65, 16. 66, 7. 75, 27. 78, 23. 83, 
7. 97, 11. 105, 1. 



geMdian in friede seiun, «cAtilMfi 

97, 8. 118, 18. 145, 24. 

gefrummian vollbringen 18, 28. 

giftillian, ags. gefyllan erfüllen 144, 
9. 32; abstr, so viel als vollbrin- 
gen 50, 13. 194, 31. 

gefallen dasselbe, abstr. 51, 15. 

gefaltamian td verhelfen tu 159, 5. 9. 

gefulvia baptiiore 175, 11. 32. 

gifaolian e. g. durchs gefüM erken- 
nen 45, 8. 

gefylsta gehilfe 191, 8. iS. follgstl 

gefym adv. ehemals, einst 194, 13. 

grigado eines gleiche, genofs 2, 10. 

gegaderian zusammen nehmen od. 
tun 145, 10. 

gegangan herJMkommen 99, 1; er- 
werben, gewinnen 64, 22. 77, 15. 
86, 3. 140, 5. 

gigaruwi, gigariwi i». Kleidung 12, 

3. 26. 

gegearvian parare 156, 34. 175, 4. 7. 

gegereUaAeÄ/eirfen 175, 20. Fflf/.gyrla. 

geglengan , geglencgan schmücken 
153, 11. 190, 6. 

gegddian mit gut ausstatten 190, 25. 

gigömean sich in acht nehmen 21, 
12. 

gegrelnian erzürnen 88, 13. 93, 6. 
106, 29. 188, 11. 

gegrötan 76, 28. 130, 8. 187, 6 : 
s. grdtean. 

gefaftda genofs in der weihe 164, 19. 2 1 . 

gehftdian weihen (iu einem priester- 
lichen grade) 192, 25. 196, 4. 6 : 
gehädöd clericus 165, 4. 184, 2, 
vgl hftdöd. 

gihaldan, ags. gefaealdan festhalten, 
physisch 89, 9 ; inne haben, behaup- 
ten 61,10; außewahren 21,20. 
81, 12. 160, 8. 15. 23, für die 
Zukunft 170, 2f', in ttcht nehmen, 
observare 49, 14. 50, 13. 129, 7. 
130, 19. 163, 4. 

gehftlgian consecrare 159, 20. 

geh&tlond n. das gelobte land 156, 

11. GehAt n. verheifsung. 
gehe&yan »u tode hauen 100, 7. 106, 

12. 141, 21. 

gehefigean schwer machen 141, 24. 
gihSlian, ags. gehselan heilen 9, 7. 

16, 20. 18, 15. 48, 2 ff. 117, 7. 

165, 21. 179, 19. 
gehende was zur hand ist, nahe 93, 

4. 180, 5. 

gehStan, ags. gehfttan verheifsen 16, 
3. 88, 14. 91, 24. 166, 1. 
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gehladan hehden 64, 24. 

gehleäpan springend besteigen 89, 31. 

geblyn n. geUlse 62, 27. 

gefalystan horchen, achten auf 87, 
4. Vgl. hkist. 

gihndgian , ags» gefansegaa neigen 
faetü. 45, 13. 141, 20. 

gebnigan sieh neigen 131, 6. 

gehola eigentl, mithekler, genofs ün 
geheimnisse, vertrauter 126, 23. 

gih6rian , gehörien , ags, gehdran, 
geh^ran, nhbr. geh^ra hören, ver- 
nehmen 2, 20. 18, 5. 22, 29. 24, 
34. 47, 11. 85, 22. 87, 29. 115, 

23. 156, 6; gehorchen 176, 22. 
geherness f. das suhoren 156, 3. 

gihdrfg, /r. hSroch gehorsam 3, 21. 

17, 11. 201, 16. 
gihöritha f. der act des horens 50, 4. 
gefarina tangere 180, 20. 
gehyser adv. überall 192, 11. 
gihue 4, 6, gihuie 23, 5, ags, gehrft 

188, 5; gen. gihues, gihwes 11, 

22. 28, 4, ags, gihiues, gehyses 
154, 24; dat. gehuem 3, 12. 9, 
28, ags, gahuem 129, 23, gehyftm 
64, 11. 117, 28; ace. ^uena, 
ags. gefayane 141, 12, gehysene 
95, 1, gehyone 79, 4. 122, 29. 
femininisch 4, 9 : quisque ; nie ad- 
Jectivisehj- nur mit gen, partit. 

gehyeorfan ineidere, geraten in 72, 8. 
gehuerebian, ags. gebyyTfaii tfimreii- 

den, wälien 45, 26. 46, 13; um- 

«>audeln 111, 10. 117, 22; trans- 

ferre 155, 27. 
gebuethar, ags. gebya&der uterque 

53, 9. 65, 20. 66, 23. 73, 13. 87, 

24. 137, 17. 

gihugd, ags. gebygd f, gesinnung 
127, 82; sinn, verstand 22, 29; 
erinnerung 51, 8. 

gebuggian, ags. gebycgan c. gen. 
gedenken, memorem esse 35, 20. 
43, 15. 55, 27; c acc. 116, 8. 

gibailic, 51, 12 gewilik, ags. ge- 
bvilc gebyylo, nhbr. gebuelc 
quisque, substantivisch mit gen. 
partü. : sing. 4, 12. 12, 11. 13, 2 
(gdda SM lesen). 15, 5. 19. 22, 
13. 23, 6 etc. 57, 11. 68, 7. 70, 

23. 74, 25. 110, 17. 143, 19 etc., 
plur. 3, 9. 4, 1. 10, 24; adjecH- 
visch sing. 181, 9 {mit abgeschlif- 
fener flexion). plur. 192, 36. 193, 
6 {vgl. Heff. 42, 12 CoU.). 



gehnngrean h un gern 8, 32. 

geb^dan verbergen 128, 12. 

geb^umian gehorchen 194, 28. 

geieman laufend erreichen 159, 21. 
160, 17. 

gelftc n. ^l 66, 20. 70, 25. 

gel»c«i ergreifen^ wegnehmest 192, 
22. 27. 

gelftd n. u>eg 124, 9. 

gelang perftn^eiif , tDohin führend, 
sich worauf beüehend, woher aus- 
gehend 10, 23. Vgl. bilang und 



geladung f eeclesia 196, 2. 28. 

gelsBred doctus 155, 19 ; clericus 
188, 14. 

gelsBte lt. die hreuiung sweier wege 
167, 4. 

geleinian lohnen 113, 3. 

gelSfed, gel^ed geschwächt 153, 24. 
187, 18; vgl. W. 

gelSnan (/«r gellenan) eigentl. beloh- 
nen, überhaupt ausstatten 190» 24. 
Zu lihan. 

gelenge = gelang 78, 3. 

geleornian lernen 153, 9. 18. 24. 
156, 3. 

gildstean, ags. gelsstan folgen^ aue- 
dauern 76, 12 (Ues me für mec). 
84, 14; leisten, d. i. beobachten, 
vollbringen 24, 11. 84, 18. 94, 15. 
111, 12b. 182, 13. 183, 14; ge- 
währen, verschaffen 8, 25. 

gilettien, ags. gelettan lafs machenj 
hindern 27, 20. 89, 6. 

gilio , gelte , fr. lic gleich 46, 14. 

18. 56, 9. 109, 3. 115, 15. 213, 
6. 8. gelica, fr. lika tubs». eines 
gleiche {im sinne von gigado, gi- 
maoo) 190, 13. 211, 6. Gilico, 
ags. gelice, fr. like adv. 32, 27. 
121, 24. 124, 8. ist, 19. 153, 16. 
184, 30 {der super l. geltceftst weist 
auf eine mit i abgeleitete form des 
«g.). 187, 14. 200, 15. 212, 22. 

gelician qe fallen 192, 3; eomplacere 

in aUqua re 176, 14. 
gelimp m. Zufall, ereignis 186, 10. 
gelimpan sich ereignen , geschehen, 

ergehn 116, 4. 171, 18. 185, 12. 

19. 196, 11. 

gelimplic glimpflich, d, t. geüe- 
fnefd, geeignet 154, 8. 
gil6bian, ags. gel^an, nhbr. geldfa 
glai^en, d. i. vertrauen, sich ver- 
lassen auf, sich versehen a« 17, 



Digitized by 



Google 



269 



8. 42, 16. 65,6. 168, 2. 166, 10. 

176, 80. 196, 2, c^gM. 60, 8. 

118, 10; ohne ohj. gläubig werden 

196, 26. 
geldbo, gildbo, gildvo, ag$, geleäfa 

m. glaube 17, 24. 18, 16. 19, 24. 

49, 6 etc. 97, 9. 100, 6. 108, 4 etc. 

geleMiill gläubig 195, 9. 196, 13. 
gelogian poltere, collocare 184, 21. 

S. logian. 
gelöme odv, häufig 97, 22. 139, 2. 

182, 16 etc. 
gelnstfulHan deleciari 195, 29. 
gelystan impers. c. a. p. g, r. ge- 

luslen 106, 30. 
gelytlian veiideinem 183, 14. 
gunaco, itgs. gemaca m. eines gleiche^ 

wie gigado 17, 23. 25, 14; gaUe. 
gOBoiecBcipe m» beischlaf 118, 1. 
gem&glio impatiunw 193, 25. 28. 
gem&gnys /. imporhinitas 193, 26. 
gimftUan (für gunahlian) reden 29, 

17. S, mahlian. 
gemftna m. consortium (Ues mncd) 

96, 1. 
gemtenan klagen 68, 18; s. m»nan. 
gemnne gemein : ^effMtiMtffi» 75, 15. 

184, 28. 185, 15; allgemein 183, 

15. 18. 185,19; somel als omniutn 

164, 3. 

gimang, ags. gemang, gemong n. 

gemenge 11, 4. 19, 13. 103, 14. 

104, 13. 106, 27. 
gemanohfaldian, ags* gemsenigfeal- 

dan multipUcare 56, 13; muüipli' 

eari 144, 9. 
gimanön gemahnen ^ inne werden 

lassen 4, 27. 
g^sueran illustrem reddere 58, 16. 

S» m&rian. 
gimarcdn 25,14 : vgl. marcdn; ags. 

gemearcian bemerken y bezeichnen 

144, 2. 
gemearr n. skandal 167, 9. Merran 

myrran = got. marzjan tSKavSor 

gemeltan, gemyltan ierschmehen 64, 

26. 143, 5. 
gemet ». mafs 11^ 12. 82, 6. 123, 

10. 155, 15. 

gemeüice adv. mäfsig 156, 28. 
gemStan begegnen, finden 61, 14. 79, 

24. 161, 5. 180, 1. 
gemöt fi. Versammlung 90, 9. 122, 

a 123, 17. 168, 19. 178^ 19; 



feindliehe» wusammmUreffem 98, 11. 
96, 11. 133, 3. 

gemunan, präs. geman, prät, ge- 
munde c. a. gedenken, denken an, 
sich erinnern 57, 2. 63, 23. 69, 
13. 71, 15. 90, ^2. 126, 26; von 
künftigen dingen 72, 18. 

gemynd n. andenken, erinsierung 80, 
12. 120, 86. 127, 11. 155, 14. 
190, 15. 

gemyndig mentor 63, 21. 125, 24; 
intentus in 71, 3. 99, 21. 143, 18. 

gemyngian rememorare 156, 4. 

gemynian c. a. gedenken (im sinne 
von dankbar vergelten) 170, 17. 

gemyntan einem bestimmen ^ zuden- 
ken 69, 25. 194, 13.^ 

ginfttha, fr, näthe, nSthe f. gnade 
50, 26. 204, 12. 212, 31 f. > 

gin&thig gnädig 19, 18. 43, 17. 

geneidian nötigen 194, 34 f. 

geneahhe, 92, 13 genehe adv» hin- 
reichend, ziemlich, im sinne von 
reichlich, häufig 83, 18, 25. 98, 6. 
127, 16. 134, 8; mit gen. partü. 
92, 13. Mit gen6h und geniht 
Alf got. ganah sufficit. 

geneälsecan, nhbr. gene<51Sea appro- 
pinquare 176, 29. accedere 179, 5. 

gene6t, fr, n&t m. genofs 93, 20. 
110,4; technisch in be*ug auf den 
geburtsstand 210, 14. 

generian erretten 27, 14. 54, 8. 55, 
11. 95, 28. 191, 30. 

gmesaii am leben bleiben, supersti- 
tem esse 33, 18. 63, 17. 74, 1. 
142, 13. 

genMan sich erkühnen 64, 17. 76, 
23. Hd. genenden. 

geniht f überßufs 137, 13. S. ge- 
neahhe. 

genihtsumlice adv. reichlich 190, 
25. 

geniman an sich nehmen, fassen, er- 
greifen 100, 15. 144, 1. 197, 14; 
empfangen 74, 4; erleiden, erfah- 
ren (von erlebnissen) 86, 15. 192, 7. 

genip 1». waltende, wogende bewegung 
von luft, nebel und wasser 80, 16 ; 
daher finstemis 116, 9. 138, 7. 

genipan etwa : zerrinnen 128, 24. 
VgL nipaUi 

genöh aSff. hinlänglich, reicMich, 
häufig 75, 32. 152, 1 ; das n. ge- 
ndg, ginuog substantivisch mit 
gen^partü. 17,8. 16. 29, 14. adv. 
185, 29. 189, 14. S. geneahhe. 
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gen^dan expeUere 176, 16 .* eigeniL 
nöthigen, «ti ndd. 

geopenian eröffnen 192, 33. 195, 10. 

geortrüvian in venweiflung bringen 
193, 19. 

gepalmtviged mit palmzweigen ver- 
sehen 141, 2 : warum keifst das 
patemosier so ? 

gerlbcan erreichen , treffen, erlangen 
88, 17. 33. 91, 4. 115, 21. 182, 
7; darreichen, praeltere 130, 10. 
170, 24. \ 

gerftd paratus , promptus : mhd, ge- 
reit. Adv. gerade sofort, auf der 
stelle 64, 2. 

ger&dan, ags. gerndan verschaffen 
14,9; beschliefsen, genehmigen 85, 
13. 

gersedan (für gerSdan) bestimmen, fest- 
setzen 164, 12. S. rSdan. 

gersede n. reitseug 89, 32 : mhd. 
gereite. 

gereccan, nMr. gerecca extendere 
180, 19; eriählen 189, 16; ricfc- 
fer/. awsfprecAeH, urleilen 172, 6. 
173, 3. 

ger^n (für geregn) n« sc^msici 134, 
15. Vgl rßniap. 

gereord »». spräche 133, 23. 190, 7. 

geriht n. ^ocfe richtung : on ge- 
rihte ^roct aus 103, 23 ; recht, ge- 
rechtsame 182, 12. 16. 25. 29. 

gerisan decere 131, 14. 

gerisen f. das geziemende 138, 29. 
182, 30. 
gerisenlic geziemend 153, 7. 

giröbi n. kleidungsstüek 41, 14. 
Vgl. le&t 

girüni, ags, ger^e n. gek^mnis 1, 
3. 117, 30. 119, 6. 

ger^an einräumen 68, 3. 124, 18. 

gesselan contingere 64, 19. 73, 15. 

gesseUg glücklich 113, 21. Vgl. sälfg. 
ge8»liglice adv. 108, 17. 189, 9. 
190, 12. 

gesamndii, ags, gesomnian , nhbr, 
gesonmia zusammen kommen 181, 
7; sammeln, versammeln 11, 20. 
155, 19. 

gesanmimg, gesomnong f. Vereini- 
gung, gemeinschafl : klösterliche, 
mhd. samenunge, 156, 1 ; Synagoge 
177, 25. 178, 1. 26. 180, 10. 

giscap, ags. gesceap it. göttliche 
Schickung 4, 26. 38, 9. 61, 11; 
Schöpfung 156, 8 ; pl. Inbegriff des 
geschaffenen 31, 1. 



giflcapan, a^. gesceapan ereare 2, 
24. 108, 7. 15. 120, 30. 146, 27. 
155, 3. 

gescauwön respicere 55, 13. 

gesceaft f. geschöpf 95, 8. 166, 3. 
29. 184, 31 ; inbegriff des geschaf- 
fenen 121, 6. 123, 27; Schickung 
129, 2. 

gesceapian zuteilen, bescheren 83, 
26. 

gescerian destinare 109, 5. 

gescildan beschirmen 194, 32. 

gescinaü lucere 44, 10. 

gescot n. geschofs 143, 9. 

giseggean, gesecgan dicere 15, 31. 
31, 19. 87, 32. 

geseglian {eine strecke) mit dem fe- 
gel zurück legen 148, 20. 24 etc. 
150, 20. 

gisehan, ags. gese<5n, 125, 14 isedn, 
fr. gesiän : prdt. sg. nhbr. gesfleh 
176, 7. 177, 2. pL gisÄhun 2,20. 
5, 15. 19. 6, 24. 7, 11 etc., ags. ge- 
ßävon 66, 3. 86, 28. 90, 13, fr. 
gesSgin 198, 17 : videre 15, 17. 
21, 1. 27, 8. 32, 18. 46, 4. 67, 
28. 74, 80. 112, 14. 127, 6. 180, 
28; visüare 69, 10; erfahren^ er- 
leben 122, 7. 

geselda hausgen&fs, geselle, van seid 
Wohnung, so viel als giseUio 127, 
13. 

gesellan, gesyllan geben, tradere 66, 
9. 67, 2. 121, 17; {einen prets) 
zahlen für 161, 12 f. 

ges^man bescheiden, mit urteil oder 
auskunft 86,- 4. 141, 8. 

gesSne, gesiene, ges^e sichäiar, 
offenbar 183, 20. 185, 9. 186, 11. 
188, 1. 

geset II. ort wohin etwas gesetzt, er- 
richtet ist 128, 21. 

gisettian, ags. gesettan ponere 9, 22. 
154, 8; componere 177, 17. so viei 
als verfassen, dichten 157, 29; 6e- 
setzen 112, 2. 113, 5. 

gesibb verwant 134, 22. 183, 30. 
geslbsumness f. friedensverband 
161, 22. 

gesigan irruere , hereinbrechen 
131, 6. 

gisibt, ags. gesibd, gesyhd f. der 
act des sehens 50, 3 ; angesieht 
157, 27. 193, 4. 

gesith, gesid, ags. gesid, fr. sttb 
1». geführte, begleiter, gefolgtmatm 
6,' 20. 8, 3. 25, 26. 29,6. 30, 11. 
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37, 7. 46, 11. 60, 20. 61, 1. 76, 
30. 103, 22; amisgenoae 208, 28. 
209, 3.^ 

gesidmffig m. verwanier der »w- 
gleich gefolg$nutnn ist 180, 7. 
gisitbi, gesidi n. ge$inde, gefolgschaft 
3, 17. 16, 14. 25, 17. 42, 1. 43, 
31. 

gesittan nieder sitaen, sich selten 27, 
26. 46, 13. 129, 6; c. acc. he- 
ttfeen 191, 6. 

gesl^n durch schUxgen gewinnen 58, 

12. 18. 94, 20. 

gisdkean, ags, gesScean, ges^can 
petere, sich (gern oder ungern) 
wohin, ftii jemand begeben 89, 5. 
67, 7. 90, 32. 119, 29. 120, 17. 
162, 16. 172, 21 ; feindlich auf- 
suchen 76, 27. 

gespanan antreiben, verlocken 1, 1. 

gespong n.. gespängct durch, spangen 
gehaltener apparat 112, 16. 

gespövan succedere 102, 27. 

gisprecan, ags» gesprecan loqui : 
ohne acc, 32, 36, mit acc. 5, 34. 
14, 26. 17, 5. 109, 18. 

gespringan entspringen 64, 13. 178, 
23. 

gestffilan schM geben 112, 30. 

gistandan, gestandan {fest) stehn 
29, 21. 89, 13 ; gereichen zu 36, 
21; c. a, {durch himustehn) er- 
greifen 192, 9. 

gesteall n. geslellj anstalt, einrich- 
tungy bau 129, 5. 

gistigan ascendere 30, lo; c. a. be- 
steigen 120, 1. 121, 13. 

gestilian sedare 194, 11. 

gestredn n. erwerb, gewinn : besitz, 
vermögen 122, 26. 152, 24. 

gistridi n. zdnkerei 50, 10. 

gestriidan vastewe, spoliare 141, 19. 

gestr^an erwerben 80, 6. 

gestyllan salire 120, 19. Nord. stiUa 
sicco pede fransire. 

gest^n wehren, einholt tun 130, 
24; c. g. r. 99, 7. 

gesvencan afßigere, profUgare 74, 

13. 141, 14. 

gisuerc n. finsteres gewölk 19, 13. 
44, 16. 

gisnercan, ags. gesveorcan sich ver- 
finstern 31, 28. 127, 19. 

gisutcan, gesvican versagen, auf- 
hdfen Ml helfen HO, 4; ablassen 
c. g. r. 167, 14. c. inf. 194, 
9 f 



gesvinc n. mühsal, arbeii 111, 9. 

194, 23. 32. 
gesund wolbehalten 18, 13. 23. 134, 

19. 141, 8^ 160, 16. 

gesundfdllice ado. wolbehalten 
195, 1. 
gisuonian placare 50, 2 f. 
gesvagian (f. gesrigian) verschweigen 

188, 18. 
gesvütelian offenbaren 190, 10. 196, 

18. 
gesyntd f. integritas 100» 7. 
getffil, getel n. series 156, 2; zahl 

190, 34. 
getenge propinquus, incumbens IS, 

29. 138, 11. Ahd. gizengi. 
gitellean gitellien erzählen, verhütte 

digen 5, 30. 15, 30. 18, 26. 30, 

18. 
geteön {f. geteöhan) ziehen, d. 

Schwert 62, 13. 142,4; verhängen, 

verleihen 66, 24. 77, 6. 
ge{>afa m. wer zustimmt, bereitwillig 

ist 114, 1. 
gel>afian genehmigen 99, 7. 169, 15. 

192, 4. 18. 
githftht f , ags. gepöht m. , fr. 

thdgta m. sinn, denken 42, 28. 

83, 15. 128, 16. 211, 10. 
get>anc m. n. sinn 84, 16. 97, 17. 

144, 30. 187, 11. 
gepancian danken 89, 15 {lies ge- 

f)ancie). 172, 26. 
githanko t». gedanke 50, 4. 16. 
gepG&ht m.? rat 161, 20. 169, 3. 
githenkian, ags. gethencan erdenken, 

ausdenken : c. acc. 49, 3. HO, 6. 
. mit objecUvsalz 83, 5. 24. 127, 18. 
gepGÖdsai gesellen, assodare, adjun- 

gere 155, 15. 156, 1. 190, 19. 

196, 2. 

gel)e(5dness f. Verbindung mit, anr- 
schlufs an 153, 13. 
get>e6de ti. spräche, lingua 149, 9. 

152, 30, eigenll. die Volkssprache, 

bei Otfried githiuti. 
gepedn empfangen 130, 3 : für ge- 

f>6han, die unabgeleitete form 

neben gel>icgan. 
gel>e<5n gedeihen 57, 16. 65, 7. 72, 

16 : f gel)than. 
getheondn dienen 11, 28. 
gethiggian, ags. gef>icgan empfan^ 

gen 15, 20. 57, 3. 59, 6. 65, 19. 

"66, 4. 84, 1. 
gel>incd f. gel>yngd f wiirde, ehren- 

stelle 192, 14. Zu gel)iingen. 

22 
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gitbiBgi adj, vermiUelnd, fürtpre- 

chend 50, 29. SubsL, ags, ge- 

ymg n, vermüielung, furhüU Öl, 

16; vertrag 68, 2. 
gel)ingian (hyäm vidhvone) vermit^ 

lein, aussöhnen 119, 19. 172» 22. 
githism6d? 44, 11. 
githoldn, gitbolöian, ags, geI>oIian 

verharren, ausharren 160, 14; c. 

acc, erdulden (gutes wie schUmmes) 

17, 32. 84, 9. 
gel>r»c n. robur , impelus 132, 2. 

135, 20. 
gepTsaig n. gedrdnge 93, 9. 
geI)risÜSBcan sich erkühnen, erfrechen 

166, 5. 
gel)v»re sanft, ruhig 72, 28. 132, 

15. 

gepYSDrness f, Sanftmut, ruhe 161, 
. 22. 
gethuing n. Bedrängnis 16, 6. 27, 

15. 32, 2. 40, 21. 
githuld, gethult f. geduld 38, 15. 

54, 13. 
githungan, ags» gel>iingen tüchtig, 

trefflich 29, 17. 101, 14. 192, 6. 

194, 16. Von Jingan proficere : 

s. Haupt' s zschr, ii, 430, 
gel)7ldig geduldig 127, 25. 
gittd /*. tagzeit, kanonische stunde 

49, 10. 50, 12. 
getimber n. zimmerwerh, hol^au 

109, 23. 
getimbrian zimmern, erbauen 190, 

23. 
gitocdn adjicere 55, 19. Ahd, zoc- 

cbön carpere, rapere, 
gitdgean exhibere 15, 30. Vgl. tdgean. 
getobt n. kriegszug 87, 16. 
getreöve, getr^e getreu 72, 26. 

134, 23. 

getr^lice, getrivlice (?) adv.\ 172, 
IQ. 184, 5. 
getredvd, getr^d f. Verpflichtung 

iur treue, fides data 181, 16. 183, 

29. 188, 33. 
getrost n. schaar, gef olgschaft 17, 

10 : ahd, trust, in den frank, 

reehtsqu, trustis, antrustio = 

mitglied der kömgl, trust. Vgl, 

helmgitrosteon. 
gitrdstian eonsolari 56, 15. 
gitrüön, gitrüdian, gitröön, ags. ge- 

trüyian vertrauen, sich verlassen^ 

sperare 14, 15. 27, 17. 54, 1. 55, 



19. 77, 20. 108, 12 ; c. aec. pa- 
eiset 68, 12. 

getrymmaii (geistig) stärken 157, 17. 

gitaehdn w^eln 27, 17. 

geuiman (5. tuman) c. d. p. g, r. 
gönnen 21, 6; lassen, nicht eni- 
wichen 100, 7 ; verleihen, concedere 
89, 18. 145, 15. 22. 146, 11. 174, 
4. 15. 183, 12. 

giwftdi, 12, 6 gewödi, ags, gersde 
n. gewand 11, 14. 12, 13 ete, 35, 
14. 41, 12. 136, 3. 5. 

giwald, 56, 5 gewalt f,, ags. geveald 
m. und f. , fr, w^ld , weld /". ge- 
walt 9, 5. 18. 12, 19. 15, 25. 17, 

3. 9. 18, 29. 28, 3. 42, 1. 55, 25. 
59, 18. 64, 32. 68, 4. 89, 20. 112, 
6. 27. 183, 5. 199, 11. 202, 29. 
207, 7; gebiet 3, 28. 

waldelik fortis, strenuus 198, 29. 

Adv. waldelike waldlike = mhd. 

gewalteclicbe 197, 5. 9. 21. 

199, 6. 
giwaldan , ags, gevealdan c gen. 
gewalt haben über, regieren 2, 30. 

4, 3. 15, 2. 100, 20. 
gewalddn dasselbe 34, 11. 
giwand . n, das gewendetwerden 

Untergang,' ende 20, 15. 22, 12. 

31, 4. 32, 33. 33, 4. 36, 16. 
gevanian verkünen, msMuere 173, 

10. 182, 17. 
gewar gewahr 15, 25. 
geveaxan heran wachsen 130, 3. 
gevelhvjBr verstärktes geliY»r 182, 

20. Vgl. velgehvser. 
gevelhvylc verstärktes gehvylc 183, 

23. 185, 22. Vgl, velgehyylc 

giwendean, ags, gevendan transiL 
vereiteln , irritum reddere 24, 16. 
114, 16. Intrs, eine richtung neh- 
men 196, 3 ; sich verwandeln 141, 
17. 

geveorpan aufhören^ vergehn 129, 
16. 

giwerk, ags, geveorc n. arbeit : act 
30, 15, ergebnis des actes 79, 13. 
128, 15. 143, 4. 

giwerran turbare, scandalizare 50, 2. 

giwertban, ags, geveordan ßeri : 
ohne prädic, 28, 16. 31, 10. 17. 
20. 32, 19. 179, 10. 181,27. 185, 
2. 14; das prädic. ein subst. 118, 
12,'etii subst. mit td 119, 27; et» 
adv. 21, 2. 24, 16; unpersönl. mä 
adv, und dat, perM,, ergehn 112, 26. 
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gevico 1». uniherei vermuie ich 82, 

9, ohne es belegen *u können, nach 

vicce, viocian, viccung. 
geyician lagern 149, 4. 
geviglung, viglung f. wahrtagung 

167, 10. 
geTÜnian c. gen, verlangen 191, 4. 

196, 12. 
gevilnung, vilnting f, verlangen 190, 

20. 
giwin, agt, gevinn n. tireü 32, 6. 

64, 6. 90, 24. 91, 26. 110, 16. 

119, 25. 151, 32, Moviel aU amf- 

rühr von tcetter und wasser 19, 

22. 26, 15. 27, 30. 
gewinnan, fr, gewinna durch arbeü 

oder kämpf erlangen 84, 23. 87, 

37; bekommen f erhalten iSberh. 

199, 9. 
giwirkean, ag§, geyyrcean geyyrcan 

bereuen f machen 2, 21. 27. 12, 

24. 18, 29. 61, 18. 80, 10. 86, 

25. 92, 8. 109, 20. 119, 24. 121, 
14; mit oijeclivem und prddica- 
Hvem acc, 17, 4. 

giwirki n. arbeit 2, 5. 

geyls c. g, gewifs 157, 32. 

geyisslice adv, ticherlich 196, 19. 

giwisian anweisen, lehren 2, 21. 

geviflsian anweisen 196, 5. 34. 

giwit, ags, gevit n. verstand 2, 8. 
22, 28. 108, 14. 120, 11. 
gevitloca m. der behalter des 
Wittes, haupt oder brüst 99, 16. 

geyita, aus. gewito m. ieuge 193, 
33. 
gevitness f, %eugnis 172, 8. 28. 

173, 5. 174, 11. 17. 180, 33. 
giwitscipi, /r. witskipe m. Mugnis 
50, 12. 199, 26. 

gevitan novisse 135, 14; baeugen^ 
beschworen 160, 6, vgl, witan. 

giwitan, ags, gevitsLU procedere, pro- 
ßcisci 4, 15. 7, 26. 10, 24. 13, 
4, von leblosen oder abslracten 
dingen 86, 16. 88, 25. 128, 23, 
mit folgendem inßn, 40, 11. 63, 
13. 69, 9. 106,^14; of life 75,13. 
194, 8 : daher ohne erkldrung ab- 
scheiden SB sterben 75, 2 f. 

gevitenness f, der abschied {aus dem 
leben) 156, 26. 

geTitnian bestrafen 193, 12. 

giwono c. 0. gewöhnt 11, 10. 
gewonohed f. gewohnheit 51, 13. 

geTrecan rächen, die beleidigung 75, 



22. 100, 9; den beleidigten 82, 2. 
90, 18. 
gevrit, 170, 25 gevriot n. schrift : 
die heilige 156, 12; Urkunde 170, 
1. 25. 173, 12; brief 196, 8. IS f, 
geTuna, alts, giwono m. gewohnheit 

187, 3. 195, 13. 
geTonian solere 153, 7. 
gerurht, ags. gevyrhd f, werk, tat 

18, 10. 185, 12. 

geyrsiaii wmen 193, 30. Zu irri, 

ags. yrre. 

gied, gid, gyd n. lied 61, 15. 63, 21. 

67, 15. 69, 2. 74, 21. 120, 4. 136, 8. 

gieUan, gyllan gellen ^ d. i, tönen 61, 

4. 62, 3. 142, 17. 
gie, gi s, jac. 
gierian s. gariwian. 
gieta 96, 28 , sonst git gyt noch jettt 
62, 25. 76, 24. 191, 9; noch : I)Ä 
git 62, 16. 69, 11. 70, 20. 140, 
26 ete., git I)Ä 191, 27. 31; nu git 
67, 8. 69, 18; neben negation 96, 
28. 124, 2B;'beim compar. 103, 8. 
Mhd. ieze modo, nhd, jetzo; j. Qr. 
3, 120. 

gif j. ef. 

gifan s, geban. 

gifen «. geban subsl. 

gifede, cdts, gibithi ttft<i gibithig, datus, 

concessus 76, 3. 7&, 1. 102, 9. 
gifian s, gebdn. 
Gifica 57, 16 Gibika könig der Bw 

gundionen im 4. jh, , tu der helden^ 

sage hd. Gibeche, nord. Giüki. 
gifre gierig 69, 7. 122, 27. 

gtfemeßs f, gier 186, 17. 
Gifdäs s. Gefdfts. 
gifa f. geba. 
gilp s. gelp. 
gim m. gemma 137, 19. 140, 1. 190, 

29. 
gin gähnend : weit 58, 25. 97, 5. 102, 

1. Vgl. ahd. gindn, geinön gähnen. 
ginna neben bijenna = biginnan 198, 

25. 
gio s, So und ju. 
gioc n. Joch, als flächenmafs 170, 27. 

Got. juk. Zu geöc. 
giohan = hd, jehan atasagen, beken- 
nen 49, 1. 4. 8. 13. 15. 19. 
giohdd f, m^ns, animus 80, 1. Nord, 

ged n.; s, Gr, iu Andr, 66, 
giomia precari aUquem 180, 14. 
giotaD, ags, geötan giefsen, vergiefsen 

49, 13. 117, 6. 123, 1. 162, 21. 
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gisel m. geiselt obse$ 92, 9. 

GisUiere 60, 33 Gislaharius kdn^ 
der Burgundionen f Glselhere tu 
der hd, keldensage. 
giselian geisel geben 94, 12. 
gist 8. gast, 
git pron. s, gi. 
git gyt adv, s» gieta. 
gitsung /. geizj hahsucht 186, 17. 188, 

15. 
giu s, ja und do. 
giiili m. mona/sname 158, 7. 10. 159, 

2, = 00/. jiuleis; tonst gedla i». 

Fofi giul, ge<51 n. das /"es* (fer twii- 

/er5onnerairen<2e. 8. Cr(i^. i07. 
glföd freundlich, wolwollend 71, 3. 11. 

Hd. glat. 

glaedlic erfreulich 69, 7. glsedlice 
arfü. fröhlich 157, 8. 

gladmdd, a^s. glsedmdd frohgemut 
13, 17. 23, 20. 101, 25. 
glseshluttur latUer wie glas 137, 19. 
glappe f. kleUe 144, 6. 
gleäv klug 61, 15. 97, 17. 102, 23. 

107, 24. 128, 1. 136, 4. Gof. glagg- 

vus, ahd. gläo. 

gleäyhydig kluggesinni 101, 33. 
gleng f. schmuck 137, 8. 
glengan schmücken 155, 29. Vgl. ge- 

glengan. 
gle<5- s. gliy. 
glidan gleiten 95, 7. 
glisnian gleifsen, glänzen 137, 19. 
glitmian gleifsen, glänzen 78, 29. 
gUv, glig, gleöv, gleö freude, lust. 

gleöbeäm m. 6atim der freude, harfe 
121, 4. 

gleöman mann (/er freude, sänger 
61, 22. 

gÜYStafäs pl. Umschreibung f, glir 
127, 12 : s. staef. 
glivian, gle<5vian erfreulich sein, ge- 
fallen 134, 13; scherzen 157, 3. 
glöd, fr. glU f. glut 207, 20. 

gldtwelo m. glutreichtum , d, i, gold, 
das aus der glut gewonnen wird 
11, 15. 
Glommäs, sonst unbekanntes volk 57, 

21. 59, 10, dessen natne sich im 

flusse Glommen in Norwegen wieder 

findet. 
gnomian, aüs. gnomön trauern, weh- 
klagen 69, 1. 93, 25. Vgl. gornön. 
god, 54, 5. 9 got m. gott 1, 2 etc. 

49, 1. 61, 9 etc. 201, 1. 204, 11. 

212, 7 etc. : als n. pr. behandelt 

waldand god 2, 6 etc, drohtin god 



3, 6 efc, üse hdra god 212, 29; 

pl. godäs 168, 3. 

godbearn n. goties söhn 121, 16 ; 

pale, filius in deo, mhd. gote 184, 

18. 
godcnnd von goU entstammt, göttUek^ 

geüüich 120, 9. 121, 4. 153, 6. 

9. 155, 25. 162, 21. 170, 17. 

godciindliGe adv. divinUus 153, 18. 
godfyrhtu f gottes/urcht 187, 5. 
gudlik göttlich 51, 11. 
Godrtc n. pr. 89, 29. 93, 31. 173, 

18. 
godsibb m. gevatter 184, 18. 
godspell n. evangelium 2, 10. 174, 

19. 176, 25 etc. 
godyebb, €iks. goduwebbi n. kost- 
barstes gewebe, seide 136, 1. 
Godvig n. pr. 90, 2. Vgl Eädyig. 
Godvine n. ar, 90, 2. 
gdd gut 2, 10. 15. 4, 20. 22. 25. 5, 
26. 7, 27. 11, 15. 16, 13. 21, 28. 
25, 27 etc. 53, 12. 60, 24. 63, 2. 
70, 19 etc. 197, 24. 198, 12. 199, 
7; gdde men boni homines , bieder- 
männer, techn. bezeichnung der zum 
ding versammelten 174, 8. 12; gdd 
wesan nütze sein 39, 17. 130, 2. 
g6d subst. n. abslract : gutes, guitaty 
heU 22, 19. 58, 25. 59, 30. 71, 14. 
89, 18. 98, 12. 116, 15. 143, 18. 
154, 28. 198, 29; gut, besitztum 11, 
19. 13, 2. 34, 25. 35, 24. 156, 1. 
169, 9. 22. 170, 17. 200, 4. 202, 
18. 210, 14. 

gdddsed f. guUat 187, 3. 4. 
gödlio herrlich 30, 13. 21. 31, 12. 

110, 1. gödilike adv. gütlich 212, 

16. 

guolicbeit f. gloria 55, 1. 

gödlicnissea f. herrlichkeit 16, 7. 
gddr^d m. guter rat 197, 14. 
gddwillig bonae vohmtatis 6, 12. 
guodword n. gute nachrede 30, 5. 
Goda n. pr. 171, 19 etc.^ Hd, goto 

pate, nord. godi priester. 
gddian sich bessern 182, 7. 
gofol s. gafol. 

gold n. aurum 11, 11. 45, 19. 60, lele. 
• 199, 2. 30. 

goldsebt/. goldbesitz, goldschatz 78, 19. 
goldfäb bunt von golde, mit gold ver- 

ziert 80, 19. 
goldfat n. goldnes gefäfs 23, 24. 
goldgifa goldgeber, fürst 106, 2. 
goldbladen goldgeladen ^ reicA mit 

golde geschmückt 62, 11. 
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goldhord m. mirt theiaurus 121, 28. 
goldhroden mü golde getchmuchi 

60, 2. 
goldvine goldspendender freund, fürst 
71, 1. 73, 18. 98, 2. 126, 14. 

gdma /. betoirlung 14, 8; im pl, gast- 
mM 13, 5. 12. 82. 16, 10. 23, 16. 

gömean, ags. g^an, nkbr. g^ma c. 
a. p. betoirien 15, 19 , curare = 
sanare 179, 19; c. ^. r. achten auf, 
sich bekümmern um 90, 2. 138, 28. 
156, 19. 181, 26. 182, 11, hüten 5, 
14. 111, 15 (wie wir sagen 'das beit 
hmen'), dignari 74, 26. 

gomön sorgen um 12, 3. 26; sich be- 
trüben 39, 13. Auch gromön, ags. 
grornian neben gnorndn, ags» gnor- 
nian. Vgl, gyme, gnyme und got» 
gatirs Xvjtov^svog, gaürjan Xvftehf 
Tiva- 

gös /., pi goes, g@s, gans 169, 12. 

Gotan, 147, 19 Gottan die Goten 59, 
30. 60, 19. 83, 16. 
Gotland n. die insel Gotland 16h 17. 

graf n. ^a6 45, 17. 25. 46, 3. 47, 2. 

gritdag , ags, graedig gefräfsig , gierig 
18, 7. 30, 21. 33, 18. 96, 25. Qot. 
grhdvLB hunger, 

gr»g grau 96, 25. 

grsBgbama m. die brünne 62, 3. 

gram, ags. auch grom ergrimmt 92, 6. 
104, 12, c. (i. per«, gram 110, 22, 
feindlich, feind 61, 4. 66, 14. 87, 
12, wie fiiind rom teu/'e^ 9, 24. 40, 
17. 121, 22. 

grama m. aorn 191, 30. 192, 36. 

Gr^cäs Graeci 140, 20. 146, 21. 147, 
17. Vgl. Creacas. 

grScisc griechisch 190, 7. 

Gregorius flectirl 192, 22. 194,5. 195, 
1. 196, 7. 

Grendel m. n<im« <2e« menschenfressen- 
den Wasserwesens, das Beovulf er- 
schlug 67, 4. %f^. 222. 464. 

gresfeUe s. unter gsers. 

greva graben 201, 7. 

grim grimm, savus 33, 18. 41, 9. 70, 
4. 72, 32. 81, 16. 83, 16; von din- 
gen oder zuständen furchtbar 112, 
29. 113, 17. 125, 7. grimme adv. 
137, 31. 

grimfolc n. gens sana 88, 8. 
grimlic fürchterlich 181, 4. grim- 
lika adv. sasve 197, 17. 

grimmian, ags. grimman wüten 31,32. 

132, 5. 
grindan mahlen, einen Körper am an^ 



dem r^en : gegrundene gftrAs 87, 

21 sind entw, gere mit gedrehtem 

Schaft oder mit geschliffener spit^. 
grindel m. riegel 112, 23. 
griot, griet, ags. greöt m. griefs, sand 

41, 1. 47, 5. 93, 25. 106, 31. 
gripan, nhbr. fr. gripa greifen, ergrei- 
fen 141, 16. 179, 6 Z'. 198,2. 201,2. 
gripe m. griff 70, 4. 
grist moUtura : 

gristbitian mit den fMnen kninchen 
105, 26. 

gristgrimmo m. Stridor dentium 18, 7. 
grid n. friede, Sicherheit, schuti 85, 

12. 163, 12. 184, 22. 

gridleÄs friedlos, unsicher 182, 28. 
gridian in friede setten, sehütien 182, 

24. 
grdni, ags. fr. gröne grün 7, 19. 31, 

2. 144, 13. 201, 8. 206, 21. 23. 
gröt, ags. greit, fr. grÄt grofs 31, 32. 

32, 14. 45, 25. 112, 23. 206, 19. 

213, 19. gr6tun adv. = mhd. groej- 

liche 35, 15. 
grötean, gruotian, ags. grStan grüfsen, 

d. i aUoqui, adoriri 8, 30. 9, 4. 24, 

6. 34, 6. 42, 11. 44, 1. 46, 23. 67, 

15. 73, 20. 78, 6. 121, 4. S. ge- 

grStan. 
grovan, prdt. gre<Jv, virere, grünen 

129, 12. 146, 2. 11. Ahd. gruojan, 

gruoön. . 
grund m, sand, hies (von grindan), 

erde, boden 78, 29. 92, 31 ; die erd- 

oberßäche im ganzen 68, 25. 97, 5. 

121, 26; land, teü der erdoberfldche 

61, 12. 95, 7. 108, 8. 121, 16. 146, 

11; die tiefe, das unterste eines rau- 

mes 22, 22. 110, 22. 111, 15. 113, 

17. 

grnndbflend terricola 140, 5. 

grundleäs unergründlich, unendlich 
83, 8. 112, 29. Vgl. nord. d^jnm 
immensa copia. 

gnindsceät m. erdschoos, die toeit 
ausgebreitete erdßäche 120, 20. 

grondvong m. plan des bodens 79, 9. 
gruri, ags. gryre m. grausen 46, 22. 

gryrebröga m. taulol. compos. 124, 1. 

gryreleöd n. carmen horrendum 92, 

29. 
gudlik s. unter god. 
gumo, 22, 10. 23, 5 gomo, ags. guma 

mann, mensch 6, 12. 7, 19. 8, 13. 

9, 12. 13, 17. 17, 21. 30, 6. 61, 9. 

63, 21. 67, 8. 106, 29. 
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gtuncTiiini , ags, g^nmcyim n. 
schengeschlechi 45, 17. 79, 4. 

gumdreäm m. das menschenleben 75, 
11. 

gumman tautoL campos, 66, 8. 

gumskepi n. mannschaß 24, 5. 31. 
gunga *. geonga. 
güd /: Jkamp/- 62, 30. 69, 7. 75, 26. 

76, 3 elc. 

güdfaDa m. kriegsfahne 104, 7. 

gudfloga m. cier feindliche flieger 

77, 8. 

güdfreoa m. Würger im streit 104, 

12. S. freca. 
güdgevsede n. streitgewand^ rOslung 

78, 1. 81, 7. 27. 

güdgevinn n. kamp fesarbeit 132, 20. 

f^/. güdvinn. 
güdhafoc m. der ^6tcA< insofern er 

den schlachten nachzieht 96, 25. 
güdhelm m. ^aiea 6e/i»ca 75, 3. 
Güdhere n. pr. 59, 8 Gundaharius 
Burgundionenhonig !W anfang des 
5. Jh,t Günther, nord. Gunnar der 
heldens. 62, 16. Hd, Guntheri. 
GMläf fi. pr. 62, 14. 63, 2. 70, 4. 
^d. Kandleip : der tm kämpf tUh- 
rig gebliebene. 
güdplega m. spiel der schlackt 86, 5. 
güdrses m. impetus pugnae 74, 1. 
güdredc od. gndrlc m. i&u verstehn 
nach Yself^ 69, 3 : raucA von 
leichen aus einem kämpfe 69, 2. 
güdrinc m. krieger 88, 13. 
güdscearu /*. f ei/un^ , d. t. entschei- 

düng der schlacht 72, 11. 
güdvinn n. = güdgevinn 78, 6. 
güdyudu n. hampfhoh, d. t. sc^M 
62, 3. 
gyldan s. geldan. 
gylden , fr. gelden golden 66, 1. 70, 

19. 206, 12. 
gylian vociferari 98, 5. 
gylpan s. gelpan. 

gylt m. schuld, sünde 193, 20. 194, 3. 
^man 5. gömean. 
gynd s. geond. 
Gypesvic f, orlsn. Ipswich in Suffolk 

94, 6. 
gyrdan gürten 62, 11. 
gyrdel, nhbr. gyrdils m. gürtel 175, 22. 
gyrian s, gariwian. 
gyrla, gerla m. kleid 190, 29. Vgl. 

gegereUa; zu garu. 
gyme, gnyme m, dolor, luctus : s. 6r. 
Mf Jifidr. ii5i. Vgl. gomön. 



gymyrsc f. räche für eMlenen 
schmerz 69, 22. 
gyman c. g. begeren, verlangen 108, 

6. 128, 22. 
gyrvan t . gariwian. 
gytes&l oder -ssel n. laetititia profw- 

sionis, ebrietatis 92, 2 : sm gedtan. 



Habban t. bebbean. 

bave f. habe, vermögen 212, 18. 

havero m. habcr 53, 4. 

b&d m. «e;rt<5 165, 15; lourde, stand 

182, 30. 192, 20. 194, 12. 

b&dbryce m. bruch der priesterweihe 

186, 21. 

bädbreca brecher der priesterweihe 

187, 22. 

b4död clericus 161, 20, vgl. geb^öd. 
b&dung f. weihe - {zu einem priesterL 

grade) 192, 28. 
bafela, beafela m. dte haube ton rtn- 

gen, die unterm helme getragen wird, 
69, 4. 5. Gfr. zu Andr. 1143. 
Hsßfeldan, Aefeldan volksn. Hevelli, in 

Urkunden Hevellon, Heveldim, wen- 
disches voÜL an der Havel 147, 9. 

148, 1. 
bafenian erheben, schwingen 85, 19. 

93, 19. 
hafoc m. habicht 84, 11. 
haft captivus 43, 6. 
bseft n. heft, Sff^/ft manubrnßm 105, 1 8 ; 

oder ist bsefte = captivi zu verstehtt, 

die eben noch belagerten, einge^ 

schlofsnen ? 
b&ga s. ggan.' 
bagl, bsgl m. hagel 127, 8; rune 137, 

45. 

hffiglfaru f. hagelwetter 128, 33» 
bagustald, bagastold, ags. bsgsteald 

m. Junggeselle, gefolgsmann, diener 

20, 23. 63, 9. 

bagostealdmon dasselbe 133, 9. 
Hagena n. pr. Hagene Hetteln gegner 

in der sage von Hilde 57, 21. 
hffigtesse hexe 143, 4. 10. 12. i4Ad. 

bäzus, bäznsa f bagazus, bagaznsa. 

Myih. 992. 
hael fi. f. heil 72, 15. 137, 17. 165, 

19. 195, 34. 

hälvende salutaris 157, 28. 
balf, halba, balya, o^s. bealf, /r. balye 

f. seile 34, 5. 40, 4. 42, 6. 45, 26. 

46, 13. 68, 12. 88, 27. 93, 28. 144, 

2. 147, 1. 202, 3. 203, 9. 11. 
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half, 1195. healf a^. kM 24, 14. 52, 
19. 68, 4. 100, 22. 147, 12. 152, 5. 
167, 18. 208, 18. 

Healfdene n. /ir. Halfdau, Dänen- 
kihiig, Hroars valer 65, 14. 25. 
67, 14. 19. 

haldan, ags. healdan, fr. halda halienf 
physisch 9, 29; inne haben^ 6estfMn, 
behaupien 4, 24. 62, 22. 63, 12. 72, 
25. 111, 14. 139, 6. 206, 22 elc, 
207, 4; mit pertanl. 0^'. halienf he- 
gen, pflegen 5, 10. 78, 3. 172, 20; 
m achi nehmen y observare 58, 17. 
19. 205, 9. 211, 15. 25. 

hfiele m. mann, held 138, 27. Vgl 
helid. 

haejend subsL , aUs. ^hSliand , heHand 
120, 5. 122, 5. 174, 19 f. Vgl 
bdlian. 

hftlettan sahaare 154, 10. 

hfieled 8. helith. 

h&lgian consecrare l45, 11 /". 182, 15. 
192, 28. 

Hftlgoland enistelli aus nord, Hftloga- 
land (wie bei Ad, Brem, Halagland), 
dem nördlichsten teile Nartoegens 150, 
17. 

halla, ags, heal f, halle 23, 25. 24, 
32. 25, 4. 61, 23. 65, 14. 68, 4. 
70, 7. 
healgamen n. Unterhaltung, erget^ 

HchkeU in der halle 67, 16. 
bealfdttend in atrio sedens 81, 24. 
h»16 f. heil 73, 17. 118, 4. 119, 16. 
124, 12.. Ahd. heili. 
hnlubeam it. der heihsohut d. uder 
heilbringende söhn 118, 16. 
halön, halöian, fr, halia erlangen, er- 
greifen, holen 21, 10. 18. 23. 204, 
22. 
hals, ags. heals m, collum 80, 17. 88, 
16. 112, 24. 199, 22. 201, 28. 202, 
14. 204, 9. 

healsbeäg m. halsring 71, 25. 
healsfang m. ein geteisser bufssati, 
der eine quote des u>ergeldes aus- 
macht 163, 15. 164, 5 f. S : ei- 
genil u>ol bnfse für gewaltsames 
anfassen des halses, 
hals heil 118, 17. 
hftlsian heil icünschen 192, 17. Ahd^ 

heüis6n augurari. 
Hielsingas unbekanntes voM, dessen 
name in Helsingor, Helsingborg und 
dem wm Norwegen aus colonisierten 
Helsingialand an der Westküste des 



botnisehen meerbusens haftet, 57, 22. 

S, Haupts ischr. 6, 65, ii, 278, 
Hftma mhd, Heime, mythischer held in 

der seige von Ermanrich und Diet- 
rich 60, 34. 61, 6. 71, 28. 
Hamme ortsn. im dat., der attch in 

Deutschland und Fnudsreich erscheint, 

172, 29. 
hamuT, ags. hamor, homer m. hammer 

41, 6. 94, 22. 132, 22. 
hand, ags. fr, hand, hond f, manus 9, 

29. 14, 29. 33. 20, 17 etc. 41, 6. 

54, 11. 62, 8. 28. 76, 21. 84,7. 10. 

88, 16. 24. 94, 10. 14. 112, 9. 130, 

9. 146, 5 etc. 198, 15. 199, 32. 

204, 6; «tir bneichnung der seile 

34, 4. 35, 7. 87, 24; iur umschrei^ 

btmg der person 172, 6. 25; on 

hond dicht dabei 125, 4? on hond 

gftn sich gefangen geben 140, 3. 160, 

15. 25; tö hondä Teorpan übergeben 

161, 11. 

handbona qui sola manu interfedt 
76, 14. 

handcraft /. robw manuum 37, 19. 

handdieda der physische Urheber eines 
veebrechens 162, 8. 

handgeba f, gäbe, almosen 11, 21. 

handmagen, ags. handmsegen n. ver- 
mögent stärke der hand 11, 17. 

handmahal n. handzeichen, das sw- 
gleich hausmarke ist : daher stamm- 
gut, heimat 4, 5. 19. 

hondplega m. ludus manuum 95, 17, 

hondyeorc n. werk der hand 133, 1. 

hondviindor ». Wunderwerk der hand 
79, 7. 
hangian, hongian, fr. hongia hangen 

74, 22. 133, 18. 204, 10. Ahd. 

hangen, 
hanig s. honeg. 

hanocrIUl f. h<ihnenschrei 37, 25 : mhd, 

hankrät. 
hanzoch, henzich (f, hengioh) anhängig, 

untertänig 201, 15. 
h&r s. hdr. 
här grau 64, 16. 78, 15. 89, 11. 95, 

31. 107, 18. 128, 10. 
h«r, hör, fr, hör n. haar 134, 5. 135, 

18. 175, 21. 199, 18. ^ 

häran s. h6rean. 
hard, ags. heard, 62, 25 heord n. hart 

10, 2. 60, 30. 144, 5; überlr. von 

dingen oder iuständen 18, 8. 62, 25. 

95, 17; von personen, so viel als 

kräftig, mutig 39, 25. 42, 3. 62, 20. 
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64, 15. 76, 16. 92, 10. 93, 22. 104, 

13. hardo, ags, hearde adv* veUde, 
kräftig, sehr 6, 14. 10, 4. 18, 17. 

27, 21. 31, 14. 87, 11. 41,6. 115,3. 
heardlice adv. fortUer 92, 5. 
heardmöd hartgermU, tapfer 110, 5. 
heardnyss f. durüies 192, 35. 

HffiredAs nord. Hoerdar die bewohner 
von HoBrdaland am Hardanger ßard 
in Norwegen 59, 22. Derselbe name 
mU Gharades Harades bei Cäsar, 
Man. Äncwr. und Plolem, S, Haupts 
uchr, 11, 290. 

härm, ags, hearm m. n.? eerumna 8, 
16. 24, 83. 39, 22. 91, 1. 112, 6. 
117, 4. In der Verbindung härm 
ist, ward mi als adj, gedacht, so 
dafs ein adv. harmo abgeleitet wird, 
harmscearu f. strafe 114, 20. 

hsem ist Andr. 531 der wogendrang, 
das aufgeregte meer, Grimm ver- 
gleicht nord, hroenn unda : kann es 
also fiut im gegensatze su ebbe be- 
deuten und {>urh h»rD 142, 8 wäh- 
rend der fiut, so lange die fhtt dauert, 
als seitbestimmung für das rasche 
aufgehn einer pflanz ? 

hse« f. geheifs 190, 24. 194, 5. 195, 1. 

hasu bleich, weifsUch. 

hasopftda adj, pallida veste indutus 
96, 23. 

hftst fr. und nord., ags. hsst, hastig, 
hefig. Vgl. heistigo adv, bei Ot^, 
= injuriose und got. haifst /. aydr, 
igtg ; fr», häter lautet mhd, heistieren, 
h&stelike adv, 198, 20. 

Haedcyn n. pr. 74, 9. 75, 25. Zu 
cyne? oder deminutiv form von Eaddask 
(= Hedca) mit verkürztem i? 

Hsedne oder Hsednäs die bewohner der 
Heidmoerk in Norwegen^ bei Ptolem, 
XaiStvol 59, 22. S, Haupts Mchr. 
11, 290, 

Hssdum ortsn, im dat, pl, Schleswig 
150, 31. 151, 5. 9. Nord, Heida- 
bcer. 

hatlan hassen 75, 8. 

hÄtia imperare 178, 21. 

h8Bt6 f. hitte 112, 28. Ähd, heizi. 

HsBtv^re die Hazzoarii zwischen Rein 
und Maas, bei VelleJ. Attnarii, bei 
Strabo XaTTOvaoioi, 58, 7. 

hauding (f. häveding) m. häuptling 209, 
7. 9. 

he 4, 6. 22 etc. 57, 3. 5 etc. , hie 2, 

14. 20 ete., hi 11, 26* 13, 13. 14, 

28. 197, 5 etc. hine f. hi thene 207, 



15, hit f. hi hit 209, 4; in der tn- 
cHnation schwindet im fr. das h und 
kommt ein r zum Vorschein, hebbere 
= hebbe her 200, 6. sÄre = sft 
her 202, 14. -hethere = höth her 
206, 20. 22. thetteme = thet her 
thene 206, 21. 23. hagere = hftg 
her 206, 24 : pron. pers. er j is. 
Fem. he<5, hi(5 72, 13. 140, 17 etc., 
ht 137, 16?, fr. hiÄ 205, 14. 22. 
206, 9. Neulr, hit {hjt 62, 20. 152, 
14) 58, 18 etc. 197, 11 ete,, ineli' 
niert bibÄdit 197, 8. fimdent= ftm- 
den hit 198, 26. feilet = feile hit 
202, 28. &chmat = ächma hit 203» 
10 etc. Gen. m. n. bis (hys 152, 
22. 175, 23 etc.) 57, 13 etc, 205, 
8 etc. Dat, m, n. him (hym 175, 
14 etc) 57, 4 etc. 197, 5 etc., incU^ 
niert alsftm s= alsä him 200, 6. Gen. 
daJt. f. hire, hyre 60, 9 etc. 205, 

8 etc., inelinierl thSrre = th^ hire 
208, 24. Acc. m. hine (hyne 63, 
2. 66, 28. 176, 15) 62, 11 etc. 197, 

9 etc., hini 200, 5. 17 etc., incUstiert 
skiriene = skirie hine 208, 9. hy&ne 
= hi& hine 211, 1; fem. hi 89, 
22. 100, 11, big 165, 21, fr. hiÄ 
202, 20. 211, 5 hio. Nom. acc. pl. 
hie 64, 10. 65, 1, heö 96, 9. 110, ♦ 
28. 111, 1 f. 5. 173, 27 etc., hi 
(h^ 58, 21) 60, 18 etc, big 63, 10. 

12. 68, 2. 166, 10. 177, 5, fr. hiÄ, 
ih&, i& 197, 12. 16. 20 etc., hi 197, 
15. Gen, hirÄ (byrä 62, 13) 68, 
19 etc. 203, 13. 18 etc., hire 203, 
12, beorä hiorä 70, 23. 96, 8. 
170, 15 etc. , hiarä 198, 26. 201, * 
28 , bierä 70, 20. 198, 2. 15 etc., 
hisere 210, 24. Dat. him 68, 2 
f etc, 199, 16, beom 174, 8. 13. 
183, 11, hiam 200, 22. Pleonastisch 
neben dem sukject 92, 27. 137, 7. 
147, 11. 153, 23. 156, 21. 194, 12. 
Relativ bei hinzutretendem f>e 61, 9. 
162, 18. 23. — hindag 15. 18, 
hüdigü 51, 13. 15, hiuda 43, 19 
(= hin dagü) heute enthalten den 
acc. und instrum dieses pronominal- 
Stammes, 

heaf, fr. hef ». hoff, meer 75, 20. 208, 
19. 205, 16. 

heähd /. höhe 122, 2. 124, 19. 

heald propensus, incUnatus 126, 6. 

healdend subst. diensUterr {der hüte 
hau) 106, 13. 

he^ niedrig, gering, armselig 104, 22« 
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120, 8. 126, 15. 181, 6. Goi. htam 

heinlic dem niedrigen gleickiehendt 

nkderirächiig 85, 32. 
heäp m. häufe y tmrma 61, 8. 68, 8. 

102, 15. 141, 13; copta 141, 26. 
Heardingis 138, 27 mythischer name 
der Dänen f den bei 8axo ein konig 
ihrer sagenzeit trägt (Hadingns für 
Haddingus, tote der name ander- 
wärts lautet) : = Asdingi, dem namen 
eines vandalischen Stammes. Von nord, 
hadd (= got. h&zA) haarloche. S, Myth. 
317. 321 f. Haupts sachr. ii, 193 f, 
liearpe f. harfe 60, 15. 74, 33. 121, 

3. 154, 3 /". 
faeadu, heado erscheint uncomponiert 
nur im nord. namen des blinden 
hriegsgottes Hödr : in iusammens. 
bringt es den begriff krieg, kämpf 
oder verstärk*. S. Myth. 204. 
Headobeardan die Barden im Bar- 

dengau an der Ifiederelbcy tro die 

Römer auch den namen Longo- 

barden fanden^ 58, 23. Veber ^ure 

und der Dänen händel s. Beov. 

4044^-4144 (Th.). 
headuf^ fi. feindliches f furchtbares 

feuer 77, 2. ^ 

headolind f. scutum beUicum 94, 22. 
headomsere bello clarus 80, 10. 
headoms m. impetus belUcus 66, 27. 
Headore^mäs nord. Raiunar, bewoh- 

ner von Baumariki im südlichen 

fioneegen 59, 4. 
Headoric n. pr. 60, 26. 
hfiadorinc kriegsmann 75, 8. 102, 31. 
. 103, 33. 
headosnSc vom kämpfe siech ^ umnd 

78, 25. 
headoste^p kriegerisch hoch 73, 10* 
beadoyylm m. €testus atrox 80, 27. 
heivan, /V. Iiftwa hauen 89, 23. 94, 
1. 22. 106, 27. 184, 7. 207, 11; 
pari, präL gehdwin 198, 18. 
heban , heban , ags. beofon , 155, 5 
heben, pl. heofon 146, 9, m. him- 
mel 12, 23. 27. 109, 7. 110, 2. 20 etc., 
ol 61, 19. 89, 14. 109, 1 etc. 
heofoncondel /. eandela coelestis 

119, 11. 
hebencuning , 10, 31 bebancanuBg, 

ags. heofoncyning rex coelestis 

10, 31. 16, 9. 18, 17 elc. 116, 

12. 114, 27. 
heofonüc, 170, 2 hiabenllc co«^<w 

153, 13. 155, 28 etc. 



hebaniÜd, ags> heofonrtce, 154, 20 
hefjBBnrice it. himmelreich 8, 16. 

24. 16, 3 etc. 111, 24 etc. 
bebentungal n.sidus coeleste 31, 30. 
hebanwang m. himmelsau 6, 2. 5. 

25, 13. 

hebanward himmelstcächter 22, 20. 
heofonTdma m. fragor coelestis 123, 
19. 
hebbean 15, 18, ags. habban 71, 6. 
78, 11. 109, 17. 26. 152, 23, fr. 
hebba 201, 21 haben. Präs. ind. sg. 
1 hebbiu 10, 16, hsebbe 57, 17, 
hebbe 170, 1. 209, 21 etc.; hafu 
77, 3. 135, 19. 2 habis, habis 37, 

21, 42, ;13, ags. hsefet, fr. b^st; 
babas 10, 14. 15, 10. 17, 3. 24, 8, 
babös 9, 5. 34, 21, ags. bafäst 71, 
4. 91, 9 elc. 3 babit, babit 2, 10. 

22, 7, ags. baefd 91, 15. 189, 4 de, 
hefd 125, 6, fr. bevet 200, 2, bötb 

200, 14. 201, 1. 6 etc.; habäd, 
babM 9, 26. 12, 20. 31, 13, bafäd 
61, 19. 103, 18 etc. PL babbiad 
29, 4, ags. babbad 62, 8. 110, 5; 
bebbiad 5, SO. 11, 21, ags. l^bbad 
111, 5, fr. bebbat 204, 30, bebtb 
198, 3. Cot^. bebbeä, bebbä 53, 

23, bebbe 169, 11. 26. 200, 9. 204, 
8 etc.; pl. bebbeän 21, 20, agf. 
b«bben, habben 170, 26, fr. bebbe 

201, 13. 207, 7 etc. Prät. babda, 
habde 4. 34. 7, 16. 8, 2. 12, 19. 
27, 20, badda 50, 11. 51, 5, ags. 
bsöfde 59, 12 etc., fr. hUe 199, 4. 
19 etc., mit inclin. von bine 211, 1. 
C. gen. 160, 12. 19; = halten, ein 
gem6t 90, 9; sich gehaben 179, 14. 
MÜ prädic. 5, 30. 14, 10. 71, 6, 
mü adv. 8, 22. 11, 21. 27, 20; als 
auxil. mit flectiertem partic. 3, 9. 7, 
16. 91, 9. 15. 110, 6 etc., mü un- 
fiect. partic. 57, 17. 189, 4. 199, 4. 
19. 200, 2 etc. Als auxil. bei gangan, 
lidan 46, 2. 101, 25. 104, 7,. 124, 
10, bei wesa 201, 11. Qot. baban, 
präs. ind. sg, 1 baba, 2, 3 babais, 
babait>; Ähd. babSn. 

bebbian, ags. bebban, prät. böf, heben 

44, 7. 120, 22. Got. baßan, ahd. 

befjan, bavan. 
befig, alts, bebig, schwer , schmerzlich 

127, 9. 
befigean beschweren 156, 28. 
b^drdn heiter sein, leuchten 44, 17. 
beitiaii, ags. bteftan heften, fesseln 35, 

16. 43, 4. 101, 1. 112, 19. 24. 

23 
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hei f. hngi 

h61, agt, häl aij, heil, genmd, tnle^er 
17, 4. 42, 15. 93, 2. 130, 24. 143, 

14. 146, 1 ; v<m hoden fest 206, 21. 
28. 

h61 f. ferse* 

h^levag m. im gegensatse tu sidyag 

die rückwandy eäter auch auf die ihr 

entsprechende vorderwand gerecht, 

125, 1. 

hßla^, 8, 32. 53, 11 höleg, 56, 19 

heilig, (tgs. hälig, hftleg, fr. h^lich, 

hdlech heilig 1, 7. 11. 2, 9. 3, 3. 

4, 19. 5. 10. 9, 11. 14, 9 etc. 99, 

3. 100, 15. 105, 15. 108, 11. 109, 

17. 144, 25. 155, 6 etc. 199, 10. 

200, 21. 211,12. 219,9e<c. Helago, 

hSligo, ags. h&lga, fr. hSlga, hdUga 

eubst, sanctus 50, 27. 51, 9. 14. 

178, 8. 190, 34. 204, 18. 208, 23. 

214, 8; h^lgenä mon advocatus ec- 

clesiae 208, 20. 

hftliggäst m. sfiritus sanctus 175, 
33. 

hftlegmdnäth m. September 158, 9. 
159, 15. 

häligness f. heiligtum 182, 28. 

hftligyar n. sanctus 178, 8 (yarfts 
viri gut nhbr, neben vseräs). 

hUligvaeter n, weihtoasser 144, 6. 
146, 6. 
helan hehlen 36, 20. 117, 27. 
hllian heilen 43, 1 ; partic. hdleandi, 

hdlandi 3, 3. 8, 22. 14, 18. Vgl. 

hselend. 
helith, helid, ags. hseled, pL hsdledtia 

110, 5, hselede 138, 13, hseled 90, 

24. 91, 27. 99, 3. 102, 29 etc., m. 

held, mann, mensch überhaupt 1, 15. 

2, 6. 10, 23. 11, 21. 12, 23. 32, 

15. 33, 32. 37, 6. 62, 22. 65, 9. 
67, 19. 119, 11 etc. 

hell, hei f hölle 22, 22. 36, 9. 110, 
24. 111, 11. 14. hellia, fr. helle, 
hiUe dasselbe 8, 12. 35, 20. 212,33. 
214, 6. Got. halja /. üneigentl. 
composs. hellehryne m. höllenglut 
101, 1. helleogethoing (vom gen. 
pl.? oder eigentl. comp, mit ver- 
bliebenen bindevoc.? vgl. Judeo-, 
Galileo-, hanokräd), helliegethning 
n. höllenpein. hellevite n. hallen- 
strafe 110, 23. 170, 3. 189, 3. 
heldor n. höllentor 112, 19. 115, 6. 
helsceada m, holUseher feind, f^el 
89, 22. 



helili in. gtiea 63, 15 tfc. 204, 22. 
207, 3; /igürl. = proiectar 75, 4. 
115, IB. 120, 5. 134, 17. IkAer 
nuftiuscher eigenm. eines fünHen 58, 3. 
helmberend m. helmirdger 76, 29. 
helmgitrosteo m. h^telmter gefolgs- 
mann 3, 11 : vgL gitrost. 
helM, heolöd mufs iSffi bedeutet ha- 
ben, die verholene, unsichtbare welL 
hel6dhelm unsicktharmachender heim 
ist 115, 3 s« lesen nach Cod. 
Bxon. 362, 31, iro er ebenfalls 
attribut des teufeis ist, und nadi 
heolMcyim, wie Cod. Exon. 94, 
19 die verlornen seeUn heifsen. 
Aus. heUthhelm {glMifaüs fehler 
f. heldihh.?) uiieder aU larve des 
teufeis Heiß. 164, 20; akd. hel6t. 
hehn Uaibulum; nard. hnlidft- 
hialmr. S. Mgth. 432. 
helpa, 85, 5 helpe, ags. help f, kUfe 
1, 11. 8, 4. 10, 23. 16, 20 eie. 74, 
23. 100, 18. 124, 11 efc. an helpon 
wesan uf hüfe hommen 27, 21. 43, 
15. 
helpan , fr. helpa helfen : c. d. p. g. 
r. 12, 27. 14, 18. 16, 17. 18, 19. 
35, 13. 43, 1. 51, 17. 200, 15. 21 /. 
205, 18. 23. 207, 5. 25; c g. p. 82, 
6. 143, 10. 12. 14. 189, 6. 
helsian umhalsen 51, 6. 
hdm n. , ags. h&m, dat. hftm 70, 8. 
73, 13. 101, 6. 135, 4. 9, m. Aei«, 
domidUum 25, 20. 57, 7. 116, 7. 
120, 18; tm pl. ein inbegrif von 
Wohnsitzen, vieus 4, 17, viei 69, 11. 
95, 2. Domum, nach hause td hAme 
(häm) 60, 4. 93, 2. 130, 15, hftm 
{aec.) 91, 29. 101, 16. 130, 24. i54, 
4. GoL haims f. xo^. 
hämfinst dornt eonssstene 160, 22; 

tonst = heimiseh. 
htesitteandi, ags. hftmsittend <ldbeMi 

sütend 4, 2. 160, 10. 
hftmsdcn f, gewalttätige heimsuehmitg, 
invasio mansianis 163, 5. 
hende f. gefängnis 204, 31. Zu handa, 

henda fangen, tu hand. 
henn f. galUna. 

henfagol m. dasselbe 169, 12. 
Hengest n. pr. 62, 15. 67, 88, als 

appell. emms. 
henginna, hinginna f. der Mustastd des 

hangens 40, 19. 43, 4. 
Heoden it.. pr. Hetele m der Chtdrun^ 
Hedin tit Snorris Edda, Hithinui 
bei Saxo 57, 21. 
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Heodeningte Ja$ gewehkeht, «oft Beo- 

dens 88, 29; nard, Hiadningar. 
heofona, heofena m. e= heofon 195, 

10. 197, 1. 
heöfong f. lamemaHo 193, 3. 9. 
heolfrig bluüg 101, 15. 107, 7; heol- 

for tabum, 
heobter n. kuiU 126, 15. GoL hulistr 

naXvftfia> 
heolstre o^;. verhüUty dunkel 101, 6. 
beonu en, eeee 175, 2. ilA</. Ina : «. 

Gr. 3, 248. 
heord f. herde 154, 7. 
heorde «. hirdi. 

Heorot m, eigenü. kirsdkt MU hiros, 
lum^ einer van Hrothgar erhamien 
Ao/fe, ohne tweifel «on (/an ncA 
JbvuMfidb» jfetoMAoff^ oerM'erfeit 
giehelhalhen 58, 23. 65, 22. 71, 
6. Fj^l. hom. i>ie »orrf. vberUefe^ 
rung kennt Hrdar, 6et SaeoBob olf 
^rwfuier von RoeskUde auf Seeland, 

Heomnda «. pr. 83, 32, in deuieeher 
heldendichiung Horant, bei Snorri 
Hiarrandi Hedkim valer, . 

heord, fr, herth, biith m, keerd, 
heordgeneit m, hausgenosse 73, 17« 

90, 14. 
hirthsted f herd$ulU 201, 8. 
heordverod n, hamgesinde 85, 1. 

hdr, h^ri, fr. h&r ^cA 206, 13; hehr, 
tamehm, erhaben 12, 23. 14, 33. 
80, 17. 36, 12. Hd. hSr, nord, hat. 
hSrdom, Mridöm m. dominium, tecu 
man beherschi 10, 13. 24, 14; «e* 
mores, die herschenden 49, 7. 14. 
hdrskipi n. 207, 4, /. 201, 25. 29 

hersehaß, 
hSr adv, f. hir. 

herdian Acirfeti, stdrken 8, 24. 

Herelingds (/ia Harlunge der hd. hei- 
dens., die brüderFndla (fiiM.Fritile) 
und Emerca {mhd. Imbreke) 60, 22. 
Paironym. bildung aus dem volksn, . 
der Heruler^ deren Vertreter in der 
heldens. Jene brüder $ind. 

hergian heeren, populari 150, 12. 15. 
186, 8. Ahd, heri5n. 

her! , ags, fr. here m. als Moeiler teil 
in muammens. mann^ hrieger ; mofut- 
schaft 13, 11. 14, 1. 123, 29; »um 
krieg ausgerückte ^ heer 28, 17. 32,' 
5. 60, 30. 73, 13. 93, 2. 95, 23. 
102, 13. 106, 17. 203, 19; so viel 
als Verheerung 183, 23. 185, 21. 
Herebeald n, pr, 74, 9. 
herebyrht exercitu^ d. i. tcol armis 



fulgens 71, 29 : wahrschemL mit 

EUmüller au ändern^ vgl 107, 17. 
Herefaran die im heere , als heer 

fahren^ fingiertes volh 58, 8. S, 

Haupts !uchr. ii, 284. 
herefert, herferd f. heerfahrt, feldaug 

203. 16. 20. 22. 
herefl^ma m. der vom heere flieht^ 

ausreifser 95, 15* 
hdrefolo n. tautol, ausammens. 104, 

22. 27. 
Herefordscir f, der betirk um Uere- 

ford (padum exercitui aptum), an 

der greme von Wales 173, 18. 
heregeata f. apparatus militaris 85, 

25. 
herelÄf f, Überbleibsel eines heeres 

96, 8. 
heremdd 64, 30 ein adj* wie dedr- 

mdd 62, 22 , güdm6d Beov. 617 

{Jh.), galgmöd ih. 2558. Die 

herausgeber fassen das wort als 

eigenn. auf ; ein karger und bhd- 

dürstiger Dänenkömg Heremod 

wird Beov. 3423—48 dem helden 

als warnendes beispiel vorgehalten. 
herenid m. kriegerischer hafs 75, 

16. 
herepad m. heerpfad , via milüaris 

106, 26. 
herere^ n. vesHs militaris {die' hier 

im eigentl. wortsinne »ugleich als 

raub erscheint) 107, 7. 
heriiino , ags. hererinc kriegsmann 

17, 11. 71, 6. 
heresceorp n. vestis militaris 63, 15. 
heriskepi n. kriegerische mannschaft 

3, 8. 6, 2. 
Herescyldingfts Scildingi miUtares 

68, 25. 
heresid m, via militaris 135, 4. 
heritogo, fr. hertoga, hertiga m. 

henog, d, i. qui exercitum insti- 

tuU {vgl. magazogo qui puerum 

instUuit) 3, 11. 4, 2. 23, 18. 41, 

19. 199, 26. 
herevseda m. vagator militaris f tin- 

^e/oÄr tcasherefara 101, 11. 102,25. 

Zu vädu, ahd. weida vagatio. 
herian, bergan, beregian loben, prei- 
sen 67, 21. 120, 5. 154, 19. 187, 
9. Got. bazjan. 
bereness, berenys f, lob, preis 137, 

8. 154, 17. 157, 30. 
berigendlice adv. auf eine (gott) prei- 
smde, tum preise (gottes) gereichende 
ort 190, 9. 
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hdroch s. gihdrig. 

heröd adv» huc 6, 1. 8, 14. 

hlrro (oder bereäs herro?), höro, ags, 
heorra, hearra, fr. hera m. eigenil. 
compar. {in der fr, und dnen alts, 
form sehte, pos,) von hlr : dominus 
6, 4. 10, 4. 31. 17, 1. 20, 28. 56, 
25. 90, 14. 99, 3. 109, 10. 26 eie. 
199, 6. 8 f 202, 2. 211, 20 etc.; 
person vom herrensiande , adellieher 
197, 16. 23. 198, 5. ete. 52, 3. 12 
scheinen die se^tJieiUgen der be- 
treffenden hirche, 203, 10 wie häufig 
mit dem pl. voth h§ra die mMiche 
herschaft gemeint, 

hers f. liors. 

herta, herte i». , ags. heorte /*. , fr, 
herte, hirte f, heri 2, 6. 3, 8. 7, 8. 
8, 24. 22, 29 etc, 59, 14. 75, 5. 
93, 22. 111, 20. 117,7. 211,9. 212, 
22. 

heru, ags, heom, heoro s=: got, hairoB 
m. schtoert : in iusammens. bringt 
es den begriff des tötlichenf verderbe 
liehen» 
hemdrörag blutig von verderifUeher 

wunde 40, 6. 
hearogeong {st, heorog.) 61, 21 sehr^ 
jung^ bhi^ng? oder sollte es he- 
regeong heifsen : jung im heere^ 
füs krieger? 
heoroscearp tötlich scharf 133, 1. 
heruB^l n. todesseUf -strick 40, 19. 
hioroserce 77, 8 ist wol fehler für 

hereserce lorica miUtaris, 
heoruYsepen n. tätliches waffen, d, i, 

Schwert 106y 18. 
hiorovealLeiide tötlich wallend 79, 20. 

Ut, ags. Mt heifs 18, 8. 21, 23. 33, 

16. 36, 9. 64, 26. 77, 2. 111, 20. 

205, 19. 206, 6. Hftte adv. 100, 11. 

hätheort heifsherzig^ heifsblutig 127, 

26. 

hStan, ags. hätan, fr, h6ta, prät. hSht 
66, 15. 67, 3. 180, 33, part, hötan, 
häten, fr. h^ten, ehrten, passiv form 
für 1. 3 sg. präs, und .prdt. hätte 
(= goi, haitada) 133, 26. 134, 26. 
160, 17. 188, 9. 190, 3 : heifsen^ d. 
i, vocare, nennen 2, 3. 58, 8. 86, 
19. 90, 28. 146, 17. 150, 19. 151, 
16. 197, 9; vocari 211, 19; jubere 
4, 4. 6, 21. 6, 15 f 9, 5. 17, 13. 
19, 5 etc. 66, 25 etc, ,* kommen heifsen, 
einlisden 97, 13. 

Hedca lt. pr. 60, 22. Ziiheadu, wiirde 
ahd, Hadabho, Hedihlio lauten; er- 



tehektt üt der wusttmmemtelhmg mdi 

Beadeca als eine personifieation des 

kampfes, S. Haupts Mdur. ii, 29if. 
hSthin, ags, hsden, fr. hSthen a^f» 

ethnicus, paganus 85, 32. 89, 23. 

100, 15. 102, 31. 104,4. 131,20efe. 

203, 19. Ahd, heidan. 

hndenddm m, heidentum 167, 7. 

lilthmiiiissia /. heidnischer gebraudi, 
jesang 60, 7. 

hsedenscipe m, heidentum 167, 5. 
168, 1 f 196, 1. 
heti, ags. hete m, hafs 49, 9. 110, 21. 

183, 25. 185, 22. 

hetigrim hostikter saevus 32, 15. 

hetUio fandselig 32, 5. Hetilice aie. 
185, 9. 

hetesprtec f, feinds^e rede, kaier 

. 109, 10. 

hetef>oncol dessen gedasUten 9oU 
hasüBs sittd 100, 22. 
hetol feindselig 186, 27. 
bettend hostis 95, 2. Bd, hasjan, 

lieteen. 
hi, hie s. he. 
hicgan f. hu^ean. 
Hiddi ft. pr. Hiddisekere erUn, im 

dat. 203, 20. Vgl, Hiddeshüson bei 

Förstern, 
hider adv. huc 86, 1. 96, 30. 114» 8. 

139, 21 efc. Got. hidrS. 

hydercyme m, kieherkunft 118, 17. 
hi^ndn, h^d6 f. schade, ungkick 118, 

21. Zu hein. 
Hierosolimayare n, pl, iKerosoiffmitae 

175, 16. 
hierasolomiflc a^, 175, 16. 
hüd f. kämpf 62, 25. 63, 6. 64, 30. 

84, 11. 85, 10. 105, 6. 106, 17. 

Hüdehnrh n. pr, f. 67, 21. 68, 31. 

hildegr&p kriegerischer, tm kämpf 
angewanter griff^ 76, 19. 

hildlata m, der im kämpfe lafs ist 
81, 2. 

hildeleöma m. lumen pugnae , be- 
ieichnung des Schwertes 69, 27. 

hildeleöd n. kampflied 103, 32. 

hildenffidre f, kampfnatter, beieich- 
nung des p feiles 104, 10. 

hilderand m. scuHtm pugnae idoneum 
72, 7. 

hilderinc kriegsmann 89, 11. 95, 
31. 

hildiscalo kriegsknecht 3, 21. 

hildesetl n. sitt im kämpfe 66, 19. 

hildevisa fükrer im kämpfe 67, 
14. 
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hüdoTnesn f. im kämpf gehrauehie 
heUe 140, 9. Zu yrtdan. 
faimil, fr. himul m. hitnmel 1, 11. 2, 
26. 5, 33. 8, 32. 11, 16. 22, 22. 
214, ^; im fd. 6, 10. 
himilcraft m. multitudo coelestis, die 

himmlischen heerscharen 32, 22. 
bimilfader m, paier ooelertis 13, 14. 
himilriki, fr. himulrike n. himmel- 
teich 8, 14. 11, 20. 212, 5. 10. 
29. 
himilisc himmlisch 1, 15. 45, 10. 
Hindag s. he. 
hina'aclv. kinc, 

hinfard f. abüus, d. t. tod 8, 12. 
hii](joag m. dasselbe 154, 27. Jong 

= geong. 
limsid m, dasselbe 101, 8. 
hiiiaii, o^f. heonan, heonoB acte. &^ 

9, 25. 91, 24. 114, 2; wrbunden 
mit forfh von der seif, hinfort 21, 

14. 162, 4. 182, 7. 11. 
binana a</f7. ven hier aus 17, 4. 
liindan adi». von hinten 95, 15. 
hinder ado. nach hinten, hinweg^ aus 

den äugen 131, 4. 
hindiima, hindema uUimus 76, 29. 

GoL hindumist 
lunginna s, henginna. 
hiöv f. hiv. 
hir 10, 16. 11, 9 etc. 12, 7 eic. 13, 3. 

15, 16. 16, 8. 52, 19. 207, 9. 14. 
208, 16. 209, 17. 211, 14, hier 19, 

19. 22, 3. 36, 21 , hör 22, 9. 24, 

10. 28, 20. 61, 10. 22eto. adv.hier; 
in der chronik vom'jidire 94, 4. 17; 
mit nachfolgendem löcaladv. 52, 19. 
142, 14. 162, 18. 166, 21. 197, 11. 
199, 11. 206, 8; faSrbüend hie hahir 
tentes^ terricolae 100, 13. 

hirdi, ags. hyrde m.teäehter, bewahrer 
eines dinges 23, 26. 41, 18. 63, 16. 
64, 16. 76, 17. 99, 7. 137,25; 115, 
12 leitet die lesart auf heorde, 
hiorde braucht die nhbr. evangeUen- 
glosse. Fyrena hyrde fm scelerihus 
operam dat steht Beov. io05 (Th.). 

hJred, htred (f, hivr»d : nhbr. hiörÄd) 
n. famiUa, hausgenossensehaft 162, 

20. 171, 15. 178, 7. 11. Nord, hird 
comitatusy hofstaat; hd. hirät conr- 
nubium. Ahd. hiwjan nubere. 
hiredman gefolgsmann^ hofmann 92, 5. 

hirth- f. heord. 

liis » liit is 198, 4. 

hiudü s. he. 



Mt, hiÖT II. gestalte Meehen 120, 28. 

191, 21. Got. hiYi. 

hiövbeorht gldmend von ansehn 109, 
13. 
hiva 160, 4, hiÖ7a 169, 3, hija 169, 

24, higa 169, 7. 170, 12 etc. 

hausgenosse (eines gotteshauses), coe- 

nobüa. 
hiwiski n. famüia 4, 15. 24. 16, 17. 

83, 14. 
Hizü, Hizel n. pr. 53, 20. DinUnuiion 

eines hupokorisHschen "Hizo für einen 

mit hild beginnenden namen. 
hladan laden 79, 14; schöpfen 14, 30. 

190, 15; ßgürl. verdienen 121, 25. 
hl&f m. brot 146, 5. 166, 7 etc 169, 

5. Got. hlaibs, hd, bleib, laib. 
hlÄford if hlÄfvard) m. eigentl. brot- 

gebery dienstherr 83, 32. 88, 10. 105, 

6. 148, 8. 161, 1 etc. 170, 12. 
hlÄforddÖm m. herschaft 170, 14. 
hläfordle^s herrenlos 91, 29. 
hlftfordsvtca der seinen herren im 

sHch läfst 184, 12. 187, 20. 

hlÄfordsvice m. untreue ^ verrat am 
herren 184, 12. 14. 
hlaban {oder hlahhjan ?), ags* hleahhan, 

hlehhan, blihban, prät. blöh, ladien 

44, 24. 88, 22. 96, 8. 98, 3. Got. 

blahjan. 
hlam6n strepere 26, 10. Zu hlimman. 
hlanc schlank , dünn um die weiche 

103, 26. Ahd. lancha f. hlancha 

toeiche, taille, 
hlear, hleor, hlier, «tgs^ hiedr n. wange 

40, 6. Nord. hl^. 
hlehter, hleahtor m. geldchter 137, 27. 
hleo, Cott. hlea, ags. hleöv, hled, fr. 

bli öbdachy operculum 11, 3. 119,9. 

206, 2; ßgürl. so viel als protector 

(wie heim) 64, 28. 66, 15.^ 84, 2. 

86, 18. Goi. hlija m. ökijv^, mhd. 

lie, liewe f. 

hleöbord m. bedeckender schild 134, 
12. 

hledburh /. obdach, suflucht bietende 
bürg 65, 9. 

hleödryhten m, dominus protector 
60, 4. 
hl^o , ags. blär , hlsbv m. hiigel , bes. 

grabhügel 46, 13. 69, 4. 79, 12. 80, 

10. 142, 10. Got. hlaiv n., mhd. 

lg m. 
hle<5r s. hlear. 
hleötan sortiri, teilhaft werden c. g» 

136, 14, c. d. 121, 24. 
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hleod, blidy ». iegmeHf opereuhmf t§i, 

behlidian ; abhang^ s. 6. eines koken 

ufer$ 132, 7. Suhi m nord. hlid, 

akd, lita m oÄloii«. 
hleödor m. «o», ^auf 60, 15. 133, 11. 

Zu hlüd. 
hleddorian laui werden f ertänen, au$- 

rufen 61, 21. 
hlifian ragen 80, 18. 
hlihtan, lihtan, fr. hlechta kerabtieigen 

84, 26. 125, 13. 205, 25. 
hlimman strepere, fremere 103, 26. 

132, 5. 135, 20. Mkd. limmen. 
hlisa für hltsa m. rumor 178, 23. Zu 

hlüd. 
Hlide n. pr. 60, 26 : Lel^i der Law- 

gobardenhonigf nack dem seine nackr- 

folger Leikinge kiefsen. 
hldt, ag$. llft m. loos 41, 16; sorii- 

lagium 166, 28. 
hlüd laut 7, 8. 23, 25. 123, 19. 142, 

10. Hlüdo, ags. hlüde adv. 45, 10. 

60, 15. 103, 26. 104, 11. 105, 25. 

121, 3. / 

blast f, okr 40, 5. Nord, hlnst. Vgl. 

hlystan. 
hlüta nkbr. neben lüta proddere 175, 

29. iSf. onlütan. Vgl. hnett. 
hlttttar, ags. hluttor lauter^ unvemUsckti 

einfäUig : vom saalkom 20, 17/25. 

22, 3, vom Wasser 26, 3. 27, 23 

{hier so viel als ruhig j weil nur das 

ruhige wasser durchsichtig ist); in 

geistigem sinne 6, 13. 17, 25. 22, 

20. 36, 12. 113, 6. 157, 25. Got. 

hlutr. 

hluttarliko adv. aufrichtig 49, 19. 
50, 26. 
hl^dan laut sein, schreien 98, 3. 
hlynian, hlynnan strepere 62, 3. 69, 

4. 98, 3. 
hlystan horchen ^ achten auf 137, 17. 

Vgl. hlust. 
hl^t #. hlöt 
Hnffif n. pr. 58, 3. 63, 9. 67, 19. 68, 

31. Ahd. Hnabi, Nebi; «. HaupU 

zschr. 11, 282. 
bnsBsc weidi 140, 3. Got. bnasqus. 
hnett s. nett, 
fanigan, fr. hniga, niga sich neigen 

10, 13. 38, 12. 40, 19. 201, 14. 24. 

Vgl. gehnigan. 
hnossian sehlagen, klopfen 132, 22. 

Nord, hnoss kleinod, 
hof m., €igs. und fr. n. die eingefrie^ 

digte nächste Umgebung des wohn^ 



kmues 206, 1; der kof imeftfn er 
das iugehärige gut repräsentiert 52, 
15. 53, 10; Wohnhaus 73, 1 ; fürsten- 
kof 198, 2. 11. 
höbid, hdbid, ags. heJLfod, 125, 14. 
143, 14 h»fed, h»fet, fr. bftyid, 
hftved, haud n. haupt, caput 4, 15. 

6, 17. 24, 32. 38, 12. 41, 19. 73, 

7. 100, 27. 199, 16. 
he^odbeorge f. tckutt des kmqttes 

66, 10. Vgl. kd. herlberga, wint- 
berga, beinbeiga ele. Einrüshmgs- 
stück, das den keim noch von 
aufsen umgibt , vielkickt das ge^ 
siebt sckutU. 
heäfodburh f kauptstadt 195, 17. 
hauddSd /. tat wodurck man das 

kaupt iterwirkt 204, 7 f. 
he^odgerim n. iokl der k ämp t eT f 

kapffMkl 106, 32. 
be^odleäs kasqitlos 133, 17. 
h&vedlSsn /. lösegeld für das ver- 
wirkte kauft 202, 4. 
hftyedndd f hauptnoty ka^q^A in der nis 

205, 14. 
he^odTeard m. custos pr i nd paUs 
104, 27. 
hdc t. hmlic. 
Hdce n. pr. 67, 26. 
Hdcingfts die abkämmUnge oder mannen 

Hoces 58, 3. 
hdcor spoU 187, 4. Zu akd. hnoh. 
höcorvyrde n. spottrede 186, 29. 
hddian, hnodan, ags. hSdan, h^dan 
bewaeken, kiUen 55,7. 161, 15; ver- 
bergen 79, 5. 
hodir s. hnethar. 
h6f m. huf, ungula 138, 13. 
hdöia f lamentaUo 7, 8. Zu hiofsn; 

vgl. heöfong. 
ho^an studere, pperam dare 87, 35. 
■ 88, 3. 8. 105, 5. 28. 181, 27. 190, 

10; bedenken, erwägen 193, 4» 
hdh, hd, ags. he&h, fr. häch koch 9, 
23. 13, 11. 20, 10. 26, 3. 28, 10. 
33, 16. 65, 21. 80, 13. 102, 13. 
121, 12. 204, 22. 208, 6. 10 f.; in 
der koke befindlich, sublinUs 6, 10. 
22, 22. 23, 10. Compar, heAhra, 
heärra 109, 21. 110, 2; vom was- 
ser, hockgekend 27, 10. 128, 10; 
vom unweUer 26, 10 {vgl. Nih. 366, 
2); vom rang, grad 10, 13. SuperÜ 
h^hsta, h^hsta 97, 7. 100, 11. 106, 
32 {der kaupUeil). 109, 1. hdist (im- 
ben hdböst in der ev. kasm.) 56, 7. 
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heihlmrli f. hmv^ptimr^ 69, 11. 
heäUicneft m. kaiflkymt^ $rofte lumMt 

136, 18. 
helUicyning #». oberkönig 66, 19. 
heAgODgel m. er%€ngel 118, 4. 
heähgerSfa m. em uUen vorkommen- 
der beamter^ der dem kinig M 
<cAetfi< »nr ieite getianden iu HabeHf 
wie der <cirger6fa dem ealdonnan 
192, 22. Ueber gerSfa t. Haupts 
McAr. 6, 151. 
hdhgiseta n. pL hochsUij thron {der 

kausväter und kßmge) 4, 24. 
hdgetld /. AocJbetf, eine der grofsen 
dem Heidentum und Christentum 
gemeinen feslteiten des Jahres 52, 1* 
heute, fr, hftlik hochmütig 110, 14; 
hochlich f grofs 198, 3; vornehm 
199, 27. 

beüice «uTo. afte 124, 26. 
hedh^etl it. hochsitz 68, 4. 
heiht>imgen vornehm 152, 4. S, 
githnngan. 
hol &O4/206, 2. 

hdl ft. vergebliehe rede^ verläumdung 
183, 25. iVord. hdljoctonfta, got. 
hdldn (o^f . hölian) tft;xoy>avreZv, ahd, 
huoljan frustrari, 
hold vom dienstmann 17, 11. 15. 72, 
27. 85, 1. 110, 8, vom herm 83, 
32. 
holen 129, 19 nach Äelfrics glosse 
sambucus, aquifoUum : vgl. Cod. 
Kxon. 437, 19. Cneöholen ist nads 
Äelfric ruscus j mäusedom, der ahd. 
holis heifst .* aber mhd. hüls, nhd. 
hülsen ist Hex (aquifolium) , Stech- 
palme. Holen n. pr. 58, 7 ; s. Haupts 
Mchr. 11, 284. 
haiingft adv. vergdtens 67, 26. Zu hdl. 
holm m. meer 69, 15. 124, 8. 128, 10. 
130, 24; hügel 39, 9. Hohne ortsn. 
171, 21. Nord, holmr insel, klippe. 
Der begriff schvMnht eben wie der 
von ahd. ouwa. 

holmmsegen it. vis maris 132, 9. 

Holmrygeäs (nach Qrimm) oder 

Holmryge die bewohner der inseln 

beim norwegischen Rogaland, nord. 

Hohnrjgir, bei Jornandes Ulme- 

rugi 57, 21. 

holmI>r8Dc f. impetus maris 121, 12. 

holt lt. höh 52, 1. 207, 10; wald 81, 

2. 84, 11. 
hdn «. huhn 52, 19. 
honegy hanig, ags. fr. hnnig m. n. 



homg 52, 12. 21. 144, 8. 161, 80. 

169, 11. 212, 28. 

hunigSY^t honigsOfs 190, 17. 
hdp m. reifi band 206, 12. 
hopian hoffen 101, 2. 
hdr n. aduUerium 212, 15. 

hörwiUio m. Ubido 49, 11. 
hord fi. ihesaurus 11, 16. 20. 23. 64, 

16. 66, 9. 68, 26. 95, 2; adgtum 

73, 21. 

hordcofa m. behdUer des innersten, 
beieichnung des leibes 126, 6. 

hordmddnm m. gesehenh, hlnnod aus 
einem horde 71, 28. 

hordveard thesauri custos, fürst 66, 
27. 
hOrean, hftrien, 52, 19. 53, 16 hftran, 

ags. h^an 116, 12, h^ran, fr. hdra 

hören 6, 6. 10, 18. 16, 15. 60, 18. 

64, 4 etc.; ^. dat. gehorchen 11, 10. 

20, 7. 22, 3. 78, 25. 116, 12. 122, 

12. 201, 18; gehören^ pertinere 52, 

19. 53, 16. 151, 1. 8. 13. 209, 8. 

h^smn gehorsam : h^snmian ge- 
horchen 178, 21. 
hdring m. adulter 187, 25. 
Horithi 147, 20. 22 ^ slav. Ohorwati, 

Chrowati, tote etoet gaue an der 

nordostseite böhmens von einem iurüeh- 

gebliebenen Kroatenstamme hiefsen, s. 

Zeufs d. Deutschen u. d, nachbarsi: 

610. 

Horlon orten, im dat. pL 62, 7. Zu 

horo (= horw) kot, morast? 
hom m. n. comu 135, 2. 136, 16. 
141, 21; homartiger sierai auf der 

spitze eines holigiebels 61, 23. 
homhoga m. bogen aus hom 74, 12. 

104, 10. 

homseli m. saäl mit homartigem 

Zierat auf dem giebel 28, 10. Vgl. 

Heorot. 

homog, hornech (f. homung, homing) 

m. spurius, nothus 202, 15. Nord, 

homüngr nach Chrimm Ra. 476 

winkelkind von hom = angulus'^ 

diese bedeutung hat fr. nur das ab- 

Szleitete heme, ags. hyrne. Hd. 
omunc fitir als name des februars ; 
s. Gdsp. 83 f wo es = comutus ge- 
fafst wird. 
hors, fr. und 48, 4 hers n. ros 138, 
3. 149, 26. 152, 16.. Ähd. hros. 
horshyael m. wtdros 149, 11. 
hoso m. ft. spott, schimpf 44, 24. 
hoscword n, spoUrede 9, 23. 42, 10. 
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hosp m. n. $ekimpf 104, 4. 117, 4. 
ho<!bna m, ßnsiemis (der wUenoeli) 74, 

33. Vgl Cod. Eatan. 3, 32, 
hrsBfen, hxefn, hrenm, hremm m, rabe 

63, 3. 74, 23. 87, 18. 96, 22. 103, 

27. 
hraed schnell^ eeler : superL 183, 16. 

187, 28. hrade 98, 17. 178, 23, 

rade 85, 7. 89, 6. 92, 32 adv. schnell, 

alsbald. Ahd. hradi, nrati, adv.hraäOy 

hrato trte auch mit abgeworfnem h. 

hrsedlice adv. protinus f eantinuo 
177, 10. 178, 26. 179, 7. 193, 23. 

hrsedyjrde a4i» schnell mU Worten 
127, 26. 
Hrsedäs s. Hredäs. 
brsding = hradung /*. eilCf gesehwm- 

digkeü 188, 3. 
hrsBgl, 174, 5 negl n. kleid 71, 25. 

72, 15. 106, 5. 130, 17. 152, 26. 

Ahd. hragil hregil. 
hrän m. renn/ter 149, 21 jT. 81. Nord. 

hreinn. 
hreäm, hr^m m. geschrei 87, 18. 118, 

24. 128, 5. Ahd. hraom lt-i/^< nicht 

ein. 
hredmig gloriosus 96, 20. 
hreconlice t. recene. 
Hreda d. t. HrM oJer HrSde eine 

sonst unbekannte göttin 159, 6. S. 

Myth, 267. 

Hr^dmönftth m. man 158, 7. 159, 5. 
hreddan entreif sen, recuperare 133, 25* 

Ahd. retjan, rettan. 
hr^man, hr^an schreien 178, 3 ; gUh- 

riari 95, 31. 
hremn hremm s. hrsefh.. 
hi^ni, fr. rSne rein 212, 22. 

hrSncumi, hrSncorm n. reiitet ftom 
20, 17. 21, 18. 22, 3. Vgl, ahd. 
folkumi. 
hröo, (tgs. hräv, hr»v, hreÄv n. ^'cAe 

45, 26. 139, 16; gesammtheit von 

leichen 96, 21. 107, 4. 

hreävio f. leichenstdUe , waUtatt 72, 

hredf leprosus.. Ahd. hriub. 

hreöfaes /. 2epra 180, 24. 
hreöfla m. leprosus 180, 14. F^2. 

riöfol. 
hreöh ungestüm, heftig 106, 5. 124, 11. 

126, 8. 128, 33. 
hreösan Ausammenstunen , einbrechen 

67, 24. 76, 31. 122, 24; (aus der 

luft) fallen 127, 8. 128, 30. 
Hreösnabeorh m. vermutl. fingierter 

ortsn. 75, 20 : so viel als felsberg, 



wetM bremse n^m lunue fikr rupes 
jfflft« kasin\ ah a^. tsf hredse 
caducus. 
\ae6r traurig, erbdrmk^. 
hreÖTlice adv. 183, 3. 
hreÖYniss poeniteniia 175, 11. 
hreÖTan impers. dohre, poenitere 114, 

14. 
bredviga poeniteri 175, 11. 
breddan : part. broden, gebroden ge- 
schmückt, veniert 70, 7. 98, 17. 
brodenbilte mit verziertem griff (mhd. 
gebilze) 66, 2. 
breran rühren , erregen 121, 12. 125, 

22. 
Hredäs Elene 58, Hrsedäs 60, 30 so 
viel als HrSdgotan. 
Hredcyning könig der Hrödäs 57,7. 
Hredgotan werden 58, 31 und Elene 
20 die Goten, beidemal neben den 
Hünen, genannt. Ebenso steht in 
Hervararsaga Reidgotaland neben 
Hünaland : beide sollen mm (d.u 
zuneit des Verfassers) Deutschland 
heifsen. Es sind die Goten in ihren 
Stammsitzen an der Weichsel (jmb 
Yistlavadu 60, 31) gemeint, wohin 
ihre kämpfe mit den Hünen verlegt 
werden; nur schiebt sie 'die nor- 
dische anschauung westwärts» Sonst 
gilt dem norden das Dänenreich für 
Reidgotaland (im gegensatte sm 
Eygotaland, den zu Schtceden ge- 
hörigen inseln Oeland undGotland 
(Skaldskaparm. 65); in übereinr- 
Stimmung damit heifsen Beov. 894 
die Dänen HrMmen. HrSd- ist 
ahd. Hruod-, wie in andern eigenn.^ 
Reid- falsche auffassung von 
HrrM : vgl Hreidmär = Hruod- 
mär, Reidar = HruodberL 
Hrödel n. pr.. 74, 5. 75, 16. Ahd. 

Hr6dil, Ruodilo. 
breder brüst , busen 70, 7. 74, 17. 80, 
27. 100, 11. 120, 12, im p/. 127, 32. 
bricg s. brycg. 
hrtm n. reif, pruina 127, 8. 

brimcald kalt wie reif 125, 22. 
brim f. br^ s. breäm. 
brina tangere 180, 20. 
bring m. ring, als schmuck 59, 14. 
68, 8. 71, 25. 32 , glied einer kette 
112, 16; umbi bring rings um 27, 
10. 

bringloca m. verseMufs aus ringen, 
d. i. brünne, kettenhemde 88, 20. 
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hxingnet n. fMf» mu rtn^Mi , hfümie 

78, 26. 
Hrin^eald ßngierier hersckemame 
a» beihgifa 56, 8. <Sf. HamtU 
uchr, 11, 284. 
hringed mit rtii^ef» vertehen 78, 10. 
hnngedstefha m. ^oe ororam annu- 
Hs omatam gerit , d. t. scAijf 69., 
i6. 
hrisan emiliirsefi 31, 30. 
hnsü webersehif 135, 21. 
hrid iifiiMifer 128, 30. iVorii. hrid f, 

procellOf impeius, 
hzider, hryder m rM 149, 24. 169» 6. 
hrufian fthrieUare 179, 2. JVd. rito 

/eirw. 
hxiwlg, liriwi, ags, hreövig, iraurig 
a7, 3. 43, 27. Fp/. hreÖY. 
hriwiglioo adv. 28, 14. 
fanwigmdd, ags. hreörigm^^, traurig 
gem^a 36, 9. 106, 13. 
hroden t . hreödan. 
hröf m. iiac4 66, 10. 78, 26. 99, 14. 

136, 7. 155, 6. 207, 14. 
faron, hraii m. balaena, eetus : Hrones- 
n«88 m. fingierter name eines vdf- 
gebirges 80, 13. 
HronAs alt vo/Aji». 59, 4 fie6efi Hea- 
doreAmAs stehend muß durch mie^ 
veretdtUhUs oder spielende entetelinng 
die bewohner von RAorlki meinen, 
das südlich von fianmariki gegen 
die Odtaelf lag, 
bröpan, fr. hröpa rufen 27, 12. 44, 

17. 46, 9. 213, 11. 
lurdr rasch bewegt 24, 22. 63, 15. 
lirört erscheint neben oumt (vgl 31, 
24) als pl, von hrdr oder lir6rt f, 
aufruhr, bewegutig, aufbruch 32, 22. 
Vgl, hraora. 
hr6d gloriAf gloriosus : got. brd[»eig, ags' 
hrätig triumphierend ; ags. hr^ rühmt 
sieg; ahd. hmod- in eigenn. 
HrddgAr Ddnenhßnigf nord. Hrftar 
Hälfdananon, bei Saxo Roe 58, 
19. 65, 22. Hd. Rüedeggr. 
Hrddmnnd n. pr. 71, 19. 
Hrddric n. pr, 71, 19. Hd, Rode- 

rioh, Ruderioh, norti. Hroerekr. 
HrödTiUf, Hrödulf Hrolf Kroki, Hei- 
gis (Halga Hrothgars bruder im 
Beov,) sokn, Ddnenktfmg 58^ 19. 
65, 22. 71, 11. 
hrddor ehre, rvkm, freude 74, 23. 119, 

26. Nord, hrddr m. 
hraora /. aufruhr, hewegung 19, 13. 
Vgl hrört 



hnue /. »erkOmmertes gestein , fels, 
eigend. das herabgestünte, von hreö- 
san, wie rapes von rampere {Cddm. 
240, 7); gerölly erde überhaupt 120, 
29. 126, 15. 128, 30. 131, 4. 132, 
9. 137, 22. 26. 

hrütan stridere 135, 21. 

hrycg, hricg m. rücken 124, 11. 141, 
9. Ahd, hracki. 

hr^ hr^man s. hreäm hrdman. 

hryre m. stur* 126, 25. Zu breösan. 

hiysted gerüstet, geschmückt 138, 10. 
Zu hjTBt 

hr^dig für hridig tMMlifotiil 128, 6:sm 
hrtd, tynoftym mtf yinde biy&ime 
128, 4 tfiuf ebens0 gedacht wie 
Tindige yealUUi Beov. ii48 und 



hü s. huö. 

hyft «. hne. 

hyel m. woZ/Sfc* 149, 13 f. 28. 
hvKlhunta waUßschfdnaer 148, 19. 
hTnlhnstAd m. walßsehfang 149, 15. 
hyselmere m. mare ialaenamm 132,5. 

Hrala n, pr. 57, 14, erscheint in ags, 
genealogien unter den vorfahren Fo- 
dens* 

httselc f. haelik. 

hnan, ags. hvoirne, hYseime, fr, hwenne 
wann, quando 31, 6. 32, 18. 80. 
86, 11. 130, 23. 201, 7. 

hvan, huon, im zweiten sinne auch 
hvene (150, 5), Surrogat des dat. 
neutr. hTäm : nach prdpos. 127, 19. 
156, 35 ; = aUquanto , paulo 148, 
23. 177, 13/. nÄ tö f>8BS hron 194, 
14 nicht in dem grad um ein weni- 
ges, nicht so wenig {als das fragliche 
beträgt), d, i. durchaus nicht, 8. 
lythvon. Vgl. than. 

hvonon adv. von wannen 165, 22. 

haand , 54, 9 wanda ,51,3 wan , fr, 
hwande, 212, 9 hwante, 198, 12 
wand, 204,11 want conj. nam, 
enim, quia, quoniam 11, 13. 18. 22. 
17, 2. 19t 18, 29 etc. 200, 20. 213, 
24. 

hvsenne s. haan. 

huftr, ags. hv«r , fr. hwör, 204, 21 
wir «6t 60, 11 etc.; quando 2, 30 ; 
fr. hwSr 8&, B& hwir s& ubicunque 
oder quandoeunque , d. i. si 202, 2. 
16. 21. 205, 1. 7 etc. 

huaraf, ags, hvearf , fr. warf werf m. 
kreisförmiger erdaufwurf als haus- 
Stätte 201, 7. 207, 10. 19. 24. 208, 

24 



Digitized by 



Google 



8, ats gerickisstaUB 206, 19; Im», 
ver$ammhtng, kaufe 41, 16. 105, 4; 
geriehlsversanmiluHg 204, 8. 

hn&rgin f. hnergin. 

hvat, hvaet aeer, $trenuu9 76, 29. 184, 

20. Nord, hyat 

bvtBt f. weiten 146, 20. Sonrt hwibio 
m., 1. hndti. 

hvat lt. atiiptcttfffi, omen 167, 8. iVcMirf. 
hyöt lt. inciiämenhim, 

hvatung /. ditdnaüo 166, 9. 11. 28. 

hvfleder t. hnedar. 

HakrdÜia ortsn, im daU 52, 4. Tat 
Hncrithi fret F&rtlem, Agt. hn^id, 
fr. hreid, dkd. hriot, mi den akt, 
fsaimen ried es ritdf nmffUmd 

hüd, o^f. htd f. kaut A%,^f 149, 
18. 29. 88. 

hüdii^ f. he. 

hue, Co«, hiiie, 56, 7 wie, a^, hri^ 
/)*. IraA, 204, 17 wA; «Mfr. hitat, 
51, 14 wat, age. hvirt, fr. Imet; ^tit. 
huea, ag$. hYt6»,.fr, hnammea; iaL 
Iniemu, ag$. hyAm, hy»m, /r«liaim| 
ocß. m. hnena, nyi. kröne, hyme,. 
/r. haene; imtrum. hniu, hiü, «yt. 
hT^ : toer was. Fragend 1, 8. 12, 4. 
7. 14, 12. 21, 25. 24, 29. 62, 22. 
71, 16. 85, 22. 87, 7 ete. hui h^t 
wodwrt^ warum 21, 2. 85, 22. 110, 
2. be hut, te hui $. unter den prä^ 
poss. huat hY»t hwet mit gen. part. 
15, 81. ^86, 5. kYflBt =: wie hei hA- 
tan 183, 26. 184, 26, andere ae- 
Mckleckter vertretend beim verb. subet. 
178, 7. 18. Indefinite = guiSf*quid 
64, 9. 160, 1. 165, 18. 167, 16; 
indeßwit-relätiv = ^t, ^od 86, 15. 
98, 32. 160, 26. 207, 21; sd hae 
sd, SÄ huft 8Ä, hnft 8& s. unter b6. 
— Huat, hrset partikelartig {vermöge 
einer ellipse) sdtse einleitend 9, 29. 
12, 8. 20, 26. 27, 17. 82, 23. 34, 

21. 35, 24. 37, 20. 118, 16. 119, 
80. 192, 25. 195, 26. 196, 10. 
hyaethvega, hytDthyega, hysBthtiga 

aliquid 165, 12. S. Qr. 3, 80. 
Vgl. »thyegu, forhyega. 

hrealf comexus^ gewölbt 104, 2. 

hweltk $. hullfk. 

hyene $. hyan. 

hwenne f. huan. 

hwSr «. haftr.* 

hnerban , ags. hyeorfiiii tick hrei$f&r'- 
mig bewegen : tick umwenden, wen* 
den 24, 17. 127, 82; umker gekn, 



tckweifen 61, 11. 82, 1»; ^iMdbd^ 
umker gekn^ gesekdftig «em 28, 23. 
25, 15. 71, 18; Hberk. siek raeek 
beioegen 62, 15. 115, 6. 187, 14. 
. hnergin, 9, 29 hwargin utputm, tr- 
g^d (iergen s= io hnergin) 14, 1. 
15, 18. 17, 21. 21, 20. 25, 14 ete. 
hnedar, hnedar, age. hymler, fr. hne- 
der , hoder prott. uter 12, 1. 77, 9. 
148, 22. Aee. neutt. als coi^. mMi, 
ob 79, 24. 189, 4. 148, 15. 157, 6. 
197, 12. Inetr. hyaedere, hyndte ad», 
dock 58, 11, 64, 79. 82, 1. 153, 16. 
154, 14 cf0.; hyibdre swk (ae) tw4h 
nikä^ «NM», ghickm^ 74, 17. 186, 2. 
hudti m. weiMcn 52, 16. Got. hraitsis, 

ükd. hneixi m., n^hi. hreiü m 
Hngfts 76, 14 em lUSiJie fOr Frkien 
oder einen fri^siscken Hamm : er 
begegnet dem gtmnamen BugaattkL 
8. Haupts %sckr. ii, i&f. 
huggean, ags, hycgean, hycgan (hio- 
gan) denket, gesinnt sein 62, 8 (ob 
eilen ist wie eSenlfoe %u terstekn). 
126, 6; worauf denken {mä der ab» 
'sickt es »u tun) 29, 11. c. gen. 113, 
6. 114, 20; koffen, vertrauen auf, 
flift te, t6 12, 8. 84, 7. 
hngi , ags, hyge (big©) , fr. hei m. 
mens, a mmu s 2, 7. 14. 6, 13. 8, 16. 
22. 11, 21. 23. 12, 12. 18, 17. 23, 
20. 30, 6. 37, 19. 89, 9. 84, 7. 93, 
22. 100, 4. 109, 18. 114, 13. 197, 
24. 207, 15. Sein siU ist das kur$ 
28, 12. 111, 20. 

bygeblide frökUek wm mut 194, tO. 
hngiderbi kräftig, tHektig uen mal 

17, 17. 
HygelAo QautetMnig 65, 11. 71, 
33. 74, 9. ÄUfrdnkUck Choehi- 
laioh : er fiel unter Tkeuderieh 
CAMovecAj sokn in den pagofl 
Hattuariorum ein und ward «oa 
Tkeudebert besiegt und ersdäagm 
Greg. Tut, 3, 3. Geeta reg. f^anc. 
19. Die Franken kielten ilti für 
einen Dänen* Nord. Hngleikr. 
bygemdde mud an geist, für geiler- 
müdend, wie der* sinn verUmgen 
würde 74, 17. Wer mH Grein 
Hr6dle fir hrddre Hest gewinnt 
nickts, Kembles HiM[ei] wäre 
einfaek, wenn auck niekt besonder» 
passend, tAer es ist eine besserung, 
keine ergdnUtna^ da TkorMin 
hrddM Alf. är8dle hyge tsM» 
widerstrebt, weU hyge aUiterieri 
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•Ane dem prMe9$ vMm im der 
httonung überkffen iu sem, 
hygerdf £irch tmU benihmi 106, 26. 
httgiseefti, ag$. hygeüceaftft pL f. 

menSf ämmus 14, 16. 110, 8. 
hygesorh f. heraemstarge 117, 7. 
byge^ono m. gedanke de$ gmties 

136, 18. 
h7gel>oncol naehdenkiich von gtisiy 
hhig 101, 16. 

hvider oitv. tDoAiii, 9110 127, 32. Vgl 
hider. 

liiile «. hue« 

huila, o^f.hyü/liMtJ^, Mi« 8, 2. 10,17. 
11, 1. 46, 10. 79, 19. 152, 6. 183, 10 
{in den eignem ^ von kerrendienti 
freien seilen der knechU), -- hvile 
aee» all adv. eine weile y d. t. lange 
hl, 14. 83, 29. 104, 2. eaUe hvile 
alleweil, d, i, die ganae «eä her 184, 
24. 188, 4. {rft hvfle se Imnge^ de-^ 
mofwCr. 9^ 12; reL (gewöhnl^ mit 
{>«) dieweä, ^fwamdiu, dum 84, 
17. 86, 27, 168, 17. 20. 193, 10. 
194» 8* — wilon, ag$, hvÜQm, 
hTÜon oifo. weiland (mkd. wtloot 
/. wtlen), oHm 51, 3. 127, 8; inler- 
dmn 63, 20. hyilain --- byilttm 
6aM — 6aM, jam -- Jam 92, 14, 
120, 17. 19. 150, 12 f. 

huiltk, ag$. liTilc, hvylc, nhbr, htmlc, 
fr. hweUlL, h6c welcher : euhei, (mit 
gen. pari.) 20, 6. 41, 17. »09, 1, 
a4i. 2, 29. 5, 1. 31, 25. 178, 19. 
207, 7. 208, 7; fuo/ü 140, 27. 193, 
4 ; irgend einer, ^^i$, ftiiifnam subeL 
74, 8. 114, 1. 162, 10. 185, 13. 
205, 14, a4. 166, 1 f.; quieque 53, 
23. 206, 1. S6 hniirk <. td. iOil. 
hweUh. 

liTtiian iiridere 61, 3. JVbnL hvln*. 

holt, dyrs. hvtt, /r. hwlt, wit wet/k, 
gldneend 22, 26. 31, 30. 96, 24. 
109, 1. 111, 16. 137, 14. 145, 20. 
198l 22. 

Hvita beiname 173, 15. 
hyftehlAf m. weifsbroi 169, 6. 

hnldi, Off«, hyldd /*. 4iiM : dee herren 
gegen den hnecht 10, 18. 31. 12, 27. 
28, 10. 50, 30. 97, 7. 110, 2, de$ 
hnechies gegen den herm 37, 6. 113, 
14. 

hnlpa. /: auwUium 55, 13. 

hulpere m. adjuiar 54, 21. 

Hnmber ßufsn. 195, 5. 

Htka lt. nr. 58, 7 : hedeuiet rieee oder 
held der norm^^ wie mhd. himie, 



ndd. btUie, mHAhdnmg pom gUick- 
latUenden voUun. %&. 489 f. 
Hünferd n. nr. 70, 22. ^A<{. Öün- 

frit, Hommd. 
HüngAr m. pr. 60, 27. * 
HünUfing Ml. name eines Schwertes 
69, 27 : entw. das erbe oder das 
fabrihai des HünUf (dM.HÜnleip). 

Hün&8 die üunen, Attilas volk 57, 
18. 58, 31. Akd, Hüni, nord. Hü- 
nar, lat» Huni, Hnimi. 

himd ffi. camis 184, 30, als scheltwoH 
100, 27. 

hnnd n. eeiUttm 60, 1. 75, 31. 149, 
20. 150, 29. 163, 17 f. 

band den cardinalien von 70-^i20 
pleonasHsch vorgesetU 94, 5. 194; 
7 Mii/i deeas bedeaien, wie grieeh. 
neöi, Mvtay Uu, ginti, ginta. Eir- 
geniUch seihe die ordinaliaM der 
einer stali ier mtl tig componierten 
eardinaluihl folgen, wie im alts, 
antsibnnta, antahtdda, 100 bimd eni- 
stelU ist. 8, aber die parallelen 
erseheimmgen im Qot. und Ahd, 
Germania 1, 21T ff. 

bunderftd, ags, bunared, fr. bnndred 
bunderd hundert bnnder n. cenium 
52, 19. 208, 18. 22. 209, 18. 15 ; 
cenhma^ eentena, Unterabteilung der 
icir 168, 18. 

Hondingfts ein heldengeschleeht das 
von Helgi Sigmunds stAn bekämpft 
wird {Helgakv. Hundingsb. i und 2) 

57, 23. 59, 22. 8. Haupts uehr. 
ii, 278. 

bungar, ags. fr. btmger m. famee 9, 

7. 12, 12. 32, 15. 34, 18. 160, 3. 
183, 28. 205, 19 f. 206, «. 

bimig s. bonag. 

bunno m. oeniurio 16, 15. 

bunta m. Jäger 149, 1. 4. 

buntftd m. Jagd 148, 12. 

bnd, ags. fr. hü wie, ut, quemodo, 
wäre öfter mit dafs »u verwechseln 
l, 8. 6, 7. 8, 7. 9, 26. 12, 13 eic. 

58, 80. 68, 17. 76, 81 etc. 198, 4. 
28; vor a^j- und ado. = quam 81, 

8. 148, 14 etc.; asr trf , damit 199, 
27. 80. 201, 10. 

bTonne s. buan. 

bupseaz n. küftmesser, doleh 107, 18. 

Got. htip »»., ahd. biif f. femur. 
burnid, aas.hjmeägehdmi, vom schiffe 

wegen des homarUg emporgehrümmten 

sUvens 20, 10. 26, 3. 

bymednebba m. der am schnabel 
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^dhdritf uf 96, )9. 108, 83 : wtä 
der sektuAel der raubtf4lgel wieem 
kern gdurihrnwU tff. 
hnra (h^ü?) odeersaiivparHkei ^ eiwa 

SS verum 122, 2; =» $aUem, «0- 

rngsiem 108. 5. 119, 16. 184, 7. 

188, 5. 192, 88 ; nieki muf den Mrfs, 

sondern ein einölet gUed desselben 
. heUigUeh 151, 22; fiiil negaü&n s 

auchmehi, nteikf einmal 67, 21. 1 15, 28. 
hÜ8 II. domus 9, 28. 18, 11. 14, 5. 

24, 18. 28, 10. 51, 3. 152, 6. 154, 

5. 201, 5. 7. 9; dami at htm 18, 

18 , dommm te hÜ8 20, 23. 51, 12 

(aitfserdem hüs als dat. 17, 15. 

58, 1). 

hÜsUs httnOes 205, 24. 

hAsUse, ft. kaudosigkeU 206, 4. 

hüslotba jfi. das (eon jedem hma?) 
als abgäbe tu eniriehiende gewand 
oder die es vertretende geidudUmng 
201, 16. 202, 26. 208, 10. 8. Ra, 
B78, 

hüsmon ^^atwumn 202, 1. 8. 
htal n. kosüa 181, 20. 157, 6 elc. 164, 

18 eie. Ooi* bmiBl. 
htä f, beide 185, 2. 9. Ahd, hunda. 
hvylc s. hmlik. 
h^dan s. hddian. 
liyht m. ho/fhung^ »uversielU 100, 15. 

116, 6, 119, 16. 124, 17. 137, 21. 

188, 2. 

hyhtlic nueeniduOek, auverldssig 
136, 3. 

hjhtvynn f. hoghungswonne 101, 6. 
liyld f. huld 110, 21. Vgl hnldi. 
htnan «ii jv^nide ricAfen 89, 22. 94, 

1. 188,. 2. 186, 7. Zv he^o. 
h^n s, hdrean. 
h^rling mercenorms , mieilingf hener« 

Ung 177, 20; h^r f. nueU. 
hyrst f. fcAmifcA 62, 18. 79, 1. 107, 

7. 133, 18. Ähd. hrtist, rast, 
hyryan siAmdhen, lästern 187,5. Ahd. 

hare^an harewdn kerb machen. 
hyse, hysse m. matin, jvngUng 63, 18. 

72, 15. 84, 5. 87, 24. 85. 88, 16. 

Hysenöd fi. pr, 171, 3. 
hfd f, hafen, portus 124, 12. 17; denke, 

ubertMg 184, 12. 15. 
htdan um^efi, nmschUefsen? 140, 9. 

i(J). 

I *. gl. 

ia-, n- s. unter 60. 
jA bekennen, vugdten 210, 1. ilW. 
j^han; e^l. gi<$haa. 



Jae giac 18, 18. 80, 10. 31, U. 8& 
84, 22, apokopieri ja (j*^)> g»» g«. 
gl, 09«. ge 19, 26. 20, 1. 36, 18. 47, 18. 
102, 18. 123, 31. 162, 3: wirf; ja- 
i»i g« — ge = «« — «« ^ 13. 11, 
26 f. 20, 22. 38, 22. 73, 13. 147, 
27. 156, 29. 161, 18 ete. Got. jah 
s= jar^üi, akd. joh, ja, mkd, jodi, 
J6, nord, oc : s. Or. 3, 270 f. m 

Jacob feeüeH 116, 20. 

jamar, ags. geomor mtser, friffuB?, 
25. 73, 18. 100, 4. 
giamarlio, tigs geomorlio JArmciM 

6, 22. 74, 19. 
jaiaaennöd, ags* geomoroM Jammer- 
vott, tramig 35, 15. 101, 29. 
117, 6. 

io iek 5, 22. 30. 10, 15 /. 57, 10. 71, 
14. 102, 4 etc. 209, 20 efe.; mo- 
niert 199, 8. 210, 2. 

lege? 68, 24. 

tdel leer, wüst 128, 15. 129, 5; e. 
gen. expers 82, 15; eitel, vergeÜiek, 
niehtig 153, 20. 166, 9. 187, 13. 
196, 23. tdle adv. vergeblich 312,7. 

idis, ags. ides /. ipet&, frau 6, 23. 14, 
19. 25, 10. 45, 16. 67, 25. 70, 25. 
99, 5. 101, 18. 107, 31. Nord. dii. 

IdmniDgds Idumaei 59, 28. 

i^can, ^can icaa augere 103, 4. 119, 
14. 134, 24. 181, 20. S. eton. 

jef s. ef. 

jeft, 199, 31 jef f. gäbe 199, 1. 3. 25. 
29. 200, 4. Hd. gut 

j«ftha s. effho. 

i^t f, incrementumf stärke, kraft 141, !• 

jeld n. geld, d. i. womit man gUt, ver- 
geltuttgssumme : für einen ersMr 
genen 208, 18. 209,9. 13; für etwa 
gekauftes 209, 22. 8. geldan. 

jerd f. gerte, rute als idngenmefti 
jerdik = jerdä 6k 206, 13. 
jerdföt m. Idngenmafs 208, 10. 

j6reoh vol^dhrig 205, 9. 

Jezo n. pr. : hypokorist. form emet mit 
geban susammengesetUen nameetl 
58. 20. 

iTin «. eban. 

ifenia ebenen 213, 18. 

ig *. 6g. 

ilo s. ylc. 

nfing f der fiufs an dem Blbing ^ 
151, 22. 24. 26. 

in präp. = lat. tu, fehk aUs. : c d^- 
58, 29. 66, 9. 67, 20. 74, 33. 76, 
7. 17. 117, 26. 120, 23. 126, 4«fc.; 
ü. acc. 72, 8. 104, 13. 116, 7 f 



Digitized by 



Google 



.IJ 



291 



121, 28. 155, 15; nhltr. häufig wo 
weiUächsisch on «1«^, aber mü ter- 
- wirrter reetion 175, 1. 6. 10. 18. 
176, 1 ««Co— In, 170, 19 iim a<k>. = 
ein, nUro 55, 25. 66, 17. 86, 2. 88, 
32. 102, 2. 22. 130, 16. 148, 2. 

156, 32. 177, 23. 26. 209, 9; vor 
prdposB, : in on, fr, innft c. acc. 
148, 21. 26. 29. 150, 27. 30. 151, 
2. 204, 23. 25. 206, 1. 208, 15, c 
dai, 205, 7. 207, 7. innAre = innA 
there 208, 22; in td 94, 12. 151, 
8. 171, 11. 173,6. getrenta 170,19; 
in ur, 210, 27 in cer »» in over 
hinein über c. aee. 204, 21. 205, 17. 
incxind van innen stammend , inner» 

Ueh 196, 21. 
indryliten ireffUch, edel 126, 4. In- 

dryhtd tubst. Cod. Exon. 311, 8 

synon, von blsed. 
in£»r eingang 192, 34. 195, 10. 
infröd durch und durch*, inniglich 

foeiee 74, 24. 
ingang m. eingang 156, 10. 157, 18. 
ingesteftld n. im hause befindliches 

eigenlum 70, 11. Goi. gastaldan 

waö-d-ai» 
inge|>anc n. gedanks des innern 188, 

32. 
insigil n. sigiUum 199, 30. Ags. in- 
segele, üM, insigili. 
intinga m. Ursache 154, 2- Zu ge- 

tenge und tonge. 
innveorad m. mannschaft die man 

im hause Aul 60, 21 : vgl mhd, 

ingesinde. 
inyidd, invit alts. und ags. n. dolus, 

iniquUas : nord. tvid in tvidgiam 

Völund. hv, 26 und tvidja iauber- 

weib, Qot. inyind aSixog. 

inyitscear m. böswillige, arglittige 
beschädigung 75, 21. Vgl. harm- 
scearo. Nord, skarr m. gladiut, 

invitsearo n. arglistige veranstal- 
iung 68, 18. 
inridda m. hämo malignus, malae 

fidei 96, 7. 98, 8. 
in- mä verbis s. unter and. 
inca m. anklage, Vorwurf 117, 11. 

157, 11 f 

IncgenI>e<5T n. pr. 60, 26 : würde ahd. 

ägandeo knUen, 
IndeAs diie Indier 140, 21. 
Ing name eines göulichen helden 138, 

37; bei den Schweden Tngvifreyr, 

als got» runenname Ingus. 
Ingfdld (für lngafi^d)Frodas söhn, fürtt 



der Hadhubarien 58, 22 : s, Beov. 
4053^4144 (TA.). Nord, Ingialdr 
Starkadar-fdstri, Frodhis söhn, Dd^ 
nenkönig, bei Haxo IngelluB Fro- 
thos IV söhn. Ahd. In^d, Ingeld. 

Ingvine oder IngpyinAs beieichnung der 
Dänen 66, 24 : eigenil. freunde, d. 
i. verwante Ings , so viel als Ingae- 
vones (var. Ingvaeones), Nord: Yng- 
vad {vor. Yngfvin) abkommÜng Yng- 
vis (Yngl. s. 20), Ahd. Ingvin, 
Inguni ». pr. S. Haupts Mchr, 11, 
193 If, 

inn n. cubiculum 98, 25. 99^ 17. 

inna, inne adv. intus 23, 24. 24, 25. 
51, 4. 69, 25. 98, 30. 114, 24. 125, 
7. 152, 2. 160, 13. 209, 11. 14. 
inneverd 146, 4, innveard 191, 20 
a4i' inwendig. 

innan, innen adv. inius 65, 22, präp. 
intra 182, 26. 29 ; an — innan c 
dai. = in — drin 15, 22. 24, 18. 
32. 27, 19, c. acc. = in — hinein^ 
19, 7. 26, 17. 27, 11 ; an innan, 
on innen adv. intus 22, 30. 28, 11. 
74, 27. 111, 19; vid innen adv. in- 
fus 125, 5. 

innM m. das innere, eingeweide 135, 
16. Ahd. inndd. 

inra, superl, inrdst a^. aus in= ahd, 
innaro, comp, innardro, superl. in- 
nar6st = {interus) interior intimus 
206, 15. 18. 

io s, So und jn. 

jof joftha s, ef eftho. 

Johannes fiectiert 24, 31. 25, 16. 

j6n s, gegin. 

iör name eines unbekannten w€user- 
tieres und einer rune, deren ursprmng 
und geltung dunkel 139, 13. 

Josep für Joseph fiectiert 7, 19. 

Jordanes gen. des fiufsn, 175, 17 f, 

Jotha s, Jadeo. 

IrA land n. Irland 96, 17; die Shet- 
landsinseln 150, 23. 

ir- dieselbe partihel wie A-, = got. us. 
irfullianr = Äfyllan replere 54, 23. 
irlösian = Al^san eripere 54, 3, 
redimere 56, 23. 

tren (für Irenen) adj, eisern 79, 17. 

irmin, ags. eörmen bedeutet in iusam- 
m^ns, und als adj. (Cod. Exon. 243, 
14) universalis, magnus. Ahd. irmin 
ermin erman, nord. ioermnn. 
Eormanric , 60, 21 Earmanr. , 71, 
32 Eormenr. Ermantxrieus ^ Qo- 
tenkönig bei ankunft der Hünen 
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57, 8. 18. 69, 29. 88« U s m der 
keldent. kd. Enneartch, u^rd. 
Jdrmanrekr. 

urminthiod 3, 27 , irmintbioda 8, 8. 
10, 8 f. §en$ hunuma, 
iman «. rinnan. 
irth- 9. unter ertha. 
U n. eis 129, 12; ruttennamt^ 137, 20. 

isgebmd n. vmeulum glaeiei 69, 17. 
isam, ags, Isera, Iren n. eiten 41, 4. 

64, 21. 91, 31. 112, 22. 132, 16. 

140, 17. 143, 3. 

irenbend m. vineulum ferreum 112, 10. 

irenbeard aus eisen und darum hart 
68, 29. 
Israbel it. pr, fleeiiert 17, 22. 
IsrabdUs oder Isra^le die Jsraeliien 

59, 23. 141, 4. 156, 10. 
UiTa:h%]jak^ israeliiisch 211, 21. 212, 4. 

25. 213, 1. 
Istäa s. EstÄs. 
it nom, aoc. n. es, m{ 2, 23. 4, 16. 

33 f, 7, 2. 12, 6 ete, , pleanasUsch 

vordem prädic, heim terL subst. 26, 

80. Gen. m. n. is 1, 8. 3, 28. 4, 

2. 24 f, 31 c*c. , w/feariV 2, 23. 4, 

15. 5,' 2 eto.; <ia/. m. n, iran, imo 

16, 13, im 3, 21, m^ 4, 17. 7, 26. 

8, 1 etc. 13, 4. 10. 16, lOefc; «cc. 
fi». inan 7, 17, iaa, ine 3, 15. 5, 
3 /f. 28 etc, 25, 12. 17. 26, 18. 27, 
3 eto.,. re^ 8, 32. 9, 20. 10, 6 etc. 
Gen. f. irft reß. 5, 10 f. 24, 26, iro 
re/l. 5, 5. 6, 25. 7, 1. 13, 8 ; dat. 
f. ira 4, 28. 24, 91. (?«». fd. ir6, 
5, 19 irft, 2, 31. 3, 11. 19. 4, 18 elc, 
reß. 1, 1. 7. 4, 4 /. 6, 24 etc.; dat. 
m 2, 5. 4, 13 f. 7, 8 /., reß. 5, 
21 eto. 

ita s. unter at. 

ju, giu, ags. ju, jo, gio, geo adv. jam 

9, 25. 42, 3. 47, 4, olim 75, 1. 77, 
1. 126, 14. 147, 19. 

judnd f. längfst begangne tat 116, 

15. 
geoguma m. menseh der wtneit 122, 

27. 
geosoeaft f. alte vorherbestimmung 

72, 32. 
Jtilcmare orten, im dat. 53, 20 : im 
selben denkmal bei Dorow s. 27. 29 
Jecmare, s. 23. 24 Leomari , dec- 
meri entsprechend dem sonst beteug^ 
ten namen Lecmar (ebenda s. 2^), 
doch in der randschrift mi letzterer 
stelle wieder uikmar, d. i. Jakmar. 
Die formen mit Juk-, Jek- gesellen 



^siek »u den in BaupH %sekr. 8, Sf. 

besprochmen ntmen. Der wweite teil 

ist mari meri = lacusj palus, 
Jndftalond ». Juddn 175, 15. 
JndeAs, alte. Judeds, die Jtide»59, 24. 

120, 8. üneigenii. eompp. Judeo- 

euDing m^ Judenkönig 23, 11. Jndeo- 

liudi pl. homines Judaei 15, 26. 29. 

16, 1. 29, 2. 7. 47, 2. Vgl. Ai^teo-, 

GaUIeo-. 
}ni&»c jüdisch 175, 15. 
Jadeo, 17, 21^Judeo, fr. Jotba Ju- 

daeus 3, 14. 13, 12. 18, 1. 23, 12. 

16. 28, 9. 42, 17. 213, 4. 
Judith 101, 8, ßectiert 107, 24, Jndid 

97, 17, ßect. 98, 20, Judithe 101, 

29. 
jngind f Juventus 54, 15. 55, 29. 
jung , ags. ginng , giong , geong , fr. 

jung , jong jung 6, 22. 74, 21. 80, 

19. 88, 30. 95, 21. 96, 6. 102, 18. 

210, 6. 9. 22; gingsdat superl. na- 

vissimus, exlremus 80, 25. 

geoBglic juvenilis 190, 17. 
jung4ro, jungdro, jungero, jungro, 39, 

13 glungäro, ags. giongra, geosgra, 

gingra m. jünger, discipulus 13, 10. 

16, 10. 19, 4. 21, 8. 25, 16. 29, 9. 

30, 5. 8. 31, 2. 38, 4. 8. 43, 26. 

49, 21 ; dienery wUergebner 109, 24. 

110, 11. 113, 17. 115, 9. 161, 18. 

gingre f. dienerin 101, 17; «ocA^ 

komme 202, 15. 

jungarddm, ags. geongordöm m. 
dienst, Untertänigkeit 10, 28. 109, 
14. 110, 3. 

giongorscipe m. dasselbe 108, 13. 
iuwa n. sg., n. a. pl. aller geschlechter, 

sonst mit Uarkar ßexioni pr. pou. 

euer li, 15. 21. 12, 3 /. 12. 25 /. 

21, 12. 14. 33, 2. 35, 4. 6. Vgl 

edver. 



U interj. 81, 20. 142, 10. 182, 7. 

186, 11. 186, 9. Vgl. Mk und 

wdlA, Tftlft. 
Uc m. geschenk 196, 14. 25, opfer 

166, 6. 182, 8. Got. laik ^ofigt 

hd. leiob. 
Ucan, prdt. leölc, spielen, tamen, 

schweben 81, 4. 115, 7. 124,7. QoL 

laikan <fxiprav* 
l»ce m. arzt. Ähd. l&hbi. 

lacecynn n, genus medieorum 13898. 

leceddm m. medicina 171, 12. 
lacra ? 63, 3. 



Digitized by 



Google 



293 



liACsdtdn orfin. im dai, 63, 7. -sdton 
= hd. -Bftztm = lai. -col«; lac- 
üu ahd, lacha Ittche? 

lädmat f. Iftdian- 

Iftdian, Iftdigan «icA reimgtn {vom 
sdhfM) 117, 16: 164, 19. 23. 166, 
8. 6. 7; mit heigeset%iem hine 164, 

17. 21. 26. Von l&d f. fmrgaHo, 
exculpalio, eigenü, diu vorführen der 
eideshelfer; vgl Iddean. 

Vkfj fr, immer im pl Iftvft f. da$ t^rig 
gelassene {mii dem gegenstände^ der 
iArig gelassen hai, im gen.) 66, 12. ' 
H 22. 96, 15. 132, 22; hinlerlas- 
stnschaftf erbe 210, 20 i td Iftfe ttdv. 
^ArigJ 

mtbü, Idfan hinierlassen 71, 8. 75, 12. 

168, 10. 171, 16. 18. 

laga m. see, meer 26, 14. 27, 29; ru- 
nenname 138, 23. 
kgtiflöd f. 122, 20. 124, 3. 
L^ftd f. seepfad 126, 21. 
Ugastrdm, ags. la^streim m, 27, 

20. 33, 12. 86, 10. 
lagasYimmend t» mari naians 140, 6. 
Iftgn f. geseti 182, 11. 24. 183, 16. 

184, 8 f, 186, 18. 187, 1. 
Iah f. dasselbe : 

lahbryce m. gesettesbruch 186, 19. 

188, 14. 
lahlice adt. geselzlieh 184, 2. 
lahsUt n. bufse für geseitesbruch, so 
viel als vtte 167, 18. Zu sHtan 
schleifsenm 
Uli a4f. niedrig 124, 27. 126, 1. Nord, 

Iftgr, Ml licgan. 
lahan, ags. leän (f, leahan) tadeln 29, 

18. 66, 26. 

Lteland n. die dänische insel Lüland 
161, 12. 

land, ags, fr, land lond, 203, 2 leod 
(fehkr f lond?) n. terra 7, 18. 8, 
25. 12, 19. 22. 24. 13, 6. 26, 23. 
68, 24. 198, 3. 199, 33. 201, 20. 
203, 18. 210, 19. 21, im gegensatte 
itf leule 3, 12. 4, 18. 83, 22, iu 
wasser 20, 11. 26, 14. 87, 11. 96, 
19; so viel als boden 87, 2. 92, 19; 
landeigentumy landgut 60, 5. 167,16. 

169, 10. 25.' 171, 10. 16 f.; viens 
180, 6. Landes a, pl, m. für landfts 
praedia 174, 15. 

londbüend indigena 61, 8. 104, 14. 

107, 6. 
landgenuere n. grente 146, 15. 147, 

15. 
landrica m. grundherr 167, 18 /. 



londriht, fr, londrinoht n. recht auf 
ein landgut oder auf leisiungen 
desselben 82, 13. 84, 1; redkf, das 
in einem lande gilt 200, 7. U. 
201, 17. 204, 4 ete, 
ländskepi it., ags, landsoipid m. land 

4, 8. 17, 13. 24. 112, 15. 
londfltrdte f, landstrafte 208, 4. 
landwer f landwehr 210, 18. 20. 
landwise f. landessitte 24, 20. 

Inne, alts. IShni, eigentl, geliehen (tu 
Uhan), darum unsicher, vergänglich 
128, 27. 129, 8 f, 

lang, ags, fr. lang long ac^. longns : 
vom räum 46, 5. 92, 17. 149, 14/.; 
von der seii S, 2. 10, 17. 11, 1. 14, 
8. 16, 2. 19, 16. 24. 46, 10. 108, 
5. Langa a. f, (hutla «ti verstehn) 
dim 4, 22. 8, 28. Lang a. n, diu 
8, 28; comp. leng 86, 20. 40, 14. 
80, 9. 89, 13. 102, 6. 110, 11. 152, 
4, langdr 212, 18; superl, lengest 
58, 2. 19. 129, 18. Lango, ags, fn 
lange longa adv, diu 9, 26. 16, 18. 
27, 20. 31, 3. 86, 17. 66, 2. 67,11. 
78, 22. 109, 5. 206, 10. 208, 2. 
Longbeardan die Langobarden ÖS, 6. 

69, 21. Vgl, Headobeardan. 
langsam, ags. langsam lange wäh- 
rend 36, 13. 188, 20. 191, 20. 
194, 28. 

Langaland n. die dänische insel Lain- 
geland 151, 12. 

IftreÖT m, lehrer 166, 6. 190, 14. 192, 1. 

l&ri leer 14, 23. 47, 4. 

Iterig ein subst. das den hdrper des 
Schildes besteiehnet 92, 28: vgl, linde 
Inrig Cädm. 192, 29. 

1»8 minus 185, 26; adv. (}f Ins =s 
quominus) 121, 18. 

Isessa comp., last superl. minor, mini^ 
mus 149, 14. 152, 15. 21. 

l«ss für Inser, l»su f, pasemm 168, 15. 

Iftst m, spur : on last 96, 14. 103, 80, 
on l&ste 106, 15. 21. 128, 25, »t 
l, 62, 15 hisUennach, 

lastar n. opprobriwn 42, 16. Zu la-' 
ban neben ags, leabtot, vermöge des- 
selben lautwechsels, der zwischen mht 
= ftesen und wist statt findet, 

lat tardus , Ad. laz : comp, letera po- 
sterior 208, 28; superl, lazto, lasto, 
fr, lesta ultimus 81, 5. 32, 20. 80. 
198, 24. 199, 27. Late adv. sero 
105, 30. 

Ifttan, ags, Uetan, nhbr, fr, Idta, präi. 
leört (f. ledlt) 177, 10. 19. 179, 8, 
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lette 199, 17, lai§en:mU {tuudniekr- 
Uchem oder aus dem Muammenhang 
SM ergdtnendem) inf, 8,-4. 32. 9, 

20. 10, 15. 19, 9. 21, 14. 23. 24, 
7. 87, 9. 42, 7. 84, 10. 87, 20. 96, 

21. 132, 11. 179, 24. 197, 11. 199, 
18. 202, 19; mü ellipse des t>. subsl. 

22. 30. 25, 10. 30, 2. 33, 26. 86, 
1; = miUere 177, 4; dimiUere 45, 
14; reiinquere 168, 10. 

l»d (viell, l»de ?) n. leid, übel, malum 
102, 10. 103, 5. 168, 22. Vgl. l^eh. 

ladian invüarey laden 130, 16. 133, 23. 

UUlUn leid u>erden 125, 9 (lÄcÜBSt /*. 
Udftst); leid machen, schmähen 187, 
9 G^e^ A 1^^<^)* ^Ad. leiden, 
leidön. 

latian e. g. mtfschieben, versäumen 
188, 6. 

IfttteÖY m. führer 132, 11. Zu ladian; 
vgl. lAreöv. 

lanwa f. löwe 198, 12. 

Lfsve ortsn. im dat. 172, 29. Pur 
hlsDve, «11 blSo? 

Ueved a^j. laicus 161, 20. 166, 25. 
184, 2. 188, 14. 194, 4. 

leäf /: erAiti6»»f 173, 5. 174, 17. 

leahtor n. tadelnswerte handlung, cri- 
men 128, 14. Zu lahaii; v^j. lastar. 

leahtrian lästern 187, 5. 

leän s. lahan. 

leäp m. korb : metaphor. vom kSrper 
100, 28. 

leisnng /*. frivolum poema 153, 20; 
betrug, treulosigkeit 186, 24. 

ISbdn tf6r^ 6/ei6eii, ^'tKer6iei6eft 30, 4. 
Fol. Uefan. 

leccia f, lectio 50, 18. 

Idee- s. Uece. 

Idcnia Act/en 179, 19. S. l»ce. 

Idd 208, aUrschr, 1 beschaffen. eigenlL 
gelegt, pari. %u lega. 

Iddean, o^. liedan, fr, ISda, 3 ^. prdi. 
Ut 212,29, fwitt. Utte 197,21. 211, 
21. 212, 27 : leiten, führen, bringen, 
mit leblosen sowol 'als lebenden ge- 
genständen *um ol^. 9, 20. 28, 20. 
32, 5. 36, 11. 38, 18. 70, 15. 107, 
16. 135,2; campa ISda 202,9 einen 
hdmpfer als betoeismittel vor gerieht 
bringen; ftd Isedan 172, 7 einen eid 
leisten, d. i. eideshelfer vor gericht 

, briuMn. Fr. steht danebenA^ Ud 
/. beweisführung mit eideshelfem; 
vgl. Iftdigan. Zu lidan. 

laden (Idden?) f.? lingua latina 189, 
14; a4i. lateinisch 190, 7. 



m {oder lef ? s. Qr. sn BJL 1214; vgL 

gelSfed) schwach^ krank 16, 18. 

töfhM /. krankkeü 17, 6. 
llfan s. liafEUi. 
Wa, s. li^fan. 
legar, ags, leger n. der mutand des 

Uegens 35, 17. 50, 6. 152, 27, soviel 

aU tod 168, 20. 
leggian, ags. lecgan, fr. legia, leia 

legen 5, 6. 46, 1. 47, 2. 125, 9. 146, 

6. 178, 7; mit ellipse des o^j. on 

Iftst lecgan {ttämUch die eügne spur 

in die des voran eilenden) verfo^en 

95, 14; von abstraclen dingen 82, 

23. 174, 18 {auferlegen, auftragen). 

208, 8. 
lemian lähmen, hemmen, bedränge» 

65, 2. 
lendea n. lumbus 175, 28. 
lengan verlängern 60, 9. 
lenge pertingens ad 181, 9. Vgl. ge- 
lenge, 
leödan, alts. liodan, wachsen, spriefsem 

138, 11. Got. liadan ^u^msö&ai. 
leofian s. libgan. 
leoht {neben üht) levis 150, 16; faeiUs, 

mild 59, 13. Verhäü sich ablautend 

w hd. liht. 

leohtmdd mUdes mutes 130, 4. 
leom s. lim. 
Leönfts die skandischen Ostgoten, nerd, 

Liöngar, bei Ftolem. Aevavoi, bei 

JorfMmii.Liothiada59,21. 8. Haupts 

isehr. ii, 290. 
leomere m. schüler 181, 19. 155, 20. 
leomian lernen 156, 7. 
le<5d n. lied 70, 15. 153, 20. 155, 

21 etc. 

leddcreft m. dichtkamst 158, 17. 

leödcrseftig sangeskundig 84, 1. 

leödsong 11». Carmen 153, 12. 155, 
26. 
lepor ff», lippe 56, 21. Ahd. leffnr. 
Ura, ags. Ihr f. lehre, anweisung 1, 6. 

9, 9. 16, 2. 21, 29. 22, 7. 72, 18. 

94, 10. 107, 24. 114, 16. 188, 16. 

184, 4. 

Iftrorsft fl». doctrina, gelehrsatnkeit 
140, 20. 

l&rCYide m. anweisende rede 126, 80. 
ISrian, ags. Iseran, fr. ISra lehren, an- 
weisen 49, 21. 55, 27. 98, 21. 122, 

29. 153, 17. 167, 6. 14. 168, 21. 

212, 4. 25. 
lesan, fr. lesa legere : so viel als samt- 

mein 21, 19. 22, 20; in einem buche 

50, 18. 51, 1. 205, 7. 
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Idfltean, ag$. Uefttan, 169, 27. 170, 1. 
23 Idstan leitlen^ d. t. eigentU folgen^ 
9, Idst : dann observare , perficercj 
praesiare 4, 7. 9, 18. 10, 29. 11, 
15. 14, 28. 17, 13. 18, 16. 20, 2. 
82, 86. 38, 13; dauern 168, 16. 

let m. lasse , unvellkommen freier : 
eigenil, segnis^ ignavus ss: lat atiy, 
& Ra. a05 ff, 

letslacht lassenmäfsig gesehlaekij Mcm 
lassenstande gehörig 202, 7. 20. 24. 

l^ta «. Ifttao. 

letaniam d. pL mi litania UUmei 194, 6. 

l^fa, Idd, ags. Iftd, 125, 14 Iftd, leid, 
oer4a/5f 8, 20. 10, 17. 36, 1. 88, 
18. 42, 9. 45, 5. 74, 7. 85, 27. 86, 
30. 87, 2. 102, 30. 107, 5. 13. 112, 
15. 141, 25. 210, 25; IMe^^kostes 
95, 1. 106, 21. 27. 183, 3. Ud, 
ags. UUI n. leid, übel, malvm 5, 22. 
67, 11. 113, 1. Vgl IM. 
lAdbite m, morsus infesius 69, 6. 
töÜfc, ags, Iftdlio, 125, 13 Iftdlic 

abscheulieh 22, 7. 125, 7. 
lÄdvende infesius 115, 7. 

lethogia imli^ macAtfn 201, 25. 212, 26. 

lettian lafk machen^ hindern : lafs wer- 
den 44, 26. 

leyna {für ISgna) leugnen : pari, leynd 
füßrUgen, falsch 201, 10. Vgl. leyne 
/*• meiuiactNm = ahd, Jougna (uier 
lugina. 

liagan lügen 24, 35. 49, 9. 

liiine geselUn 211, 13. iVord. liöni 
frie&nshote^ vermitüer : s. Gr. i^ 

IIb, lib, lif 11. Uen 7, 2. 9, 12. 12, 

2. 19. 17, 33. 19, 16. 25, 3. 51, 17. 

61, 18. 73, 22. 78, 14. 103, 5. 143, 

8. 189, 13. 205, 15. 18. 206, 3. 210, 

26. 

liffest lebendig , am leben befindlich 
170, 11. 

Itffruma m. der »um leben hilfl 120, 
27. 

Itfvradu f, hilfe wm leben 82, 4. 

lifyynn /. lebensfreude 122, 20. 
Ubbeioij libbien, ags. libban, fr. Kbba 

leben 9, 9. 11, 9. 24. 33, 84. 106, 
. 20. 123, 14. 160, 3. 164, 16. 20. 26. 

168, 17. 20. 193, 18. 212, 13. 16. 
libgan 169, 25, lifian, Ufigan, lifgan, 

leofian.Meit 57, 11. 61, 10. 72, 22. 

117, 28. 119, 24. 130, 24. 139, 13. 

146, 10. 165, 18. 184, 15. 190, 9. 

197, 1. 
Libta gen, pl = Libyum 140^, 20. 



lic n. leib im gegensatte s« leben oder 
seele 69, 6. 73, 22. 78, 8. 14. 109, 
12. 123, 8. 141, 17; leiche 152, 7. 
198, 8. 

lichamo, ags. licboma m. leichnam, 
d. i. indumenium corporis, die aus 
dem leib besiehende hülle (tgl, 
breöstcofa, bredsthord) 12, 2. 17, 
6. 24, 83. 25, 18. 45, 14. 49, 24. 
119, 31. 191, 13. 
licumltc#(/. licbamÜo) corporeus 
156, 27. 
licI)rover (f. -|>rovere) m. der am 
kerper leidet 180, 13. 8, ]>roTian. 
licviglung f, necromanUa 167, 8. 
Uk, lika, like 5. gUi<^; j^rA Uk s. g^r. 
Ukian, jfr, likia gefaUen 125, 11. 205, 

lid lt. fahrteug, schiff 95, 19. 26. Zu 
lidan. 
Hdman sehiffer ^ Seefahrer 87, 11. 

89, 6. 

LidTioiBgäs schiff swihmge i der säch- 

sisch umgebildele name der Leia- 

fdcif d, L Armorici 59, 21 ; sonsi 

gilt dafür Lidvioc&s. 

lida m. schiffer 130, 22; m&natsn, : 

der Schiffermonat 158, 8 f 20. 159, 

12. Ztf lidan ; Beda denkt auch an lide. 

li^fan, l^an, nhhr. Idfa erlauben 161, 

5. 179, 24. 
lig m. feuer 69, 6. 112, 15. 122, 23. 
Hd. loac. 

ligegesa m. terror ignis 79, 19. 
liggian, 18, 4 liggen, ags, licgan, fr. 
iidsa liegen 5, 31. 11, 23. 32, 12. 
37, 14. 78, 16. 87, 24. 90, 82. 91, 

10. 98, 24. 29. 95, 20. 98, 10. 106, 
12. 124, 27. 208, 17. 209, 8; sich 
erstrecken^ geographisch 148, 28. 150, 
29. 206, 13, von einem flusse : 
sich ergiefsen 151, 21. 26 ; sich be- 
finden, sein 130, 18; danieder he^ 
gen, abstr. 66, 2^ 

um n. ? lilium 12, 22. 

lim, leom n. glied 119, 31. 154, 8. 

lind f. tilia; schild aus Undenhoh 87, 

11. 91, 22. 103, 12. 104, 2. 106, 
27. 142, 15. 

lindplega m. spiel der schilde, kämpf 

67, 23. 106, 21. 
lindviggend der mii einem, schilde 
ficht 98, 22. 
linden HUaeeus 130, 13. 
line /. leine 140, 11. 141, 7. Ahd, 

lina cherucay remuleus. 
linnan c. instr, od. gen. verlieren 74, 18. 

25 
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linda lernen 24, 8. 

Hof, leob, lieb, 119«. leöf, nkbr. leäf 

carus, dilectui 2, 4. 5, 22. 7, 2. 12, 

24. 25, 18. 37, 14. 88, 3. 60, 5. 

61, a 72, 14. 108, 6. 113, 22. 123, 

31. 176, 13. Subti. n. gegensat» van 

lAd 67, 11. liiobdro, agg, leöfreculv. 

lieber 11, 1. 118, 26. 123, 27; nn 

perl, leöföst, lidfftst 84, 26. 170, 

21. 30. 

Leöflsd 174, 2. 4 /ttr Leöffled, m 
den weibemmnen auf fleda, fledU 
iNMf mhd. y]U f, BtmberkeiL 

liobllc UehUeh 12, 22. Liofltco odp. 
6, 6. 

Leöfric ». pr. 172, 82. 

Ledfst&n n. yr. 172, 32. 

Ledfsunu n. pr. 91, 22. 

Ledfnne n. pr. 173, 15. 
lioht, liaht, age. \e6ht n. Hehl 5, 22. 

26, 4. 45, 16. 108, 5; in den begriff 

leben Vergehend 4, 31. 15, 17. 16, 

5. 22, 18. 23, 8. 14. 25, 18. 61, 18. 

76, 11. 
lioht, Habt, ag$, leöht adj. hicidme 76, 

4. 103, 12. 109, 3. 115, 18. 142, 

15. Liahto adv. öffentlich 24, 11. 

ledhüic a4i. 185, 3. 
liomo, ags. leöma m. Urnen 28, 22. 

79, 8. 103, 12. 118, 6. 
UsB {für lids) f. annekmlichkeüy ver- 
gnügen, erkolung 134, 25. Xm lide. 
lissan an schlaffem , nicht angaognem 

seile halten, su lide? 140, 11. 
liat m. ars , scientia : listam dat. pL 

künstlieh 100, 18. 135, 3. 
lid, fr. lith m. n. glied 143, 8. 206, 

4. Gof. li|)U8, aft«. lithu neben Hth. 

liodobend m. f gUederfessel 112, 21. 

lithokosp m. n. dasselbe 35, 17. 

leodocmeft m. toisf/tcibe gUederung 
od. fügung 79, 8. 
Ifih, lid, lid n. ^e/rdlnifc 13, 23. 14, 3. 

12. 15, 17. 45, 5. Qot. leit)tis, hd. 

lit. 
lithan, lidan ferri, vehi, besonders 

übers wasser 19, 3. 26, 5. 14. 27, 

29. 124, 4. 10. 130, 27. 
lide gelind, freundlich 72, 18. 119, 8. 

lidltc gelind, sehwach 15, 9. 
(liud), ags. leöd m. papularis, gentilis, 

volksgenofs 62, 23 ; gewöhnL im pl. 

liadi (51, 3 loidi verschrieben), ags. 

leöde, 85, 14. 95, 8 leödft, fr. Udde, 

liöde landsleute , überhaupt genossen^ 

kriegsgeseUen 8, 2. 60, 32. 65, 2. 



84, 26. 130, 27. 210, 17. 213, 1; 
nach dem gen. des voOunamensi 
umsehreibend 3, 7. 25. 15, 26. 
16, 1. 72, 11. 212, 33; im gegens. 
Mf land oder burg, msafsen 3, 12. 
4, 3. 18. 198, 27; das volk, die ge- 
meinde 6, 16. 28, 14. 70, 15. 147, 
31. 200, 7. 10. 15. 201, 17. 203, 
21. 204, 4. 9. 11. 205, 11 f. 207, 
11. 208, 3 ete. liüdA mon für den 
um&L sg. liüd 207, 26 (santi audk 
benennung eines amtes); leute, ho m i 
nes überhaupt 6, 4. 8, 11. 25. 9, 9. 
13. 12, 24 etc. 199, 19. 30. 201, 

10. 202, 21. 214, 4. 

leddbnrg f. oppidum popuUurium 

75, 13. 
I]4$dke8t f. volksbdiebung, geseU 200, 

3. 201, 12. 202, 1. 
Litidgfo II. pr. der h. Ludger^ he- 

kehrer der Friesen 202, 18. 

ieddhata m. naOanalfeind 99, 19; 

feind seines eignen Volkes 186, 27. 

liüdmerc f. volks- oder gemeine 

mark, soviel als die falle oder 

grftt6 merc, in Rustringen wu 16 

Schillingen angegeben, 203, 14. 

lindscado m. Schädiger, feind der 

mensdien 9, 25. 
lindBcepi n. , ags. leddseipe m. «oft 

2, 29. 78, 22. 
liadwerod n. muüiiudo hominum 25, 22. 
Und , ags. ledd f. voül 188, 15. 191» 

82. 192, 9. 195, 7. 14. 

Linding^ms für liadigems =:r Lidd- 

gdr sagenhafter held, im Nibel. l. 

Liadeglr kanig der Saduen 197, 4. 

linsiko n. pr. diminuHv aus der hg- 

pokorist. form eines namens mt^Uad 

53, 16. 

16b , ags. leif , fr. W n. laub 32, 26. 

138, 11. 214, 9. 
lobdn, ags. lofian loben 1, 6. 6, 8. 

120, 5. 
lok m. capHlus 211, 11. 
löcian schauen 115, 22. 124, 23. 125, 

11. 185, 29. 

lof n. lob 20, 11. 54, 23. 59, 13. 61, 

18. 109, 3. 119, 15. 

lofsam lobesam, preiswürdig 15, 17. 

lolword n. wori des lobes 6, 4. 
logian componere 177, 17. Vgl, gelo- 

gian. Zu loh, fr, loch, g. loges, = 

loons. 
16gna /*. flamme 21, 28. 22, 24. 80, 

21. 83, 17. 
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Idn , agä. Ma n, lohn 18» 9. 22, 18. 
27. 42, 8. 59, 8. 66, 1. 108, 6. 
170, 28. 

long&d m. sehnmchi 82, 21. 

IdnOn , of «. leinian , fr. lÄnia iohmen 
35, 6. 171, 13. 198, 2.9. 

lopestre f. loeusia 175, 23. 

Id0, oy«. leib 2m, espers 6, 21. 35, 
14. 43, 9. 101, 6. 112, 11. 137, 10. 

Idsian , ttgf, Ifatai , fr, Idsa loien 21, 
9. 22, 20 {beidemal fakeke leeari 
m CoU.). 85, 14. 205, 18. 

losdn , ags. losian , tMr. losige (f, 
losiga) c. d. r. eines dinget los wer- 
den 106, 11. 132, 11; c. d. p. «er- 
ioren gehn 17, 6. 114, 22; perdere 
=: eerän-Aen 178, 6. 

lotfaa f. oberkleidi maniel 202, 19. 
Ags, loda, oM. Indo, lodo m. 

Luba 169, 22, Lnfa 169, 1 laümsiert, 
wenn nicht verlesen aus LubaLofti: 
Lnbo {für Laba) 169, 20 f, n. wr. 
S. lnfa. 

lücaa sckUefsen 79, 8. 86, 10. 129, 13. 

lufe A liebe 116» 23. 134, 25. 156,20. 

183, 12. 

lnfen = leofen f. wstus, unierhalt 82, 

13. 
lofian diUgere 155, 30. 168, 5. 176, 

13. 187, 7. 10. 195, 33. 

loft^e amabiUs 194, 14. Vgl. hd. 
ffizändj widarz&mi. 
luft, ags. lyft f. aer 5, 16. 108, 7. 

115, 7. 137, 14. 

lyftfiet fi. vas aerium 135, 3. 

lyftfleögend qvi in aere voliiat 140, 6. 
Inggi lügmkaft, falsch 50, 11. 
Ingina f. läge 8, 11. 
IfthtiaD lenchien 22, 27. 
longra» ags. Inngre adn. eiio, siaüm, 

tnbiio 47, 8. 78, 14. 101, 82. 106, 

3. 116, 23. Zw lungarce^, stremms. 
lusta , agS' Inst f. gamdium , volvpias - 

12, 2. 13, 16. 18, 14. 23, 26. 24, 

22. 102, 13; concwpiscenlüa 50, 16. 

184, 3. 

lustean impers. c. a. p. g. r. gekisien 

8, 33. 
Inttil, ags. lytel klein, wenig 6, 6. 7, 

2. 19, 24. 37, 12. 82, 4. 95, 26. 

142, 14. 149, 25. 177, 13. 181, 16. 
182, 14. 

Ijblftc m. %aitberei dmvh pafftatta 

143, 22. Ahd. luppl n. venemsm. 
lyblAca oder lyblnoa m. wer dergleichen 

tmsübt 145, 26. 
l^aa s. li^aii. \ 



Ijt indecl e. g. poHü, parum 82, 9. 

126, 23. 137, 11. 

lythvon paululum 107, 1. 8. huan. 
lytegian KsHg verfahren 86, 30. Lyteg, 

ahd. Inztc kleiny fein, schlau. 
lytlian sich vemUnderu 93, 23. 
l^der (oder lyder?) nequam, 

188, 17. Zu hd. IkderUch? 



Mft s. mdr. 

Maccas n. pr. 86, 24. 

mdJci, ags, msece, m§ce m. tfcAi06rf4O, 

3. 89, 9. 91, 14. 95, 16. 96, 1. 100, 

21. Got. mdki n. 
makia bauen 201, 7; machen 202, 20. 
m»g iffuf m»g m. ^«e» «te4 tm sg. 

nicht scheiden : p/. xnagftfl 65, 20. 

70, 24. 78, 13. 80, 23. 127, 11. 

138, 16. 152, 2. 162, 10. 163, 9. 

165, 6. 190, 2 ; m»gÄs 96, 1. 160, 

9. 16. 161, 12, m^gfts 169, 8. Be- 

deuiung : verwanier 65, 1 1. 82, 6 efc, 

bruder 74, 11 , söhn 67, 29. 71, 8. 

116, 21. OoL mdg eidam, alis. m6g, 

hd. mfto. 

miBgbarg f. verwamschaft^ gesamml' 
heü der möge 82, 14. 161, 14. 

miBggieldan für einen verwanlen usk- 
Im {die von ihm verwirlite bufse) 
161, 16;,/iil. meggildare. 

nuBglagu f magenrechi, inbegriff der 
regeln für die rechisverhdUnisse 
der möge 165, 10. 

nuBgle^ profinquorum expers 165, 7. 

niAgTSBS tn. kämpf unier verwanlen 
186, 20. 

msegslaga m. verwanienmärder 187, 
19. 

nmgyine m. freund aus verwant- 
Schaft 75, 22. 
magad , magat , ags. inngd f. magd^ 

pueUa 5, 11. 13, 7. 24, 17. 23. 27. 

34. 25, 6. 98, 15. 23. 101, 20. 105, 

9. 107, 25. 130, 25. 133, 15. Mseg. 

dft land 147, 22 f die aus falscher 

deuiung des finnischen namens der 

Kwenen (s. Cy^nfts) hervorgegangne 

fabelhafte terra feminarum im hohen 

norden, s, Zeufs 687. 
mage, nuege f. verwante 174, 2. 4. 15. 
nuBgen «. megin. 
msBgd f. verwantschaft , so viel als 

mngburg 162, 7 eic. 163, 10. 164, 

3. 185, 16. 190, 1; stamm, iribus 

57, 10. 65, 16. 107, 15. 152, 32. 
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naga, mago m. kmtAt, söhn 6» 24. 7, 
8; tentatUer 128, 20. Oof. magna 

magujtiDg sofM aU kindjnng 7, 6. 

18, 14. 
magoI>eg]i m. verwamUr degem^ 78, 

28. 104, 24. 127, 22. 
xnagutuddor i». saholes^ fnleSf foe- 

ius 119, 32. ^ 
mahUan, ags. mselan in Versammlung 
reden , re(ien überhaupt 35, 23. 85, 

3. 20. 90, 20. 

mahldn $o viel ali mahlian 23, 4. 
mäht, ags. meaht, miht, nhbr. meht, 
154, 21.mact f, poienUa 1, 10. 15, 

24. 27, 7. 116, 17. 144, 28. 177, 
29. 178, 20; «fii pl. 120, 18. 23. 
123, 6. 

mahtig, 22, 1. 44, 5 mahti, ags. mih- 
tig potent^ vaUdu» 5, 19. 7, 15. 8, 
13. 17. 31. 13, 9. 20, 6. 21, 26. 

25, 14. 26, 20. 23. 100, 9. 108, 18. 
110, 19. 113, 12. 142, 16. 

m»l n. seichen 144, 15. 17; »eOpunct, 
mal 65, 4. 13. 78, 14. 90, 22; seil- 
punct des essens^ mahl 181, 13. 
mielgesceaft f, geschieh das ui seiner 
seii eimrifß 78, 8. 

malan meiere 53, 12. 

meßlan 5. mahlian. 

Mfleldün orisn, Maldon am Blaekwater 
in Essex 94, 7. 

m&ldn , fr, m^Ea aeichnen , nuUen 40, 

4. 199, 24. 

malt n. mah 51, 18. 169, 5; dii^fenige 
quantiiäi getreide, die auf eimtnal 
gebratti wird 52, 15. 

man, mann, d. sg, manne, man, n. a. 
pL man 2, 3. 4, 4. 34. 5, 19 efc., 
ags, man, mon, d. sg, men 87, 37. 
98, 29. 102, 19, n. a. pl men 60, 
16, nMtr, monn, d. sg. menn 178, 
2. 11, fr, mon, man, d* sg. monne 
202, 3 , mon , pl. mon , man 199, 
27. 202, 24. 204, 24, men : m. mensch 

2, 22. 5, 8. 27. 7, 25 de. 113, 4. 
204, 14. 205, 2 eiCy von hindern 5, 
6. 6, 20. 22. 7, 6. 12. 18, 14; mann 

3, 26. 7, 15. 17, 23 etc. 57, 10. 58, 
10 eic. 202, 5. 17 f.; dienstmann 
161, 2; nmenname 188, 19. Ni — 
man, n»fre •>- man as nemo {d. t. 
ne homo) 4, 13. 15, 30. 18, 26. 
42, 22. 66, 28. Pronominal aUs, 
man 7, 8. 10, 20. 30. 11, 9. 13, 6. 
21, 14; ags, man mon 71, 5. 94, 
9. 12. 111, 10. 150, 81. 160, 5, me 



124, 24 f.\ fr. ma 197, 9. 17. 19. 

199, 2& 200, 5 ete.y jnÄne 209, 5 

= ma dnne , mär 209, 11 ss ma 

thdr. 

sumbdt f. hufse die dem herrem fät 

iolung etmes diensimanmes gesohlt 

wird 162, 19. 163, 15. 164^ 9. 
mancoimi, ags. moncynn «. genm 

hmanum 1, 4. 8, 17. 81. 17, 28. 

22, 5. 81, 7. 59, 12. 112, 1. 155.8. 
mannevealm m. sterhent, seuche 192, 8. 
mandryhten m^herr über dienstman^ 

nen 73, 27. 73, 14. 81, 5. 21. 

127, 1. 
manltoe adv, mänmgUcht mann für 

mann 66, 26. 
manslaga m. toischldger 187, 19; 

tatsehlag 212, 14. 
manslahta, ags. manaUht f. totsehlag 

49, 11. 163, überschr. 1. 186, 30. 
mansterbo m. = mancTealm 32, 11. 
maasylen f, mensehtnverhauf f men- 
" 186, 18. 



manag, ags. manig, monig, m«nig, 
menig, 91, 17 moni : n. a. pl, ne- 
ben der form auf e manegA 90, 10. 
146, 23. 179, 19. 21. 181, 20. 188, 

2. 189, 12. 196, 32, läihr. monigo 
menigo 179, 19. 22; fr. monig, 
maneg mandi, mmltm : ailgeetivisch 
im sg. 1, 14. 3, 8. 3, 81. 6, 4. 
20. 15, 20. 18, 6. 21, 24. 63, 10. 
65, 5. 89, 80. 91, 17. 92, 26. 96, 
9. 151, 28. 198, 19. 312, 27, im 
pL 6, 24. 7, 5. 10. 10, 22. 25, 16. 
60, 16. 139, 7. 184, 20. 186, 28. 
199, 27; tubstantwisch im sg. {mit 
gen. part,) 17, 28, »11 pl, 1, 1. 3, 4. 
5, 3. 11. 13, 9. 23, 19. 24, 8. 27, 

3. 28, 20. 66, 3. 183, 2. 184, 19. 
187, 10. 209, 6. 14 etc. — Insir. 
mongd als adv, 83, 7 =: vielfaehy 
vgl eallS. 

monig-, nuenig-, menigfeald multi- 
plex 119, 6. 120, 83. 163, 2. 
185, 6. 186, 15. 189, 8. 196, 
14. 
manna, monna m. mann 79, 13. 100, 

15. 18. 130, 21. 161, 10. 
mannisc, menniao humanus 31, 16; 
menniac n. menschenartf race? 191, 
17 : bei Beda incol»; (menniaco), 
fr. manniska , meneska tubst, m. 
homo 211, 7. 213, 12. 23. 
manneskltk humanus 214, 12. 
menniscness f incatrnatiOy 
werdung 156, 12. 
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mAno, agi. mdna m. mmd 31 , 37. 62, 
4. 119, 9. 158, 6. 

maii6n, ags. manian, monian treiben^ 
vorwärts bewegen 19, 10; absir, an- 
treiben^ ermahnen 14, 14. 40, 16. 
91, 6. 9. 98, 6. 155, 31. 193, 14. 
33. 194, 9. 

mavedn, ags. mearcian merken 12, 12; 
beuichneny anordnen 15, 11. 112, 1. 
113, 4. 

marg, ags^ mearg mearh ». mednlla 
48, 6. Ahd. marag. 

mÄri, ags. mtdre ülustris, famosus 11, 
6. 16, 12. 21, 26. 22, 1. 31. 26, 
23. 31, 16. 27 etc. 64, 27. 66, 3. 
79, 27. 95, 6. 107, 15. 20. 110, 19. 

Maria n. pr. filetiert 4, 20. 27. 45, 18. 
51, 6. 144, 27. 145, 5. 

aiAnan, ags, m»ran ftreisen, terher^ 
hohen 20, 12. 43, 3. 153, 6. 

Msdringft burh sonst unbekannt 83, 12. 

nUbitha , ags. m»rd , mierda , nhbr» 
mirda f. rumor 178^ 24 ; berühmte, 
ausgeteichneU tat 1, 4. 18, 28. 57« 
i; fnreiswürdiger f herlicher iustand 
108, 3. 118, 21. 189, 4. Mserdom 
d, pl, als adv, rühmlich 76, 26. 

Maroare 147, 11. 18 f. deutet auf eine 
form Maroarii ss Morawarli, die 
sich an den slavischen namen der 
Marchf Morawa, statt an den ahd. 
Maraha hält : das volk der Mähren, 
ahd, Marbärä, danach Marharii. 

Buersian, nhbr, mSrsiga diffamare 181, 
8, preisen. 

martyr ßectiert 51, 6. 196, 26. 

msöBse «. missa. 

msessigan messe lesen 164, 17. 

mat m. speise 8, 27. Got. mat m, % 

ms^ f Verhältnis i mafs 90, 5. 164, 
14. 184, 22; gebürende ehre 182, 20. 

madelian reden 57, 1. 72, 13, 73, 24. 
111, 13. 

MfBdhild n. or. f. 83, 7 = Mathildis, 
untersdneden von Mahthildis, Meh- 
tilt, mit dem dunkeln math compo^ 
niert^ das s. b. in der got. Matna- 
snintho erscheint. 

m»dlan «a madelian 122, 10. 

Mei&ra 57, 23 wäre der Stammvater 
der Mgrginge oder Maurunge : in 
Haupts ischr. ii, 277 wird aber das 
urkundl. Meaca = gemaca , aUs. 
gimaco sociusf compar geschütu; s. 
Mearohealf. 

meaEC, m^k, fr. merik, merike, 
merke f* zeichen, grenueicben, greme, 



gekiet 58, 16. 133, 18. 151, 3. 197, 
4. 15. 203, 1. 9. 26. 204, 22. 24. 
32. 

Mearehealf n. pr, 57, 23 : der eine 
mark mit einem andern »u gleichen 
teilen btherscktl dieser andre wäre 
Meaoasssodo/M. 8» Haupts %aehr. 
ii, 277. 
mearh, 128, 20 mearg m. res 66, 15. 
28. 89, 30. 91, 17. 130, 6. 137, 4. 
meard m. marder 149, 30. 
m^ce s. mftki. 

med- ermäfsigt oder verneint den be^ 
griff des ioortes, das mit ihm compo- 
niert wird. 

medmicel mittelmäfsig grofs, klein 
153, 10. 157, 23. 165, 12. ^ 
mdda , mieda , meoda , ags. mSd , fr. 
mide, meide f. miete ^ lohn 11, 8. 
71, 8. 107, 25. 108, 3. 193, 22. 
194, 27. 200, 16. 
medu, meodo, fr, mede m. met 63, 8. 
90, 22. 151, 32. 152, 1. 198, 1. 
medubenc f. bank auf der man sum 

mettrinken sitU 67, 2. 17. 
medoburg f. bürg in der man met 

trinkt 102, 19. 
meodoful n. hecher metes 65, 20. 
medug&l fröhlich vom mete 98, 6. 
meoduheall f halle wm mettrinken 

58, 29. 126, 19. 
meodorsden f. anordnung, bedingung 
oder ausländ des mettrinkens 130, 6. 
medoY^rig müde .vom mettrinken 
104, 17. 33. 
m^dren matemus, 
medremnsgd f. mütterliche verwarnt- 
Schaft 164, 1. 
meda f. {sonst mada m«sda meadu) 

matte, wiese 170, 28. 
megan s. magan. 

megin , ags. m»gen n. menge , volk, 
heerschaar 16, 12. 22, 11. 93, 23. 
105, 8. 16. 109, 16. 120, 28. 123, 
17. 131, 3. 142, 16. 173, 9. 192, 
15; kraft, wunderkraft, wunder 119, 
6. 121, 28. 

megincraft m. oder f. grofse menge 
23, 17; wunderkraft 20, 12. 30, 
15. 
msgeneäcen muUitudine auctus 106, 

16. 
megiofard f. heerfahrt 32, 7. 
msgenbeard stark an kraft 137, 4. 
meginstreijgiu /. heeresmttcht 33, 3. 
megintbioda f. »ahlreiches volk 11,5. 
msdgenpTjm m. herlichheit 140, 27. 
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Bielddn meldett'f anteigen, verraten 88, 

20. 
melian sii meU maehen 53, .2. 7. 
mein, melo n. mehl 53, 18. 146, 4. 
melok, ags. meoloc, meolo f. mäch 

144, 3. 146, 5. 151, 31. 212, 28. 
meltan «t schmelzen inirs. 69, 4. 
meltan schw. BchmelteH trs,^ außoeeUj 

zerstören 129, 11. 
mdn, agi, m&n n. fie/o« 7, 3. 28, 6. 

33, 7. 67, 5. 110, 19,. 187, 28. 

in&nd»d f, freveUai 115, 10. 156, 
20. 186, 17. 

m^nSth m. meineid 50, 10. 212, 8. 

mänfall nefarius , verrucht 141, 13. 
173, 8. 
manfdllice ade nefarie 193, 12. 

mSng^werc n, freveiiat 35, 9. 

m^nhoat acer ad nefas 45, 2. 

mSnscado, ags. m6nsceada m. ver- 
rwhler Schädiger 9, 2. 10, 24. 
76, 26. 

mftnsyara, -SYora m. p^eraior 117, 
27. 187, 21. 

m&nveordung f, cuktu nefashn 167, 9. 

mSnwerc n. freveUai 7, 15. 8, 6. 
mendian (menden, mendon) exuUare 

56, 19. 
mendisld f, freude 5, 27. 
mene n. hahband 71, 29. jiAs. meni, 

iiA<(. menni, nor</. men« 
mtengian, ags. mengan mieeere 45, 2. 

127, 8. 
' mdma gemein machen, gleich maehen ? 

213, 21. 
mSnian, ags. msenan meinen, im stune 

Aofteii 21, 26; erwähnen 34, 20. 58, 

29, vortragen, reciiare 67, 17; kla- 
gen 70, 5. 
menigi, 1, 10 menigd , ags. meiiig6 

mengd, xpenigu f. menge 14, 14. 15, 

3. 11. 24, 8. 27. 25, 6. 35, 1. 58, 

29. 194, 3. 
meimiski f, natura humana 8, 33. 
Meöre pl. einwohner der landsehaft 

Mdre an der sudküste von Schweden 

151, 16. 

meorle f. puella 99, 3. 105, 16. Got, 

mayild. 
mSr, ags, mft, fr. mkr mt substantivisch 

= plus mit gen. part, 1, 15. 8, 2. 

14, 7. 21, 1. "67, 5. 90, 5. 134, 21. 

152, 11. 185, 25. 186, 24. 197, 7. 
205, 3; mSr is umb es liegt mehr 
an 12, 23. Adv. == magis 2, 11. 

15, 24. 17, 23. 96, 7 ; r= ampUus 
200, 19. 



iii6ro, ags. mftra, fr. rnftca, mAna am- 
jor 11, 8. 16. 58, 14. 65, 16. 93, 
23. 96, 26. 100, 9. 185, 6. 11. 212, 
32; m&re land frstland, eemünenl 
147, 27; mAre n. subsiantioisch = 
plus 160, 3. 184, 8 , adverinal = 
amplius 199, 5. Superl. mSat, ags. 
m»8t, 170, 29 mdst, fr. mist moxt- 
mus 3, 7. 12, 17. 32, 11. 16. 42, 
21. 58, 13. 89, 17. 113, 2. 149, 16. 
199, 1 ; neuir. sg. substantivisch 57» 
2. 103, 2. 161, 21 , adverbial = 
maxime 57, 16. 149, 26. nuestalc 
verstärktes sie 184, 6 f. 

merk f. mark, gewicht von iß lot : 
einheit bei angäbe von geldesweri 199, 

2. 205, 12. 207, 11. 23. 208, 18 de. 
mercela m. stiel 74, 14. 

mere band, frssel 197, 20. BIhd. und 
mundartL merwen , merr^i = be- 
festigen, anbinden. 

m^re n. enäMung, künde 198, 10. 
Mhd. rnnre. 

meri f. , ags, mere m. meer 69, 14. 
96, 15. 130, 25; von binnenseen 19, 

3. 15. 150, 13. 15. 151, 23. 26. 
Oot, marei f. 

merehengestm. meerros, schiff \ZZ, 13. 

meristr5m m. meerßut 19, 10. 26, 
27. 
merrian hindern, stören 50, 18. Ahd. 

manjan merran, got. marzjan. 
mersc m. mars^, vom meere gthildtles 

sumpßand {im gegensatse am ferso) 

168, 15. 
m^rsTing f. rumor 178, 24. Zu msr- 

sian. 
mdster m. magister 2, 15. 49, 7? 
metan messen 124, 22. 25. 
m^tan, fr. mSta begegnen, finden 148, 

31. 194, 33. 206, 17. Alts, rndtian. 
mete m. speise 130, 29. 131, 3. 143, 

19. 160, 7. 162, 9. 165, 14. 166, 27. 

metigSdea f,? eibi penuria 82, 16. 

Vgl. ags. gAd m., got. gaidv n. man- 

gel : durch ablaut verwant mit hd. 

git gei». 
mete mediocris 140, 4. Ahd. mez^). 
mSde müde, erschöpft 130, 29. 
medelstede m. concumis 2oow 90, 9; 

figürl vom kampfvlatte 67, 32. Me- 

dol , meedel , ahd. madal n. condo, 

rede in Versammlung und versamm^- 

lung selbst; got. ma^ ii. ayofa» 
mSthom, ags. mftdnm, mAddom m. ge- 

schenk : kostbarer gegenständ eines 

solchen 84, 22. 45, 18. 57, 4. 59, 
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7. 66, 7. 28. 67, 2. 76, 2. 107, 9. 
20. 31. 113, 19. 130,6. Goi. mail»m 
Jopov, mhd» meidem männliches ros. 
mftddiimgifa m. ipend^r von kostbar- 

keUen, fürst 128, 20. 
mdtAomliord n. hört aus koslbarkei^ 

lei» 11, 12. 12, 17. 
mäddumsigel n. hostbares Meinod 

78, 28. 
mftddnmsYeord n. kostbares schwert 

66, 3. 
mftddomTela m. reicAfnm <m ^«f- 

barkeilm 78, 21. 
metod, ii^f. metud metod meotud meo- 
tod ,m. Schöpfer 67, 7. 77, 7. 88, 
22. 89, 17. 102, 6. 105, 16. 116, 
17. 117, 31. 125, 20. 154, 21; im 
pl, als formelhafte heidnische renU- 
niscemt 38, 9. 
metodsoeaft f geschieh 67, 27; tod 

71, 10. 80, 23. 

mett m. h. ? speise 191, 1. 

mikil, ags. micel, mycel grofs 5, 24. 

7, 5. 21. 9, 19. 24. 10, 26. 11, 2. 

11. 12, 16 etc, 33, 3. 81, 5. 90, 27. 

94, 13. 97, 14. 108, 18. 109, 27. 

110, 13. 112, 13 etc.; mukus 146, 

15. 151, 30. 188, 2. Instr. miküü, 

ags* midd, miccl^ multo, um vieles, 

bei compar. 12, 24. 47, 6. 85, 27, 

114, 9. 123, 27. 149, 13. 194, 27. 

D. pL midum magnopere^ admodum 

136, 13. 152, 31. 192, 17. 193, 29. 

ndcelnygs f. arofse 193, 19. 

mikile if. mikili) f. magnitudo 55, 1. 

56, 15. 

mid, 10, 1. 64, 23. 65, 17 etc. 125, 
17 mit, nhbr, mid,' fr, mith, 205, 8. 
210,^26 mit präpos. c dai, sive instr. j 
begleitung aussagend = cum 21, 9. 

57, 5. 113, 11. 177, 20. 178, 28. 
197, 12. 198, 25; beisein bei einer 
mehnahl, so viel als bei^ unter 2, 
22. 28, 20. 58, 31 etc. 64, 31. 70, 
1. 84, 26. 149, -22 f, 152, 1 f. 181, 
17; versehensein mii 12, 22. 13,18; 
aH und weise 153, 10. 180, 15. 198, 
22. 199, 32; mittel ^ werkieug, ge- 
genstand 6, 25. 7, 9« 8, 9. 11. 18. 
9, 3. 13, 2. 15, 7. 18. 82, 3 etc. 
175, 31. 178, 14. 182, 4. 6. 197, 
20. 200, 5 etc,; mid J)^ adv. = 
proHnus 177, 10. 19, cot^. = quam 
157, 2. 179, 11. 180, 1. 23. Mid 
e. aec. 64, 8. 118, 24 (nur schein- 
bar, dwrdi nachlässige behandUtng der 

; daüeform). 163, 10. 156» 4. 179,32. 



mid (alts, midi) , fr, mitfae, mithi adv, 
begleitung, beisein aussagend 29, 19. 
64, 18. 136, 20. 169, 15; miUel 202, 

29. 203, 12. 205, 15. 212, 7, mit 
ellipse von psr, tbSr = damit 149, 
23. 170, 24. 203, 11. 206, 22. 24. 

middan nur m comp, = medius. 
middaneard m. die erde, orbis : die 

mittlere woknung, näml. zwischen 

der närdl. nebelr- und der sM. 

feuerweU 115, 17. 195, 9. 

middaneardlic irdisch 195, 21. 
middangeard, nhbr, middangeard m.| 

155, 7 fem., dasselbe 113, 4. 120, 
15. 121, 28, 123, 10. 127, 22. 

156, 7. Got, midjungard. 
middi, ags. midde medius 44, 5. 99, 

15; te middean in die mitte 19, 10. 

middereard adv. nach der mitte wu 
150, 5. 
middil, ags. fr. middel medius, ahd. 

mittil : superl. midlest 203, 5. , 

middilgard f, 11, 12. 18, 28. 32, 
11, m. 3, 4. 31, 7, dasselbe was 
middangeard 28, 4. 

middelniht f, mittemacht 79, 21. 
mibt mihtig s, mäht mahttg. 
mil f, meüe 150, 5. 29. 152, 12. 17. 

milpesd f». meilenlanger weg 137, 4. 
mildi, ags. milde freigebig, barmherng, 

liebevoll 2, 15. 34, 12. 71, 2. 72, 

27. 89, 17. 123, 6. 

mildheort barmhenig 193, 28. 195, 8. 
mildheortnyss f, barmherugkeit 
191, 31. 193, 29. 
miltestre f. kure 187, 24. 
milts f. erbarmen 100, 2. 9. 108, 9. 

125, 20. Von milde, 
miltsian, nhbr. milsia sich erbarmen 

180, 19. 193, 33. 
miltnmg f. erbarmung 194, 10. 
Mimigerdeford , alts. Mimigardeford 
' aker name von Münster in Wesi^ 

falen -203, 5. 
min minus 205, 3. Vgl, minnist, 
min gen, %u ic, met 55, 5. 77, 13; 

dat. mi, ags, me 10, 13. 14, 12. 58, 

30. 71, 5. 78, 9. 93, 28 ete,; ace. 
mik , 50, 15 mih , ags. mec 74» 3. 
5. 76, 12. 26. 78, 6. 126, 20. 132, 
13 etc. 175, 27 f,, meh 180, 16 : 
dem dai. gleich gemacht mi, ags. me 
10, 14. 14, 14. 37, 9. 38, 18. 54, 
3. 168, 22. 180, 17. 

min pron. poss, meus, nur stark ßee^ 
tiert 10, 14 f. 14, 14. 17, 1 f. 15. 
21, 19. 32, 33. 49, 6. 54, 15. 17. 
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66, 7. 15. 59, 12. 60, 4. 78, 13. 
143, 18. 199, 8. 209, 22; in der 
anrede nachgesettt 16, 21. 29, 10. 
31, 9. 39, 15. 62, 7. 70, 26, vorge- 
ieisi 157, 15; unfleetieri dem cas. 
ohl. naehgesetU 135, 18; n. sg. mb- 
stanHviseh 78, 8. 168, 22. 

minnia f. amor 43, 25. 49, 25. 

minniön, fr, minnia amare 44, 2. 49, 
16. 212, 21. 

minnist minimus 32, 16. 35, 1. 27. 
Zh min. 

mlrki finster 9, 2. 45, 7. f^ord, myrk^ 

mis-, got, missa-, ahd* missi-, missa- 
gibt in zusammens, meist den begriff" 
des fehlerhaften : der zu grund He- 
gende des wechselnden^ manigfalfigen^ 
verschiedenen zeigt sich im got» adv. 
misso einander j wechselseitig und in 
mislic. VgL missan. 
misbeödan einem ungeburUch begeg^ 

nen 182, 22. • Mhd. missebieten. 
misdsBd /. missetat 186, 16. 187, 4. ^ 

14 etc, 
mislic 120, 15. 167, 10 etc. , mist- 
lic 184, 11. 186, 22. 187, 23 etc., 
missenlic 128, 3. 179, 20 varius, 
manigfaUig, verschieden, 
mislimpan male succedere 186, 12. 
mistumft f. iwietrachi 50, 11. Hd. 
zunft conventio, pactus von zemtüo., 

missa, ags, msesse /. messe 49, 23. 
52, 3. 53, 13. 144, 12. 
msssepreöst mefspriester 144, 12. 

164, 16. 24. 187, 19. 
msesseredf n. mefsgewand 196," 25. 

missan c. gen. verfehlen 74, 14. 

mist m. nebel^ finstemis 112, 30. 

mith mithi s, mid midi. 

mitta m, mafs , für korpennhalt 169, 
11. 

möd m. , ags. n. animus 1, 1. 12, 4. 
18, 14. 24, 17. 34. 26, 23. 27, 7. 
33, 26. 67, 7. 70, 24. 93, 23. 153, 
13. 197, 11. 198, 13; pl. 60, 16; 
on mdde in aufregung 99, 4. \ 

mddcearig animo sollicitus 125, 20. 

mddgithftht, ags. m5dge{)öht f.eogüaüo 
animi 11, 22. 108, 18. 

mddge|>onc, nhbr. m5dgidanc m. das- 
selbe 131, 12. 154, 22. 
' mddltce adv, mutig 90, 10. 
mddsebo, ags. modsefa m. taulolog. 
comp. 5, 11. 8, 6. 22, 31. 24, 23. 
26, 20. 36, 27. ^26, 2. 11. 127, 19. 

mödag , muodag , ags. m6dig , 88, 22 
mddi aufgeregt, wüd, grimmig 7, 25. 



19, 15. 40, 16. 98, 6; im gtUen 
sinne mutig 58, 10. 78, 28. 86, 24. 
88, 22. 127, 22. 
mödar, m6der, 54, 17 maodir, ags. 
mddor, fr. mdder mutter 5, 3. 8. 
13, 9. 14, 5. 11. 24, 27. 145, 14. 
158, 14. 205, 7. 212, 12 s gen. sg. 
210, 15, dat. sg. 7, 3. 25, 6. 124, 
21. 161, 8, nom. acc. pl 6, 24. 7, 

6. 193, 7. Betesehnrng gewisser 
göttinnen 158, 14. 

Mofding&s unbekanntes voSk 59, 26 .* 

fehler oder sinnlose fiction? 
Moid&s die Meder 59, 25. 
molde, 124, 25. 125, 3 mold f, staub, 

erde 108, 3. 124, 21. 
möna s. m&no. 
mdnM m. monat 107, 15. 150, 21. 

152, 3. 158, 5. 162, 6. 196, 36; n. 

a. pi. 169, 10. Ahd. mkatds 
mör m. wildnis, wüste 150, 1 f. 7. 12. 

Ähd. mnot = palus. 

mdrstapa m. qui deserium pertadit 
136, 17. 
morgan, moragan, ags. morgen, mom, 

155, 16 mam m. tempus matutimum 

12, 4. 37, 1. 67, 27. 74, 25. 

morgencolla m. 104, 33 pugna nuh 
tutina? s. Gr. tu Andr. 349. 

morgentfd f. morgemeit 95, 6. 104, 
24. 

morndn sorgen, bekumtnert sein 12, 4. 

Zu mnman. 
mord, mord, morth n. caedes 32, 9. 

204, 10 f. 

mordd»d f. mordtat 186, 16. 

mordTeorc n. dasselbe 168, 5. 
mordor n. caedes 64, 21. 79, 21. 100, 

7. 103,2; verbrechen in, 21; strafe 
110, 17. 116, 13; gemordete ieiehe 
131, 3. 

mordorbealo n. caedes 67, 29. 78, 
13. 

mordorbed n. Utger eines gewaltsam 
getöteten 74, 11. 

mordorbete m. hafs um totscUags 
willen 68, 22. j 

mordorvyrhta mörder 187, 21. 
mordorra m. morder 187, 21. 
mos n. speise 8, 33. 49, 12 f. 140, 4. 
mötan, fr. mdta, prds. möt, 2 sg. mdst, 

prät. mdsta, mdste können durch 

Zulassung einer hohem gewalt, dürfen 

1, 15. 4, 23. 9, 21. 17, 30. 21, 29. 

25, 20. 32, 31. 34, 10. 36, 18. 46, 

15. 64, 23. 71, 7. 86, 27. 199, 4. 

18. 22. 204, 10. 205, 17. 20d» 6; 
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mHisen 182, 3; mü schioacher bedew 
hing, verbalform itmtchrtibend 45, 
22. 68, 6. 86, 7. 86, 31. 

moddd (für mohde, vencani mU mücJU) 
f, moÜB, Hnea 136, 6. 

mnddi, mudde modiusbl, 18. 52, 16 elc. 

mngan {ags. megan wie nord, mega? 
fr. igt muga antunehtnen) kdnne» 
im tinne der abttreusten möglickkni : 
i. 3 sg, fräs, mag 6,30. ll,17e<c., 
37, 22 mah, 11^5. m»g 58, 28, fr. 
mt 200, 17. 201, 8. 213. 9. 23, 
mei 207, 23; 2 j^. mäht 17,4, ag». 
meaht 143, 20. 154, 14, miht 180, 
4L 7, nhhr. m»ht 180, 16; pldUs.und 
fr. mngun 5, 28. 9, 8. 12, 8 etc. 
200, 22. 201, 21. 212, 19, ag$. 
mftgun 102, 29. 113, 2. 124, 14; 
eof^. prdM, alts. und fr. mugi 11, 
25. 21, 20 etc. 204, 15. 206, l>efe., 
agt. m»ge 77, 10. 91, 13. 107, 21. 
113, 7 etc., möge 170, 16; prdt. 
mahta mAgta 4, 13. 6, 25. 12, 15. 
16, 3. 21, 4. 27, 17, mohto 7, 9. 12, 
19. 21, 2, ags. meahte 66, 12. 109, 
13, mihte 84, 12. 17. 98, 4. 29 etc., 
mnhte 161, 20. 181, 4, mehte 67, 
82, /r.machtamagtel99, 19. 210,7. 

mimilic , munalic , ags. mynelic me- 
morabilis 57, 4; amabiHs 13, 7. 45, 
18. 

mund f hand 104, 17. 130,26; sehuti 
162, 9. 163, 14. 164, 2. 4. 182, 20. 
mnndboro, 11^5. mundbora m. sehnt»' 

Herr 5, 3. 27, 3. 79, 18. 
mnndbnrd, ags. mtindbTrd f. schui*- 
kersehaft 15, 24. 19, 3. 37, 26. 
160, 2. 170, 13 ; sckutt, kilfe 28, 
20. 50, 25. 97, 6. 
mnndbryce m. Verleihung eines pri- 
vilegierlen rechtsschulies 163, 5. 

Mundlinghftm ortsn. 169, 24. 26. 

munddii schäiien 26, 27. 

manne m. monachus 194, 22. 195, 18. 
mnnnchftd m. monchsstand 155, 32. 

194, 4. 
mminclio mänehisdi 191, 7. 
mftmuclif n. coenobium 190, 22. 

müre /. mauer 208, 6. 213, 6. 

mnman (f. meoman) trauern^ sorgen 
102, 6; sich bekümmern um, rück- 
sieht nehmen auf 87, 8. 92, 3. 

müth, 24, 23 mnnt m. mund 45, 7. 

' 120, 36. 131, 13. 141, 13. 156, 7. 
195, 7. 

mAda fii. mündung 147, 6. 29. 151^19. 

mntspelli n. dunkie benenmmg des 



feuers beim Weltuntergänge 22, 11. 

33, 7 : ahd. muspilli, nord. muspell. 

S. Myth. 768 f 
mycel s, mikil. 
mjlen f. mühle : 

mylenscearp am schleif stein geschärft 
95, 19 {da derselbe korper ^ ebenso 
umgedreht^ als müM~ und Schleif- 
stein dienen kann) : vgl. feölheard. 
myndigian erwähnen, gedenken 68, 22. 

74, 25. Vgl. gemynd. 
mTnegung f. mahnung, geheifs 174, 31. 

7m gemunan; vgl. gemynegian. 
mynster n, monaslerium 153, 5. 155, 

33. 174, 16. 190, 24. 

mynsterfaata m. osor monasteriorum 
187, 20. 

mynstermunac m. klosiermönch 165,9. 
m3mtan für einen bestimmen, einem 

»udenken 124, 21. 168, 13. 23 ; mei- 
nen, denken 105, 8. 
Myrce pl. m. die bewohner des reiches 

Mercia 90, 27. 95, 16 : s« mearc, 

so viel als grembewohner? 
myre (fiär merihe , myrhe) f. stule, 

mähre 151, 31 : «n mearh equus. 
M^gingäs die Maurongani des geo- 

graphen von Ravenna, bewohner des 

östlich der Elbe anliegenden landes, 

bei Paul. Diac. MauriDgaland 57, 4. 

23. 68, 16. 59, 25. 60, 6. S. Haupts 

uchr. ii, 279. Vgl. 8v»fe. 
myrgd f heiterkeit, freude 138, 16. 

32. Zu mirig kilaris. 
myrbta f. dasselbe 189, 4. 

M. 

Nä s. nio. 

nakad nudus 206, 4. Ags. nacod, ahd, 

nahhut, gol. naqap. 
naco, ags. naca m. nachen, sehi/f 19, 

7. 20, 9. 138, 21. 
nsfre, 63,. 8 n^ftß adv. nie 60, 18. 

61, 20. 63, 6 etc.; beim imperat., nur 

als verstärkte negation 143, 17. 
nagal, fr. neil m, tifi^fNif .* clavis 41, 

5. 214, 10. 

näh , ags. neih , nöh propinquus 73, 
19. 77, 26. 87, 15. 121, 23. 157, 1. 
7. 18; adv. 72, 19. 106, 10. 125, 
2. 149, 9; fr. nft, nei präpos, und 
präposUionaladv. nach 198, 5. 211, 

6. Comp, nfthör, ags. neär, n^ 
adv. 8, 29. 9, 1. 15. 16, 24. 39,11. 
98, 33. 163, 12. Superl n&hist, ags. 
ni^hst, n^hst, nihst, nöhst, next, 
nkbr. neest proxinms 49, 17. 180, 5, 

26 
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täümus 72, 1. 76, 23. 99, 20 ; nfhat 

adv. proxime 152, 15. 21; Anihst 

uUimo loco 61, 2 ; set n^hston, nex- 
^ tan poslremo 188, 11. 195, 29. 

neälsBcan nahen 105, 16. 154, 8. 
156, 26. 181, 11. 

ne&yest f, nähe 156, 80. Zuwesan. 
nftbian nahen 32, 20. 27. 30. 
naht, ags. niht, 158, 14 niclit, nhbr. 

nslit, fr. nacht /". noa; 5, 25. 8, 26. 

26, 6. 98, 14. 160, 1. 176, 18. 205, 

25. 212, 2 : gen. nihte 156, 88, 

nahtes nihtes nachtes 7, 17. 26, 8. 

98, 25, mit männl, ort. 206, 14; n. 

a. pL naht niht 13, 4. 110, 27. 

160, 13. 15; indeclinahel bei vor" 

ausgehendem iahlwort 163, 15 /*. ? 

vgl. 164, 5. 9 f. Te naht in der 

kommenden nacht 37, 24. 

nagtbrond m, hrandstiftung bei nacht 
204, 8. 

nihthelm m. hülle der nacht 128, 24. 

nihtscüa m. schatte^ dunkel der nacht 
128, 32. 
näht s. tmler nio. 
nalles 65, 23. 67, 26. 76, 15, nales 

126, 24. 134, 17, nal»s 126, 25. 

153, 16, nealles 81, 29 (= ne ealles) 

adv. durchaus nicht, keineswegs. 
namo, ags. fr. nama, noma m. nomen 

4, 12. 62, 23. 83, 30. 92, 11. 99, 

28. 212, 7; an godes (drohtines) n. 

16, 1. 34, 24. 169, 25. 170, 19. 

namcüd bei namen bekannt, nam- 
haft 144, 5. 
D»8, fr. nas adv. durchaus nicht, kei- 

nesweges 143, 2. 177, 30. 204, 11 : 

r= ne TfBS, ne was. 
n»BS m. Vorgebirge 73, 16. S. Qr. mi 

El. 831. 
nftt f. geneät. 
n&the, n6the s. ginfttha. 
n&thian, ags. n^dan sich erkühnen 26, 

6. 105, 32. 138, 21. Ahd. nendjan. 
nävder, nädor s. unter nio. 
nauwet, näwet s, unter nio. 
nazarenisc na^arenus 178, 4. 
Nazaretburh f. 41, 21. 46, 27. 
ne s. ni, nS s. nee. 
neäh s. näh. 

neän adv. e propinquo 71, 4. . 
nearo a^. enge 137, 16. 
neät n. pecus 154, 7. Nord* nant, akd. 

ndz. 
neba, nebn quin, dafs nicht 26, 1. 80, 

8. Oot. niba sss ni iba, akd» mbn 
imbi noba. 



netal, nebal m. nebula 26, 6. 44, 
15. Fr. neTÜ, neu. 
neilthinster ne^Hs obsemm» 205, 24. 

nee 25, 15, nog 6, 21, nd, ni, ags. 
fr. n% neque 11, 11. 18. 29, 10. 
68, 8. 68, 1. 11 f. 115, 22. 124,23. 
127, 26 ete. 157, 7. 182, 15 ste^ 
ne harCL 67, 21. 115, 23, jA ~ nd 
14, 21. 17, 12. 61, 22. 209, 28, 
nd — and 117, 10. 12; nS, ni = 
qum, wie nebu 15, 3. 21, 18. 87, 
13. Nach Grimm = ni jac (ja), 
ags, ne ge : Gr. 3, 720. 

B0fa m. eiift«/, ne/fB 64, 10. 72, 1. 

neihe, nemne präp. e. d. amfser^ amt- 
genommen 67, 81; eot^. sc: nisi 67, 

6. 180, 24. EnisUllung mts neran 
newan as neba nebn? S. Qr. 3; 
724. 

B^fre 5. n«fre. 

neglian, ags. nagkn no^eli» 41, 21. 

180, 12. 

nsBgledcnearr m. nmvis clavis /Er- 
mala 96, 14. 
nSb «. näh. 
neid- s. unier n6d. 

neigan tnc/tiMre 54, 8. K^gihndgian. 
neil s. nagal. 
neil- s. unier nebal. 
nemnan nennen 61, 2. 99, 28. 120, 7. 

138, 27. 154. 10. 191, 24. Goi. 

namnjan. 
nenme s. ne&e. 
nemde, nymde soviei ais nefiie 9S,82. 

129, 8. 8. Gr. 8, 724. 
nSn, ags. nän, 125, 10 ndn nmUus : 

subsianHvisch mit g. vi. 68, 11. 95, 

17. 99, 15. 126, i, aJiiecHvisck 125, 

10. 150, 18. 160, 1. 164, 7. 166, 6. 

180, 29. 199, 6. 200, 8. 18. 201, 

7. 202, 1. 15 eie. Aus ni dn (an); 
s. Gr. d, 66. 

nSnig, 11^5. nsnig nullus : stA U ms H 
vtfcfc mit gen. 33, 18. 71, 27. 98, 
31. 135, 13. 158, 16. 154, 25; ad- 
jectivisch 58, 14. 151, 38. 157, 12. 
180, 29. 

neöd s. nöd. 

nedtan , niötan iilt , frui 84, 10. 72, 
15. 93, 18. 118, 10. 

neodan adv* nieden, unien 111,8. Vgl. 
nithar. 

neodone unterhalb 112, 14. 

neodereard atg. medetwärie jwirtrf 
144, 17. 

neovol procUms , mntet^ befindlich , tief 
116, 9. 
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neoveliuBs {für neovelaeM) f, Hefe, 
abgnmd 100, 80. 
nerean, nerien rtUen 7, 17. 20, 9. 24. 

27, 22. 33, 13. 42, 14; pari, pras. 
unfkclieri 19, 7. 18, schwach 26, 8. 
39, 1. 11. 43, 17. 46, 27, st^stan- 
thisch ag$. nergend 98, 25. 99, 20. 

28. 131,23. CroLnasjaii; mginesan. 
nesBO m. tcurm 48,5; neBsiklin «femtn. 

dam 48, ö. 

nest f. unterhalt de» kbens^ tfteiee 101, 
13. Zu ginesan. 

netele f. nestel, urHca 142, 8. 

nMan s. nftthian. 

B^tbe «. giiiftiha. 

nett, nhbr, 177, 4 hnett ». refe 177,4. 
11 /: 17. Gei. Bau. 

seTan , noran , newan c<H|/. m CoU. 
für biütan des Mon. = nut, prader 
2, 1. 3, 19; 5ed 56, 23. EnitieUmM 
aus nevo, uebu, nel^? fif. Gr. 3^ 
724. 

newethar (für ni hwethar) ncuter 52, 5. 

ni, ne, age* fr. ne, 154, 25. 208,6 ni, 
satMesaUon : neben pomüeem am* 
druck 1, 15. 2, 10. 8, 17. 4, 13. 5, 
10. 21. 7, 9. 14. 8, 2. 9, 5. 8. 29 cte. 
66, 12. 67, 32 etc, 204, 19 (?); im- 
ben negativem auedruck 6, 21. 25. 
8, 27. 29, 10 ctc, 60, 18. 61, 22. 
63, 6 ele, 199, 6. 17. 200, 7. 18. 22. 
202, 2. 8 elc.; in kgpothet. condiUo- 
nmlediten 199, 6. 200, 5. 8. 204, 2. 
15 ; verursacht pariit. gen. 7, 4. 50, 
8. IneÜnierl enhebbe 209, 22 ; nam 
nhbr. sr ne am nan sum 175, 28, 
nis nist non est 10, 5. 11, 24. 74, 
33; nfthte non habebat 100, 8; nofst 
125, 10, n«fd 111, 26, nsbbe, fr. 
nebbe 161, 15. 204, 10, nwfde, fr. 
nede 149,24. 204,14 non habes etc. ; 
nes, fr. nas 59, 8, nes 124, 22 f 
210, 14. 213, 20, nmre, fr. nSre 
70, 24. 202, 16 non erat etc. ; neue 
77, 4. 91, 24, nylle 193, 17 uolOy 
nele 193, 29 , ntele 125, 17 , njle 
121, 17, fr. nel 208, 19 non tmft, 
pl nellad 143, 21, fr. nellath, nellet 
208, 23. 26 , prät, nolde 76, 30, 
nalde 179, 24; nftt, fr. ndt nescio 
nescit 117, 23. 213, 11, prät. nyste 
99, 15. 

Kianhüs ortsn. im dat. : bdm neuen 
hOiUst 52, 11. 8. niwL 

ni^ea, n^n n. pecus, ^= n«ät 141, 
18. 156, 4. . 

nigln, negSn, in Mon, nigieftn nullus: 



mit gen. pari, 10, 5. 19, 15 , a^fec- 
tivisch 25, 27. 28, 24. Aus nee 
Sn; s. Gr. 3, 722. 

nig 5. niwi. 

nignn, nlgon, nigen novem 48, 5. 52, 

6. 10. 144, 20. 22. 
niht s. naht. 

NilBtrom m. fhmen Nili 7, 21. 
niman , fir. nima nehmen , an sich , an 
eich nehmenf fassen^ ergreifen 21 , 21. 
27, 22. 45, 4. 143, 15. 152, 21. 29. 
164, 21. 195, 5. 197, 24. 198, 15. 
199, 26. 202, 16. 23. 210, 6. 211, 
5; annehmen, empfangen 22, 27. 
85, 16. 94, 9 (aet biseopes handit 
aus der taufe heben). 131, 8. 200, 
16; wegnehmen 70, 9. 107, 4. 203, 
10. 12. 207, 9; consumere, vertilgen 
30, 20. 77, 16. 91, 30. 
nimyeisc niniveus 193, 20. 
nio, ags. fr. nft nicht {mit nachdruck) 
6, 25. 84, 24. 92, 2. 12. 113, 22. 
166, 8. 173, 24. 184, 22. 186, 13. 
207, 25. 210, 14; nie 204, 14. Aus 
ni 6o, ne Ä, got. ni aiv. Vgl. nö. 
nÄvder, nÄdor neuter 117, 23. 184, 

3. iliif n& hveder. 
(niowibt), ags. näht, nöht, fr. nÄwet, 
n&wt, naut, nset, nanwet, ndwet 
nihil 153, 20. 154, 12. 199, 9. 
29. 200, 22. 205, 10. 207, 8 f. 
209, 23. 21 1, 6 etc. Aus ni ^o wiht. 
nipan bezeichnet das hereinbrechen von 
wasser nebel und nacht : 128, 32. 
Vgl. genipan und genip. Got, ga- 
nipnan contristari. 
nid m. homo 106, 10. 134, 27. 137, 
16. Got. ni|>jis övyyev^g, nord. nidr 
fUiusy cognatus. 
nith, nid, ags. nid m. Aa/s, feindschaft, 
kämpf 2, 13. 3, 5. 7, 17. 37. 15. 
39, 11. 62, 6. 20. 64, 11. 98, 14. 
142, 13; neid 49, 8. Nithon adv. 
inimice 41, 5, 

Nidhad n. pr. 82, 23 : in Völundar 
kv. Nid«dr Niara drottinn, VeUer 
der Boedvild (ags. Beadohild). 
nidheard proelio acer 73, 16. 105, 32. 
nldhugdig feindselig 8, 29. 
nidhycgend dasselbe 104, 21. 
nithflcipi m. f^ndschafl 41, 22. 
nidfljmn f sunde die in ntd besteht 

116, 9. 
nidyer m, feimd 131, 16. S. wer; 
vgl. h^Ugvar. 
nitbar« nither adv. nieder 42., 29. 49, 
13. 198, 19. Vgl. neodan. 
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niderian emiedem^ versenken 100, 80. 
niad, ags. nedd m. oder n, sficAiim, 

desiderium 47, 6; oljeetiv : bedürfnis 

188, 7. 

niudlico adv. tifrig 4, 12. 
niüg^imda, nioghenda nonuM 202, 25. 

212, 19 f, 
ninsdn, ag$, netfsian, neÖBan c. ^. f«f»- 

lafv, verenchen 9, 15. 69, 9. 75,29; 

ptsüaref besuchen 99, 10. Gof. 

mnhsjaii. 
niwi, nig, o^f. nive, neöre, nig, /r. 

ni, nig noma 41, 5. 22. 53, 11. 

130, 17. 178, 19. 197, 12. 199, 15, 

208, 12. 

nighyorfen neubekekri 169, 9. 
myian erneuern 100, 15. 127, 10. 15. 
nö 128, 24 ele. = nft, f. nio. 
ndht s. unier nio. 
ndd, ags, ned, n^d, fr. n^ f. tiol, ^ 

drdngnis 16, 24. 20, 9. 27, 14. 22. 

42, 14. 95, 25. 212, 27. 213, 24; 

iwang 74, 29. 82, 23. 199, 14; moI- 

wendigkeii, bedürfnis 105, 32. 205, 

15 etc. N^do adv, notwendiger toeise 
181, 12. 182, 9. 

neidfsBr ». notwendige fakri, tod 

154, 25. 
n^dgesteaUa gefährte in der not 64, 
11. Ähd. ndtgistaUo. Vgl fyrd- 
gestealla. 
n^dgyld n. erzwungene %ahiung A%by 

18. 
n^dmage f, consanguinea 185, 28. 
n^dl>earf f, notdurß , bedOrfnis 182, 

10. 
nddtharft Z'. bedürfnis 49, 26. 
nSdwer /". noiwekr 208, 16. 
N(B ft. pr. 33, 13. 
nog s. nee. 

ndgia genügen 199, 10. 
noh adkuc 14, 14. 17, 27. 19, 23. 28, 

16 f. 30, 17. 31, 3. 82, 33. 43, 19. 
nohthan dassMe 2, 31. Goi, nadh. 

north, nord, ags. nord adv* nach norden^ 

nördlich 7, 21. 61, 4. 95, 30. 109, 

22. 146, 21 eie, 201, 18. 205, 16. 

Comp, nordör n&rdUcher 150, 4; 

superl. nordmest am nördlichsien 

148, 9. 

northkald nordisch kaU 205, 25. 

Norddene Dani sepienirionales 147, 
26. 

northhald nach norden {als der nach 
heidnischer ansieht unseUaen weU- 
gegend) geneigt , gewant (vom gal- 



gen^ so vM als arhor srnfsUsf) 204, 

19. 205, 4. S. RA. 683. 
nortbhef it. die nordsee 204, 25. 
Noidhjmbre die bewohner von Nor- 

thumbeHand 92, 10. 
Northliüde die Normannen {bewoh- 
ner Norwegens) 203, 24. 
Nordmenn dasselbe 95, 25. 96, 14. 

148, 7. 149, 35. 
nordrihte adv. in nördlicher riehiung 

146, 18. 148, 15 ete. 
nordereard dem norden Higekehrt 

148, 10. 150, 10/.; adv. nordwärU 

150, 6. 
Nordvege ortsn. im dat, Norwegen 

150, 26. 
nordan adv. aus norden 128, 32 ; be, 
vid nordan e. dat. nördkch von 146, 
24. 147, 4. 
nordanTestan (be) e. daL noriwest- 

lieh von 147, 5. 

nordem nordisch , von norden staw^ 
mend 95, 10. Ahd. nordrdni. 

northesk, noordflch dasselbe 210, 17. 

noae f, Vorgebirge 80, 11. Naau f. ist 
nasus; vgl. nesa. 

novan s. neran. 

november gen. 51, 10. 

ndwet s. unter nio. 

nu {oder nt. ?) adv. ntm, allein von der 
gegenwart des redenden 5, 24. 6, 9. 
35, 1. 62, 7. 69, 18 eic. , durch fk 
verstärkt 100, 3. 116, 10; mä vor- 
wiegend logischer kraft ^ adversativ 
oder anknüpfend 15, 10. 19, 24. 21, 
1. 29, 10. 209, 21, correlaUv nn — 
nu 15, 14. 16. 62, 4. Conj. = 
fiiomam, siqmdsm 62, 20. 86, 1. 
90, 32. 91, 10. 113, 14. 157, 8. 

naon, nön m. oder n. die nonSf nona 
hora diei 44, 15. 

n^d s. ndd. 

nymde s. nemde. 

njrran enger machen 183, 7 : mi neara. 

n^en s. nieten. 

nytt m. fiulsefi 134, 27. 146, 3. 12. 

njtt, fr. nette d^'. nutae 131, 7. 171, 
13. 198, 12. 

nyttian c. g. benut%«n , sich bedienen 
130, 28. 



O- f. unier ^o. 

obana, obane, o^f. ufan, nfon, fr. 

ova adv. von ofteitlO, 27. 22, 17. 

46, 5. 110, 26. 112, 14; mU fon 
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verhunden 207, 5; on iifon präpo- 
süional e. dai. 137, 3» adverbial 105, 
7, ufon on 144, 19 = auf, 
obanward nach oben gekehrt ^ oben 

befindlich 9, 22. 
obar, obar, ober, 55, 19 over, ags. ofer, 
170, 13 ober, fr. (orer), nr prdpoe, 
I c. acc, über eiwae hin 5, 12. 32 ^ 
6, 15. 15, 26. 19, 10. 22, 11. 58, 
28. 119, 8. 147, 10. 205, 25. 210, 
23. von einem teiiraum 98, 8. a6- 
siraci von herschaft oder getcali 3, 
14. 208, 25; über etwas hinüber 26, 
28. 29, 7. 148, 5. 205, 16. von%eit^ 
puneten 157, 5. 163, 6. 170, 13. 18. 
abstractt über ein gewisses mafe hin^ 
aus 58, 11. 82, 6. 208, 11; über 
ein hindemis hinaus, Iroti, ungeach- 
tet, wider 77, 22. 135, 10. 138, 7. 
160, 26. 203, 9. // c. dat. über, 
auf auf die frage wo 18, 27. 29, 1. 
30, 14. 18. 57, 2. 17. 112, 16. 144, 
12; auf die frage wohin 192, 8? 
eher ist |>ft f f)»re vor romaniscan 
SM lesen, 
ovarät m. od. n. excessus edendi49, 

11. 
oferbidan überdauern 140, 16. 
oferceald überaus halt 137, 18. 
ofercnman, fr, urknma c. <i. über^ 

wältigen 97, 2. 104, 23. 131, 2. 

c. g. r. berauben 83, 19; impers. 

c. dat, überfuhrt, überwiesen wer- 
den 202, 3. 
OYerdrank m. excessus bibendi 49, 

12. 
oferdrencan irunken machen 98, 11. 
ofereäca m. überßufs 190, 26. 
ofereode prdt. ku ofergän c. acc, 

praeteribat 94, 6 ; c. gen, überstand 

{ein leiden) 82, 25 ff. 
oferfllran durchwandern 150, 9. 
oferfieön c. a. vorbei fliehen an einem, 

entweichen 71, 6. 
oferfroren über froren, mit eis bedeckt 

153, 4. 
oferfyU f schtcelgerei 188, 20. 
OTirjelda scheint misversland fürux- 

jelda = forjelda beuthlen 201, 

24. 
oferbeäh überaus hoch 139, 5. 
oferbigian (für -hjgian) verächtlich 

dünken 79, 5 : wie mhd. versmfthen. 
oferboga Verächter 186, 28. 
overhdr n, ehebruch 212, 15. 
oferbyrned übermäfsig geh&mt 136, 

15. 



ovirldna verleihen 202, 14 : füMver- 
siand für ortöna = forldna, vgl, 
ovirjelda. 

oferleöf überaus lieb 138, 28. 

ofermsetu f, übermdfsigkeit 124, 7. 

ofermettd f dasselbe 111, 17. 

obarmdd, ags. ofermdd übermüHg 
29, 15. 109, 9. 

ofermdd n, Übermut 87, 1. 109, 19. 

ovannddi, ags. ofermSde it. dasselbe 
49, 10. 110, 13. 

obarsftian {mit st, präi.) übersäen 
20, 20. 

obarseban, ags. ofersedn übersehen 
10, 8. 150, 28. 

ofersittan, fr, nrsltta an etwas vor~ 
bei sii%en, es {des situns wegen, 
aus trägheit) unterlassen 11, 1, 
202, 27. 

ofersticcan {oder oferstician und 
ofersticed ungenau f, oferstlcäd?) 
überstechen, besser stechen als 140, 
16. 

oferstigan überbieten 190, 5. 

urtiüga übeneugen, d. t. mii »engen 
überführen 200, 17. 

iirwaxa überwachsen, d, t. ausgelas- 
sen werden 207, 14. 

ofervicgan {oder ofervigian, ofer- 
vigian ? vgl. ofersticoan) überstrei- 
ten, besser kämpfen als 140, 15. 

ofervinnan, fr. orwinna übersireiten, 
besiegen 107, 10; gerichtl. über- 
führen 200, 5. 207, 22. 27. 
öbean feierlich begehn 23, 15. Hd, 

uoban, üben. 
6c, ags. eic, nhbr. 180, 6 6c, fr, äc 

auch : innerhalb des saiies 10, 3. 

13, 12. 17, 31. 20, 16. 24, 11. 35. 

28, 10. 79, 15. 94, 15. 18. 112, 25. 

206, 11. svyloe eäc, e^ syylce 95, 

11. 15. 157, 26. 160, 21. %w. adj, 

u. subst. eingeschoben 188, 19; den 

sOti eröffnend mit inversion 12, 12. 

103, 30. 197, 7. 207, 1. and eäc 

63, 15 , ohne inversion tu bewirken 

153, 14. 31. 159, 20. 160, 10; ad- 

versativ 210, 1. 
öd, ags. eäd m. od. n. gut, besit* 10, 

10. 17, 8 ; wolstand, glück 105, 28. 

113, 11. 134, 23. Nord, audr m. 

£ddg4r Eadmunds söhn könig von 
England 959-^975 173, 2." 182, 
27. Hd. Otgör. 

Eädgifii könig Eadveards gemahlin 
171, 15 etc. Hd. Ottogeba stimmt 
nicht ein; vgl. Odda. 
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EidgiU $on$i umbekmnier füni der 
Mtiurmnge 60, 3. PrdnL Ande- 
gisil. 
eiSht^iig rebmt sectmdit ghriomu 
191, 20. 
. Eidmund Eadveardt söhn konig pon 
England 941—946 94, 19. 161, 
18. 
EädrSd Eadveards §ohn känig von 

England 946-^955 172, 81. 
EAdrfc fi. pr, 84, 14. 
Eid^ald n, pr. 171, 10. 
EAdveard n. pr. 87, 29. 92, 17. 94, 
23. 96, 13. Aelfredi söhn, König 
von England 901^9^7 172, 10. 
20. Eadgar$ soikn, hönig eo» £119- 
land 975—979 184, 16. 
ddwelo m, UttUol. comp. 10, 16. 
Eädvig Eadmunds sokn, kthUg von 
England 955^959 173, 1. Frdmk. 
AudoYeas, hd. Otwih. 
Eädvine Audom Alboins vtUer konig 
der Langobarden 69, 15. 60, 8. 
27; Edvine n. pr. 173, 14. 19. 
6daii, ags, eäden vom sckickttU bescheri 
4, 28. 118, 2. Nord, audiini : pari, 
det äktmmteortet %u dd. 
Odda n. pr. 89, 28. Hd. Otto, 
ddog (für ödag), ags. eMig nwlfu^end, 
reich 11, 9. 26. 72, 23. 75, 12. 130, 
26. 138, 33; selig, beaiusy so viel 
als heilig 98, 16. 190, 1. 191,6. 194, 
4. Got, audag. 
of s. af. 
ovft ^ ovo (hd. oba, obe super) ft e. 

d. auf 206, 19 f. 
Ofen m. fomax 165, 20. 
öfer «I. ufer 85, 5. 

Offa lt. pr. 84, 8. 90, 8. 91, 8. 92, 80. 
sagenhafter Angelnkönig 58, 9 ele. : 
6« Sodpo Uffo Vermundi filius Da- 
tienkönig, 
ofligesd /".? 53, 10 leistttng , abgäbe. 
Vgl. ahd. oblei, oblegi aus miUellat. 
oblegium oblagia ohM aus tvXoyia : 
henedietio; xenium. 
dfost f. eik 78, 18. 79, 22. 181, 11; 
öfstum adv. 97, 14. 98, 15. 99, 17. 
dfostlice, ^fstlice adv. eiUg 88, 18. 
102, 2. 
on eaepe 57, 3. 60« 29. 67, 15 etc. 
Comp, oftdr 183, 21. Superl. oftftst 
eftdst oftnst 137, 6. 30. 138, 80. 
186, 30. 
6ga, ags. e^ge, fr. &ge n. oculms 46, 
15. 115, 22. 200, 21. 211, 11. 
213, 9. 



dgian, ags, eiTan, edran, ^an vor 

äugen bringen ^ teigen^ dariieien 10, 

16. 56, 9. 71, 24. 104, 2a 
Ohtbere n. pr, 148, 8. 150, 17. Ahd. 

Ohtheri; vgl, Aotameroa hei Tacü, 

(ßaupt %schr. 9,223f), Nord, Otbu. 
61eccan schmeicheln 110, 10. 
611 s. hol. 
Oloferous n. pr, 97, 11. 105, 5. 107, 

27. 
olvend m. kamel 175, 21. GoL ul- 

bandus. 
dm s. AthoDi. 
dm m. rosi 140, 17. 
Cknersbnrch alier name von Oldembiuirg 

203, 5. 
dmig rostig 79, 2. 
on- mU varbis s. unier and. 
onettan eilen 101, 24. 102, 14. 135, 

11. Ahd. anazjan exeiiare. 
Ongen- = ahd, Angan- dunkles erstes 

eomposiiionsw, in eigenn. 

Ongenm^rgingfts werden von Mgr- 
gingen unterschieden 59, 26. 

OngevipeÖYy 58, 5 Ongendjteöv so- 
genhafler Sehwedenkänig 75, 17. 
29. Ahd. Angandeo , Nord. An- 
gant^. 
op oppa 5. np. 
open ogen 32, 8 176, 7. 

oplnbere adv, öffentlich 199, 15. 

openlioe adv. dasselbe 181, 4. 188, 
11. 
dr m. tf(i. f». an fang 155, 2; /ronl 

0<ier s|itfoe einer schlachtordtmng 66, 

21. 
or- *. nr-. 
dra, o^s. e^e n. auris 22, 30. 40, 6. 

54, 5. 115, 23. 
ore M. ureeus 13, 19. 78, 31. 97, 22. 
ord m. spilie, der wage 28, 21. 39, 

16. 58, 22. 85, 24. 86, 13. 207, 2, 

abertr, des wertes 79,30; spUwe oder 

front der Schlachtordnung 62, 9. 76, 

10. 86, 13. 92, 17 ; anfang, pereönl. 

SO viel als ordfrumo 123, 30. 

ordfrumo , ags, ordfiruma bewirker 
des anfanges, urbeber 2, 16. 136, 
21. 

Ordl4f n. pr. 62, 14 : hd, Ortleip. 
Stau seiner wird 70, 4 Osläf ge- 



oret pugna? 

oretmecg fÜius pugnae , pugU 104, 
20. 
oretta pngil 7t, 18. 
orettan pugnare 58, 15. Verhält sieh 
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tmr Partikel or wie onettan s« on. 
8. jedoch Gr. hi Andr. 46S. 
orf n. pecus t jwmenimm^ für ▼eorf, 
hreorif der ^oswen. 
orfoYealm m. tfiehteuche 183, 25. 
ordian ahnen^ eeufien, sieh nhnen 190, 
21. Von orad aiem : s* anm. hi 
77, 8. 
to nmefMi. 187,1 «M nocA <(em«tiiiM 
9on Inf. 00 dler mtmii erklärt , f«f 
ofrcr eigenA. gel, ans, iimvf. to iletft; 
pl. ds 148, 9. 11. 
OsUtf ». pr. 70, 4. SlaH eemer wird 

62, 14 OrdlAf jrcuanit«. 
OsBimd «. pr. 169, 17. 171, 6. 
Osvine n. pr, 57, 26. 
Oavold n. pr. 93, 14. 
dstaii , ags. e^tan , fr. ästa adü. von 
osien 61, 22. 96, 80. 151, 24, mt^ 
fon 213, 13. 214, 5; »w angäbe 
geographi$eher lagoy ösiHeh (von) 57, 
8. Vgl. eA«t. 
detana, 6sta]i6 adv. wn oslen 17, 27. 
Oaterland ortsn. 172, 18. 24. 173, 1. 
Osti nenm Aelfred 147, 81 f. 148, 4 
die Eatfts nUt bewahrter lai. form : 
die überliefervngt die eich auf Pytheae 
sHUUe, gab 'Söriälot. 
Osts» das osHschot d. t. esHsche 
meer 147, 26. 31 : wol nur nUs- 
verstand des deutschen namens der 
Ostsee. 
dd s. and. 
6thar f. ander. 

ödi, ags. eAde facilis. Got. auf) S^fioq, 
ahd. ddi facilis^ vac%ius. Adv. eäde 
facOe 79, 3. 117, 6. 188, 2. Com-^ 
par. fdie 119, 30 ; superl. eäddat 
99, 22. 100, 19, tdÄst 122, 13. 
. ddbegete leicht %u erlangen 81, 17. 
Mges^e, ^dgesSne ^'cAl »ti leAen 

68, 27. .73, 9. 
eädmetta f demut 172, 25. Scheint 
entstellung von eädmMe nach fal- 
scher analoffiet vgl. ofermettö neben 
ofermsetu und ofermdde. 
eiLdm6d 169, 22 , eädmdd 121, 27 
demütig, 

eädmddlice 144, 22. 156, 22, eäd- 
mddltce 194, 28 adv. 
5dmddi, ags. eädmdde n. demui 5, 

1. 35, 2. 102, 22. 

ddmödiga obedire 178, 22. 

eädnys f. erleichterung , bequemHch- 

keU 137, 1. ^ 

ddil, ddil, ags. 6del m. stammgui, hei- 

mdl, i0aAiiorf 4, 4. 57, 12. 60, 6. 



19. 65, 10. 85, 29. 120, 1. 148, 19; 
rwMfifi. 143, 19. 
ddelstdl m. stammsii* 60, 82. 
edelveard vaterlandsverteidiger 107, 

11. 
Melvjmn f. im/seii, genufs den man 
vom Sdel %iekt 76, 5. 82, 12. 
odde s. eftho. 

P. 

PftgUB J. p&YOS. 

palas ft. palatium 198, 1. 

pellen aus dem kostbaren Seid ens toffe^ 

der ags. paell, mhd. pfelle {pon tat. 

paUinm) keifst 196, 27. 
pallinm m. abseichen des ershisckofes 

196, 27. 
palmtreöv ». palmbaum 142, 5 : weshaW 

he^st das patemoster so ? VgL ge- 

pauntyigea. 
panning, penning, pannich, pennig, 

pinnig m. denariuSf meistens i2 auf 

einen sehUUng gerechnet 52, 22. 53, 

9. 17. 21. 202,27; hHngende mtiiise, 

geld überhawft 200, 17. 

pannichscheld f geldschald 209, 19. 

penningwerth m. od. n. wert eines 
Pfennings 53, 18. 
Pante f. oder Panta m. die ßufsmün- 

düng Blackwater bei Maldon in Essex 

86, 12. 87, 9. 
papa m. pabst 189, 7. 191, 36. 
paradis n. paradisus 43, 21. 
pAvos 51, 1, pÄwis 199, 11 ^., pftgas 

202, 13 pabst. 
p^da f kleid 41, 17. Got paida, ags. 

päd, hd. pfeit. 
Pfeder Petrus 207, 5. 
penik m. od. n. panicum, eine italieni" 

sehe getreideart 52, 20. Hd. fenich, 

fench. 
Peoht&s das kdtiscke volk der PicU 59, 

20. 
peord f.? runenn. 137, 29. Wahr-- 

scheinUch die konigin im schach : s. 

Wiener Jahrb. 1828 s. 41. Kvrchhoff 

got. runenalph. 39. 
Pers&s die Perser 59, 25. 
Petronella n. pr. f. 53, 13. 
Petras n. pr. 47, 16. 192, 27. 
pik ft. peckf pix 58, 18. 
pina, pine /: leibessirafe , poena 26, 

29. 48, 21. 204, 2. 
pistol m. epistola 192, 16. 22. 
plega m. spiel , kurwweil 137, 27. 152, 

7. 10. Zu kd. pflegan. 
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plegian kunweilen 96, 13. 

pli ».? perieulumy vermUwortiichkeii 
206, 9. Ags. pleoh, pleö; mmt wur- 
%el plegan. 

plicht f. fursorgef Verantwortung für 
ein ding 206, 9. 

plichtich pfichiig^ verbunden 206, 15. 

pldh- ffi. pßug : so viel kmdes als mii 
einem pßuge bestellt wird 168, 14. 

plot m.? plait 168, 14. 

pork m. hafen 150, 19. 31. 

porte f. Pforte 198, 25. 214, 6. 

prass? 86, 12. 

predst priester 165, 15. 167, 6. 

- preösthftd m. Priesterwürde 194, 3. 

prSstar , pr^ster priester 50, 19. 200, 
20. Von presbyter. 

preyenda f, praebenda 53, 15. 

Prftda beiname 173, 16 : der stohe. 
Engl, proud. 

pr^ m. stoh 187, 15. 

PulgarHs oder Pulgare die Bulgaren 
147, 16. 

pund n. pfufui, ideale münaeinheü mei- 
stens tu 20 Schilling, 141, 4. 171, 
19 etc. 205, 13. 

pyt m. puteusy pfOtie, Vertiefung über- 
haupt 144, 17. 



Baka f. res, ratio, causa 49, 14. Ahd. 

rahha. 
rsBCan, fr. rSka, resza reichen : intrs. 
140, 10, trs. 160, 8; befahlen, ab- 
geben 207, 12. 14. 208, 21 ^ 209, 7. 
racenta m. kette 112, 10. 114, 22. S. 
Gr. 2, 34i. 

racenteäh f. dasselbe, tautolog. comp. 
140, 10. Für racentteäh : teäh 
= nord. taug f. funis, tau. 
racud, ags. recyd, reced haus 30, 16. 

73, 2. 137, 2. 144, 28. 
r&d f. equitatio. Her equestre ; vehiculum : 

runenn. 137, 4. 
rftd, 55, 7 rät, ags, rsd, 170, 29 r§d, 
/r. tM m. eonsüium 100, 14. 198, 
26. 205, 9. 207, 6; commodum 71, 
31. 99, 15 {vgl. 98, 12). 110, 6. 
114, 12. 
rsedbana der intellectuelle urheber 

einer lötung 165, 5. ^ 
BSdbat Frtes<(nAani^ tfm 700 201, 
18. 26 : fränkisch Rädobod, hd. 
Rätpot Rfttpoto. 
r&dburd f. kann regierung heifsen : 
aber der d, pl davon ist 3, 24 



mcki au brauchen. VieileidU ist 
das einfachste r&dburded sm bessern, 
fUedbere n. pr. 60, 33. 
rSdjeTa 207, 6 eU. 208, 1. 20, red- 
ja 199, 15. 207, übersehr. 208, 7. 
12 f, 25 friesischer richter^ einer 
in jeder heme oder tserspel , vier 
in jedem fiardand^l. ffenn 207, 
27 und anderwärts nur S r^jeTa 
das coUegium bilden, so wird diefs 
als minimum tu verstehn seim, Ags. 
riedgifa, ahd, rütgebo, 
B^dn&th «. pr. 202, 27 : würde ags. 
Rndnöd, hd. Bfttnant lauten, 
rftdan, ags, nldan, /n r^da hdfen c 
g. r, 12, 26. with 206, 5. tö 210, 
26. rftdend hei f er 43, 16; verfSgeUy 
bestimmen 165, 8, c. d, iÄer ein ding 
57, 12. 81, 14; einen anschlag fas- 
sen auf 110, 9. 
rlodan s, r^dan. 

rador, ags. rodor m. äther 46, 5. 97, 
8. 108, 8. 122, 11. 123, 9. 124, 18. 
ISiher ist aber r&dur und rödor am 
Ml selMft tfi anleAfitm^ an ahd, tar 
gar&t, d^s. dttgrdd : s. Gr. /^ 329. 
nefiian sustinere : perficere 97, 15. 
rsgl s. hrsBgl. 
ranc superbus 185, 29. 
rand, rond m, margo (chfpei) : schäd 
72, 7. 77, 17. 
Rondhere n, pr, 60, 33. 
rondviggend der unierm sMUe 
kämpft 79, 15. 103, 9. 
randa sckild 84, 23 : aber randan wird 

fehler f, randfts sein, 
Ranig n, pr. 173, 14. 
rteran aufridUen 163, 14. 164, 2. 181, 

20. Factit, Sil risan surgere, 
räsettan aufsteigen , stcA erheben 122, 

22 : frequentat, sti risan. ^ 
rsest s. rest. 

rtesra anführer, dux 97, 16. 102, 30. 
rade s. hrade. 

redd, /r. räd rot 107, 29. 122, 23. 

• 134, 15. 190, 80. 204, 22. 207, 3. 

211, 22. 213, 1. Reäda beiname 173, 

27. 

reäf n. spolium : vesHmentum 89, 3. 

174, 5. 

redfl&c m. rapina 173, 4. 188, 25. 
188, 15. 
reifian, /r. r&via ni«6e9t 79, 12. 186, 

8. 207, 17; berauben 72, 10. 
reifere räuber 131, 18. 187, 26. 
rScan sorgen für, sicA 5db<iiimem tnn 
92, 4. 186, 13. Ahd. ruohjan, raolilidii. 
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reckean, agt, recoftn ^^wd. exitmdere, 
(aut)recken : Mmnpore l, 8. 121, 5. 
165, 24; nmnerare 194, 86; dii- 
serere 146, 15 ; ricklm'l. ausipreekeHf 
urteilen 172, 18. S, gereoean. 

reced s. racod. 

reoene 103, 9, rioene 67, 6. 130, 10, 
rjcene 129, 7, nhbr. cecone 178, 26 
tuh, schleumfff tüehald. 
reconttce 179, 8, Jbreoooltce 177, 11 
ad9, dasmlbe. 

rekenia causari, rechten 209, 16. 
Ahd, rechandn rationem ponere, pa~ 
rare^ rewre, causari» 

rddan , rsedan reciiare : edicere , be- 
fehlen 84, 21. <3ot. rddjan Xiveiv, 

regln n. s== goL rag^ consilium : im 
pl, wie nord. regln die göUer^ als 
formelhafte heidnische remimscem 
22, 14. Vgl, metod. 8. Myth. 23. 
regintheof m. fnr eximlus 21, 13 : 

wie reginblind prorsus caecus, 

reginBcatho latro eximius. 
Begnesborh ortsn. 147, 2 : ahd, Re- 
ganesburg, bei den Römern Reginum. 
regol, reogol m. regula. 

regolbryce m. bruchf verleimng der 

regelt wUer der man lebl 188, 14. 
regollagn f lern canonica 165, 11. 
reogoUlc regukuis 156, 21. regol- 

lice adt, 164, 16. 20. 184^ 2. 

190, 23. 
regoUif n. viia tmgularis 164, 25. 
reht, ags, rlht ryht, nhbr. reht, fr. 
rlucht redus 176, 8; probus^ ho- 
neshis 13,1. 89,32. 110,9. 111,26; 
venu, genuinus 100, 14. 117, 30. 
121, 5. 201, 20. 202, 24; legitimuß 
200, 6. 11. 201, 16. 25. 204, 3. 
207, 13. 15. 211, 16. fon rinchta 
von rechts wegen 197, 6. 212, 18. 
Bebt adv, : rent sd eimid ae 5, 34. 
15, 2. 27, 10. Rebto, ags. rlhte 
rybte adv. riohüg 84, 28; «ö%, 
gdntUeh 49, 27. 184, 6.;^ade aus, 
nichi mehr noch weniger, genau 
148, 25. Compar. rihtnr juatius 
173, 2. 
rihihanddnda der wirhliehe physische 

Urheber 162, 14. 
rihtlncan corrigere 193, 24. 
rihtlfce rede 188, 32. 191, 24; vere 

189, 10. 
rehtnuBs! f. jusHtia 54^ 3. 55, 

23. 27. 
rebt, ag». ribt xybt, fr, rlucht n. jus 



. 49, 8. 188, 29. 160, 11. 199, 12. 

202, 27. 204, 11. 211, 20. 212, 30 

eic, a^ter rihte secundum jus 66, 

29. 123, 31. bi riucbte vo« nchis 

wegen 204, 18. mid rihte mii redU 

114, 11. 165, 9. 187, 2; recte, auf 

richtige weise 171, 17. 182, 12. 183, 

13. ur riucbt wider recht 203, 9. 

rlhtlagu f geseti das utm rechte 
gehört 196, 29. 

rybtvis juris peritus, jusius 123, 9. 
r&n (/lir regen) m. pknia 119, 12. 
x^e s. hrSnl. 
r^i&n inslruef«, omare 89, 3. 107, 29. 

Zu regln. 
Bengerengthorp ortsn. 52, 4. Benge- 

reng := Hringberlng, nachkomme des 

Hringberi. 
renna, ags. aeman eigentl. faciit. von 

rinnan : ourrere 152, 18. 29; part. 

rennande possinisoh : worauf gerannt 

wird 208, 1. 
reo /. decke 161 , 7. Zu vreön = 

vrihan tegere. 
reöc E= r^c m. fumus 74, 3^. 
redcan fumare 107. 4. Ahd. riobban. 
reord f. modulatio , carmen 60, 13. 

Got. razda /. yXSööa, Xcdia, ahd. 

rarta. 
reordlan concinnare : loqui 117, 30. 
reötan weinen 123, 20. Ahd. riozan. 
rest, raest f quies 73, 2. 154, 8. 

173, 8 ; cubile 74, 31. 99, 1 ; lectus 

99, 15. 157, 3. üneigentl. comp. 

restedseg m. sabbaihum 177, 24. 
restlen, ags. restan, fr. resta ruhen, 

ruhend liegen 17, 32. 136, 20. 137, 

7. 156, 35. refl. eich ausruhen 98, 

24. 212, 9 ; liegen 107, 12. 114, 21. 
rSde atrox, saevus 108, 8. 122, 3. 11. 

23. 123, 9. 136, 19. 194, 10. 
retbia, fr. retb f {gerichtliche)- rede 

23, 1. 200, 6. Got. rajjd. 
rib n. rippe 211, 13. 
ricene s. recene. 
riki, ags. fr. rtce rike, 176, 28 r!c n. 

reich, reqnum 6, 10. 15. 12, 28. 

18, 2. 22, 14. 24, 15. 59, 19. 61, 

9. 65, 9. W7, 7. 198, 15. 
riki tu^. mächtig, gewedtig 5, 29. X3y 1« 

16, 11. 21, 27. 23, 1. 30, 16. 36, 

15. 41, 14. 57, 15. 72, 7. 85, 13 etc. 

197, 18. 202, 9 (c. dat. gewaltig 

über). 

riclice adv. potenter 195, 4. 
ricsian , rixian herschen 181 , 18. 

195, 3. Ahd. ricbison. 

27 
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rtdan equüare 84, 21. 142, 10 f. 174, 

12. 16. on galgan 74, 20. Btdend 
synon. von haeled = riUer 74, 32 : 
wie 8Ce<$tend tcküiie, krieger. 

riddere, ridder eques 199, 22. 204, 23. 
riddera dasselbe 197, 19. Vgl. nord. 

riddarL 
Biffin monies Riphaei 147, 23 : mufs 

hier den Ural meinen* 
riht $, reht. 
rihtian, ags, rihtan, fr. rinclita erigere 

41, 4; Judieare 209, 18; c dai. 

pers. rechtliche saHsfacUon gehen 

202, 7; regere 197, 3. Kyhtend 

herscher 122, 11. 
Bin m.? /r. n. AAenus 146, 17. 20. 

24. 203, 4. 
rinc m. «tr, mtie« 6, 15. 24, 15. 36, 

15. 41, 14. 84, 21. 99,1. Il0,6«lc. 
nnc adj. 185, 29 : im ablauisverhdU- 

nis stehendes synonym von rane. 
rinnan , ags. iman yman bezeichnet 

die bewegung flüssiger hörper 41, 7. 

146, 18. 21; des schiffes 151, 11; 

des Wagens 138, 26; currere, rennen 

102, 16. 
riöfol f. lepra 180, 24. Zu lireöf 

kreöfla. 
ripi maturus 21, 16. 
ri^dn reifen 22, 14. 
röd f kreuz 145, 5. Ahd. niota pirga; 

fr, rdde galgen. Vneigentl. comp, 

rddetäcen n. hreuzeszeichen 157, 22. 

169, 13. 170, 32. 
röf illustrist praestans 77, 18. 97, 24. 

110, 6. 125, 2. 

roggo, rokko m. roggen 52, 16. 53, 5. 
rogian 131, 7 für vrogian zu vre(5han 

tegere f mit der Bedeutung geschützt 

sein? \Vgl, re<5 für vre<5. 
Rdma, ags, Rom /*. ortott. 51, 1 f, 

196, 7. S, Rüma. 
R6inänl, <i^s. Rumäne pl. Romani : 

RömÄnäburh 190, 22. 191, 10. 192, 

13. RömÄnd liudi 3, 7. 
rdmänisc römisch 190, 2. 192, 4 etc, 
Römere m. Romanus 198, 5. 14. 
rdmdn, ags. rdmigan affectare 13, 1. 

111, 26. Md. räm^n intendere. 
RondiDgäs fingierter volksn. 57, 24 : 

gleichbedeutend mit Bcildingäs. 
rost m. aerugo 11, 13. 
rotdn putrescere^ verrotten 11, 13. 
rdt laetus : 

röüice /liefe 157, 8. 
Tukkin adj, von roggen 53, 13. 



Rngfts iti^M 59, 10. 

T&k atpert horridus 168, 15. 

rdm «. ipnünm : an rüm standan 

weiter weg stehn 40, 9 ; oppe rhmifat 

107, 4. 
ram 4m(;. geräumig 75, 3. 108, 8. 131, 

22. 168, 15. 202, 29; weitiäuftig 

140, 10. Büme aA>. 190, 14 : gegen- 

satz von eng »u mute, 

rümheort weitherzig^ mild 130, 5. 

Bdmstftn n. pr. 60, 38. 
Büma, fr, RCUn f, ortsn. Roma 200, 9. 

13. 211, 18 f Rftmuburg f 3, 10. 

20. 26. Vgl Rdma. 

Rümyalfts (für -yealh&s) barhatri 
Romani 59, 10. 
TÜmesk römisch 201, 23. 
rün f. geheimnis 130, 5; geheimes, ew- 

sames nachdenken 129, 6; ^eAetaie 

Unterredung 99, 1. 
r^an locum dare 87, 5. 
ryne m, cursus 121, 5. 166, 10. 
i^an spoliare 186, 8. Vgl goL ranp- 

jan rUJUv, oAcf. rou^an, iie6sl rapÜNL 
r^re spoliator 183, 25. 187, 26. 



Sft s. Bva. 

saca, ags. 'sacu /l reeA<dbdw<lel : cri- 
men, schuld 8, 18. 23, 7. 75, 14; 
^erid^&arftetl 168, 23. 

Sfficc /: pii^iui 76, 11. 94, 20. 96, 3. 
106, 12. 

sacerd sacerdos 165 , 15. 180 , 30 /*. 
194, 9. 

sad, ags. s»d satur 15, 14. 96, 11. 
132, 17. 

Sfßd n. semei» 145, 8. 12. 

sadol m. solle/ 66, 18. 

8»gan factü. zu sigan fällen 64, 13. 
106, 17. 

flftian Seminare 20, 16. 25. 21, 6. 22, 

2. 6. Vgl. aftvan. 

s»l ft. günstiger Zeitpunkt 172, 21; 

Zeitpunkt überhaupt 65, 13. 69, 19. 

191, 9. 192, 21; im pL gluck, froh- 

lichkeit 70, 27. 83, 21. 
Sffilan an ein seil legen, anbinden 79, 

3. 100, 31. 124, 15. 126, 13. 
»alba, salva f, unguentum 45, 19. 
salbön ungere 45, 22. 

sftlda f. glückseligkeit , mhd. saelde 

55, 23. 
sälig beaius, feHx 5, 25. 10, 32. 11, 

24. 13, 8. 16, 14. 22, 2. 25, 17. 21. 

34, 5. 

B&ligüco adv. feUeüer 3, 1. 18, 21. 
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salmo m. foAn 52, 20. 

Salt, ags, sealt a^f» salttu 121, 11. 

206, 14. 
saluTig, saloyig so viel als sealu. 

saluyigp4da m, fusca vesle mduhu 
96, 22. 103, 32. 
sam similis : nur als fueeiter teU von 

eompp. Adverbial i sam — samitoe 

— sive 153, 4. Adv, samo, same, 

itgs, some simüiter : sd samo, sva 

some ebenso 22, 10. 31, 28. 33, 11. 

113, 8. 

samwurdi n. einmüiige rede 41, 15. 
s&m semis, dimidiumf nur als erster 

teil von eompp, wie ku, semi : ahd. 

BÄmi, s. Gr. 2, 553. 

s&mquio halb Mtendigj d» i. halb toi 
46, U. 
samad, 43, 20 samat, 33, 30 samod, 

ags, samod somod, 123, 3 somed 

una, simul 25, 19. 27, 24. 29, 21. 

38, 1. 42, 80. 43, 31. 61, 18. 72, 9. 

102, 15. 105, 24. 106, 5. 151, 24. 

194, 34. samod aet gaedere 67, 13. 

126, 31. Eigentl. nach demselben 

orte hin : goi. sama|>. 
Bseme nur im eompar. ssemra und 

wuperl. ssemest segnisj tardus 61, 1. 

82, 7. Ahd. seimi in lancseimi, s. 

Gr. 2, €53. Vgl. sssne. 
saman samen, ags. samen somen, fr. 

samen semin subsi. so viel als Ver- 
einigung : adü. = samad 27 , 29. 

213, 18. At samne , aet somne 

beisammen (auf die frage wo) 13, 

16. 58, 20. 81, 3. 96, 18. 105, 10 
etc.\ te samne, fr. td samene semi- 
ne vusamlnen {auf die fr. wohin) 

17, 28. 21,. 19. 22, 17. 21. 33, 33. 
198, 9. 213, 11. 

samian eomponere, lemperare 140, 26. 
DaHt ags. gesemian, nord. semja com- 
ponere; ags. sSman reconciliare. 

samndn, ags. somnian, fr. somnia, 
sogenia intr. zusammen kommen 4, 
8. 16, 12. 25, 26,' sammeln , ver- 
sammeln 11, 11. 16. 24. 23, 17. 
152, 16. 179, 17. 209, 1. 213, 10. 

sftn, 27, 4. 16 sftno s&na, ags. sdna, 
125, 13 f. sdne ttdv. sogleich^ 
alsbald 10, 19. 14, 4. 16, 22. 
17, 6. 27, 12. 29, 8. 63, 16. 114, 
17. 154, 16. 176, 6. 191, 36. 

sancta f. indeel. 144, 27. 145, 5. 

sancte, sante m. indeel. sanctus 206, 
26. 207, 5. 213, 4. 

sand, ags. sond m. arena 25, 17. 132, 7. 



Sandyio orUn. Sandwich in Kent 
94, 6. 
sand f. missio 189, 11. Zu sendian. 
ssne segnis 59, 8. Hd. seine. Vgl. 

s»me. 
sang, ags. sang song m. canius 6, 5. 

54, 19. 59, 8. 60, 10. 67, 13. 
Bongcraeft m. ars canendi 153, 19. 

sftpe f. seife 145, 12. 

sassisk sächsisch 197, 15. 

sffitan seinen 144, 19. 

Satan n. pr. 176, 19* 

Satanas n. pr, 8, 5. 15. 10, 19. 25. 

säran seminare 120, 34. 145, 26. Vgl. 

s&ian. 
sftvol sftvel s&ol s. sSola. 
Saxa volhsn, Saxo 197, 4. 15. 23. 

198, 4. 203, 1. 8. 26. 204, 21. 31; 

MS. pl. Seaxe 59, 8. 96, 31. 151, 1. 

iu seax. 
scacan, ags. sceacan abire ^ fugere 

eigentl. 106, 15, von abstraeten din- 
gen 61, 17. 69, 8. 20. 77, 24. 78, 

13. 122, 18. 
soado m. umbra 44, 10. GoL skadus. 
scaft, ags. sceafk, 62, 4 sceft m. schaft : 

des geres 45, 5. 88, 11. 131, 18; 

des getreides 145, 18. 

Sceafthere n. pr, 58, 6. 
Sclegdman beiname, 173, 27 : so viel 

als pirata; scsegd, nord. skeid f. 

Ubuma. 
seala /. phiala 13, 18. 14, 31. 23, 23. 
scama, ags. scamu scomu f. pudor 

55, 17. 154, 4. 185, 11. 186, 4. 
scamön, ags. scamian scamigan sich 

schämen 56, 25. 66, 6. 81, 6. 187, 

3 ; impers. c. dat. aec. pers. pudel 

187, 29 f. 
scandu f dedecus : 

soandlic, sceandlic turpis 184, 7. 25. 
185, 18. 
scftp, ags. sceftp n. ovis 52, 22. 149, 24. 
scap n. dotium 14, 2. 

scapward diener der auf die fdsser 
acht hat 14, 20. 
scapan, im praes. sceppan scyppan, 

fr. skeppa creare 155, 3. 211, 7. 

12. 212, 10. 213, 22; pari, schepen 

beschaffen^ bewant 211, 3. Scyppend, 

nhbr. scepend subsi. schopfer 99, 25. 

128, 13. 154, 17. 155, 6. 157, 28. 

191, 36. 
scard, ags. sceard saudus 40, 8; c.g. 

muiiluSi privatus 96, 1. 
scarp, ags. scearp, fr. scerp scharf 

41, 5. 99, 25. 136, 18. 198, 15. 
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BCmä s, 8ceM. 

scatho, ags, sceada, fir, BCatha m. Mckd- 

diger, feind 103, 14; sckäeker 45,3. 

198, 21; noxa 203, 10. 12. 207, 

20 /. 
scathia sehaden 213, 1. 
scawön, ags. sceävian sce&vigan, 173, 

24 sceövian $ekauenf beschauen 46, 

15. 78, 15. 19. 165, 15. 173, 24. 

191, 12. 
Scedfa 58, 6, im Beov. (aU taler des 

däniscken siammvaiers Scild) ScSf 

(Scdfa?), an der ipitie der ags. ge- 

echleclUsregister Sceaf, d* «• manipulu§ 

frumenli, ahd, scoub, weil er als 

knabe auf einer garbe schlafend im 

nachen antreibi. 8. Mylh. S42 /. 
scealc m. knechif bes. kriegsknechi 89, 

23. 104, 18. 
sceat, scet m. pecunia 171, 22; »fim- 

mus 60, 2. 85, 17. Ahd. Bcaz. 
Bce&d, sc»d, scM f, vagina, scheide 

89, 4. 99, 26. 104, 18. 
Bceävung f. speculatio 149, 10. 
skddan scheiden 36, 7; das wasset 

durchschneiden 26, 4; aus- oder ab- 
scheiden 34, 3. 
skela s. sculan. 
sceld s. scild. 
Bkeld f. denotaUo, exprobraüo 205, 11. 

Ahd. scelta. 
scenca einschenken 198, 1. 
skenkeo pincema 13,18. 14,2. 23,23. 
scendian, {tgs, scendan con/undere, 

conhimelia afficere 54, 1. 55, 15. 

56, 25. 185, 27. 186, 7. 
sced für sceöha {sonst sceö, g» sceös) 

m. calceus 175, 29. Goi, sköhs. 

scoeduong m. corrigia caheammUi 
175, 29. 
sceöfan, scüfan Irudere 88, 11. Af. 

schieben. 
Bceötan schiefsen 88, 18. 92, 14. 95, 

11. 143, 6 ff.; coniribuere 184, 27. 

8c6<5tend subst. schützet hrieger 66, 

6. 70, 10. 106, 28. 121, 9. Vgl. 

ridend. 
sceppan s. scapan. 
skeppien schöpfen 14, 31. 
sceran, fr. scera tondere 199, 17; se- 

eare 106, 28. 
skere f. scheere 204, 1. 81. 
scerian, ags. scyrian destinarCf designare 

45, 3. 60, 2. 114, 11. 
seeddan schaden bringen 66, 13. 121, 

18. 
sdä geschehen 198, 5. 207, 20. 



Bküa j. Bcnlan. 

soUd, fr. seeld m. Mcuhsm 62, 4. 87, 

10. 95, 11. 199, 24. 204, 23. 207, 2 f. 

scildburh f. phalanx^ sehlachihamfe 
mü eng an einander geschlossenem 
schüden 91, 20. 106, 28. 

sejldfreea 66, 13 s. freca. 

soildhreäda, — hredda m. soviel als 
scildburh 121, 9. Zu hreödan. 
scildan schirmen 121, 22. 142, 12. 
Bcildingfts nachkommen des Scild, d. u 

Dänen 65, 10. 70, 10. 23. 25. Nord. 

SkiöIdÜDgsr. 
scinxng m. soUdus (s= 12 pfentungen) 

161, 12. 163, 17 /. 164, 5. 202, 28. 

203, 15. N. pr. eines sdngere 60, 

13. Zu ahd. sctiian sehallen. 
scillingrim m. numerus soUdcrum 
. 60, 2. 

skin adj. conspicuui, manifeshts 31, 

27. 43, 2. 47, 7. 
seinan seheinen ^ lueere 31, 5. 62, 4. 

119, 10. 190, 29. 
scip A. navis 20, 10. 26, 3. 28. 27, 

25. 64, 25. 70, 10. 85, 17. 33. 150, 

14. 16. 210, 23. 
scipflota m. nauta 95, 3. 

scipräp m. sehiffaau 149, 13. 28. 
32. 
skipnes f. besdtaffenheit 213, 8. 21 : 
für skipenneB von skipen = skepen 
part» praet* wt scapa. 
skippere m. ereator^ 212, 5. 21. 
scir f. 6estrft, provirn 150, 17. 162, 
24. 191, 27. Engl, shire. 
scirgemöt n. beiirksversamaUung 

173, 12. 
Bcirger^fa honiglicher beamler für die 
scir, dem ealdorman untergeordnet, 
tat. exactor, yicecomea 173, 17. 
Engl, sheriffe. 
scirman m. prot^ineiaUs 191, 28. 
sein, 119«. scir lUatf hell, von ßüswig- 
heiien 13, 18. 14, 27. 23, 23. 26, 4. 
87, 10; von mettül 103, 14; von 
gesang 60, 13; von engein 116, 6. 
scirmseled lucidis signis omatm 

104, 18. 
scirevsBstm m. wird 145, 18 oer- 
mutet = reife fruehi. Joh. 4, 35 
wird albae ad messem uberselU 
Seite td ripe. 
skiria reinigen 208, 9. 
Bkiringes heal m. honigssil*, tempel 
und handelsplai* in Weslfold an der 
norwegischen südküsU 150, 19. 25. 
30. 151, 2 ; nord. Skiringssalr. 
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seok fi. seko^ mumtUät um CO $§üek 
5d, L 

scdla f. caterta, muüitudo 7, 14. 14, 

20. Agt, scdlu von lat. schola = 

colUffium, 
Sc6nSg f. Schonen 151, 13 : nord. 

Sk&ney. 
scdni, aff$. scSne, sc^e, fr, scdne 

ptdcherö, 4. 14, 4. 19. 32, 28. 44, 10. 

107, 7. 109, 12. Adv. scöne 199, 23. 
scop m. poefa 67, 16. 83, 29. Ahd. 

scof, scoph. 

scopgereord n. poe(iscW ansdnicft 
153, 10. 
scort kun : 

soortlice adv. hrevüer 189, 16. 
Scottäs das keüische volh der Scoti 

69, 20. 95, 3. 
scriban, ags. scrifan, fr, skrira scri- 

bere 1, 7. 14. 4, 11. 9, 25. 10, 3. 

42, 3. 211, 14. 20. 212, 3. 213, 4; 

scrifism for sich bekümmern um, 

fragen nach 184, 30. 
scridan, ags. scridan schreiten, vadere, 

mit macht voran dritigen 9, 25. 20, 

9. 26, ,4. 45, 15. 122, 23. 135, 21 ; 
vagari 61, 11. 

Scridefinnfts Kletterfinnenf die finni- 
schen bewohner des nordischen ge- 
birgslandes 59, 20. 148, 6. 

SGjfd&n vesHre 175, 20 : scrüd n. 
vesHn%entum, 

scüfan s. Bcedfan. 

sculan, fr, skela (schela), skila : 
pmies, sca], 55, 19. 25 etc, sal, ags, 
sceal, 80, 12 scel, fr, skel skil; 
2 sg, scalt, ags, scealt; pl. sculun, 
56, 19 sulnn, ags, sceolon 86, 3. 154, 
19, scjlon 163,8, fr, skelin, skilun ; 
conj, sculi, ags. scyle, fr, skele ; frOfCt, 
scolda, ags. scolde,sceolde,/V. skolde. 
Debere : ohne inf, schuldig sein, «u 
zahlen haben 197, 6; mit inf, aus 
der bedeuiung des verpfiichtetseins in 
die rein auxiliare übergehend : im 
ind, ffraes, 5, 23. 9, 9 f 10, 4. 30. 
22, 9. 31. 57, 11. 60, 10. 76, 20. 
77, 15 etc. 200, 7. 20 f 203, 24. 
26. 206, 13. 15. 25 f 207, 1. 4. 8 f 
208, 12. 209, 24. 212, 6 etc. 213, 
8. 214, 4; im conj, praes, 12, 4. 
31, 10. 117, 27, imperativisch 123, 
4. 142, 2; im ind, praet, 1, 13. 
2, 17. 3, 1. 4, 14. 6, 20. 7, 2. 

10, 29. 13, 6. 23, 15. 60, 31. 66, 14. 
181, 19. 210, 3. 22. 26. 212, 3; im 
cmj, praet, 1,8. 2, 9. 10, 20. 15, 



5. 18. 61, 2. 65, 7. 197, 9. 198, 29. 

206, 5. 210, 28. Mü elUpse des 
verlerne der bewegung 36, 4. 71, 9; 
des V, subst. 83, 5. 93, 22 ^. 

sculd, fr, scheid /". debitum 52, 14. 
209, 20. 

skeltäta (für skeldhAta) m. schuUheifs, 
der Steilvertreter des grafen, soviel 
als Mna 204, 4. 21. 
skuldlakan n. Iahen ^ das man als 
abgäbe au entrichten hat 52, 21. 

scnldig, ags, gcyldig, fr, skeldich, 
Bcheldech debens , iu iahten ver- 
pflichtet 209, 23 ; e, gen. reus 160, 2. 
162, 10. 17; verschuldet f sündig 
45, 3. 195, 9. 

scür m. schauer, procella^ grando 
104, 9. 

BCÜr f.? mufs ein instrument zum 
scheuem sein, soviel als feöl 99, 26. 
scürheard 66, 13 : vgl, feölheard. 

scüra m, procella 137, 15. Got, skura 
Xallat^, 

Scylfing , Scilfing nachkomme des 
schwedischen stammhelden Scilfe 75, 
30. Nord, Skilfingr, hd, Schilbiinc. 

sc^e f. sc^ii. 

sc^en (für scöpen) /. stabulum 154, 7 : 
eigentl. ovile, 

scyppan s, scapan. 

scyrian s. scerian. 

scyttisc schottisch 95, 11. 

86 pron, demonstr. = der, für alts. 
fr. the thi : 57, 2. 13. 58, 10. 59, 
12. 18. 31. 61, 8 f 18. 64, 27. 80, 
12 etc, mit relativer kraft ohne fol- 
gendes {)e 170, 2. vor subst. = is, 
nie 149, 13; als artikel 74, 28. 
81, 21 etc, Fem, se<5 siö 70, 9. 82, 10. 
95, 8. 146, 17 etc, siil 170, 2 : aUs, 
siu 15^ pron, pers. und steht für ags, 
heö, fr. hiä neben dem nnisc. he 6, 
25. 14, 8. 15; acc. sia sie 4, 26. 
21, 29. 24, 5. 28. N. a, pl. m. f 
sig siä seä 1, 1 f 13. 2, 1. 9. 17. 
4, 24 etc,, neutr, sia sea, siu 1, 15. 
2, 26. 20, 21. 21, 14. 45, 4 pr, pers, 
für ags, fr. hie hl hid, : fries. gilt se als 
n, a, pl. des pr. pers, in inclination 
197, 14 etc. 198, ll^elc. 199, 6 etc. 

207, 8. 208, 25 etc.; als reflex, 
213, 10. 

se für ]^e als relativpartikel 73, 20. 

170, 22? 
86 ßr sya vor t>eäh 118, 13. 130, 22. 

136, 2. 
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8eafolft«.|N'.60,25. ilAi(.Sabiilo8aYalo. 
sealma m. cMle 75, 2. Alis, selmo 

Hei. 122, 17; ^. bedselma beitstelle. 
seax n. messer 134, 6; siechendes oder 

schneidendes werkteug nberiumpt 142, 

21. 143, 15. 
sealo, salo dunkelfarbig : 

sealobrdn lauiol campos. 63, 4. 
sealt H. sali 145, 12. 
seara searo n., gewöhnl. im pl. rusiung 

77, 10; t<6erA. küfistliche arheiif da- 
her seanram adv. künsiUch 66, 18. 

79, 3. 135, 6; hinterhali, verraL 

Goi. sarva pl navonXia, ahd. saro 

amuUura, 

searocrseft m. hinterlist 186, 19. 

B^arogim m. künstUch gefafsler edel- 
stein 70, 13. 78, 20. 

searolice adt). künstlich 121, 6. 

searouid m. hinterlistige nachstettung 
71, 30. 78, 9. 

searoponc m. feiner^ sinnreicher ge- 
danke 136, 4. 

searoponcol sinnreich 101, 30. 107, 21. 
sebo, ags. sefa m. mens, «tnimus 26, 

13. 45, 24. 73, 18. 83, 2. 120, 34. 

127, 17. 
Secca M. pr. 60, 25. Ahd, Sacco 

Sahho, sti sacan certare? 
secg m. careo; 137, 30. Ahd. seh 

n. /»^ro, vomer, sahar n. corex. 
Seegan 62, 23, Sycgan 58, 5. 59, 3 

vielleicht misverstandene beieichnung 

der Sygnir, nördlicher nackbam der 

Hördar in Norwegen. 
secge f. der act des sagens 117, 24. 
sSfte sanfti suavist facüis 137, 3. Adv. 

sdfte, compar. sSft 78, 20. 
segel ft. velum 19, 8. 151, 11. 
segen, segn m. n. signwnj vexilhtm 

66, 1. 72, 2. 79, 6. 16. 
»^SSi ^9' socg vi'-) ^»»<» 8, 3. 16, 19. 

63, 24. 77, 10. 81, 19. 89, 1 de, 
seggean, ags. seegan (2. 3 sg, praes. 

ind. Bagis, sagit, ags* segest, seged 

85, 22 und sag&s sagftd 35, 8, ags, 

Bagftst sag&d ; imp. sagi, ags. sege 

85, 27 und Bagä 118, 11. 132, 12. 

136, 4; praet, ags. 8»gde 71, 5. 

155, 18 eto.) ssBde 63, 14. 155, 17 

etc.) dicere, berichten^ versichern 5, 

23. 13, 3. 14, 6. 17, 26 etc. 42, 19. 

43, 18. 61, 13 etc.; technisch, vom 

^ehen vertrag 2, 18. 58, 28. 60, 

10. 64, 4; tkancB. 18, 17. 119, 4ele. 
seglian navigare 148, 23. 30. 150, 22. 

31. 151, 2. 



segndn, ags. BdmiD sigmvt , heneO- 
eere 14, 29. 157, 22. 80. 165, 14. 

Behan, ags. 8e<5n, fr. siAn oA (praet. pl. 
Bähnn 7, 8, B&wnn 42, 11. 45, 26. 
46, 18, fr. segin 198, 21 ; pari, ge- 
segen 155, 22, geseven 138, 25) 
videre 24, 7. 199, 19. 200, 20. 214, 
9; so viel als erfahren ^ eiiehen 71, 
10. 132, 18; c. g. rücksieht htAen 
auf 7, 3. 

Behs, 52, 22 ses, ags. siex 60, 1, sjx 
six 142, 24. 149, 21. 164, 22, flec- 
tiert 14, 24. 149, 17 sex. 
Bestein sedecim 52, 17. 
Byxtig, fr. Bextech sexaginta 63, 7. 
149, 17. 33 etc. 208, 23. 

BehBto, ags. syxta, fr. Bcxta sextms 
3, 1. 172, 4. 212, 14. 213, 13. 

sextdndesta scittus dedmus 203, 25« 

B^l s. B^ola. 

Bei, ags. aäl n. funis 112, 11 f. 

sSlBketa «n^cAtUse, d. i. armbrust- 
schütte? 209, 5. 

sM bonusy praestans, nur im compar. 
sSlra 71, 27, sSUa 60, 18. 82, 17, 
sylla 82, 24 und superL B^lftst 57, 
14. 129, 20, seiest 60, 20. 67, 9. 
69, 28, soelest 170, 16. Adv. com- 
par. B^l 63, 7 /•. 65, 17, 77, 10, 
superl. sSläst 60, 11. 

selko m. 41, 15 vermutet nach akd. 
selecho toga, nord. silki, ags. seoloc 
sericum. 

seid n. sedest thronus 116, 2. 16. Ver- 
hält sich zu sedal wie bold vu bo- 
dal : s. sethal. 

seid adv. rare : 

sellic, syllic für seldlic inusitaius^ 
nUrus 131, 15; syUice adv. 141, 14. 

selda s. selida. 

seldan adv. raro 130, 30. 

seif, ags. daneben sylf, 170, 10 siolf 
ipse. Starke flexion i nom. sg. 19, 
20. 62, 15. 26. 65, 15. 131, 23. 
160, 4. 8. 187, 12. 188, 26. nom. 
pl. 188, 21. 194, 2. 195, 23. gen. 
sg. m. 26, 18. 26. 38, 30. 41, 19. 
64, 24. 70, 3. 108, 7. dai. sg. m. 
n. 40, 18. 46, 4. 52, 15. 83, 22. 
118, 15. aec. sg. m. 8, 21. 14, 6. 
82, 2. 170, 10. acc. sg. n. 103, 25. 
gen, dat. sg. f. 68, 32. 83, 2. 107, 
26. gen. pl. 85, 15. 106, 8. dat. pl. 
162, 3. 188, 7. 200, 22. Sehwache 
fiexion natA pron. demonstr. 5, 25. 
8, 18. 193, 1. 208, 27. 218, S. 21 ; 
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otme dUiB bedingtmg nom. $g» 2, 20. 
7, 26. 8, 8. U, 29. 15, 27. 16, 22 
de. 112, 29. 117, 13. 131, 26. 137, 

12. 208, 3. 211, 16. 20. fi. p/. 26, 

13. aec. tg, m. 7, 16. 8, 6. 26, 16. 
212, 22. acc. f. $a. 202, 20. Seif, 
ags. sylf adv. seihtt = sogar 134, 
28 ; sd seif gleichf<üh 17, 30. 20, 1. 
Selbo adv. eUam^ gUickfalls 5, 9. 

13, 8. 
sylfcyniiig eigner ^ besondrer konig 
151, 14. 

sjlfYiU m. freier wüle 195, 35. 
seil, ags, sele m. «im/, Aal«« 21, 19. 
65, 21. 126, 17. 26. 
seledreäm m. der jubel im satU beim 
geiage 128, 21. 
sellian, ags, sellan sjllan, fr. sella 
gebent iradere 60, 3. 61, 9. 70, 17. 
76, 2. 77, 26. 86, 5. 130, 17. 160, 
7. 15. 23. 26. 168, 11. 170, 2 f. 
176, 24; (einen preis) %ahlen für 
45, 19. 85, 15. 141, 3. 145, 9; 
verkaufen 183, 4. 184, 23. 31. 201, 
6. 205, 13. 18; on hond syllan 
versprechen, geloben 163, 9. 11, 
syUan aUein 164, 4. 
Bellte s. unier seid. 
sSmend subsL arbiler, mediator 164, 4. 

S. geadman. 
sendian, ags. sendan, 142, 17 /*. s»n- 
dan mütere 8, 15. 85, 7 /l 88, 9. 
104, 12. 120, 35. 177, 4. 196, 12. 
Ztt sid via. 
se<5 f. aeies oeuU, pupilia 131, 11. 

Akd. seha. 
s^ m., ags. s» m. 121, 11. 124, 5. 
147, 25, /*. 125, 22. 148, 13. 149, 
37. 150, 27 de. 177, 2, fr. B^ m. 
^.«, Jacttf 7, 21. 19, 13. 20. 20, 1. 
6, 2. 16. 26. 27, 19. 31, 32. 72, 
21. 206, 14. 211, 22. 213, 1. 
sicb&t m. seebooi 64, 24. 
Bdburch f. befesUgung- wider die see 

^206, 11. 
Sndene Dani mariiimi 58, 2 : wol 
nur ein dhiUicher poei. ausdruck 
wie Hringdene, Gftrdene. 
8»ferd fi. pr. 58, 5. Hd. S6frit. 
Derselbe held keifst 62, 13. 23 
Sigeferd. 
8»gnmd f». meeresgrund 132, 10. 
Bffil&d f. seefahri 69, 23. 70, 13. 
Bnlida seefakrer 85, 22. 
slolidandi tidj., ags. sselidend subst. 

dasselbe 26, 5. 80, 14. 
siBinani 138, 2 sSman eeemann, bes. 



nordiscker Seeräuber 85, 6. 15. 

186, 2. 

SflBnnc dasselbe 88, 9. 

sssid m. Seereise 70, 5. 

sSostrdm m. ßucius marinus 27, 12. 

sse^d f. meereswelle 138, 22. 
seofon s. sivon. 
seoföda, fr. siaganda seplimus 164, 23. 

190, 22. 201, 12. 212, 16. 213, 15. 
seolh Biolh m. robbe, pkoea 149, 29. 

34. 
s^ola, s^a, ags. sävol sdrel sftul, fr. 

»&[ f. anima 16, 5. 55, 7. 15. 73, 

21. 80, 28. 89, 19. 113, 6. 119, 22. 

123, 3 etc. 207, 13. 

saulpearf f. notdurft der seele 169, 2. 
seonn f. nenms, sehne : ahd, senawa. 

seonobend f. 82, 24 wäre ein tautol, 
comp., wenn seono im sinne von 
vinclum,^ retinaeulum stekt : wahr- 
scheinlich ist, der sage gemdfs, 
seonobeime = nervorum vulnus 
SU setien. 
sSr, ags. s&r a^j' objectiv : schmenlick 

7, 9. 75, 10. 83, 2. 103, 3. 114, 13. 

118, 11. 127, 10, sukiectiv : sehmert- 

voll, traurig 37,2. 49,26; suhst. n. 

schmeri, leid 43, 8. 137, 12. Sftre, 

fr. sSre adv. gravüer, valde, sehr 

78, 17. 183, 3. 187, 18. 197, 20; 

sSrelike gleichbed. 198, 8. 

sftrcyide m. sckmenliche rede 117, 8. 

B^rlike adv. moeste 198, 21. 

skmjs f, besehwerde, leid 192, 34. 
sSrag, ags. särig traurig 28, 14. 74, 22. 

s^gferd tristis ammo 81, 19. 

s^ragmdd dasselbe 10, 25. 
8ercmg&9 Saracenen 59 , 16. Nord. 

Serlur, ahd. Sarzt. 
sSrian versehren 42, 24. 
Sdringfts Seres 59, 16. 
Sermende Sarmatae 147, 23. 148, 3 f. 
sespilo m. 50, 8? 

sess m. sedes 78, 27. Nord. Bess m. 
sMan bewähren 195, 31. 
sethal, sedal m. oder n. actio sedendi 

50, 5 ; locus sedendi, vom Untergang der 

sonne 26, 5. Vgl. seid. Ahd. sedal. 
setl n. sedes 72, 30. 113, 21. 191, 6. 

37. 196, 28. 197, 1 ; ort des sonnen- 
. Unterganges 95, 9. 179, 11. 

setigang m. Untergang (der sonne) 
144, 14. 
sett n. = setl 179, 12. 
settian, ags. settan, fr. setta setien^ 

ponere 73, 7. 116, 18. 145, 12. 165, 

20. 199, 16. 201, 10. 10 vid als 
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pfiamen 120, 84. so tiet tUs auf- 
zeichnen 174, 17; einsehen f consti- 
tuere (m ontf, $Uind oder wohnsUz) 
3, 17. 108, 17. 111, 4. 153, 23; 
sUUuere, fesisetten {geseiz^ verirag) 
159, 20. 169, 23. 172, 27. 211, 15; 
taxieren 204 , 13 ; vereeiien (tue 
Pfand) 205, 14. 17 ; componerCf bei- 
legen {streu) 163, 8; componere, 
verfassen, dichten 2, 18. 

si sie, fr, s§ q;. praes, s, eom. 

si&n siä s. selian. 

sibbia, ags* sibb f, verwanischaft und 
damit Terhundener friede 3, 17. 58, 
20. 70, 20. 74, 6; friede uberh. 
119, 22. 
sibleger n. hhUschamde 186, 21. 

187, 23. 
siblafe f» auf verwanischaft oder 
friede beruhende liebe 120, 6. 

sib adj. verwant, propinquus 198, 9. 

siron, ags. seofen, syfan, feetiert 95, 
22, fr, sogen septem 53, 22 f 149, 
14. 150, 10. 159, 21. 160, 13. 15. 
202, 29. 203, 8. 
seofonfeald septiplex 194, 1. 5. 
syfanyintre septennis 74, 3. 

Sibjrht s, unter sige. 

siccetung f. seufzer 191, 20. Sican 
suspirare, 

Sicilialand n. 190, 22. 

sicur rein {von schuld) ^ sicher {vor 
strafe) 43, 10. 

siknria reinigen (von schuld) 202, 5. 

sida 40, 1, ags^ sid 140, 13, side 
175, 22 f, latus; lumbus 175, 22. 
sidvag m. seitenwand 125, 1. 

sid weit, latus, amphts 107,28. 117, 3. 

121, 6. 26. 124, 5. 132, 10; side 

adv. lote 72, 21. 187, 2; alsä side 

so weil, d, i. bis zu <iem grade 213, 9. 
siddr s. sid. 
siex 5. sehs. 
Sifeca n. pr. Ertnanrichs falscher rat- 

geber 60, 26 : hd. Sibicho. 
sfgan sinken, sich senken 95, 9. 143, 16. 
sige m. victoria, ahd, sign : 

sigebeom sieghafter krieger 63, 7. 

Sibyrht für Sigebyrht n.pr. 92, 26: 
frank, Sigibert. 

sigedryhten siegreicher herr 60, 14. 

sigefiest victoriosus 184, 19. 

sigefolc lt. sieghaftes heer 102, 4. 

Bigeferd 62, 13. 23, Sifred 169, 21 
fi. pr. Hd, Sigufrit, 8iMt. Vgl, 
S»ferd. 

Bigelm für Sigehelm n. pr. 171, 22. 



Sigehere n, pr. 58, 2 

lieh der in der sage von Bagbardh 
erscheinende Ddnenkämg Sigar, 
Signys vater; s. Haupts ztchr, 
U, 282. 

ngehi^dig vieloria exulians 78, 27. 

aigeAe^ victoriae expers 111, 4. 
185, 23. 

Sigemnnd n, pr, 64, 4. 13 {der Wei- 
sung, Siegfrieds vater, aetf den hier 
Siegfrieds gesMtMe übertragen 
wird). 171, 4. 

Biric für Bigeric n. pr. 94, 10. 

sigerof victoria clarus 102« 29. 

sigesceorp n. omamerdum triun^pkale 
131, 15. 

sigisiüi m. zum siege führetkder weg 
129, 23. 

sigepreät m. turma victoriosa 123, 
28. 

sigevong m. tiegesfeld 106, 18. 

sigevif ft. benennung der über schlackt 

und sieg wie über weiter und 

fruchibarkeit waltenden schwan- 

fronen oder valkyrien 143, 16. 

sigel sonne, r u u enn ., nord aM /., get. 

s6jil {s. Kirchhaff d. got runenaipk. 

s, 33 ff,), hier aber für aegol vehim 

misverstandem 138, 4. 
Bigelm s. unter sige. 
sigle n, sonnenarOg leuchtender schmuek- 

gegenstand 70, 13. 71, 30. 
fligor victoria 66, 1. 82, 2. 100, 6. 

101, 9. 106, 22. Nord. sigr. m., 

got. sigis «. 

sigorleän n. victoriae prmemium 
108, 4. 
Sillende s. unter sin-. 
Bilubar, ags. sylfor n, argentum 11, 11. 

40, 13. 45, 19. 133, 9. 
simbla, simla, ags. symble, symle, 

simle adv. immer, jedesmal, bestän- 
dig 12, 1. 28. 15, 4. 25, 10. 61, 7. 

14. 74, 25. 111, 8. 119, 6. 130, 7. 

137, 27. 138, 2. 141, 11. 150, 8. 

169, 9. 196, 27 ; nichts desto weniger 

7, 2. 82, 7. Dat. sg. eines subst, 

simbel =- oto. sumbel, ags. symbel 

convivium, eigentl. alle mahlzeit, 

mahlzeitUch ; ahd. der gen, simbles, 

simboles im selben sinne. S, Gr. 

3, 128, 
simlun .tmmer 31, 19 : d. pl. desselben 

subst», wovon simbla; ahd. simblom. 
simo m. laqueus, vinehm 40, 18. 42, 

30. 
Bymon n. pr. deoUniert 178, 27. 179, 1. 
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sSa 09n. pwi. ptti. f«l, eiui 05, 9. 
sin ffran. po$$, 3 pets. 12^ 25. 14, 29. 
20, 17. 29, 9. 60, 25. 98, 9, 101, 

17. 113, 9. 138, 18. 197, 8 /". 11. 
22. 24. 198, 1 efc 199, 82. 200, 15. 

18. 202, 4 e<o. 

0m m. senwM^ mens 198, 23. 199, 9. 

218, 25. 
sin- gibl in zusammem. den hegriff 
des fortwährenden, nnunlerbroeh^^en, 
S, C7r. 2, 554, 
flingal hesidndiq, anhaltend 195, 19. 

Singales aav. perpetuo 69, 19. 

Das zweite wort dunkel, 

singallfc dasselbe 191 , 2. Sin- 
gallice adv, perpetuo 186, 7. 
sininn für sinhitm, smhiwnn, ags, 

sinhtyan n, a. pL m, eof^nges 

8, 9. 
Seiende für Sinlende n, name des 

süderteiles der citnbrischen halb^ 

insel : mtsammenhangendes land, 

eoniinent 147, 7. 150, 29. 151, 5. 
SDilif fi. das ewige leben 16, 5. 
sinnahü n. ewige nacht 18, 9. 
sinscdni n. oder -scdni f. ewige 

sehönheitf ewiger glänz 22, 21. 
sinweldi n. grofser^ ununterbrochener 

wald 10, 32. 
8inc n. schätz f inbegriff von kostbar' 
keiten 11, 11. 24. 12, 16. 66, 18. 
70, 27. 74, 3. 86, 3. 
sincfftg bunt von koslbarkeiten 133, 

22. 
sincfast n. gefdfs iur außewahrung 

von kostbarkeilen 71, 30. 
sincgestreön n. kostbares besitiHum 

68, 9. 72, 24. 
sincgyfa schatispender 65, 17. 92, 

22. 
sinc|»egd, gen* -d, oder sinct)egu, 

g, -e f empfang von kostbar- 

keiten 82, 11. 26. Zu I)icgan. 
sincan labi, mergi 26, 18. 27, 12. 
Sincfalum 203, 21 gewöhnl. form der 
fries. texte für das sonst Sincfal, 
Sincfala genannte wasser : d. pU 
eines volksnamens Sincfalahi wie 
ÜBt- nnd Westfalahi, -fall? Eine 
JetU unbedeutende Strömung^ het 
Zwin, die an Brügge und Damme 
vorbei nach Shtis gehi : f. Richth» 
Rechtsq, s, VIlL 
.gindor n, rosl 134, 6. 
sindnn, sind, fr, send pl. praes, ind, 

%u eom. 
singan canere, psallere 50, 14. 54, 23. 



Uf 19. 21. 62, 2. 92, 28. 119, 22. 
120, 21. 142, 4. 145, 3. 155, 26. 
191, 35; wt veMndung mit seggean 
secgan 2, 18. 5S, 28. 121, 1. 

sinnon für simnon =r simlnn immer, 
jederzeit 37, 7. 9. 

sinu ecee 42, 23. Ahd, s§nü, sino : 
aus sS si, got, sai {für sih, aot, safliv, 
imp, von seban, got. sainvan) und 
nu nunc, Gr, S, 24T, 

sioc siac seoc, ags. seöc siech 16, 19. 
32, 12. 35, 18. 49, 25. 78, 11. 
130, 30. 

fiiomian angebunden^ befestigt sein 79, 6. 

Slrtc s. unter sige. 

sith sidy ags, sid m, weg, gang, Unter- 
nehmung 4, 28. 27, 19. 64, 1. 6. 
65, 5. 77, 11. 2a an thana sid, 
on sid hinweg 18, 21. 101, 30; 
fonnan, nyhstan side 57, 6. 62, 17. 
72, 1 etc.y ödrü sidü 9, 16, an 
thana thriddean std 10, 6 prima, 
ultima, altera, tertia vice. Got. sin{>. 
sidfat n, so viel als sid 107, 26. 
Das zweite wort zu fetian, ahd, 
fazzön ducere, caricare und föt pes, 
8idhY8&t acer, alacer ad complendum 

Her 137, 3. 
sithwdrig wegemüde 19, 8. 

sith comes s. gesid. 

sid a4i. serus, got, sei|)a. Adv, sero 
105, ^0 : serius, spdler , nachher 6, 
21. 76, 12. 119, 5. Siddan syddan, 
124, 25 seodda adv, nachher, nach- 
mtds 58, 17. 64, 30. 117, 28. 119, 
32 etc,; cor^, nachdem 58, 21. 64, 
15. 67, 27 etc. Ablautender compar, 
sidör (mhd, sider) adv, nachher 10, 28. 
15, 23. 31 ; coiy, nachdem 15, 21. 

25, 23. 

slthön, ags. sidian wandern 18, 13. 

26, 2. 38, 6. 45, 16. 89, 19. 91, 
29. 123, 3. 134, 11. 

aittean, ags. sittan, fr. sitta sedere 
24, 3. 30, 11. 46, 18. 70, 20. 23. 
83, 21. 97, 19. 109, 7. 143, 16. 
174 , 4. on , on u&n aittan von 
S€hrecken, zom 105, 7.. 185, 9; zu 
gericht sUzen 33, 30. 173, 12 /*. ; 
eingesetit , niedergelassen sei» 3, 11. 
207, 18 •, zu hause bleiben 210 ,. 19. 

singonda s, seoföda. 

slachte f sehlag : vom münzgepräge 
202, 27. 

slachte n. geschlecht 214, 12. 

alag m. schlag 199» 21. 

slaga tolschldger 163, 8 etc, 

28 
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slahan, ags, slein, fr, M sckimgen 

ohne ace. 40, 1. 89, 5. 210, 28. 26, 

mü ace. 41, 4. 47, 1. 87, 29. 98, 

11. 112, 22. 193, 2. 198, 19. 204, 

7 ; ersehlagen 70, 8. 204, 24. 210, 

9. 11. 28. 
sl»p in. tomnus 83, 9. 105, 2. 126, 

31. 155, 13.^ 
slftpan, ag$. sl»pan, fr. sldpa dormire 

19, 8. 33, 5. 165, 13. 205, 1. 
sleän s, slahan. 
siege m. $cklagf streieh 193, 11. 

slegefsBge dem iode$$ireiche bestunnU 
105, 2. 
slidor glatt 137, 18. ' Zu slidan laU^ 

hd. slito traha, 
slilit m. od, n. so viel als siege 192, 

37. 
slitan, fr. slita sckleifsenf discerpere 

178, 13. 207, 13. 
slidi atrox, saevus 23, 7. Vgl akd, 

slidic saevus, 

slidheard atrodter durus 112, 17. 

slidmöd tUrox animo 28, 18. 
Süden so viel als slidi 126, 22. 
slopian faci. sii sliopan schliefen {oder 

schlupfen) machen 42, 30. 
smsel schmal 149, 36. 150, 4. 6. 
smsBte adj^ ohrgium, geläutertes gold 60, 

1. 141, 5. Von smttan, hd, smizan 

percutere^ coi^icerCy illinere. 
sme^an meditari 161, 19. 169, 2. 

181, 18. 188, 5. Von smeögan 

schmiegen, 
smeru, smer n. unguentum, adeps 

52, 18. 
sxnid Schmied 133, 1. 142, 21. 24. 

Hd. smit, gen. smides. 
smultro adv. pladde 20, 1 : su einem 

adj, smultar =: smjlte. 
smylte placidus 157, 10. 25 f. Zu hd. 

smelzan = ags. meltan. 
snel celer 89, 20. 85, 6. 103, 20. 
sn^o, ags. btl&y m. nix 46, 18. 127, 8. 
snidan scinderCf secare 7, 9. 134, 6. 
sniumo confestim, st€Uim 36, 21 : adv, 

3M sniumi velox. Mit snüd «y 

sneÖTan, got. snivan festinare. 
snotor emunctuSf sagax, prudens 65, 5. 

99, 2. 101, 10. 129, 6. Z« sn;^ 

emungere; ahd. snotar sti snütdn 

(neben snüzan) schneuten, 
snüd celeriter irruens 123, 26. Snüde 

adv, celeriter, cito 65, 1. 78, 23. 

99, 2. Zu sneÖTan festinare, s, 

sniumo. 
snyttrö, snyttra f, prudentia 120, 33. 



121, 1. 131, 11; snyttram mdsf. 
prudenter 64, 1. 
sd, ags. sva, 164, 24. 169, 10. 170, 24 
suß, STÖ, 170, 16 ete. 174, 11. 176, 

1. 177, 30 sha, fr. sä, 210, 18 ete. 
sd adv. und conj. I Demonsir. 8, 21. 
10, 3. 30. 17, 11. 21, 2. 23, 14. 
24,11. 16. 35. 30, 1. 33,23. 135,6. 
140, 17. 172, 5. 175, 1. sÄdön so 
getan, sotan 213, 10; vor a^, part. 
und ado. mit mdir oder minder deut- 
licher elUpse eines consecuHvsataes^ 
oft nur gemütlich verstärkend 1, 14. 

2. 8. 22. 3, 21. 6, 14 etc. 8, 24. 
10, 12. 16, 25. 17, 2 etc. 58, 24. 
62, 17. 85, 10. 93, 29. 101, 11. 15 
etc. 204, 14. 206, 6 etc.; den eemr- 
ditionalsat» verstärkend = so geuis 
78, 1; fortfahrend and sva 94, 6/.; 
pleonastisch 2, 3. 51, 12. 206, 8. 
207, 22. 208, 7. 213, 5 ; so seif 17, 
30. 21, 1, so für samo, sya some 
22, 10. 31, 28. 33, 11 ete. 113, 8 
desgleichen; STa f^atte ita ut 153, 8. 
190, 33 ; SYa I>eih gleichwol 74, 17. 
82, 6. 138, 8. 192, 13. // Relativ : 
ufie, sieut 2, 23. 4, 16. 31. 8, 3 efc 
68. 177, 29 f. etc.; bei mafsbestim- 
mung als {eine lange setT, tUs 3 tage) 
110, 27 ; aU ob, quasi 117, 13. 124, 

3. 128, 24; si 172, 11. 204, 23; 
quum 8, 32. 46, 2. 12 ; quod, dafs 
26, 12; darum dafs 3, 15. 154, 24; 
so dafs, übergehänd in indem und 
obgleich 8, 27. 16, 19. 18, 26. 33, 
10. 42, 22. 63, 11. 112, 20. 30; 
quam : nach compar. 203, 22. 208, 
10. 210, 25, vor superL 13, 21. 45, 

20. 148, 18. 170, 16; pkonastisck 
nach fragewortem 202, 16. 203, 13. 
205, 1 etc. ; das pron. rel. vertretend 
160 , 27. /// Correlativ : s6 (sra, 
sä) — sd (sva, sä) vergleid^end 
so — als, wie 4, 2. 33 f. 6, 18. 
18, 16. 27, 20 ete, 148, 18. 150, 8 
etc. sva sva sicut 157, 25. 168, 9. 

21. 195, 32 ; sulic tantus, talis im 
vorders. 4, 14. 10, 10. 12, 20; je 
— desto 150, 4. 152, 4. 163, 3. 
181, 12. 191, 2 f; temporal, als — 
da 5, 34. 6, 1. 15, 2 /. 39, 1. 3. 
51, 4 f,\ conditional, wenn — so 
200, 18. 201, 2. 206, 18. vordersaU 
ohne Partikel 206, 24, mit jef 207, 7, 
mit huä 203, 13. 205, 10. 12, ffitT 
hwSr 205, 7. 15. 23, vordersati hin- 
«tf 9u denken 200, 10 f. 201, 4. 
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204, 6. 25. 207, 8; m« — mm 
50, 21. 118, 21 k 160, 27; con- 
$e€Utivj so — di^$ 14, 24 f, 81, 
18 ff. 42, 8 /: 66, 28. 99, 14 f. 
152, 11. 170, 17. 29. 172, 13. 
lY Indeßniia bildend : sö hue Bd, 
BYa hvft sya, sft huft gft qvicunque, 
quitqms 11, 19.^18, 10. 22, 28. 24, 
13 de. 114, 26. 193, 11. 194, 30. 
202, 27. 204, 17. sva hvaet ohne 
folgendes Bva 153, 8; sd huilik bO, 
sva hvylc Bva dasulbe 165, 14. 17; 
syS eihyelo svd dasselbe 169, 10; 
sd hnan sd quandoeunque 82, 18. 
33, 27 ; sft hv^r sft ubicunque 202, 
2. 21. 204, 21. — Anlehnung Bftre 
/Mr sft hi 202, 14, =r sA hirft 209, 
6. 14. 

sdkean, ags, sScean 73, 21, sdcan, 

. nhbr. soeca, /r. sdka peiere, auf- 
suchen, sich {gern oder ungern) wo- 
hin, SM einem begeben 4, 4. 8, 12. 
11, 4. 13, 2. 19. 16, 5. 17, 2. 19. 
25, 21. 29, 8. 60, 20. 120, 20. 
206, 2; suchen um wu erlangen 73, 
21. 162, 17. 180, 3; tö hy&m bei, 
von einem etwas suchen 62, 26. 129, 
10, gegen einen (gerichil,) klagen 
202, 3; sinnen, trachten 55, 17. 56, 
27. 169, 1. 

sdcn f. die handlung des aufsuchens, 
sich wohin begebens, wßucht su einer 
freistdtte; die freistätte selbst; der 
mit ihr verbundene s<Aut»; rechts- 
sehuti überhaupt und ausiÄung des- 
selben, gerichtsbarkeit 168, 23. 

sdone a4f\ zuflüchtig, eine freistätte 
aufsuchend 162, 20. 

Sodomdland terra Sodomitarum 33, 17. 

sdfte adv. m slfte sanft, leicht 86, 3. 
114, 20. Compar. s^t 78, 20. 

sogen s. siron. 

BOgenia s, samnön. 

solmdnäth m. dunkle benennung des 
Februars, nachBedamensisplacenta- 
rum 158, 7. 159, 4. Sol n. volu- 
tabrum, sordes, 

sdna s. sAn. 

Bond m. mtffuf, nuneius 138, 81. Vgl, 
Band f. 

Borga, soraga, ags. sorg sorh f, cura^ 
solHcitudo, aerumna 22, 80. 26, 13. 
33, 26. 36, 21. 37, 4. 40, 13. 70, 5. 
75, 5. 112, 2. 117, 3. 126, 22. 31. 
sorgceam f. tautol. comp, 118, 11. 
BorgCBarig iierHfim<»fiff , lrtBlM74, 31. 
83, 21. 116, 18. 



Borgle<$d «. Carmen lugubre 75, 2. 
Borglnfa f. unglückliche Uebe 83, 9. 
BorhTjlm m. schwoll von sorgen 
65, 1. 
Boigdn Boragdn Borogdn, ags, Borgian 
curare, sollicitum esse 12, 25. 19, 

14. 23, 7. 45, 23. 111, 13. 
Boster, Buster m. seaOarius, sester 51, 

19. 52, 9. 
sdd wahr 47, 14. 100, 6. 108, 4. 
134, 22. 144, 27. 181, 10. te södan 

15. 31. 39, 2, td sdde 126, 3 vere, 
pro certo. Sdd n. substantivisch 66, 
29. 81, 20. 117, 24. 31. 141, 8. 
Sdd adv. für tat. at oder et 181, 1. 
Sdde adv. richtig 63, 24. 118, 15. 
BÖdcTide m. wahrhafte rede 136, 4. 
sddfiBst verax, sincerus 80, 28. 

sddfiBBStnys f. Wahrheit 195, 24. 
sddltce adv, vere, pro certo 118, 5. 
195, 30. enim 177, 5. 28; autem 
179, 1. 10. 180, 18. 

spada m. spaten 206, 27. jUuI. spato m. 

spfthi weise, gelehrt 4, 34. 

spanan antreiben, verlocken 8, 5. 109, 
21. 

Spange f, fibula 115, 4. 

spamian tendere : neclere 115, 4. 

sparian' paroere 104, 21. 

spearca m. funke 115, 14. 

specan für sprecan loqui 184, 25; ge- 
richtlich ansprechen 173, 20. 29. 

spdd f, facultas, prosperitas 119, 7. 
120, 23. 121, 7; eiU, fleifs : on 
sped diligenter 64, 2 ; p/. opes, ver- 
mögen 149, 19.^ 152, 5. 27. Hd. 
spuot; tu epÖYsai, 

spdddropan m. pl. eiUg, feifsig fal- 
lende tropfen 134, 8. 

Spddan eilen, sich beeifem 85, 11. 

spddig dives, vermögend 149, 18. 

spell n. enählung, rede 58, 28. 64, 2. 
85, 27. 149, 5. 155, 25 etc. 

sper, ags, spere, fr. spiri n. hasta 39, 

16. 87, 20. 88, 12. 214, 10; dgentl, 
nur das speereisen : 142 , 14 etc, 
daher dasselbe ding, das später seax 
heifsL 

spie n. lardum 169, 7. 

specsnin n. mastschwein 52, 17. 
spil n. ludus 37, 17. 
spildian, ags. spillan corrumpere , con" 

sumere, perdere 6, 24. 39, 16. 85, 11. 
spildn ludere 24, 21. 
spiri j. sper. 

spdvan succedeire 81, 10. 105, 29. 
sprica, ags, sprno, fr, sprdke f, rede, 
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46, 4. 66, Sl. 115, 4. IM, 
21. laS, 14. 181, S; ggriekiUeke 
kkuje 164, 17 üe. 201, 13. 21; wAmr^ 
einkmft 172, 27. 
qireCMi, iiMr. ^n spteca (fMr». prmeL 
gisprocan 4, 84, gisprttoan 42, 13) 
/oftft, ohne ace. 5, 20. 9, 8. 14, 5. 
21, 3. 7. 71, 1. 154, 14. 156, 29. 
179, 24 f. 189, 14. 210, 1. atitpmch 
erheben 209, 8; mit folgender diree- 
ier rede 9, 7. 23. 17, 10. 70, 26; 
mU folgender mdireder rede 60, 17. 
198, 13. 210, 28. 211, 1; mii acc. 
6, 3. 14, 13. 67, 9. 61, 13. 117, 4. 

12. 24. 127, 30. eine Mache vor ge- 
richi führen, verfechten 172, 4. 

sprengan factU, »u springan : (in elmeke) 

versprengen 88, 12. 
springan eaUre : von quellender ßüt" 

sigheit 40, 7, einem tAapringenden 

etücke 88, 12. 
spunsia f spongia 45, 4. 
spurilieltt f, lahmheii (die nuM an der 

schwächer ausgedruckten fitfsepur, 

spor n., bemerki) 48, 4. 
spyrian spüren 134, 8. 
Btaca m. pfähl 166, 17. AJhd, stecohom. 
stacung f, das eintreiben eines pfaUes 

166, 20. 
stad f. locus 29, 1. 47, 4. 54, 7. Vgl. 

stede. 
stsef m. siab; litera^ buehetab : pl. 

literae 140, 19. 153, 9. Eigenil. 

Stab mä eingesehniUenen (mt^ch 

wirksamen) rufien, daher sur Um- 
schreibung von abstracten dienend : 

vgl. ftrstaf&s, gliTBtallfta, ttcenstafts. 
Staverem orten, im dai. pl, Slaooren 

am Vlie 203, 7. 
stwlan eniMiehen, entreifsen, retten vor 

75, 28. Vgl. gestnlan. 

sti^lgieat m. dieb 136, 10. 

8tffi&&n m. lockrenntier (»um fange 
der wilden) 149, 21. 
stsBlg s, stealo. 

stalu f. diebstahl 183, 24. 186, 17. 
stamn , ags. stefn m. stamm 140, 18 ; 

der Steven am schiffe , prora 86, 11. 

27, 5. 26. 95, 26. 
st&n Stare 12, 14. 21 ; <em , sieh he- 

finden 18, 29; bestehn^ dauern 199, 

5. Vgl, Btän. 
atandan, ags. standan stondan, fr. 

stonda stare 14, 23. 20, 13. 21, 24. 

23, 1. 78, 31. 85, 28. 88, 20. 140, 

13. 144, 23. 198, 16. 213, 6; «p 
stonda surgere 214, 4; umi^ «m, 



46, 19. 88, 4. 79, 6; mm, 

34» 8. 38, 8. 41, 21. 

44, 18. 22. 66, 17; tdfiura stonda 

siehn fBr, veraniwotiliek sein 209,9; 

von geegrapkisc/her läge 151, 1. 23; 

beeleim, dauern 1 1, 18. 31, 3. 199, 31. 
stapan gradi, meedere 27, 5. 26. 64, 

11. 86, 22. 88, 6.«98, 19. 104, 15. 
atfsppan, steppan daseelbe 193, 9. 
Bter (für stör) n. hietariei 156, 2. 9. 
Stare, fr. sterk, sterio fariis , valÜHs 

2, 14. 29, 12. 54, 21. 197, 6. 8. 

14. 20. 198, 4. 199, 21. 
starian fim» oeadie intueri (ahd. stai 

Usus) 80, 4 102, 81. Nord, stara, 

ahd. 8tar6n. 
statb, stad , ags. stad n. Utus, gesleds 

25, 25. 27, 28. 85, 2. 132, 6. 

151, 23. 
stathid, Stada], ags. stadol stadul ». 

actio standi 50, 5 ; Standort, gnad- 

lage 136, 10. 139, 6. 20. 144, 7; 

wohnsit» 120, 32. 
stadelian gründen, feststellen 124, 17. 
stealc, stnlc AocA empor ragend 121, 

13. 132, 7. 
steip, fr. st&p aü. vereinigt die be- 
griffe des gldnienden und hohen 97, 

21. 140, 1. 207,3. Steäp subst., hl 

stonf, nord. stäup becher. 
stede, iiA^. stjd m., fr. stidi f. locm 

84, 22. 111, 22. 179, 29. 213, 2. 

Vgl. stad. 

stedefast ßrmus, constans 88, 2. 91, 
27. 

stedeheard dasselbe 104, 11. 
stein s. stamn. 
stelan furari 50, 9. 
stemna schw. 2,9, stemnia st. 39, 8, 

ags. stefii, fr. stifh f. vox 116, 1. 

133, 25. 175, 6. 176, 11. 178, 13 /. 

213, 11. 
stemnettan vociferari 87, 34. 
stdn Stare : sich befinden, sein 42, 23. 

43, 6. 9. 30 ; dauern, bestehn 32, 

34. Vgl. atftn und standan. 
sten, ags. st&n m. lapis, saxum 9, 6. 

10, 2. 29, 1. 12. 30, 19. 64, 16. 

78, 15. 117,26. 211,8. 213, 6. 17/. 

St&ne ortsn. im dai. 94, 6. 

atftnoleof n. steinklippe 77, 19. 

st^vat H. steinernes gefdfs 14, 24. 

stdnhleod n. felsenwand 128, 29. 

stSnhüs n. sleinerttes haus 208, 6. 10. 

st^nwerc n. steinbau 42, 21. 
Btdnen, ags.. stisBen lapideus 120» 13* 

212, 2. 
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sto^r f. di$eiplmmj eorr§e^o 167, 19. 
steör n. gubemaddum^ Steuer : 

gtedrbord n. »ieuerbordf die reehie 
teüe des schiffks 148, 17. 33. 150, 
23 eie. 
steorfa m. pesiüenüa 183, 25. ilM. 

Bterbo. 
stera «. sterro. 
st^a grofs maehen 206, 12. Zw 8t6r 

fiM^vius; oAd staorrSn adjuwtre, 
aterva mor» 205, 20. 210, 25. 211, 4. 

214, 3. 
stercian ßrmare, corroborare 3, 8. 
stercedferhd anitno firmaJtus 104, 15. 
sterro, ags, steorra, fr, stera m. «(e//a 

31, 29. 109, 3. 140, 1. 166, 10. 

214, 2. 
st^ta slofsen 207, 21 f. 26. 208, 1. 
8ticcem8Bluxn {für styccem.) stückweise 

148, 12. Stycce n. = ahd. stucchi. 
sticol stechend 141, 18. Ahd, stecchal 

ardutUf ftraerupluS' 
stidi s. stede. 
stifla, ags. stilitan condere 206, 12. 

211, 18; ermahnen {vgl, aedificare 

und erbauen) 88, 2. 
stig f. via, steig 175, 8. 
stigan scandere 19, 12. 213, 5. 
stihtan «. stifta. 
stUli, ags. stille tranquillus 19, 25. 

132, 14. Adt>. slillo /eise 14, 24. 

31, 3. 

stillness /*. süeniium 157, 24. 
stilUan, nhbr, stylla sedore 27, 28; 

stiUe werden {vulg, stupebant) 177, 

27. 
Stilldll sedari 20, 3. 
stincan olere 135, 12. 
stingan stechen 88, 13. 141, 18. 
stid durus, asper 93, 11. 139, 6. 

stidhugend animo dunis , constans 
87, 34. 

stidlice odv. hart, heftig 85, 2. 
191, 3. 

stidmdd animo asper 98, 5. 
stidra, ags. steöran st^an steuern ^=- 

regere; = wehren f einhält tun 204, 

12. Vgl, gest^an. 
stoo m.' truncus : eine anstaü um 

jemand an ^ armen und beinen zu 

fesseint im lat, texte Ugni clausura 

204, 1. 31. Stoce ortsn. im dat. 

173, 18. 

stoknakad nackt wie ein stock 205, 
24. 
stöl m. seUm^ thronus 4, 20. 109. 7. 

20. 110, 1. 112, 4. 201, 13. 2Ö. 



8t6r in. weihrmtek 145» 11. 

8t6r a4i, grofs 208, 21. Nord. st5r. 

storm m, tempestas, procella 26, 11. 

69, 15. 128, 29. 
stov f locus 148, 12. 149, 37 etc. 

156, 34. 165, 18. 179, 29 ; wohnort, 

{klösterliche) Wohnung 170, 11. 184, 21. 
strftcian streicheln 125, 17. 
sträla ft ags, strsl m. sagitia 48, 9. 

104, 11. 121, 20. Ahd, strftla f. 
Strand i». ripa 168, 16. 
Strang fortis 4, 29. 110, 4. 115, 9. 

120, 18. 136, 10. 175, 27. 185, 24; 

grai>iSf molestus 117, 26. 124, 9. 

stronglic, strenglic etnem starken 

gleich, geziemend 109, 20. 112, 4. 

8tr«t, fr. str^te f. strafse 191, 11. 

202, 29. 203, 8. 206, 16. 
strece rigidusy strictus 193, 5. l94, 1. 

Auch strac, strsec : ahd. strah. 
stregdan, strddan streuen, ein bett {aus 

Stroh) bereiten 74, 11. 
streng6 f stärke 77, 20. 
strengdu {für strengdd) f, vis, virtus 

120, 9. 

stric m. laqueus : 183, 24 offenbar = 
gestric n. seditio. 

strid m. od. n. certamen , rixa , pugna 
2, 14. 110, 4. 197, 12. 198, 18. 
200, 2. 205; 11. Stridlnn adv. wett- 
eifernd, angestrengt 26, 11. 27, 5. 

strida certare, pugnare 198, 6. 202, 2. 

stridig pugnax, infestus 29, 13. 39, 8. 

ström, ags. streäm m, so viel als flut 
{eines sees, mseres oder fiusses) 19, 
5. 25. 26, 2 etc. 27, 26. 31, 32. 
86, 12. 108, 8. 124, 6. J75, 18. 

strüdung f plünderung 186, 18. 

stillt stoh 197, 24. 198, 12. 28. 
stultlike adv. 198, 6. 

stund f, momentum, spatium temporis 
197, 3. 198, 5. 20; embe stunde 
92, 15, stundum 132, 6 interdum. 

stüpe f. supplicium virgarum 204, 1. 
31. Mhd, stoupe. 

Stürmere m. vom ßusse Stur gebildeter 
see 91, 27 : es mufs der gremßufs 
»wischen Essex und Suffolk, jetzt 
Stour, gemeint sein, 

styd s. stede. 

st^le m. stahl 140, 16. 

st^led gestählt, als stahl bearbeitet 

121, 13. 

styrman lärmen, toben 98, 5. 104, 11. 
styme {neben Sterne) asper, ferox : 

stymmdd ferom animo 104, 15. 
stymengH juio. ferücüer, Meve 139, 20. 
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Btyrian movere^ exeUate 62, 16. 64, 1. 

121, 3. 182, 9. 
sva «. sd. 
Svsefe, Sysefäs die Nordschtpaben an 

der Elbe {Zeufs s. 363) , idetUUek 

mü M^gingAs 57, 22. 58, 18. 59, 

2; die Schwaben in OberdetUsehland 

146, 25. 147, 15. 
snäri gravis 35, 18. 
suart, 18, 9 saarht, ags. syeart niger, 

ater 63, 4. 96, 22. 111, 4. 112, 30. 

141, 14. 191, 22. 

aveartlAst aier vestigOs 134, 11. 
SYses ftropinquus, famUiariij proprius 

76, 30. 119, 20. 134, 22. 
SYsesendu pl. neiilr. epulae, dapes 97, 

13. 170, 23. 
SYadu f, vestigium 107, 12. 
SYader = SYa hYseder tUercunque 62, 

26.* 
sübari ptirtis, mtindus, Adv, sabro 

21, 19. 

sve sue s. so. 

SYefan schlafen , tot sein 74, 32. 78, 

17. 

sue&esta f, ruhe des schlafes 33, 5. 
STefh n. Iraum 154, 9. 155, 20. 
svög m. strepUus 67, 13. 72, 12. 74, 

33. S, BYÖgan. 
sveger, nhbr. sver f, socrus 179, 1 f. 

Got. SYaihro, ahd. swigar. 
SYegle a^f. «. suigli. 
svegel n, coelum 60, 11. 67, 28. 71, 

27. 99, 27. 108, 4. 9. 118, 5. 119, 

9. 129, 17. 
sYeigan neben SY^gan ' soiitfre 190, 7. 
SYelc «. sultc. 
SYeigan verschlucken, einsaugen 133, 

22. 134, 9. 136, 11. 

swella tumere, iumescere 206, 14. 

SYeltan perire 6, 21. 7, 12. 19, 20. 
32, 12. 38, 1. 64, 21. 75, 16. 79, 
21. 93, 3. 117, 25. 129, 23. 195, 25. 

syeng m, schlag, hieb 87, 30. Hd. 
swanc. 

syeoldd m. calor 68, 32. Syelan sieh 
entzünden (von einer wunde) Beov» 
5419. Vgl, ahd. swilizo calor, swi- 
lizön calere, schtoelen. 

Sveön (für Syeoan) Suiones, die Schwe- 
den 58, 5. 32. 75, 14. 148, 1. 151, 
17. Nord. Syiar. 

Syeoland n. ierra Suionum 150, 10. 
SYiorice n. regnum Suionum 150, 10. 

SYeora m. cervix 100, 23. 

sye<5t n. ? turba, cohors 106, 22. 

syeötol, syCttol ogenbar 183, 20. 186, 



10. Adv. sreötole BTddtak 102, 28. 
126, 3. 

ByedtolHce, syütelioe adv. 101, 21. 
189, 15. 
Buercan, o^«. syeoroan sieh verfinstern 

37, 2. 44, 9. 83, 22. 
BYercend-, syeorcendferhd im geisie 

verfinstert, verblendet 99, 2. 105, 24. 
suerd, ags. BYeord, synrd, 62, 13 SYcrd, 

104, 18. 105, 19 syyid n. gladius 

7, 9. 40, 1, 4. 58, 15. 60, 30. 62, 

11. 64, 19. 84, 18. 94, 20 etc. 
198, 15. . 

SYeordbealo n. damnum gladüf mors 
70, 3. 

SYyrdgifa f, schwertspendung {durch 
den diensiherren) 82, 11. 

syyrdgesying n, vibratio ensium 104, 
28. 

BYurdleiSma m. lumen gladiarum ' 
63, 4. 

suerdthegan m. diener der sehweri 
trägt 39, 20. 

SveordyerÄB ein vielleicht nur nach 
der analogie von Seaxe erfundener 
volksn. 59, 3. 
snerian, fr, sweria swera swara jurart 

49, 9. 50, 10. 78, 9. 200, 9. 14. 

201, 1. 208, 25. 
Syerting n. pr. 72, 1. Zu suart. 
saestar, ags. syeoster, syuster, syy- 

ster f. soror 49, 17. 87, 27. 161, a 
sudt, ags, syftt m. schweifs 211, 10; 

bhU 95, 5. 

SYätfäh blutb^leckt 68, 28. 
SYfttig blutig 107, 28. 
SYederian s. syiderian. 
stjit f morbus 32, 12. 35, 18. 
snlitorfsdera 58, 20, -ge&sdera 70,20 

m. geschwisterkind. S. Gr. 2, 314. 
suican deficere, versagen, aufhären sti 

helfen {Matth. 26, 31. 33. Marc. 14, 

27. 29 scandaUiort) 40, 22. 138, 

7. -17. 
BYicdöm m. abfaU, untreue 186, 19. 
SYician so viel ah sylcan 184, 6. 
SYif n. ? abweichung, verirrung, pfUtM- 

Vergessenheit 208, 2. Nord, sylf it. 

motus repentinus, vibratio, decUnatio ; 

iu syiya vagari. 
BYift celer, velox 152, 16. 19. 24. 
BYiga stupere 177, 27. 
SYige f. oder syige m. s/üentium 117, 24. 
SYigdn, nhhr. soigia fUere 50, 14; 

obmutescere 178, 10. 
suigli, ags. syegle hcidus 44, 9. 45, 

16. 78, 20. 
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sTÜc 5. snlic. 

BYÜna m. tautnel, b$wtuUongkeü 98, 10. 

100, 23. 
SYimman naiare 127, 13. 
sutn n. porcuSf ius 52, 21. 68, 28. 

149, 25. 169, 6. 
0Tincan laborare 194, 28. 34 f. 
Bxdngsin vibrare ; vibrari 19,13. 115,8. 
Bvingel /*. geisel, verber 192, 32. 
svinsian sonare 60, 15. 
STinsang f, modulaUo 155, 26. 
STister $, suestar. 
snith, suid, agä, svid fortisy vaKduSf 

vehement 26, 2. 108, 17; compar, 

sufth^o, ags, svidra dexter 84, 5. 

40, 4. 99, 27. il(2i7. sattho suido, 

ags. Bvtde Da/(2e, «ei^r 3, 23. 5, 23. 

6, 8. 10, 22. 25 eic, 37, 2. 68, 9. 

92, 26. 100,5. 111, 22. 127,16 eic, 

prorsuBf peniius 134, 4 ; comp, svt- 

ddr nuf^'«, pofm« 69, 23. 103, 3. 

187, 3 etc. ; superl. sytddst mcixime 

111, 17. 149, 10. 187, 5 elc, pror- 

SK« 152, 26. Got, syint>. 

Svtdberht n. pr. 169, 16. 171, 7. 

sVldferhd /br^tj ammo 65, 5. 

svidhicgend dasselbe 65, 21. 

svtdlic vehemens 104, 28. 

svfdmöd fortis animo 98, 10. 107, 
30. 
STiderian, sTederian componere^ sedare^ 

opprimere 68, 23. 105, 21; sedariy 

cessare 64, 30. 
snlh fi». oder n. 145, 13, f. 145, 30 



sulhgetedg n. toerkzeug mm pflügen 
145, 10. 
sulic, ags, svylc svilc, svelo, 64, 9 

Bvulc ialis 12, 20. 18, 3. 19. 22, 

27. 77, 20. 80, 6. 99, 12. HO, 3. 

166, 5. 167, 17 efe., qualis 75, 1; 

iantus 10, 10, im pL quot 70, 12. 

81, 24; Bvylce — svylce talia — 

quaUa 145, 9, tot -- quot 73, 14. 

Adv. Bvylce, 160, 21 Bvelce, nhbr. 

svelce, Bv»lce item 59, 11. 65, 4. 

70, 2. 8. 22. 95, 11. 22. 29. 97, 22 

eto. ; tanquamy qtiasi 63, 5. 98, 11. 

176, 8. 177, 29. 
sulnng {für sulhung) f. arcUio; land- 

mafSf soviel mit einem pflüge bestellt 

wird 172, 18. 
sum aUquiSf substantivisch 20, 5. 42, 

16. 61, 14. 68, 30. 83, 27. 88, 24. 

101, 33. 105, 30. 120, 35 ff. 128, 

8 ff, 133, 22. 136, 8. 138, 5. 155, 

26 ete, f)Ui6r&, syxft etc. sum mit 



wenigen, mit fünf etc. gefährten 19, 
6. 149, 17. 172, 26. 210, 22 ; ad- 
jecHvisch 92, 15. 147, 8. 29. 148, 
14. 149, 37 etc. sum ping etwas 
189, 15; prddicativ 45, 24. 149, 
12. 

sumer, ags' Bumor, fr. Bumur m. 
aestas 32, 27. 129, 17. 131, 1. 148, 
13. 152, 4. 206, 16. 

Bund m. od, n, natatio; mare, fretum 

129, 17. 

Bundhelm m. tegmen maris 132, 10. 
BundhengeBt m. equus marinus, Um- 
schreibung für schif 124, 5. 15. 
Bundyudu n. Ugnum marinum, Um- 
schreibung für schif 121, 11. 

sundar, ags. Bundor Bundur, fr. sunder 
specialis : an Bundron insbesondere 
47, 16. Adv, besonders^ abseits 22, 
21. 129, 6; aus einander 73, 21. 
Fraepos. c. d, absque 205, 10 f. 
Bjnderlice adv, specialiter 153, 5. 
Bundoryrfe n. hereditas peculiaris 
107, 30. 

Bundia st. und schw., ags, Bynn, 131, 
20 Bynne, fr. sende f. schuld (grund 
SU klage oder räche) 75, 14. 112, 
30 ; peccatum {verletmng des gött- 
lichen gebotes) 6, 21. 8, 5. 9. 21. 

18, 9. 43, 8. 49, 4. 117, 13. 156, 

19. 175, 18 f 186, 16. 204, 15. 
sjndffid f sündliche tat 187, 7. 
synfall sündenvoll 193, 18. 
synleäf f. erlaubtheit , Straflosigkeit 

der Sünde 187, 17. 

BondilÖB innocens 47, d. 

synvrsBC f. poena peccati 122, 7. 

Bynvyrcend peccator 123, 26. 
Bündig sündig 17, 2. 19. 64, 11. 
sundidn, ags. syngian peccare 50, 11. 

74, 16. 187, 12. 
Bunna, ags. fr, sunne f. sol 22, 26. 

26, 5. 31, 28. 44, 9. 95, 5. 119, 9. 

130, 30. 134, 4. 179, 11. 211, 11. 
Sunnün dag, fr. sunnandi m. dies 
soUs 49, 22. 212, 9. 11. 
Bunganges adverbialer gen. occiden- 

tem versus 145, 1. 
Bunu, 19, 4. 21 sono m. fiUus 7, 28. x 

8 , 15 etc. 13, 8. 18 , 2. 27, 13. 

63, 2. 68, 32. 74, 30. 77, 26. 116, 

2. 118, 12. 141, 6. 172, 32. 174, 

10. 20. 
sudgan ^cum sonitu ferri 46, 4. 
ßyoenca vexare 179, 21. S. geBvenoan. 
svoncor moUsim 82, 24 : w BTincan. 
sYord s. suerd. 
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sndti, agt. 8T6t dtMgf mam» 16, 14. 

63, 8. 166, 5. 

sY^tness, srdtnjss f, mtniiat 153, 
10. 156, 16. 195, 28. 
Surfe das slavische volh der Sorabi 

nordU vom Erzgebirge %u beiden 

seilen der Elbe 147, 21. 148, 3. 
Susi n. qualj strafe 100, 31. 
Süd südlich^ d, t. im suden 61, 14, 

gegen Süden 146, 19. 147, 14; 6d 

8Üd gen suden bis 195, 5. Akd. snnd. 

Süddene Dani meridumales 58, 32. 

147, 24. 

südrihte adv. in südUeher riehtung 

148, 26 etc. 

südeveard a^. südwärts g^egen 150, 
9. 19. 

sAdan von suden 151, 25. Be sttdan 
c. d.f yid südan c. «. n2i/»cJk von 
146, 25 ele, 150, 26. Ahd. snndan. 

süther nach süden 201, 14. 203, 1. 
205, 16 ; o^'. meridianaiis 201, 15. 
Ahd. Bundar. 

südeme meridionalis 88,9. Ahd. sun- 
drdni, nord. sfLdroen. 

svulc «. sulic. 

svurd «. snerd. 

SYiister s. suestar. 

svütelian offenbaren 106, 8; offenbar 
sein 173, 12. 

STÜtol s. sveötoL 

svylc s. snlic. 

svylt m. toc{ .• 
svyltdsBg m.'^iodestag 80, 6. 

8vyrd «. snerd. 

Sycgan s. Seegan. 

syfan *. siyon. 

sylf s. seif. 

sylfor f. sllubar. 

syllan s, sellian. 

symbel n. coena^ convivium 65, 15. 
72, 30. 74, 6. 97, 19. 98, 24. 128, 
21. 154, 4. Alls, smnbel, nord. sombL 

symble symle s. simbla. 

synderig singulus, eimel 191, 1. 

syngian s. snndiÖii. 

synn s. sandia. 

syrce neben serce f, lorica 68, 28. 
Nord, serkr indmsium, 

syrran neben seryan, fr. sera rüaien 
89, 1. 204, 23. Zu seanu 

S^syle, S^sele das slavisehe «oft der 
Siusli, ein teil der Sorben^ nordwest- 
lich von den Bakmineitm 147, 10. 22. 

syx s. sebs. 

szelner n». od, n. ksUety ordaBsehofts 
208, 11. 



T. 

Tiecan c. daL anweisen t befehlen 84, 

21. 162, 23. 187, 14. 30. 195, 23. 
täcnian designare 103» 18. 106, 9. 

Ahd» zeichaojan. 
tSlan maledieere^ deridere 187,6. Ahd. 

zftl6n zälen diripere, 
talian existimare 122, 7. 
talu, fr. tal, tel f. rede, enäklung 140, 

22 ; gerichtliche rede und anlwori 

173, 24. 28. 200, 5. 204, 3. 210, 

7. 11. 

talemon Sprecher ^ ein beamier der 
hauplsdchl. die amtsfuhrung des 
r^djera su überwachen hat 207, 7. 
25. 208, 2. Es gibt in jedem 
fiardandll eben so viele als red- 
jeven. 
tarn mhm 149, 20. 
t&n m. %weig 138, 9. Hd, zein. 
tand, ags. t5d m. soA» 18, 6. 105, 

27. 144, 30. 149, 12. Od. zand, 

got, timt>ii8. 
tesan discerpere^ veüicare 92, 14. 

Ahd. zeisaa. 
tauw fi.? werkieug, gerat 206, 27. Ags. 

tav, getay, hd. gezouwe, got. taui it. 
tayian mishandeln 185, 27. Got. tau- 

Jan flE<iMiv, ahd. zamjaii exercere. 
te s. ti. 
tealt schwankend 138, 21. 183, 29. 

Nord, tölta froftm. 
teir (/«r teaber) m. lacrima 117, 5. 

193, 36. Gof. tagr n., ahd. zabar m. 
tScan, <i^s. tdcen, fr. teken n. seicAeit 

5, 30. 31, 25. 32, 29. 138, 5. 213, 3, 
so viel als wunder 15, 23. 30. 18, 
26. 44, 5. 120, 13. 195, 31 de. 

tegfttba, tegdtha, tegetba m. decimoy 
zehnte (<Us quote einer abgäbe) 197, 

6. 8. 199, 3. 201, 16. 24. 203, 12. 
tein s. tun. 

tela, teala s. unter til. 

telg m. farbestoff 184, 9. 15. 

telga m. zweig 138, 9. 140, 12. 

telHan , ags. tellan zählen : ah- oder 
nachzählen 28, 12, reputare^ aesti- 
mare 190, 33 ; erzä/Uen, beschreiben 
20, 15. 32, 29. 84, 19. 36, 16. 
164, 15. 

tempel m. oder n. templum 117, 19. 
118, 8. 

t6n ff. tUn. 

teön, fr. üiia tiä (für teöbm ti^an) 
»iehen 100, 16. 160, %. 167, 5. 196, 
20. 197,8. 210,27. rotm (=^fuheen) 
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Md^ii, j9oteJ oif Aoden) 202, 17. 21. 
23. 2U,5. gQiiogtnwoi ^i^geUy gehil- 
det 192, 5; tfOr. ^ ffr9ßc%$d 198, 
18v flwf aec. ^« loe^ &7, 1. 

td&ot, nhir. tUtt «cAtc. 6;2;sfrtiertf, omare 
155, 10. 

teran serre» 106, 4. Oof. fofran. 

Terfinnfts Finni aüvicolite 149, 4 : 
ags. tre<5, nord. frS, ^o(^ ttiu, hd. in 
cotnpos, tar, ter. 

terian consumerey venehren 49, 14. 

tha neben etfha 204, 6 : wie goi. (au 
nehen ait)|>aa. F^2. {»e /tir odde. 

thft «. thd. 

pafian, |>eafian c. occ. ^eneAmi^en 155, 
33, 171, 1 etc, 

pSktang f. wtassung 185, 24. 

thagian neben thagdn tacere 21, 25. 
Ahd, dagSn. 

than, 22, 13. 37, 14. 38, 2' thann, 
ag$, pan pon, fr, tha. /. Tunir dann, 
iu dem Zeitpunkte 18, 1. 22, 15 eic. 
23, 5. 9. 28, 19. neben thd 3, 6. 
logisch gemeint : cfen nachscUi eröff- 
nend wie hd. sd, nacA ef 10, 15. 11, 
11. 17,6. 24,10. 27,1. nachimper€h 
tiven oder sonst ah bedingung ge- 
fneinlen sätf^en 12, 28. 13, 1. 15, 8. 

18, 13. 21, 17. 30, 4. 32, 31 ; dd- 
eersativ 7, 16. 8, 22. 15, 10. than 
thoh 1, 9. 10, 19 ; dte frage verstär- 
kend 2, 29. 9,5. ReUUiv =^ quum 16, 

19. //. Tarn 8, 28. 73, 22 {man 
erwartet f)on leng eo diutius); reta' 
tiv quam, vor positiv 3, 23. 4, 22. 
36, 17. nach compar. 31, 4. 32, 32. 
49, 15. 50, 15. 105, 7. 124, .10. 
154, 26. 203,17. 212,32; =quam 
vJt 11, 9. ///. Surrogat für das 
pron. demonstr. im dat, 12^4, 3; im 
ahl. des mafses 73, 22 (einigermafsen, 
ein wenig) ; im ablat. der vergkichung 
beim compar., mehr oder weniger 
pleonastisch 1, 15. 8, 2. 17, 25. 21, 
1. 24,30. 100,9. 160,6ete., vgl. got. 
|>anamais, f>anaseil>s ; für den regier- 
ten aas, bei öBfter, Vi, for, t6 58, 28. 
67, 9. 81, 1. 91, 19. 108, 13. 111, 
1. 120,4. 21. 156,28. 157, 21. 162, 
überschr. 2. 176, 23, vgl. got, mi|)- 
(acn. Vgl hvon. 

thanan thanen , ags. ^anon ponan I>o- 
non, nA&r. f)ona inde, vn da weg 
7, 17. IjO, 25. 18„21. 21,9. 33,19. 
36, 11. 60, 19. 94, 6. 101,. 3. 115, 
6. 119, 28. 147, 6 etc. 177, 13. 



179, 28. etiusal 196, 23$ uttie 4,6. 
caustU 196^ 24. 

tbauatiä, dgs, {»anomie inde 101, 17; 
causal 51, 12. 

thanc, ags. panC {»onc m. cogitatio :' 
arbitrium, voluntas, greUia : te thanke 
nach eines willen 11, 28. 24, 24, 
mä eigenem willen ^ gerne 19, 20; 
thura thes kösures fhanc, drHitnes 
^ances ex Caesaris, domini arbitrio 

3, 19. 144, 35. 

^oncsnottor weise von gedanken 154, 
26. 

^ncYord n. dankeswort 61, 13. 

|)oncTyrde dankenswert 102, 5. 
pttncian danken 109, 4. 163, 1. 192, 

25. 196, 10. 
f>aiical t>oncol »um denken aufstiegt, 

khtg^ besonnen 132, 12. 

pancolmöd soUers anirn» 102^ 24. 
I)»ncu]ig /. danksagung 163, überschr. 5. 
ftteBriie s. ponne. 
panonne s. thanana. 
tbdr, ags. t>»r, 137, 28. 165, 2. 8 

pär, 124, 24 und nhbr. 179, 30. 180, 

7 I)^r, fr. thör, 210, 21 ete. deer. 

1 Ibi, oft für unser gefühl überflüssig 

und leise in temporale bedeulung 

übergehend 4, 20. 22. 26. 5, 17. 19. 

28. 31. 6, 1. 18. 7, 22 etc. 58, 26. 

6ö, 10 ete. 198, 11 etc. 200, 7 etc. 

th4r und thö, fr. thä neben einander 

6, 20. 14, 28. 42, 5. 199, 5 ; übt 

4, 18. 7, 20. lO, 7. 11, 23 etc. für 
in mit dem reh 213, 8. 21. temporal 
= quamdiu 59, 30. condkional =s si 
78, 1. 112, 27. = quod, dafs 208, 
13; vor präpositiontdadv, 5, 8. 21, 
17. 23, 24. 41, 3. 43, 13. 51, 3 etc. 
98, 30. 137, 7. 138, 29^ 143, 21. 
144, 7. 160, 3 etc. 198, 5. 18. 199, 
22 f. 25. 29. 201, 2a 202, 17. 29. 
203, 14. 204, 18. 31 etc. Inehna- 
tionen wa«tör 197, 4. 198, 26. thet- 
tSr 200, 4. 207, 16. slittSr, skie- 
th^r etc. 207, 13. 20 eic. 11 Das pron. 
rel. begleitend 5, 13. 9, 11. 14, 20. 
22, 2. 6. 34, 7 /*. 35, 11 ; dasindecl. 
relativsufßx the begleitend 33,. 12. 31 ; 

• anstatt sämtlicher formen des pron. 
rel. 197, 6. 198, 9. 199,, 2. 4. 202, 
12. 204, 10. 207, 20. 208^ 12. 21 
etc. ThSme = th^ hine 209, 9. 
th^rre a= th6r hire 208v 24. 
^»rrihte ttdv. sogleich^ alsbald 194, 13. 
tharf, ags. t>e^;rf f notdwrft^ bedwrfiäs 
16, 20. 18, 19. 33, 25. 34, 19. 21. 
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61, iS. 73, 15. 80, 9. 109, 25. 122, 
30. 154, 26. 160, 5. 182, 25. 

tharod isiuc, ühic 3, 15. 11, 19. 21. 

27, 1. 29, 9. 33, 32. 
thflßslic aj^St congrtius : f>ffislice adv, 

190, 17. Gebildet mit dem gen, de» 

pron. dem, 
that, ags, t>ffit, 169, 26. 170, 1. 7. 

171, 2 pet, fr. thet, 199, 24 that, 
210, 24 etc, dat daf$, quod, ut 1, 2. 
13. 2, 1. 9. 3, 9. 19. 21. 4, 4. 13. 

26. 28. 5, 21 etc, 60, 18. 61, 8. 

62, 17 etc, 197, 9 etc. faet ht 152, 
32 von der betchaffenheit dafs ste, 
so viel ah qui (fil). Thetta = tliet 
thä 198, 5. |)8Btte = I>8et |>e, so 
viel als f)89t 119, 3. 120, 27. 153, 8. 
155, 21. 157, 19. 25. 178, 20. I)etgr, 
tettör, datt^r = Jet ^^r 200, 4. 
210, 5. 211, 3. thetterne = thet 
he thene 206, 21. 23. 

ihau, ags, ^e&y m. sitte 15, 9. 23 , 14. 

24, 21. 73, 11. 126, 4. 152, 1. 29; 
gute Sitte 57, 11. 101, 14. 

the, thie, nhbr, I>e 125, 2. 176, 2. 15. 

25. 177, 7. 178,5 {neben se 178, 9. 
12. 180, 18), fr, thi (ags, dafür ee); 
fem. thiu, 124, 23. 180, 24 t>e(5 
|>ia {ags, dafür seö) ; n. a. newtr. 
that, ags. nhbr, pset, 125, 4. 170, 9. 

172, 11 I>et, fr, thet; g. sg. m. n, 
tbes, 41,9 thies, ags. pses, 1 25, 1 6. 1 70, 

27. 188, 13 |)es, fr. thes; d. sg. m. n, 
themu themo, 52, 14 thiemo, them, 
ags. t>äm t>aBm, 169, 4 |)em, 110, 
20. 113, 20. 144, 13. 145, 11. 152, 
23. 27. 173, 7 I)an , fr. th&xn, als 
artikel thft; g, sg, f. therä, ags, 

• |>cere, 170, 11 pere, fr, there; d. sg, 
f, theru thero , therä {angleichung 
an den gen.), ags, |>sere, fr. there; 
a, sg, m, thana, 1, 13 than, thena, 
thene, 31, 17 thenne, 10, 7. 25, 10 
then, ags, 96, 23. 173, 9 f>ane, I>on6, 
152, 13. 185, 16 f, 186, 5 psene, 
fr, thena thene thenne then thyne 
dyne dyn ; a. sg. f. thia thea thie, 
ags. fr, pä thä; instrum. thia thio, 
^9'» tft i^i **• ^' pl* ^' /*• thi4 
theft thiS, 26, 5. 30, 17 th6, ags. fr. 
f>ft thft, 95, 18 /. t>9e, 125, 1 t>e; 
n. a. n. thiu, 9, 11 thea, (tgs, fr, 
|)ä thÄ; g. pl m. f, n, therd, ags, 
I)ärft, 63, 18 tserä, fr. therft; d. pl. 
m. f. ft. thöm, 52, 5 f. 10. 53, 3 
th§n, ags. I)Äm tarn, 169, 7. 24 
I>6m, 144, 12 Jan, fr, thftm, 0^ 



«rfifteJ t>A da : pron, dem&nshr. der 
die das, L SvibManÜivis^ i. ohne 

folgendes relativ : masc. u. fem. 36, 
17. 67, 14. 115, 3. 120, 8. 146, 22. 
212, 6 ; nevtr, im n. a. sg, 1, 5. 

2, 17 etc. 81, 20. 119, 3 ete, 197, 
22. 199, 7. 17. 205, 7. als subj. stf 
einem prädie. in anderm genus und 
numerus 59, 8. 61, 1. 112, 28 etc. 200, 

11. 201, 25. 202, 12 etc. im n. a. 
pl. UM* Übersetzung von quae 155, 

13. 156, 3. 180, 32. im gen. sg. 2, 

15. 41, 9. 64, 29. 78, 10. 82, 25 ff, 
201, 3 , caüsal = darum, darüber, 
davon 23, 26. 116, 4. 122, 6. 141, 

14. 183, 17. im dat. 208, 13 {ags. gilt 
gewöhnlich |>an f>on). im insirum. 
= darum 129,23. 153, 1. 181, 11, 
nach praeposs. 1, 9. 12. 2, 1. 28. 
13, 4. 14, 3. 15, 7 f. etc. 177, 10 
etc. 201, 14; vor compar, um so, 
desto 15, 24. 41, 11. 75, 8. 78, 20. 
82, 7. 88, 21. 96, 7. 114, 16. 122, 
3 etc. als abl. compar., mehr oder 
minder pleonastisch 98, 33. 183, 30. 
Pleonastisch nachgesetzt 199, 4. 30. 
201, 20. 212, 5. 2, MÜ folgendem 
relativ 6, 12. 12, 17. 15, 1. 57, 17. 
160, 11. 168, 10. 200, 21. 204, 10. 
208, 12 etc. vor dem rel, pleonastisch 
wiederholt 57, 2. 13. 59, 18. 60, 17. 
67, 4 etc, I>»s t>e seitdem 97, 17, 
insofern 96, 29. 122, 7, causal : durch 
das, was 152, 28, darum dafs 60, 5. 
80, 6. 97, 8 f 116, 16. 123, 13. 
Fälle von attraction (wo der demon- 
strativcasus zugleich die relativpar- 
tikel ersetzt) 28, 15. 35, 1. 78, 12. 
116, 2. 206, 9. // Adjectivisch, als 
arHkel 1, 3. 10. 2, 3. 5 /. 11. 30. 

3, 19. 28. 4, 4. 16 f, 19 f. 22. 6, 

16. 7, 3 f, 6. 8, 1. 13, 12. 14, 1. 
19, 10. 21, 29. 39, 8 etc. 58, 10. 
60, 20. 28. 61, 7. 71, 21. 72, 13. 
90, 22. 97, 16. 131, 1. 152, 8 etc. 
197,3. 6 /". 11. 13. 15. 18. 198, 10. 

15. 27. 200, 21. 203, 2. Ö04, 23. 
207, 8. 209, 18. 24. 210, 17 etc. 
Artikel vor dem pron. poss. oder gen. 
poss. 3, 2^ etc. 201, 28. 206, 4. 
%u>ischen deni gen. poss. und seinem 
subst. 120, 23 ; beim attrib. des voc. 
31, 9. 34, 19. 37, 16; bei nam, pr. 
177, 2. 15. /// Relativ 1, 10. 2, 10. 
15. 4, 10. 5, 20. 8, 19. 10, 28. 

12, 21 etc. 60, 1. 3. 63, 12. 64, 4. 
112, 33. 113, 5 etc. 201, 17 /. 208, 
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16. 210, 1. ff Qw) IflBS quomkius 
121, 18. 188, 8. Im neutr, bei männL 
beziehungswofien 22, 2. 6. IncHnor 
tUmtn anthi anti, antes, antha, an- 
den = and (ctmj.) thi, thes, thft, 
then 202, 19. 204, 19. andes, andre, 
anda = and (praepos.) theB, there, 
thft 202, 29. 208, 11. 206, 26. bire 
5= bi tibere 208, 16. kemthet = 
kemth tbet 203, 9. 11. fondes f= 
fon thes 203, 11. hine = hi thene 
207, 15. istin, iste = is thiti 202, 

25. 203, 2. istet =r Is thet 205, 19. 
mitba = mith thft 199, 1. witha, 
withene = with thÄ, thene 203, 18/; 
205, 12. peste =» pes thin de$to 
212, 13. 

the, 23, 2 thie indech reloHvparUkel 
und Surrogat für das pron, rel. im 
alls. %md ags, ; fr. giti dafür th^r. 
/ Nach demonstraHvadv» = als, dafs : 
than langa the 4, 22. 36, 17. 
I)»s Je 60, 5. 80, 6. 96, 29. 97, 9. 
17 etc, fan thiu the 49, 3. »r, be, 
for Jon Je 105, 7. 160, 11. 162, 
überschr. 2. 189, 10. 16 etc. I>eäh 
J>e 61, 2. 69, 14 eic. t% 'pe (vor 
einem compar,) — pe = desto — je 
93, 23. 136, 11 elc. II Das demon- 
strativadv.j das voran gehn müstey 
ersetwnd : = psda |>e 122, 5. = t>onne 
nach compar. 183, 30. = 'pe&h pe 
89, 32. 185, 18. 187, 16. /// Das 
pron. rel. ersetzend : den nom. 6, 12. 

14, 32. 15, 1. 33, 12 etc, 75, 10. 
85, 13. 25. 29 etc. den acc. 25, 11. 

26. 50, 20 etc. 88, 23 etc. pä hrile 
I>e quamdiu 86, 27. 91, 13. 152, 7 
etc. den gen. 108, 6. 170; 14. 174, 

15. den dat. 168, 10. 174, 4; mü 
pleonasOsch vorgesettSem demonstr, 
57, 2. 13. 59, 18. 60, 17. 67, 4; 
bei vorausgehendem gen. pl. partit. 
des demonstr. 12, 17. 25, 9. 34, 22. 
49, 3. 57, 17. 64, 7. 67, 1. 69, 7. 
133, 5. mU dem praedicat. verb. im 
sg. 25, 8. 32, 11. mit nachfolgendem 
pron. pers. im relativcasus 1, 1. 57, 
13. 61, 9. 126, 2; einen ort oder 
zeit bestimmenden casus mit praepos. 
ersetzend 90, 22. 101, 12. 106, 11. 
152, 8. 153, 23 etc.; mit nachfol- 
gendem praeposüionaiadv. 80, 4. 124, 
7. 149, 7. 152, 28. 169, 4. 173, 29. 
191 , 23 elc» oder einem ebenso zu 
betrachtenden praepositionalen aus- 
druck 151, 23. 



|e für odde 191, 19. Vgl. tha f. 

eftha. 
|>eäh s. thoh. 
I)earfa ein dürftiger 137, 28. 190, 27« 

31. 
{learfan bedürfen 100, 2. 
I>earfian darben^ privari, vacare 68, 20« 
f>earl acer, vehemens : fr. thrall schnell, 

Adv. I>earle 88, 33. 95, 15. 100, 3. 

105, 17. 23. 106, 30. 183, 26 ; 66t 

a4i. = valde 99, 21. 136, 18. 

|»earlmdd vehemens animo 99, 13. 
100, 8. 
j^eccan decken 133, 8. 
thegan, ags. t>egen, peng, |>§n mann 

10, 22. 15, 20. 20, 25. 25, 11. 27, 

15. 42, 28. 62, 11. 90, 30; dienst- 

mannt gefolgsmann 29, 18. 63, 20. 

67, 31. 88, 26 ; diener 20, 24. 21, 4. 

156, 83. 35. 182, 21; dienstmann 

des königs oder eines grofsen und 

ang'ehöriger des aus diesem dienste 

hervorgehenden geburtstandes 173, 18. 

25. 174,6 etc. 185, 15. Engl thane, 

ahd. degan. 

theganscipi m. dienst, dienstpfiicht 
36, 23. 

pegenlice adv. ritterlich 93, 4. 
174, 7. 
I»dn s. thegan. 
tfaenkean, ags. f>encan, fr. thenkia 

thanka denken : c. gen. 50 , 18. 
• c. acc. 56, 23. mit praepos. : fora 

sorgen auf 33, 25, t6, ymb denken^ 

sinnen auf 69, 23. 113, 18. c. inf 

92, 2. 93, 26. 99, 5. 116, 12. 16. 

mit nachfolgendem objectivsatze 16, 

9. 198, 28. 
f)enden, 118, 20. 122, 13 t>endan adv. 

eo tempore, damals 65 , 24 ; conj. 

wdhreftd 61, 10. 71, 7. 72, 22. 73, 

17. 113, 20. 
f>eng s. thegan. 
f>Snian (für I>egnian) dienen 156, 32. 

176, 22. 179, 8. 190, 31; c. acc. 

praebere (nservieren*) 195, 15. 
thenna thenne s. t>onne. 
I^eödan jüngere, associare. Vgl. ge- 

f>e<5dan. 

f)e<5dscipe m. disdplina 156, 22. 
{)e6n gedeihen, proficere 190, 12. 191, 

6. 196, 31 : für l)ihan = ahd. 

dihan. 
I>e(5n drücken, treiben, bedräuen 78, 7. 

Mhd» diehen diewen. 
I>e<5Y m. diener, knecht 156, 2. 182, 20. 

Got. I»ia. 
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]MÖTddm m. diensibarkeä , mtaertänigr 

keü 195, 35. 
thiolico adv. demuiig 10, 22. 30. 

. ,t>edyvealh ni. unfreier tcäUeker 161t 
tf^erscÄr. 10. 

I>e<5ya m. so viel lUe ^7 194, 16; der 
unfreie (ah g^rtUtind) 151, 31. 
161, 16 f. 

|ie<5van dienen 157, 26* 

{»eöyeo^ I>iTenf. dienerin 99, 21. 169,22. 

leövian dienen 109, 11. 110, 2. 195» 

. 20; iKfim Maven machen 183, 5. 

I>es (alts, unbelegt) 62, 4. 127, 22. 
186, 14; f. Üuan 10, 10. 22, 4. 
178, 19. 199, 31, ags. t>e68 178, 19. 
181, 10; ».^thit 5, L 12, 23. 211, 
20, a§$, iis 85, 22. 116, 9; ^en. sg. 

. m. n. theses 12, 19. 14, 13, ags. 
j^iflses 72, 14; gen. sg. f, thosArft 
thes&ro 22, 12. 38, 16, ags. J^iBBe 
61, 23; dat. sg. m, n. thesamu the- 
sum thesom theson 8, 17. 1^, 24. 
15, 17. 19, 20. 22, 14, ags. t>i6um 
189, 8. 15. 193, 30, ^issum 70, 26. 
114, 24, fr, thisse 199, 10; dai. sg. 
f. tbßsirvL thefi^ro theaäre 5, 25. 
9, 10. 11, 12. 25 f. 27, 22. 88, 18; 
acc. sg. m. thesan diesen 26, ^7. 
27, 1, ags. I)isne 62, 6. 100, 7; 
a. sg. f. thesa these 25, 8. 31, 26, 
ags. t)4s 83, 24 eio. 114, 26 ; insirum. 
tiiius 38, 17, ags. pfB^ t>i8 93, 26. 
96, 27. 97, 5. 100, 6 ; «. «. pl. m. 
f. theeä thesS 22, 2. 28, 23. 29, 1, 
ags. t>&8 78, 3. 113, 17; n. a. pl. 
n. HiiuB thesa, ags. I>fts 114, 8. 8, 
I)i8sa 112, 19, fr. thesse 212, 22. 
25 ; g, pl. I^esärö tbesörd 13, 4. 
22, 7, ags. ^issfi 103, 8; d. pl. 
thesan 9, 6, ags. I>isam 194, 22, 
|)issam 112, 21. 114, 22 : pron. 
demonstr. hie haec hoc. A^'ectivisch 
sehr häußg ; meist »ur beieichnung 
des allen vor äugen liegenden, gegen- 
wärtigen 2, 11. 3, 4. 27. 4, 8. 33. 
32, 36. 62, 4. 67, 12, 83, 24 elc. ; 
substafOivisch im n. a. sg. n. 22, 30. 
61, 22. 170, 31. 197, 3. 10. 198,5. 
etc. mit praedic. im pl. 213, 3, im 
instrum. 15, 18, im gen. 174, 11. 

thi thie s. the. 

fider illuc 101, 14. 149, 10. 150, 20. 
|>iderveard adv. dasselbe 151, 2. 

I)icgan empfangen, j^u sich nehmen 
{speise und trank) 65, 15. 97, 23. 
165, 14. 

thimm synon, von thiustri 44, 11. 



tfallB <^e Kc Hure i, sg. f, >iiM = 
^tniUB dL fi^. 125, 2. 9; 54, 3. 55, 
1. 23. 56, 25 unßeküeH dem cas. 
obl nachgesem; 175, S f aU in- 
declmMle behandeli) Isms 9, 7. 10, 

I. 4 f. 15, 10. 13 /f. 16, 20. 17, 7. 
18, 17. 21, 1. 66, 3. 15. 17. 100, 2. 
8. 143, 8. 20. 212, 4. 12 f. 15. 
18. 21 fi im neuir. mhstantive 168, 
21. 

{»inoan «. tirnnkian. 

j^tnen (für {»ignen, fem. zu I>egii) diene- 
rin 102, 24. 

ihing n. res 5, 22. 11» 8. 28. 23, 21. 
32, 8. 102, 5, 182, 18. 205, 22. 
209, 21. »nig I>ing eiwas 168, 7; 
eondiii0, umstand, verhoknie, läge 
38, 5. 83, 2. 109, 6; wiiemeAmen 
37, 21. 99, 7. 166, 11; geseti 200, 

II. 201, 16. 211, 16 ; s^^rieht 33, 25. 
thingstapul m. richtbloch 204, 6. Ags. 

stapol, ahd, staphal m. biasis* 
thing&tn m. gerichtsverhandhmg 200, 6. 
j^gia« suppUcare 188, 26. 
tiiio- s. I>eöv, 

thiod, thioda, thiada, thieda, o^. |>e<$d 
f. volkf inbegriff von leulen 18, 19. 
29, 13, 32, 2. 34, 19. 35, 21. 36, 
12. 14. 38, 18. 61, 4. 87, 2 ; im 
pl. wie Und! 13, 4. 24, 21. 27, 15; 
volk als natienaU individualiiät 3, 9. 
146, 23. 181, 16. 182, 14. In »us.- 
Setzungen 'giebt es den begriff des 
universellen, grofsen^ wie innin. 
]^e<^hitend pubUcola, der tmr ger- 

meinheii der bewohner gehört 119, 

19. 
thiodcnning rex populi 24, 24. 42, 

28. 
{>e(5degesa m. allgemeiner schrecken 

123, 18. 
I^eödgestreön n. ausgezeichnetes, her- 

Hohes besititum 72, 16. 
thiodgod deus universalis 10, 30. 
thiodgmuo, ags. {>e<$dgii]na ausge- 
zeichneter, berühmter mann 21, 25. 

25, 5. 103, 29. 107, 22. 
Theödric». pr. Theoderich der Austra- 

sier, Chlodovechs söhn 57, 24; 

der Ostgole, Theodemirs söhn 60, 

25. 83, 11. 
thiodscado, ags. |)eödscada öffent- 

Ueher, allgemeiner Schädiger, rdu- 

ber 10, 6. 187, 27. 
Theddficildingäsdte^o/sen, herlichen 

Scildinge 65, 24. 
I>e<5dscipe m. soviel als {»eöd 186, 14. 
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thiodwido m. »eU^uU (ewige) 22, 25. 

fieödirita ein weHweiser 188, 9. 
thiodan, thiadan, theddan, ags. |>e<5den 

volhsvorsteher, her schere konig 3, 16. 

57, 11. 65, 7; herr (gegensati the- 

gan) 20, 24. 21, 4. 29, 20. 37, 5. 

24. 80, 18. 87, 32. 93, 4. 

|)eödenieds herrenlos 68, 20. 

|>e(5denstdl w. fürstenstuhl 57, 13. 
thiof, theof, ags. I)e(5f, /r. thiaf m. /«r 

33, 8. 42, 26. 136, 9. 187, 27. 

211, 5. 
thionön, theondn, fr, thiania dienen 

10, 22. 30. 12, 7. 27. 14, 20; 24, 

24. 36, 5. 212, 6. 
tfaionost, tbianust n. dienst 26, 1. 51, 11. 
tbior dürr 52, 1. 8. Ud, durri, ags. 

^jriQ gehört einer anderen ahktiits- 

reihe an. 
thioma, thiorne f, virgoy dime 4l 19. 

13, 8. 14, 16. 24, 2. 21. 25, 5. 11. 
thiucke 208, 11 kann nur decke (im 

baulichen sinne) bedeuten , ist aber 

dann unmittelbar der wunel |>ikan 

(Gr. 2, 53) entsprungen. 
I^iven s. Jeöven. 
thiurethe, ags. I)^fd f. diebslM 163, 2. 

183, 6. 212, 17. 
thiustri, ags. |)^stre düster 18, 3. 8. 

33, 8. 36, 23. 98, 14. 
thinstri n. finsternis 35, 21. 
tho, thno, (tgs. fr. thä da (von der 

zeit) : demonslr. 1, 5. 2, 17. 25. 27. 

3, 26. 4, 15. 33. 5, 3 etc. 67, 

9. 60, 7 etc. 197, 4. 11 etc. in Ver- 
bindung mit than 3, 6. mit thär 

|>»r 6, 20. 19, 1. 3. 21, 7. 23, 16. 

154, 8; relat. = quum 2, 24. 8, 9. 

24, 34 etc. 60, 4 etc. 197, 3. 10 

etc. t>ä {>4 m <e/6«n sinne 190, 9. 

18. 194, 3; tho — thö, fä — fä 
correlat. 6, 5. 13, 20. 22. 24, 23. 
27, 14. 62, 10. 12. 84, 25 /*. 154, 
5. 7. 9. 

thoh (so nach hd. oder thdh nach got. 
ags. fr. aneUogie ?), 37, 1 2 thuoh, ags. 
I^eih, 185, 13. 187,12 {)eh, fr.tUg 
tarnen 1, 9. 3, 17. 7, 2. 11, 27. 
12, 11. 28. 22, 9. 30, 4. 31, 25 etc. 
111, 26 etc. 197, 18. 198, 23 etc. 
{»eäfahvaedere m'AtTomtntis 166, 6; 
relativ =s. quamquam 6, 25. 21, 12. 
30, 21. 61, 2. 68, 19. 111, 25 etc. 
soviel als st, etsi 152, 2. 186, 12 ; 
correlaHv thoh — thoh 7, 8 /*. 12, 

19. 17, 9. 15. 24, 14. Got. |)auh. 
S. Gr. 3, i76. 



Üioldn, thoföiBB, tibolian, ag: {»olian, 
/r. tholia ntfsAarren, ausdmißm 29, 
20. 35, 21. 37, 8. 38, 5. 76, 11. 
90, 11 ; c. acc. dulden^ leiden^ er- 
fahren (gutes wie schlimmes) 9, 17. 

22, 25. 26, 29. 38, 15. 104, 3. 
105, 27. 112, 5. 214, 11; c. gen. 
mit etwas bufsen, es einbüfsen 162, 15. 
163, 6. Got, |)ulan, ahd. dolki do- 
16n. 

|)onne , 181 , 14 ^senne , fr. thenna 
thenne dann^ alsdann 67, 16. 181, 
14. 200, 10. 12. 201, 1. 202, 18. 

23. 205, 4. 24. 206, 4. 20. 208, 16. 
19. 27. 209, 12. den fortgang der 
enäMung ausdrückend 150, 9. 18. 
den nackeati einleitend 68, 23. 204, 
19. 205, 5. gegensati bezeichnend 
gif t)Oime =c nn vero 68^ 21 ; rela- 
tiv = quandOf siquando 60, 10. 30. 
64, 9. 66, 13. 71, 9. 142, 4. 7; 
correlat. 60, 13. 16 ; nach comparat. 
= quam 63, 9. 69, 23. 90, 5. 107, 
20 etc. = quam ut 85, 10. Hd. danne, 
denne. 

|)om m. Spina : runenn. 136, 20. 
thomen aus dornen bestehend 214, 10. 
thorrön arescere 32, 2. Ahd. dorren. 
prsBC, J)racu /". ftra/it, herlichkeit 118, 

23. F(3f^. prsBC n. robur, nord. Jrek 

gravis laborj tolerantiat robur animi. 

precvudu n. Umschreibung für den 
Schild 73, 11. 
tireed m. /beten 135, 20 : sw I>räyan 

drehen; hd. drät spacus. 
{>rag, t>ragu /. ciirsiis temporisy temptts 

59, 29. 82, 10. 104, 25. 110, 27.. 

128, 23. Got. I>ragjan rgix^tv. 
frsel m. servus 183, 10. 185, 13. 30 

etc. Nord. J)r8el. 

I)r«lriht n. recÄ« «fer unfreien 183, 7. 
I)reä /•. strafe 112, 28. ^M. drawa 

drouwa animadversio, comminalio. 

thräwerk n. dasselbe 22, 25. 
preät w. trofsj turma 99, 9. 102, 16- 

115, 19. 135, 20; castigatio. Nord- 

f)raat labor. 
thriä, threä, ags, ]?rt ^rf 148, 18. 

151, 4. 186, 2, Jreö 173, 25, fr. 

thr^ 210, 5. 9. 13; fem. thrift tlireä 

13, 4, ags. freö, ^. thriä 203, 1; 

n. thriu thriuv tlirüv 52, 2. 17. 20. 

205, 13, ags. ^tqö 110, 27, I)riä 

140, 7 ; gen. Jreorä 93, 9. 150, 7. 

195, 20, /r. thrirÄ 205, 14, trU 

211, 6; dat. tbriin 52, 1. H 4. 
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148, 20. 204, 16. 207, 27. 209, 13, 

thrium 206, 27. 

pr^eald, f>rimfeald iripUx 164, 18. 
22. 

thrilidi adj, bezeichnung des sehaU- 
Jahres, in dem B monale den namen 
lida tragen 158, 20. 

thrimilchi der monal mot 158, 8. 
159, 9. 

|>r^e8S f, iriniias 100, 3. 119, 2. 

I)re<5tlne , ^redtifne num. card. tre- 
decim 196, 35 ; 9%tb$L neutr, zahl 
von dreizehn 140, 7. 

t>ritig, fr. thntich triginia 83, 11. 
150, 5. 206, 24 /". 
thriddio, ags. {)ridda, fr. thredda, tredda 

iertius 10, 6. 42, 22. 152, 13. 200, 

3. 203, 3. 6. 205, 1. 23. 210, 25. 

28. 211, 2. 6. 212, 8. 213, 8. 

thredkniling verwanler im dritten 
grade 200, 16. 

threddinda dedmus tertius 214, 2. 
pringan dringen : intrs. 82, 10. 102, 

16. 105, 4. 106, 10. 
thristi dreist, zuversichtlich 20, 24. 

37, 21 ; adv. ^riBte 83, 5. 

I)risth^dig dreist von sinn 80, 18. 

thristmdd dreist von mut 39, 24. 

thristword «. dreistes wort 37, 5. 
thriwo, a>gs. Jiriva adv. dreimal 37, 24. 

144, 7. 145, 1. 146, 13 f. 
t>rote f. hehle 190, 17. Ahd. droza. 
ThroYendäs die hewohner von Thr&nd- 

heim, Drontheim in Nortoegen 59, 5 : 

nord. Thrsendir; eigentl. fortes, con- 

tumaces zu Jirövian. S. Haupts ztschr, 

n, 288. Gdsp. 751 f. 
t>rdyian leiden, ertragen 191, 2. 192, 

35. Ahd. drüön dröön drdjan. 
I)r6viing f passio 156, 13. 195, 8. 
tbruch s. tharh. 
{)rjccan drücken 156, 28. 
Jrym m. robur, vis, majestas 99, 7. 

100, 3. 115, 16. 118, 6. 23. 119, 2. 

128, 23; multitudo, exercitus 58, 23. 

102, 16. 107, 22. 120, 24. 28. 123, 

18. 

I^rjmfflßst erhaben 136, 9. 

|)rymful kraftvoll, robustus 99, 21. 

I)rymlic robustus 73, 11 ; reichlich, 
üppig 97, 12. 
I)ifd f. robur, vis 128, 27. 

I)rydlic robustus, forlis 81, 24. 
thu 9, 4 f. 10, 4 etc. 62, 26 etc. 212, 

9 etc., tu nach t und s und in inclina- 

Hon54, 1. 9. 56, 9. 143, 14. 212, 6. 12 

etc. pron. pers, tu : dem imperat. nach- 



folgend 55, 5. 56, 3. 70, 27. 72, 24. 
142, 12. 146, 1 f. 180, 21. 29. vor- 
gesetzt 146, 8 ; gen. I>ln 143, 10. 12. 
14; dat. thi, ags. I»e 9, 25, 10, 5 
etc. 62, 25. 71, 5 etc. 209, 21 etc.; 
aec. thik, ags. {»ec 29, 11. 37, 16. 
20. 42, 14. 72, 7. 119, 24. 176,13. 
180, 8. 30. thi, ags. ^e 9, 29. 10, 
15. 37, 11. 43, 29. 60, 28. 54, 1. 
72, 19. 124, 24 f. 144, 21. 196, 
17 etc. 

|>yang m. zwang, band 175, 29. 

%^ m. vexillum 103, 22. 

thulnga zwingen 199, 6. 

thunluan, ags. I>yncaii pincan dünken 

26, 31. 75, 3. 83, 22. 85, 32. 109, 
23. 110, 9. 165, 17. 183, 28. 186, 
15. 187, 17; ge|>üht existimatus 
138, 20. 190, 13. 

Thür- in nom. pr. = ags. Thunor, nard. 
Thor, name des donnergotles. 
ThürciU n. pr. 173, 15 etc. 174, 16 : 
für Thürcetil, nord. Thörkill, wäre 
hd. Donarkezzil. 
Thürstän n. pr. 93, 8. Tiord. Thdr- 
steinn. 

thurfan : /. 3 sg. praes. ind. tharf, 
ags. I>earf, fr. thnrf ; 2. tharft, ags. 
|>earft; pl, thnrbun, ags. |>nrfim, fr. 
thurren ; conj. thurfi , ags. |>iirfey 
t>yrfe; praet. thorfta, ags, potfte : 
dürfen, d. i. nötig haben, c. inf. 9, 
29. 12, 25. 66, 6. 67, 21. 78, 12. 
82, 1. 85, 11. 102, 6. 110, 10. 168, 
23. 203, 16; c gen. 130, 29; das 
recht, die erkmbnifs wozu haben 

202, 8. 

thurh, thtirnh, thnru, thor, ags, "purh, 
fr. thnich thmg praep. c. ace. : 
local 6, 6. 27, 30 ; bezeichne das 
miüel 2, 2. 23. 6, 17. 9, 9. 11, 21. 

27, 7. 30, 14 f. 37, 15. 51, 16. 
186, 15 etc. ihrnch enes thinges 
willa 200, 13; die ort und weise 
154, 2. 9 ; <2ie innere Ursache, = 

^ aus 6, 15. 8, 10. 9, 24. 20, 20. 
35, 2. 4. 68,18. 212,31; die äufsere 
Ursache, = wegen, um — willen 
25, 27. 26, 15. 202, 26. 205, 14. 
thnich thet darum 203, 23. 26. 
|>urh {»Bt {anstatt f>iirh |>9et I>e), 
fr. thruch thet darum dafs 184, 21. 
200, 19. 202, 8. 212, 32. auf dafs 

203, 18. 204, 12. correHaUv }>iirh 
I)8Bt |)e — |)urh JflBt 187. 8. 10. 
f>arhbrecan durchbrechen 79, 31. 
t>arhdrifan durchbohren (das em- 
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schUefsende) : herauuprUsen kUrs, 
115, 15. 

t>iirhlong soviel als audlang : der 
ganzen länge nach gemessen 110, 
27. 

|)tirhte<5n durchseHenf dmrchfükren^ 
perficere 69, 24. 170, 16. 

|>iirhYadan pervadere 64, 19. ^93, 6. 

|>arhytiiiian verbleiben 196, 81. 
Thuring, aas» Thyring n. pr. 53, 11, 

172, 5. Thyringäs die Thüringer^ hd. 

Düringe 58, 4. 59, 5. 147, 4. 12. 
thnrran, fr, thura thora =• durran 

sich getrauen y den tnut wosu haben 

42, 22 ; wie thurban nötig haben^ 

brauchen 203, 22, das reiAt, die er- 

laubnis haben 204, 19. 205, 5. 
thiiTSt m. sUis 34, 13. 
thurstian impers» c. acc, dürsten 44, 

26. 
Inirstig sitibundus 190, 16. 
thus adv, sie 13, 2. 117, 30. 125, 9. 

138,27. 145,29. 152,25; tarn 

86, 1. 100, 10. 157, 8. 
|>üsend subst, neutr, mille : 

I>üsendgerim n. amahl von tausend 
stücken 140, 7. 

{>(!tsendmffilain adv. millies 102, 17. 
|)vyr = pveor für I)veorh iwerch : 

Jvymyss f. {sittliche) Verkehrtheit 
193, 24. 
jjyle m. orator 70, 22. iV. pr. 57, 24. . 
|>yrl für t)yThel durcMo^l 63, 15. Zu 

[>arh : Ad. durhil, dürkel. 
|>^str6, p^stra /. düsterheit 101, 3. 

112, 28. 118, 23. 136, 9. 
ti, te praepos. c. dat. {instr, gen.) be- 

ieichnet die' richtung tcohin : / ort- 

lieh 4, 6. 9. 6, 5. 7, 21. 9, 21. 25. 

10, 13 ff. 16, 11 etc. 30, 20. te 

gegnes entgegen 5, 20. 11, 19. 16, 

13 etc. vom hinzutreten eines quan- 

tums »um andern 6, 1. übertragen 

auf geistige tätigkeit 12, 3. 17, 23. 

25. Umschreibung des dat. 35, 5. 

38, 20. // von der seä : te thiu 
bu dahin 14, 8. 19, 24. 25, 3. 
111 von zweck und erfolg 2, 5. 3, 4 f. 
15. 5, 30. 12, 6. 21, 22. 24, 1. 24. 

26, 21. 30, 7. 36, 21. 208, 8. te 
wftnui, södun, wundrun so dafs es 
wahrf ein wunder ist 24, 10. 35, 14. 

39, 2 etc. te thiu dazu 1, 9. 12. 
2, 1. öl, 6. 14. te hui wozu 14, 
13. Vor gerund. 18, 26. 24, 9. 29, 
10. 14. 202, 29, nach sein und haben 
56, 5* 203, 10. 204, 7. 26. 32, mü 



elUpse dieser verba 202, 25. 207, 12. 

209, 16. — Adv. nimis 10, 4. 12, 

26. 19, 24. 21, 13. — Ti ersetzt in 

verbalcompos. das got. dis, hd. zer. 

S. Gr. 2, 722 f. 

tefaran dissiparit dissohi^ deßeere 
22, 15. 25, 23. 32, 32. 55, 3. 15. 

tigangan dasselbe 11, 15. 36, 19. 

teglidan dasselbe 31, 2. 36, 19. Vgl, 
tdglidan. 

telätan dissolvi 5, 16. 25, 22. 

tescrtdan aus einander g^n 44, 15. 

tesvingan aus einander schwingen 
44, 16. 

tewerpan ditjicere 42, 19. 
tian, 53, 1 tein, ags. t^n t^n, flectiert 

t^ne t^ne tehen 52, 12. 81, 3. 108, 

12. 149, 31. 185, 25 f. 196, 36. 

203, 14. 212, 8. 24. 

tiänspdtzig zehnspeichig 204, 19. 
205, 5. 
tUnda decimus 203, 16. 212, 21. 213, 

20. 
tid f. tempus 80, 18. 31, 16. 83, 8. 

50, 24. 55, 3. 87, 16. 106, 9. 30. 

153, 28. 166, 11 etc. im pl. 14, 15. 

23, 12. 29, 4. 38, 10. 188, 9; hora i 

26, 7. 112, 7; mit Seelenmessen zu 

begehende jahrzeit, anniversarien 170, 

16. 23. Tidam bei Zeiten, zu rechter 

zeü 131, 13. 
tihtan ermahnen, aufmuntern 192, 30. 

194, 23. 
tihting f. ermahnung 194, 17. 
tihtle f. anklage 164, 24. 165^ 1. 
tihtlian bezichtigen, anklagen 164, 16. 

20. 22. 
til gut, brav 73, 15. 83, 31. 129, 7. 

134, 23.* Adv.telB., teala (für teoU) 

bene, probe 72, 16. 23. 78, 8. 122, 

5. 157, 21. 
til praepos. c. dat. (instr.) so viel als 

ti, td 155, 5. 201, 14. 203, 6. 
Tile n. pr. 171, 6. Vgl. ahd, Zilo ; 

zu tu adj* 
tiliaii) fr, tilia studere, operam dare : 

erzielen, davon tragen c. gen, 20, 18. 

103, 29. 141, 25, c. acc. 211, 6; 

c. dat. pers. drztUch behandeln 167, 3. 
tima m. zeü 191, 5. 
timber n. zimmerwerk, gebäude 213, 

15. 
timbrian zimmem, erbauen 124, 26. 
tins m. Zins, census 198, 7. 201, 24. 

203, 12. 
tintreg ». marter, pein , bes, die hölU- 

sehe : 
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1ia«r«glic gekemmim 156, 15. 

tinzes für thmges, s. thing. 

tiono, agg, teöna m, n^una, nefat 6, 19. 

tir ffi. rukm, ekre, kerkehkeU 23, 9. 
87, 16. 94, 19. 100, 10. 102, 9. 
109, 18. 105, 27. 134, 23; als 
nMMfM». 138, 7 tmem heidnUchen 
Tf =3: Zia, Mpd. TfTy dem namen 
des kriegegoUes unlergesekoben, dem 
tcol ein gesHm (t&cnft bwd) amgeeig- 
net tMM- : s, Op. m EL 753. 

M f, gewährung 97, 9 : mä iida c. 
gen. compos su tngithdn. 

tiuch, tiug n. ^ugnis 212, 20. 

tA, 21,8. 17 tuo praepos. c. dai, (gen,) 
»u : A. auf die frage wohin : I ort- 
lich 53, 1. 60, 4 etc, 151, 4. 196, 7. 
198, 2. 203, 4. 214, 6. td geänes, 

. /r. t6 jönis entgegen 94, 7. 102, 1. 
142, 19. 197, 16. td emnes neben, 
längs 150, 9. 11. vom hinzutreten vu 
einem schon vorhandenen 109, 1. in 
übertragenem sinne : gehören mi 53» 
16. denken^ glauben €tn^ vertrauen 
auf 65, 6. 69, 22 f. 84, 7. 88, 3. 
gesinnt sein gegen 157, 11 /. 15 /l 
Umschreibung des dat. 85, 5. t6 Jmbs 
bis m dem grade, so 145, 28. 194, 
14. to {>4m (|)on) dasselbe 156, 28. 
194, 6. // Von der ieü i tö pon 
bis s« dem teitpuncte^ bis dahin 157, 
20. in Von zweck und erfolg 53, 3. 

58, 8. 65, 3. 82, 21. 110, 25. 116, 
5. 137, 15. 17. 163, 3. 199, 3 etc. 
206, 25. 207, 6. td söde, td likere 
wis so dafs es wahr, die gleiche 
weise ist 126, 3. 213, 6. vor gerund, 

59, 13. 61, 10. 101, 16; 110, 1. 
125, 7. 14. nach haben 200, 8. 10. 
12. 204, 9. 206, 12 etc B, auf die 
frage wo : / örtlich 53, 10. 211, 19. 
212, 29. licgan td von geogr. läge 
147, 14. 8§cean niman eamian td 
suchen nehmen verdienen an, bei, von 
76, 6. 94, 10. 182, 3 j vgl. at. // Von 
der ieU 170, 15. 23. 197, 3. 198, 
5. 19. td lesto »uktit 197, 18. 198, 
27. C. von paralleler richiung : td 
life, td aldre lebenslang 74, 7. 76, 
10. 107, 13. 108, 7. gemäfs, nach 
91, 20. 200, 7. — Mit adv, td Iura 
praepos. c. dat, vor 198, 13. 16. 200, 
8. 13. 201, 5 ; adverbial naeh tidr 
209, 9. = iuvor 210, 3. td videre 
zuwider, entgegen 117, 18. td Uta, 
td weeta 207, 5. 213, 13 etc. — 
Als adv, I im praepositionalen sinne : 



erOich 98, 20. 31, 2. 157, 9. 176, 

29. 199, 14. 206, 14. vem hinzu- 
treten 155, 15. tit geist ig e m sinne 

bei sprecan credaa hdreaa 9, 3. 

17, 25. 26, 21. 180, 15. 28. umr- 

echeeihung des dai, 164, 15. 172, 25. 

von erfolg oder stoedk 169, 4. bei 

eamian. 172, 17. H =s nimis 65, 2. 

82, 9. 85, 32. 88, 25. 127, 26 etc. 

181, 16 etc 187, 9. 202, 2. — V^ 

ti. In untrennbarer verbakomfos. 

ersetzt td wie ü das goL dis, hd, zer. 

tdberstan zerbersten 88, 11. 19. 

tdbrecan, fr. tdbreka zerbrechen : 
intrs. 213, 18; transü. 192, 35; 
part. praet. 91, 20. 185, 8. 213, 
17. 

tdbrddan (für tdbregdan) discutere^ 
aus einander schütteln 105, 2. 

tdcyme ffi. adventus 181, 13. 

tddffilan, tdddlan zerteilen 125, 8; 
verteilen 152, 9. 

tdglidan aus einander gleiten , sich 
spalten 75, 30. 

tdbyht m. Zuversicht 137,1. 138,32. 

tdhopa f. spes 54, 15. 

tdlicgan (geographisch) scheiden 151, 
19. Vgl. iiggian. 

tdteran zerreifsen 192, 23. 

tdtTseman zertrennen 91, 19. Zm» 
zaMwortstamme tvi. 
Tofig n. pr. 173, 16. 
tdft /*. wie im nord, area domiue 168, 

14. 
tdgean oslendere , exhibere 18, 26; 

proferre , producere 32, 25. Ahd, 

zoogjan. 
tobte f. expediüo 103, 18. 
tolef s. tuelif unter taenä. 
torht clarus, ülustris 38, 10 (vgl, die 

berbtün giscapu 4, 26). 98, 23. 

117, 19. 118, 8. 120, 13. 

torhtlic herlich 102, 9. 

torhtmdd mente iUustris 97, 9. 100, 
10. 
tom ft. tra 18, 6. 105, 27. 129, 7. 

A^, iratusy indignabundus : ade, 

torne 100, 10. 

torngemdt n. zorniges Htsammen^ 
treffen, Streithandel 69, 24. 

toravord ». verbum indignabunidmm 
117, 5. 
tornig iratus 197, 10. 
tref f». zeit 98, 23. 105, 10. 23. 
trftgi f, trägheit 49, 11. 
trabt f, tractatus, commentmius : 

trabtbdc f. commentarU Über 196^32. 
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treahtere m. commentaior , itUerftres 

140, 22. 
trem, trym m. iriU 77, 6. 91, 26. 
treo, iigs. treÖY, /r. tr^ n. 6aifm, Ao£& 

41, 23. 137, 24. 166, 2. 167, 11. 

17. 204, 19. 205, 5. 

treövcynn n. baumart 144, 4. 
treöran «ratie» 70, 23. Vgl. trüAn. 
trewa, <i^«. tre<5v, ti^ f. treue 26, 27. 

67, 22. 129, 7. 139, 4. im pl 37, 

20. 138, 6. 

treulds perßdus 38, 10. 

treövloga m. ftii /i<lem fallU 81, 3« 
tröstian consolttri 49, 26. 
tram /(rm«< 97, 9. 144, 30. 
trüdn, agt, trüvian trauen f vertrauen 

16, 23. 123, 22. 
Trüsd na$ne eines handehplaizeg am 

Drausensee (stagnum Drusne) 161, 

10. 23. S. Zeufs 669. 
trÜYa m. glaube, vertrauen 193, 16. 
trym $» trem. 
trymian trymman ßrmare : erbauen 

109, 23; gründen^ stiften 108, 12; 

(geistig) erbauen, stärken 84, 20. 26. 

93, 16. 
tr^e neben treöve adj, treu 70, 21. 
taddor n. suboies 138, 9. Zu tugithdn; 

hd. entspricht zwitter. 
tneho tueo, ags. tve<5 (für tveoha) m. 

uweifel, unschlüssigheit 26, 27. 37, 

12. 109, 23. 
taehdn, ags. tveön (für tveohian) zwei- 
feln 27, 10. 97, 4. 108, 6. 
taSnft 42, 6. 61, 19, ags. tvegen 70, 

19. 86, 24. 149, 32, fr. tußne 210, 

10. 211, 18, twdn 210, 21 etc. duo : 

fem. taä 33, 20. 42, 6. 62, 3. 68, 

12. 204, 7. 212, 2; neutr. tu6 8,9. 

52, 8, ags. fr. tvä 146, 9. 163, 18. 

208, 11. 212, 23. an tuS, on tvä 

entzwei, aus einander 5, 13. 7, 8. 

36, 7. 116, 8; gen. tueiö, ags. 

tvegÄ 77, 12. 90, 17, tvegrä 172, 

30, /r.talrft 209,4. 210,6. 11; dat. 

tudm 5, 6. 6, 19. 26, ags. tvftm 

tv»m 71, 21. 149, 18, fr. tu&m 

200, 17. 202, 26. 210, 7. 

tvyhynde zu zweihundert (Schillingen) 
geschätzt 163, 18. 

tuelif, tvulif 62, 15. 21, ags. tvelf 
162, 6. 163, 17. 22, fr. twilif 
202, 6, tuelf 208, 10 duodecim : 
flectiert tuellv}, ags. tvelfe 26, 27. 
29, 16. 141, 6. 172, 26. 186, 26. 
twllifta duadecimus 218, 26. 



tvelfliynde der zwdlf hundert (Schil- 
linge) giU 163, 17. 22. 164, 6. 
15. 
tolefvnntrftd zwölf winler (d. i. 
Jahre) aü 210, 18. 
tnentig tuenteg, ags. tventig, fr, 
taintech viginti 52, 7. 9* 53, 3. 
149, 24. 199, 2. 202, 28. 203, 16. 
tugithön, ags. tygdian c. d. p. g. r. 
gewähren 24, 9 erscheint neben 
tnithön, ags. t^dian tidian : dazu 
tide subst. u. atfj', tvidig und taddor. 
Mnd. twiden, hd. zwiden. 
tuia, 11^«. tyiya zweimal 212, 1. 
taifli zweifelhaft 29, 4. 39, 26. 
tuisk, tuiska praepos. c. dat. zwischen 
202, 19. Alts, nndar taisk, ahd. 
undar zwiskSm eigentl, inter hina. 
tulgo adv. valde 8, 15. 
tun m. zäun 205, 26; sej^m, gehöfte 
162, 13 etc. ; vieus 180, 6. 
tüngerSfa vilUeus 165, 16. 
tonga, ags. tunge f. zunge 9, 11. 66, 

23. 163, 21. 167, 28. 
tungol n. gestim 96, 6. 119, 10. 121, 6. 
taomig tömig Uber, vaeuus 23, 6. 

Vgl. ätuomian. 
turf ags. f., fr. m. rasen, rasenstüch 
144, 1 etc. 168, 14. 201, 8 f. 206, 
21. 23 f. Ahd. zorba. 
tydre schwach, verzagt 81, 3. 
t^an (für tyhian) instruere, erudire 166, 

16. 190, 11. 
. t^ s. ü&a. 



u. 

Ubil uvil, ags. yfel, fr. evel nuUus 

36, 8. 50, 15. 56, 11. 187, 2. Subst. 

n. malum 22, 19. 36, 11. 56, 19. 

68, 26. 88, 8. 131, 8. 136, 19. 

164, 28. 181, 20. Yfele, fr. evele 

adv. male 112, 26. 179, 13. 204, 14. 
ufan s. obana. 

oferian exaüare 192, 19. Zu obar. 
uferran t>»t 172, 26 mufs stehn für 

uf6r (adv. zu ufera superior, s. Beov. 

5895) on pset = überdies. 
nhte f. der frühe morgen, dHuculum 

111, 7. 126, 26. Got. uhtvö, ahd. 

iihta uohta, nord. dtta. 

uhtfloga m. qui per düuculum voUtat 
78, 31. 

uhtsang m. cantus noctumus (nicht 

matuiinus) 157, 20. Ahd. uhtisang. 

nmbi, ags. ymbe ymb, 91, 27. 92, 15 

embe, fr. umbe praepos, e. acc. 

30 
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ctrcum. / OeriUch 63, 2. 65, 17. 82, 
10. 105, 23 eic. pmbi bring rtfi^fiMi 
27, 10. iu ungefährer orisbesUm- 
mung 6, 18. 29, 2. 33, 17. 60, 31. 

91, 27. II Von der Zeil : nach Um- 
lauf (eines Zeitraumes) , nach 18, 4. 

92, 15. 160, 14. 169, 10. 171, 20. 
/// Ahstraci : in betreff, wegen^ über 

7, 15. 9, 19. 12, 3. 23. 26. 14, 12 f. 
30, 12. 90, 24. 112, 27. 113, 18. 

146, 15. 166, 22. 200, 2. 204, 7. 
20. 25. 109, 8. umbe tbet 201, 22. 
202, 10. 206, 9. — AdverUal : nach 
acc. local 27, 9. 112, 10. absiraei 
138, 13; nach btr, tbSr local 199, 
17. abstrad 197, 11. 204, 31. 206, 

8. 211, 3. 212, 10. — Mit dem adv. 
ütan = um — herum : praeposiiional 

147, 24. 149, 7. adverbial 112, 21. 
146, 19. 

ymbbicgan überdenken , bedenken 

154, 27. 
ymbesittende circumeolentes 78, 5. 
ymbespraec f, gerede über emen 

gegenständ 194, 24. 
tunboT n. kleines kind 71, 17. 
tin- untrennbare ffrivativf>artikel : 
unägifen nicht zurückgegeben 172, 1. 
imbebobt ungekauft 149, 20. 
unbefobten unangefochten 86, 1. 
umberäy&d unberaubl 200, 4. 
unbr^de unverändert 168, 12. Zu 

bregdan. 
nnclsBiie immundus 178, 2. 12. 20 f. 
uncödu f» Seuche 183, 25. Zu fr, 

qpM malus, 
uncrseft ungiltigkeit 189, 1. 
tincüd unbekannt 64, 5. 145, 8. 
undsd f. untat 187, 11. 
undeamingä tulv. unverholen 62, 21. 

Zu demi. 
uxiddmm. falsches urteil 207, 22. 27. 
unearg unverzagt 90, 16. 
unelatbädis adv, ungeladner toeise 

198, 11. 
unSra f. pudor 55, 17. 
iiuewis incerttts 205, 2 (indem es 

ungetois ist ob jemand wacht), 
unfl^b der fehde nicht- unterworfen 

162, 8. 
unflitme adv» ohne streit 68, 14. 69, 

13. Zu flitan. 
unforbamed unverbrannt 152, 2. 

5. 31. 
unforboden unverboten 168, 12. 
unforcüd unverächtheh 85, 28. For- 

cM pravus. 



unforbt univer%agt 86, 23. 
nnfonrorbt unversdnUdet 183, 4. 
unfr& unfroh 49, 26. 
QnMd n. Unfriede 94, 16. 148, 30. 

unfrethmon friedensstarer 201, 18. 
imfuodi unersättlich 21, 24. Fddian 

nuirirt. 
angeboren nondum natus 172, 27. 
nnged^fe ungeitürUch 143, 21. 

nngedgfelice adtK 74, 10. 
nngefög immensus i nngeldge adv, 

152, 24. 
ungibdrsam 50, 14. 
ungellc ungleich 111, 22. 
nngelimp m. ungUmpfj misgeschidt 

185, 19. 
nngildTO Unglaube 50, 22. 
nngemete immensus j ingens^ ahd, 

imgameai : adv, nngemet 111, 5; 

nngemete 73, 19. 77, 25 J nnge- 

metan 136, 19. 137, 18. Vgl. nnmet 
nngei^ ».? unsahl 187, 29. 
nngetr^d /. treuhsigkeit 184, 10. 
nngyld «. ungeburUche abgäbe 183, 

26. 
unbäl krank 179, 13. 
unb^h unhoch 124, 27. 125, 1. 
unbiari. ungeheuer, immaniSf dinu 

9, 16. 
nnbneäy freigebig^ eigentL ungenau 

59, 14. 61, 15. 
nnbold feindselig 21, 5. 
nnbr^ni unrein 50, 8. 
nnj^ricb minderjährig 206, 3. 10. 
nnlffid arm 131, B; unselig 100, 19. 

Got, nnldd f^raxog^ 
unlaga /. ungesetsUckkeit 181, 20. 

183, 6. 15. 188, 16. 
nnleöf verhafst 81, 19. 
nnlyfigende M)los 103, 1. 107, 6. 
unlytel nicht klein, nicht wenig 64, 

14. 182, 9. 
nnmet adv. unermefslich 32, 14. Vgl. 

nngemet; ahd. nnmez. 
nnmnmlice adv, unbekümmert 122, 26. 
nnome 91, 34 decrepitus, vetus? 

nord, oma calefacere, 
nnrebt, ags. nnribt, fr. nnrinebt 

«tf. 50, 8. 18. 200, 16. 201, 2. 

28. 207, 4. 212, 20. von personen 

(iniquus) 54, 13. Subst, n. 11, 7. 

78, 10. 181, 20. 183, 2. 201, 2. 4. 

212, 20. phr, ungerechte kand- 

lungen 181, .17. 183, 28. Adv. 

nnrebto 50, 13 /*. 

unribüic unrechlUch 162, 2. Adv, 
nnribtlice 184, 7. 
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nnrim «i. umuM 6, 1. 73, 3. 95, 23. 
imr6t miivergnügt 106, 7. 
uBsao unbeklagi (gerichtL) 168, 20. 
unscftddig innocens 195, 27. 
ungealdig, ag$. unscyldig 7, 14. 

184, 19. 
onelda m. untüte 186, 18. 
unsrndde rauh 137, 24. ßm^e glaU, 

eben. 
nnsnotorness f, uMugheii, IMU- 

ginn 188, 17. 
unsdfte ade, unsanft 104, 16. 
nnspldig unvermögend, arm 151, 31. 
unsülle tfi^teliM 129, 17. 138, 15. 
unsynslio immitis 99, 12. 
unsyiddr adv, im compar* 82, 8 ver- 

mutet : minder heftig, 
unsuoti biUer 45, 1. 
iinsüvrön verunreinigen 50, 17. 
uns^e immundus 99, 23. 
uiiByiuiam adv. schuldlo$er weiie 

67, 22. 
nn^anCTarde unangenehm 193, 27. 
untrewa f, perßdia 8, 10. 
antniin infirmus, krank 156, 30 f.', 

nntrumnysfl 191, 2/^., untryinnegB 
156, 28 /. krankheü. 
antutyilik weifeUos, standhaft 198, 

22. 
nnyftclioe tulv, unverzagt 93, 18. 
nnwarn unbeßecki 44, 3. 
nnwand canstans 3, 23. Wand varius^ 

muiabüiSf nord, yand dubiuSf dif- 

fieiUs, 
unysostm m. misemte 183, 27. 
nnyeazen unerwaehsen 88, 27. 
unveder ». unweUer 183, 27. 
Unydn n. pr. 60, 24. Ahd, aUs. 

UnwAn. 
miwitandi inseius 50, 21. 
anyrecen inuUus 74, 18. 
unyordlice adv. verdcktUch 114, 28. 
imca, ags. ancer pr. poss. rotte fog 

48, 8. 60, 14. 71, 15. 
nncSrd unc pr, pers, s, wi. 
und, aus. meist nnt, «9«. üd nur in 
wisammens, = ^of. und : gleich- 
bedeutend mit and. Für sich allein 
auch aus. und fr. selten ; mit andern 
Partikeln : und^r cof^. bis 21, 15 : 
eigentl. bis vorher, nnt that, unthat 
bis dafs 11, 1. 19, 10. untes = unt 
ihös usque 55, 29. 56, 1. 7; donec 
56, 3. nntuo neften untö = unt tuo 
praepos. bis w 43, 28; adv. 44, 28. 
uncnyttan entstrichen , außnupfen 
175, 29. 



unddn, iiMr. imdda auf tun ^ öffken 

125, 12. 176, 80. 
undfft, untfä == antfAhan empfangen 

199, 8. 22 ; assumere 212, 7. 
üdyita, üduta gelehrter y weiser 96, 

30. 177, 31. 
undar under, ags, fr.' under praepos. 
I s=z sub : c. dat. räumluA 60, 11. 
104, 7; übertragen aufs geistige 17, 
9. 201, 6. c. aec. räumlich 10, 26. 
21, 14. 39, 4 (unter den rücken d. t. 
rückkngs nieder), 46, 15 (unter die 
augenUeder). 64, 16 ; geistig 197, 8. 
// So viel als umsehen : c. dat. 
9, 29. 62, 5. 206, 7; c. acc. 66, 17. 
/// So viel als unter (einer oder eine 
mehnahl von individuen) : c. dat. 
1, 4. 10. 4, 23. 13, 20. 15, 32. 
35, 1; c. acc, 29, 13. 38, 19. 
IV Von der *eit, a= während : c. 
instr. 15, 6. — Adverbial 27, 11. 
underbaddn entsetten, der fassung 

berauben 39, 4. S. gibada. 
underfdn empfangen, annehmen 162, 

22. 188, 30. 194, 12. 195, 28. 

196, 8. 
undergetan bemerken, erkennen 191, 5. 
understandan , fr. -stonda erkenn 

nen, wahrnehmen lr81, 15. 185, 5. 

20. 186, 5 etc. 197, 10. 
undarthenkian erkennen 21, 4. 
nnderl)eödan unterwerfen, unterord- 
nen 145, 7. 156, 22. 191, 22. 
undarwitan erkennen 12, 9. 
underyredian suffrldre 137, 26. lu 

yrado. 
unga s. geonga. 

unnan : i. 3 sg, praes. ann, ph unnun, 
praet. onsta, ags. üde, part. ge- 
unnen : c, d, p. g. r, gönnen 72, 23. 
81, 11. 168, 11. unnendre handä 
freiwillig 172, 25; concedere, ver- 
leihen 82, 1. 103,4. 170,22. 174,9. 
up upp, fr, up op adv. sursum, hinauf, 
empor. Mit praeposs, verbunden : 
mit an on e. dat. 39, 9. c. acc, 
173, 7. zusammengeschmolzen uppan 
uppen, ags. uppon, fr. uppa oppa 
opa praepos. =■ auf, lat, in : c. dat, 
198, 17. 201, 7. 204, 6. 205, 12. 
206, 19. 208, 3; c. acc, 10, 7. 30, 
10. 199, 16. 201, 9. 202, 22. 205, 
10. soviel als gegen 209, 3. soviel 
als nach oder in folge 197, 13. uppa 
thet leste postremo 198, 23; adver- 
bial mit vor4hugehendem an 25, 24. 
26, 16. 33, 21. yid uppon nach 
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chm 150, 2. Jtf 1^ in on 1% ihm;. 148, 
28 f. 150, 27. 30. te td 9, 22. 10, 
21. 11, 7. 44, 17. 201, 1. 208, 4 jf. 
£e» verhen : ftliebbean 24, 19. 88, 5. 
109, 6. 179, 6. fthlidan 46, 11. ftrt- 
san 19, 20. ftstandan 174, 14. be- 
ouman 96, 31. cuman 114, 2. ddn 
19, 8. ges^cean 120, 17. gesügan 
120, 1. girvan an-, herrichien 97, 
13. glidan 95, 5. greva aufgraben 
201, 9. hftwa abhauen 207, 11. jeya 
aufgeben 202, 18. stonda surgere 
214,4. sttgan 19,12. yindan 115,5. 
— Praepos, c. diu. 197, 16. c. acc, 
210, 17. 28. adf>erbial nach thgr 
198, 18. 199, 26. Got. inp, hd. üf. 
npftstigness f atcensio 156, 13. 
npgang m. aufgang au» dem ßufsbeU 

ans ufer 86, 31. 
upheofen m. der hunmel droben 115, 

19. 144, 26. Vgl akd. üfhimü. 

upplic was oben ist^ himnäiseh 190, 20. 

npdd m. das guty das droben ist 25, 20. 

npstige fti. ascensio 119, 18. 120, 26. 

uppa, ags, uppe adv. supra, oben 33, 

31. 120, 32. 
uppan s, up. 

uppian (= uppi an) 41, 2 für uppan. 
VI m. atier, tiru« : runenn, 136, 17. 
nr-, or-, ags, fr. or- tmlrennftatie par- 
iikel = ^ol. US in Zusammensetzun- 
gen , too die Partikel den Um hat. 
Vgl Ä-. 
ordtl neben ordSl ii. urteil^ d, ü 

gottesurteil, ordal 198, 18. 
ureldi /. Steigerung von eldi 56, 1. 
orfeorme hospitüt vietus expers^ überh, 

expers, destiiutus 105, 26. 
urlagi n. Schicksal, besonders ent- 
scheidung des Krieges^ daher der 
krieg selbst 32, 8. 
orleg neben orlag ii. dasselbe 28, 21. 

orleghvil f kriegsseit 74, 2. 
orlof, fr. orlef m. od. n. erlaubnis 

50, 9. 204, 5. 
orsftyle entseelt 100, 25. 
or{>ances adverbialer gen, gedanken- 
loser weise 142, 2. 
orvige cKfo. o&ne fehde , </. t. oAne 
dafs eine rechtmäfsige fehde daraus 
entsteht 161, 1. 5. 
ur- f. far und obar. 
üre f. üsa. 
nrig ftefaw, /eticA«. Nord, ür ros, 

ürigfedera der feucht am geßeder 
ist 103,31. 



üsa, üse, oy«. öre (fit User) nosler 48, 
2. 91, 10. 106, 13. 204, 13. 211,20. 
212, 29 etc. Neutr, üse 30, 2. 201, 
20. 206, 26 etc. ; g. sg. m. n. üsas, 
ags. üsses, tbres 49, 23. 80, 21. 
111, 26; d. sg, m, n. üsomu, üson, 
ags, üssnm, ürum 29, 20. 30, 4. 
39, 18. 109, 8. 119, 15; a. sg, m, 
üsan, ags. üme 86, 2; g. d. sg. f. 
üsÄrft, ÜBftrOy üs^ro, ags, üre 51, 5. 
193, 15. 17 ; n. a. pl, üs&, neuir. üsa, 
ags, tie 161, 22. 188, 31. 193, 22; 
g. pl, üsSrd, ags. üre 52, 12. 113,21. 
192, 35; d. pl üsun üssan, ags. 
üram 21, 18. 85, 33. 185, 26. 193, 
23. 

üst, f. proceUa 19, 2. ^^s. ^st, db<i. 
nnst. 

üt «kio. /brd«, Aer«NM, hinaus. Mii der 
praep. of verbunden 99, 17. 101, 20. 
115, 13 etc. Bei verben : ftdrifan 
179, 22. kStha proclamare 208, 13. 
gangan 48, 5. gSla 209, 12. ges^ 
can 76, 27. haüa 204, 22. slft 
210, 26. purbdrifan 115, 15. waxa 
199, 18. werpa 210, 24. Mit eU^ 
des imf er. der bewegung 142, 14. 20. 
23. 143, 2. Beteichnet die richiung 
vom lande nach der see 86, 16. 95, 
27. 146, 21. 151, 24. 186, 3. 203, 
5 ff, Praepos, e, d, Utes = üt thes 
198, 2. Uta = üt |>ftm 209, 11 (aus 
dem hause brennen d. i. durch cm» 
iwnden des hauses heraus treiben). 
210, 19. 
ütgong m, egressus 156, 10. 

Uta, ags. fr. Ute foris, aufsen, draufsen 
5, 13. 106, 7. 181, 5. 182, 17. 209, 
15; foras, hinaus 112, 7. 114, 2. 

ütan adv. von aufsen, aufsen 66, 11. 
111, 20. 137, 24. 146, 19. 206, 26. 
on ^tan aufsen, an der äufsem seile 
94, 5. td Uta nach aufsen, d. t. 
nach der see hin 207, 5. vid ütan 
c. ace. ohne 162, 12. 

ütar, ags. fr, tißT praepos, c, dat,etacc, 
extra 209, 8; absque 204, 1 f.; for 
ütar c, acc. absque 8, 31. 

ütera ütröst exterior extremus (der der 
see »unächst wohnende) 206, 15. 

üd s, und. 

üthia üdea, ags. ^d f, unda 19, 12. 
26, 3. 10. 27, 9. 32, 1. 69,. 16. 
124, 7. 
^dmearb m. weUenrofs, sMf 124, 26. 

uton utan s. wita. 
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Wä s. hue. 

vaeccan , fr. waka wachen 101 , 27. 

205, 2. 
v»cce f. vigilium 166, 28. 191, 1. 

195, 19. 
v&cian weich werden, verzagen 84, 13, 
vacol vigil 190, 8. 

vacollice adv. 190, 9. 
wacön, wacögean wachen 5, 8. 33, 1. 

50, 23. 
vsd f, gewand 130, 17. 
Vada n. pr. 67, 22. Hd. Wato Wate, 
vadan vadere 87, 8. 88, 5. 15. 33. 91, 

31. 125, 23. 126, 16. Hd. watan. 
wftdi n. = v«d 5, 4. 
wftdian Afeu^eti 12, 22. 
vsBfels (oder ysefels ?) m. amiadum 

190, 31. Zi* wefan oder vaefan = 

oÄd. weifan, goi. bivaibjan ftegifial- 

Xsiv? 
vflßfre ungeduldig, begierig aus- oder los 

m brechen 70, 6. 73, 19. Cädm. 

231, 2 vom (euer. Vgl. nord. vafur- 

logi. 
vag, fr. wach m. wand 133, 19. [207, 

14. 
wftg, wog, ags. v»g m. /firf, bewegte 

Wasserfläche (w v6gan) 19, 5. 20, 7. 

27, 9. 129, 18. 132, 8. 138, 26. 

wäglidand nauta 26, 9. 

wAgostrdm m. (autoL comp. 19, 5. 
Vssgmundiiigfts die nachkommen des 

Vffigmanä 80, 22. 
wah intefj. dokni. 42, 18. Mnl. wach, 
wahsan , ags. veaxan vexan , nhbr, 

waexa, fr. waxa crescere 2, 27. 20, 

21. 21, 2. 15. 22, 9. 137, 31. 143, 

21. 144, 5. 8. 145, 16. 175,| 24. 

199, 18. 201, 8; übertr. 19, 12. 

210, 23. 
wahta f. custodia 5, 14. 
wal, ags. veall m. waU, mauer 28, 9. 

23. 64, 20. 101, 22. 128, 4; hiigel 

77, 5. 78, 80. 

vealgat n. tor in der mauer 101, 
26. 

vealsteall m, ummauerter ort 128, 16. 
v«l n. korper eines im kämpfe fallen- 
den 66, 22 ; inbegriff der im kämpfe 

fallenden 88, 1. 93, 13. 96, 26; 

Schlachtfeld, walstait 68, 30. 72, 10. 

92, 23. 93, 10. 

T»lbl&t leichenhaft mis farbig 77, 
22 : blät lividus «u ahd. plelza 
livor. 



vjelcyrie f. hexe 187, 25 : eigentl. 

die halbgöttin, die das wal kiest 

und die seelen der erschlagnen 9U 

Wodan bringt. 
vselfÄh bhabeflecki keifst 69, 12 der 

unnter, in dem der bluHge erste 

kämpf zwischen Friesen und Dänen 

statt gefunden hatte. 
vselfeld m. Schlachtfeld 96, 12. 
vffilfüs zum tode bereit 73, 19. 
YseUffr n. leichenfeuer 69, 3. 
vselgifre gierig nach leichen 103, 28. 

106, 19. 128, 28. 
vjelhreöv grausam 183, 6. 
valnöt f. tätliches zeichen 141, 26 ; 

von lat. nota. 
valrses m. impetus fatalis 77, 10. 
valreäf n. beute vom erschlagenen 

feinde 72, 3. 
valrest /. todesbett 87, 25. 
vselsleaht, -sliht f caedes fatalis 

62, 27. 125, 25. 128, 19. 
Yslspere n. hasta fatalis 93, 32. 

143, 1. 
YSiistoyfwalstattST, 7. 93, 3. 94, 9. 
vselvulf m. leichenwolf, d. i. krieger 

87, 8. 
vala ein teil des helmes 66, 11. 8. 
heäfodbeorge. Vgl. Cod. Ex. 47T, 
6 ff. hygeröf gebond veaUvalan 
virum viindrum tö gaedre , wozu 
Grein auf vyrtvalu, vyrtvele radix 
hinweist. 
ValÄs s. vealh. 
wald, ags. vald veald m, silva 11, 3. 

96, 26. 103, 27. 

Vald n. pr. 58, 4. Epische ßction = 
tyrannus : s. Haupts zschr, ii, 283, 

wald, weld potestas s. giwald. 

waldÄd /. bene factum 22, 28. Vgl. 
wala don bene facere und wala 
licdn bene placere in den psalmen, 

waldand, ags. valdend vealdend subst, 
gebieter, herscher, im irdischen sinne 
128, 6, sonst von Gott und Christus 
7, 28. 8, 13. 23. 9, 14. 27, 30. 
120, 6; waldand god, w. Crist 11, 
27. 12, 6. 25, 12. 26, 15; mit gen. 
5, 34. 31, 15. 78, 12. 82, 2. 89, 15. 

97, 8. 99, 8 etc. ; mit ariikel 12, 22. 
. 81, 13. 109, 7. 

waldandeo schw. flect. partic. so viel 
als waldand 31, tO. 

walla m. brunnen 207, 10. Vgl. vyll. 

wallan , ags. veallan aestuare : vom 
meere 69, 15, feuer 22, 23. 189, 3, 
gemiUsbewegung 28, 11. 39, 21. 75, 
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6. 111, 19; proßitere 40, 8. 82, 9. 

146, 17. 
yalm «. Tylm. 
Vselse ahnherr der WeUunge 64, 26 : 

nord, Völsüng siaU Yelsi, »u got. 

yalis yv^ötog* 
Yffilsmg nachkomme des Vsslse 64, 6 : 

ahd, Weüsunc, nanL Yölgüng. 
walubera stabträger ^ d, t. pilger 200, 

15. Zu nord. yöI baculus. 
warn, ags, Yom n, macula, im moral, 

sinne 22, 8. 48, 9. 99, 6. 117, 12. 21. 

Yomfull (mit Sünden) befleckt 99, 24. 

wamscado sündhafter Schädiger 7, 4. 

. 8, 23. 
wamba f, venter (matris) 54, 17. 
wän m. opinio, proposUum 31, 6. Vgl. 

v6n. 
van (für Ysegn) , fr, wein i». iDogen 

138, 26. 206, 17. 
yan- m z>usammens, = got, yan : er- 

mangelnd. 

yanh^dig unbesonnen 127, 27. 
yan, yon (^en. yannes) (fünfte/, scAtoors 

108, 27. 128, 81. 
wanam, wanum heüy glänsend 4, 17. 

5, 17. 
wände wand wan s. huand. 
yandian sieh weg wenden ^ ablassen 92, 

2. 12. 
yandorian vagari 68, 8. 
wang, ags» yang yong m. campus 7, 

19. 31, 2. 75, 4. 121, 14. hebenes 

w. paradisus 12, 28. 27. 

yongstede m. Umschreibung für yong 
79, 25. 122, 15. 

yangtnrf /. cespes camffi 144, 33. 
wanga f. gena, maxiüa 40, 8. 
yanian abnehmen^ mintä 182, 26; ver« 

kürzen, minuere 188, 8. 
wftnian, ags. y^nan, ^. w^na wähnen, 

meinen y glauben ^ hoffen^ erwarten : 

mit folgendem objecHvsatie 8, 30. 

9, 2. 71, 14. 91, 17. 199, 8; mit 

inßn. 26, 18. 46, 9; mit so, sya 

37, 23. 132, 1. 183, 19; mit acc. 

122, 2 ; mü gen. 19, 15. 77, 2. 97, 

24. 130, 22. 132, 19. 
wftpan wSpan, ags* ysopen, fr. wSpin 

n. telum, gladius 7, 4. 37, 17. 76, 

31. 91, 80. 164, 3. 199, 28 ; im pl 

arma 66, 25. 160, 8 etc. 

wdpanberand armiger 25, 1. 

yffipengeyrixl n. altematio armorum, 
kämpf 96, 12. 185, 15. 

y»penyiga waffenfOirender krieger 
138, 8. 



yar, sonst Yfer n, meerwasser 182, 8; 

Nord, yer oitetna. 8, Gr. i, Andr. 

209. 
war cmUuSj providus : 

warltco adv. 33, 1. 
w6r verus 5, 31. 28, 3. 80, 12. te 

wärnn (wftran) so dafs es wahr ist, 

für wahr, für gewis 13, 8. 14, 26. 

27, 26. 31, 17. 20 etc. 

wärheid /. veritas 56, 17. 

wftrlico, ags. yserlice adv. 5, 23. 
12, 9. 188, 33. 
wAra, ags. yser f. foedus, pactum 16, 

4. 68, 17. 180, 19. 139, 18. 
ysrloga qui foedus fallit 57, 9. 99, 

18. 187, 28. 
warag m. friedlos gesetzter Verbrecher 

40, 20; eigentl wolf. lA. Sak et 

Ripuar. yargus. 

waragtreo n. verbrecherboum , d. i, 
gaigen 42, 8. 
yaräs einwohner 175, 16. Sonst in 

compos. neben yare und yaran. 
ward, ags. yeard custos 5, 12 etv. 

9, 28. 46, 8. 77, 4 ; burges, folces 

w. be%eichnung von konigen 12, 15. 

24, 29. 76, 25; landes w. keifst 

Christus 8, 25. 19, 16. 43, 18 ; hi- 

miles, syegles, beofonrices, moncyn- 

nes w. Gott 8, 32. 99, 22. 144, 25. 

154, 20. 155, 8. 
warddn, ags. yeardian, fr. wardia 

warten, acht haben 5, 9. c. gen. 

208, 2 f; bewachen c. acc. 78, 2; 

eavere 38, 4. 
warf werf s. buaraf. 
Yang von seewasser benetzt 130, 17. 

5. yar. 

wann, ags. yearm caUdus 82, 28. 

131, 1. 
Vaemäs Vernäs volksn. lat. Vami 

Varini 57, 25. 58, 38. 
yamian eavere, sich hüten 180, 28; 

refl. sich ein warnendes beispiel 

nehmen 188, 22. 
warold warld s. werold. 
yarön beobachten, hüten, wahren 26,9. 
wardn, ags, yarian währen, dauern 

37, 18. i26, 24. 
wftrön bewähren 4, 38. 82, 83. 
yaru f merx 191, 10. 18. ZVordyara, 

fr. wer. 
yascan lavare 180, 17. 
wastom, ags. ysestm m. wadulum : 

gestaU 109, 2; frucht 20, 18. 21, 7. 

144, 31. 145, 19 ff. 194, 33. Ent- 
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stelk aus wabsddm : die gl Arg. 

geben wasddm incremenium, 

Y8estmb»re fruchibar 194, 18. 
▼»t nafst feucht 135, 15. 
Tteta ift. oder Yste f, ndtie , wasser 

143, 6. 
YSBtan neiien, wässern 134, 2. 
watar water, ags. Y«ter, 137, 31. 168, 

16. Yatur Yater, fr. water weter 

n. aqua 10, 27. 15, 28. 19, 14. 

25, 25. 26, 4. 30. 75, 15. 124, 4. 

175, 31. 203, 2. 210, 23. 213, 5. 

10. 12. 

Ysoterhelm m. opercuhim aquae 129, 
13. 

weterstrdte f, wasserstrafse 203, 2. 

YsoterYjU m. ttasserbrunnen 168, 4. 
Yftdol qui migrai 62, 5. Zu yMLu mi- 

gratio* 
Yadum m. flui 126, 16. 127, 17. Nicki 

Yaduma wie Gr. s. Andr. 1281 an-- 

nimmi : Yaduman an dieser sieüe ist 

d.pl, 
Ye *. yd, 
wd, ags. y4 intetj. doleni. 24, 15; 

verbunden mii ]A 112, 6. 185, 32. 

YftlftYft 191, 21. Goi, Yai, lai. vae: 

s. Gr. 3, 292. 
Ye^ m. ftitiAsii/, 6e(irdfti^t5 (meift ftrte- 

gerische) 62, 24. 70, 6. 72, 4. 82, 

22. 83, 27. 116, 14. 

Yeädsed f. mühvoUey gefährliche UU 
62, 5. 

Yeägesid m. soviel als n^dgesteaUa 
gefdhrie in der noi, kampfgenofs 
97, 20. 

Yeälüf f. Überrest aus der noi, d. i. 
dem kämpfe 68, 1. 15. 
Yealcan volvere 132, 4. 
Yealcian dasselbe 137, 15. 
Yealdan verfügen i«6cr, regieren, 6e- 

sUien : c. gen. 86, 27. 87, 7. 89, 10. 

108, 18. 109, 5. 183, 8. so viel als 

bewirken 183, 27; c. dat. 57, 10. 

18 etc. 61, 5. 131, 25. 
YeaUi angehäriger einer keltischen oder 

romanischen nation : Valfts 59, 19 

sind die Italiener, Yealäs 92, 2 die 

Briten. Ahd, Walah. 

Vealhhere n, pr. 169, 16. 

Yealbstdd m. dolmetscher 195, 5 f, 

Veal|)eö n. pr. /*. 70, 12. 72, 13. 
Ahd. diu serva, got. ^iri. 
Yealt volubilis 168, 16. Zti Yealtan 

wälzen. 
Yeard /. speculatio, custodia 101, 27. 

^Ail. warta. 



Yeard, alts. ward, ckfy*. vergens, wohin 
gerichtet, in vielen compp. (fordward, 
geginw., obanw., tdYoard etc.). Adv, 
aufser comp. 100, 16. 

Yearp m. der webenettel, aufiug, werft 
135, 19, 

wdk, ags. Yäc weich, nachgebend : »er- 
brechUch 85,20; vergänglich 124,8; 
gering, schiecht 190, 31; vertagt 
46, 8. 127, 27. ^Jt>. YÄce äii^ ge- 
brechliche weise, tmvollkommen, wenig 
122, 12. 123, 22. 
wSkmuod venagt an mut 37, 28. 

wekkian, ags. Yeccan susdtare 19, 16. 
81, 10. 119, 12. 

wed n. Pfand; verwirktes pfand, als 
strafe mc entrichtendes objem 201,6; 
Verbindlichkeit, vertrag 185, 8. 188, 
33. Ahd. wetti n. sii Yedan, ahd. 
wetan jüngere. 

Yedbryce m. Vertragsbruch 186, 23. 
Yedloga ^t pactum falUt 187, 27. 

Yeddian c. ^eit. pacisci 163, 12. 

wedar, o^s. Yeder n. tempestas : so «tot 
als Unwetter 19, 11. 17. 20, 3. 26, 
10. 15; im neutralen sinne 32, 28. 
69, 20. 119, 8. 129, 16; die freie 
luft im gegensatie iu stubenluft 
131, 1. 

wederwis der sich aufs weiter ver- 
steht 19, 9. 

Vederfts 75, 4. 79, 25 so viel als 
Vedergeätäs, das volk Beovulfs und 
Hygelacs. Ihr land keifst Veder- 
mearc Beov. G02; mitten in Götland 
liegt der Wettersee. 

Ycfl f. {beim weben) die zum einschlag 
dienenden fäden 135, 19. Ahd. we- 
Yal m. 

weg, 63, 13 v8Bg, 190, 10 Yeig, fiÄ6r. 
176, 7 voeg m. via 9, 28. 112, 20. 
121, 15. 127, 6. 167, 4. 176, 4 f 
8. on veg hinweg 63, 13. 127, 13. 
& toira wegenä 209, 4 doppelt : 
derselbe schwache gen. in adverbialer 
redensarl findet sich hd. und nord., 
s. Gr. 3, 135. 

YegbrMe f, cynoglossum 142, 9. 
Yegnest f. wegzehrung 157, 17. 

Yegan movere, librare : ferre 72, 5. 
79, 19. 87, 10. 107, 16. 129, 18. 
133, 21. sustinere (sorge) 75, 6. 
(fffibde) 162, 4. 11. 

wegke 206, 16 der schutt , der zur 
erhöhung eines deiches gefahren wird, 
Ags. Ysecg Yecg cuneus, massa, ahd. 
weggi wekki cuneus. 
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wSgi, ags, wtege n. Becher 14, dO. 

169, 7. 
w^gian cruciare 35, 14. 44, 23. 
wehslan loecAfe/ii, (<iU5cA«n 16, 26. 
wein 5. yffin. 
wel well adv. bene 12, 7. 14, 15. 15, 

7. 21, 4. 44, 1 e*c. 60, 17 etc. 
201, 21. 207, 24. brdcan w. 10, 15. 
66, 25. 80, 20. mii dem verb, subsL 
129, 9. 197, 23. 

velgehyser ubilibet 153, 11. 
velhvylc quUibet 64, 3. 
vellicia complacere 176, 14. 

Ydlan in fesseln schliefsen 186, 3 ; 
sonst cruciare, Ahd, wuoljan e«6r- 
tere soUiciiare, Zu vdl, tM, wuol. 

Yeland n. pr. Wieland der schmied 
82, 19. iVon^. Völund, fn. Qalans; 
s. %/A. 351. 

weldich getoaUig, d. i. mit obrigkeit- 
licher gewaü versehen 202, 9. 204, 5. 

yeleg im welo : tco^le&encf, reicA 138, 
14. 

wellean s. willean. 

welo, ags. vela, 59, 19 viola w. wol- 
stand, reichtum 10, 9. 11, 18. 17, 
16. 33. 18, 22. 114, 7. 9. 18. 119, 

8. 128, 2 ; im pL 12, 18. 17, 9. 
35, 3. 59, 19. 

v§n /. meinungf erwartung 118, 14. im 
pl. 83, 18; masc. 122, 18, wenn 
nicht se<5 zu bessern ist (s. Cddm, 
4, 5); runenn. 137, 13. Vgl. wän. 

wend m. das umwenden : ausnähme 
pon einer rechtsregel 204, 16 f. 
211, 8. F^fl. giwand. 

wendean, ags, vendan transii. wertere 
46, 19. reßexiv 35, 7. 141, 9. 144, 

21. 145, 1; immutarCf irritum reddere 
8, 13. 25, 1. 41, 24. 83, 25. Intrs. : 
sich umwenden, zurück hehren 18, 

22. 120, 21 ; sich abwenden von, 
verlassen 18, 12. 90, 3. 91, 30. 93, 
26 ; überh. eine richtung nehmen 90, 
15. 

VendelssB m, das meer im Süden Euro- 
pas 14^,21. Ahd. Wentilseo ; eigentl. 
mare Vandalicum : warum? Vgl. 
Venl&s. 

venian assuefacere 68, 8. 126, 21. 28. 

Venl&s für Vendläs Vandali 58, 33. 

veofod n. aliar 144, 13. Für vihbed 

, = lectus idoli. 
YeofodI)gn minisler altaris 165, 1. 

Veolintün WelUngion in Herefordshire 
173, 21. 

veordian vurdian wert machen oder 



hauen, ehren 68, 7. 106, 22. 111, 2. 

19. 153, 6; schmücken 66, 18; 
religiös verehren 168, 2 f. 
yeording, veordimg f. {religiöse) Ver- 
ehrung 14^, 6. 182, 15. 

ver, 163, 12. 164, 6 v«r (so auch 
tihbr., sogar var in h&ligvar) vir 
4, 11. 5, 14. 12, 6. 13. 22, 28 etc. 
61, 6. ^3, 6, 72, 20. 127, 24. 189, 
15 etc, ; mariius 130, 19 ; der mann 
insofern er taxiert ist und vergolten 
wird, daher dasHoergeld sdhst 160, 
27. 161, 14. 162, 6. 163, 12. 16 ff. 

20. 164, 6. 11. 14. 
Verbald n. pr. 169, 20. 
Terborh, yserborh, y»reborh (neben 

yer im sinne von wergeld erscheint 
auch yere) f. bürgsdkaft für sah- 
lung des wergeldes 163, 13. 21 /. 

yert)e6d f, genus humanum 64, 28; 
im pl. 119, 3. 
wer f, wehr, Verteidigung : 

werläs wehrlos 200, 15. 
w6r s. huftr. 
werc, ags. yeorc, 68, 17. 110, 16 yorc 

n. opus 9, 10. 11, 15. 23, 2. 42, 8. 

121, 25. 134, 14. 204, 32; mähsal, 

leid 110, 16. 
werca s. wirkean. 
werd m. wirt 14, 7. l5, 2. 

werdskepi m. Wirtschaft, gastmahl 
15, 10. 
wergia s. wirgia. 
werian, fr. wera defendere : ohne ace. 

86, 26. 92, 27; mit acc. verteidigen 

60, 31. 72, 3. 207, 1, verwehren 

16, 4. Part, yered 77, 9; vergend 

82, 9. 
y^rig (aUs. wdrig) fessus , confectus 

93, 13. 95, 12. 115, 14; traurig, 

sorgenvoll 122, 15. 

yerigferbd fessus animo 106, 14. 

y^rigmöd dasselbe 126, 7. 
ygrigean fatigare, dolore conßcere 81, 8. 
wemian, ags. yyman, fr, werna c. d. 

pers. g. r, weigern, versagen 29, 19. 

36, 3. 87, 30. 95, 16. 172, 4. 202, 

28. 
werod, itgs. verod yeorod n. mann- 

Schaft, leute 11, 3. 13, 15. 14, 10. 

13. 19, 11. 22, 8. 24, 1. 32, 31. 

39, 12. 65, 16. 72, 13. 85, 28. 96, 

26 ; genus humanum 8, 13 ; heer- 
schar 30, d, im pl, = Sabaoth 108, 

2. 111, 18. 116, 17. 120, 2. 
werold, 51,, 13 warold, ags, yerold 

184, 14, yeoruld 129, 2, yiarald 
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169, 27, Torold, Tornld, wrld 120, 
SO, Yr. warld 204, 1», wrald /*., 
gen, fem. weroldes 5, 84. 20, 15. 
22, 12. 31, 1, mase. 44, 6. 13 : 
u>eU 2, 11. 24. 30. 4, 33. 5, 12. 
7, 10. 8, 7. 11, 26 eie. 67, 12. 80. 
83, 24. 89, 16. 102, 8. 181, 10 f. 
eic. 213, 13. 21. 214, 6 f.; leben 
26, 12. 111, 10. 

Yonüdbüend leellbewohner 99, 29. 
Yoruldcund von der weh stammend^ 

tDeUUchfirduch 118, 14. 
Yoroldgesselig $ehr beghicia 90, 29. 
ToruldEftd ift. der weUUche Miand 

163, 23. 166, 32. 
voruldlic weUUch 190, 27. 192, 20. 
weroldluBt f. weüluti 11, 27. 
Toroldnyt m. toeliUeher nyise 144, 31. 
weroldriki, ags. Toroldiice m. iifii- 

si^eibung für werold vorold 10, 

9. 127, 26. 
Toroldscamu f. grofte $cham 186, 1. 4. 
weroldscat m. toeliUeher reicftftcm 

11, 10. 
Tornldstrengd f. lebemhrafl 134, 2. 
voruldstrüdere grofser räuber 187, 

26 : flote thiodscado. 
ToruldI)ing tt. weltliche dinge 190, 18. 
werpan , ags. Teorpan , nhbr. Yorpa 
180, 11, fr. werpa werfen ohne ace. 
132, 6; mit acc. 21, 22. 22, 23. 
40, 13. 41, 16. 106, 14. 110, 24. 
161, 11. io viel als sprengen 79,30. 
werth werd, ags, (Yeord), Yyrde a^/. 
foerl, dignus : c. d. pers. 114, 9. 

166, 16 ; c. g. r. 62, 22. 119, 3. 

167, 3 ; nUt folgendem tHat 36, 19. 
176, 29 f. i mit folgendem ü 37, 17. 
Weiih, ags. Yeord subst, fi. pretiwn 
46, 20. 76, 8. 184, 31. 186, 8. 
werdlico, ags. Yoidlice adv. digne 

6, 8. 34, 17. 63, 6. 92, 32. 
Yeordmjmde 108, 2, Yordmynd(e) 

71, 16, Yyrdmynd 139, 9, Yurd- 

mynt 192, 19. 196, 24 n. ehre. 
Yeordscype 186, 6, Yordscipe 94, 

13, Yyrdsoype 137, 9 m. dasselbe. 
werihan werdan werden, ags. Yeordan, 
127, 24 Yeardan, HO, 11. 114, 2 
Yurdan, 109, 8 Yjrrdan (p/. praei. 
vurdon, part. praet. geYorden), fr. 
wertba /feri : ohne praedicai 6, 21. 
7, 10. 9, 6. 16, 31. 28, 16. 31, 24. 
176, 11 f. 206, 19. 214, 7. cm teil 
werden 210, 8. 212, 19; das prddic. 
ist ein subst. (das eerb. unpersänl.) 
179, 10. em subst. mii der praepos. 



td 187, 16 f. 186, 14; etn «4/. 6, 
11. 8, 20. 19, 16. 19. 109, 24. 

113, 16. 164, 26. 181, 14. 201, 16. 
213, 7. das adg. ßeetiert 19, 26. 83, 

8. Yeordan anstatt Yesan {bedingt 
durch YiUan?) 109, 24. HO, 11. 

114, 2; pari, praei. eines trau. o. 
{jMnschreibung des passivs) 2, 27. 
4, 7. 28. 6, 18. 9, 11. 11, 14. 28, 
17 etc. 64, 81. 114, 18. 146, 8. 
164, 29 etc. 198, 18 f 203, 8. 204, 
3. 206, 4. 16. 213, 16. 18. dae^ 
pari. fiecHert 1, 12. 2, 2. 18, 2. 
61, 4. 66, 16. 17; part. praet. eines 
intrs. V. 3, 26. 4, 30. 6, 1 etc. 24, 
17. 30, 18. 37, 1. 72, 32. 114, 17. 
das part. ßeetiert 23, 11; eine prd- 
posiUonale redensart 6, 18. 19, 13. 
26, 6. 19. 30, 6. 39, 3. 46, 20. 
98, 2. 99, 4. 207, 6; ein adv. 112, 
7 ; das verb. steht unpersänl. mit ade. 
und dat. pers. 77, 6. acc pers. 106, 
16. — Inclination werthSr f. werth 
thSr 208, 10. 

wesan, fr. wesa esse : ind. praes. un^ 
gebräucM.^ dafür biam bin tcn<f eom; 
cot^. 11, 27; praet. ind. was 2, 16 
etc. 197, 8 etCf ags. vaes 67, 14 etc. 
Yes 124, 20 f. 169, 1; pl. w&run 
wftron 1, 1. 2, 32 efc, ags. Yseron 
64, 10 etCf nhbr, vöron 177, 4 etc. 
178, 16. 179, 21. Yoeron 179, 33. 
Yeoron (eerschr. f. Yoeron) 176, 17, 
fr. wiron w^rin wSren 198, 9. 11. 
210, 6. 211, 17 etc.; eonj. 8, 31. 

9, 3 etc. 192 , 19 etc. 199, 7 etc. 
Y%xe 124, 20. 23. 181, 6. Yoere 179, 
21. wyr 210, 24 ; imperat. wes 43, 17. 
70, 27. 72, 22. 143, 14. wiss 43, 
31; part. praes. 68, 13. 71, 17; 
part. praet. 201, 11; inßn. 9, 40. 
23, 6. 131, 1 etc. 200, 20 etc. A^j. 
und parL als prädic. fiectiert 2, 3 f. 
8, 21. 4, 10 etc. 62, 9. 176, 17 etc. 
Umschreibung des v. finii. durch 
Yesan mit dem part. praes. 68, 22. 
176, 26. 177, 9. 191, 7. — IncUna- 
tion als4re = al6& wdre 200, 12. 

wSse waise 200, 14. 
Yest adv. nach westen 87, 9. 109, 22. 
136, 10. 146, 16 etc. 
Yestnord adv. nach nordwesten 147, 7. 
Yests» f. die nordsee 148, 10. 
Yestseaze, -seaxA, Yestseaxan die 
Westsachsen (m Britannien) 96, 
12. 96, 20. 
▼estan, fr. westa aiv. von westen : 
31 
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be ▼estan im wUUn 147, 5 de. td 

weBta gm weMen 213| 13. 21 4, 6. 

restannordan von nordweiten ; be 
Tn. im nordw, 148, 6. 

TeBtaiiTind f». toesfimfi^ 148, 22. 
westane adtt. von wesien 17, 27« 
ydsten «. voeaten. 
weater ado. gen weilen 203, 17. 21. 

28. 
Teder m. widder 169, 7. 
wi, agi, ye pron, pers. wir 21, 17* 
* 29, 18. 80, 3. 83, 7. 14 ete. 201, 

14e<c. 204, 81 etc. i gen. ta^dy ta&r, 

age, üre 91, 12. 106, 8. 184, 1. 

189, 5; <ial. Üa 30, 1. 4. 85, 16 /. 

120, 31. 170, 17. 201, 14. 22. 207, 
5; acc. üaic 140, 17. üsig 178, 6. 
üa 15, 18. 85, 11. 102, 5. 120, 30. 
170, 16. 178, 6. 201, 25. 214, 12. 
Dwd wit 43, 7. 60, 13. 71, 16 ; 
5»». nnkdrd 43, 8, nncer 77, 11; diU. 
acc. nnc 43, 8. 77, 6. 112, 26. 

wi f. consecralio : akd. wihi. 

wil&a nngeweiht 206, 19. 
vlb 170, 12, w!b 45, 17, wlf n. muUer 

7, 10. 14, 13. 24, 4. 61, 6. 70, 14. 

101, 33; uxor 161, 6. 9. 170, 12. 

202, 28. 211, 4 f. fem. 212, 16. 

ytfiuan m. mulier 167^ 3. 
yio f. wohnetdUe 28, 23. 69, 9. 131, 

17. lagerphi* 130, 26. 

ytcBtede m. umsckreihung f, yic 
75, 4. 
yican weichen 27, 11. 
yicce f. hexe 187, 15. 
yicoecTSBft m. uimberei 166, 14. 167, 4. 

168, 5. 
yiccian zauber treiben 166, 22. 
▼ician lagern 148, 12. 150, 21. 
ytCing wer an meeHmsen wohnif eich 

auf solchen herumtreibi : seerduber 

85, 3. 86, 17. 88, 14. 185, 14. 

Vioingl^ name einet velhee, das mit 

den Hadubarden identisch scheini 

58, 21. 83. 
wtd weit : so viel als latus 4, 8. 5, 12. 

75, 15; als longus 64, 6. 116, 18. 

t5 ytdan aldre 108, 7, ytde feorh 

121, 25, ytde ferhd 72, 20 (sehwa^ 
eher acc. n.) lebenslamf so lang das 
leben dauert, Ade. wido, age. ytde 
lote 4, 2. 15, 25. 62, 24. 64, 27. 
83,^ 15 etc. superl. 2, 80; sffnon. 
von feor 68, 27. 

wtdbrdd amplus 17, 16. 
y|4o&d weitbektmnt 66» 22. 



Tldgialle iatm 121, 15. F^ or- 
gelle superbmt und gel in aiagaL 

yitnuBniiaa diffamare 181, 2. 

vida» f. offne tee 148, 18. 149, 2. 
151, 4. 

Yidaid fingierter samgemame s= weit- 
wandrer 57, 1. 
yideye, /V*. widwe vidua 183, 1. 200, 14. 
yidl (sittUche) beßeckung 99, 16. 
wie t. Inie. 
wiethA a. wlbethA. 
Vifeleaberg orten. 171, 10 : van yifel, 

ahd. wibü hdfer'i 
wtg (wig? dat. Tigge 171, 21) m. od. 

n. pugna, bellum 32, 4. 60, 29. 64, 

15. 66, 22. 128, 8. 206, 15. 

yigfreca würger im stnü 72, 10. 
76, 8. 8. freca. 

yihaga m. phalanx^ so viel tUs acild- 
bnrh 87, 14. 

yfgheard fortis beUo 86, 19. 

yigpkga m. ludm beUi 92, 12. 93, 
26. 

yigsmid belli artifsx, bellator 97, 2. 
viga (ylga?) hrieger 86, 19. 23. 88, 1. 

10. 127, 27. 
ytgan pugnare 76, 21. 
wigand, ags. ytgend yiggend, n, a, pL 

dem sg. gleich 62, 7. 63, 17. 69, 9. 

93, 12. 99, 16. 101, 26. 107, 3, 

gen. pl. a^jectimsch 64, 28 : hrieger 

41, 12. 105, 13. 106, 6. 198, 19. 

wfgandlike adv. hriegmndfsig 198, 
13. 
wigg, ags. yicg m. od. n. rofs 5, 14. 

66, 25. 91, 18. 138, 12. 21. 138, 

14. 139, 9. 
wib, ags. yeoh, yig m, ^'%ftim, tem- 

pel 9, 21. 28, 11. 30, 12. 40, 12. 

131, 21. 

Vighelm n. pr. 1B9. 19. 

Viglftf, Vilftf 11. pr. 78, 16. 81, 8. 

Vigmund n. pr. 171, 4. 

YibstAn, Vistftn, Yeohstdn n. pr. 
78, 23. 81, 18. 9ä, 7. 
wib a^f . sacer : 

witid f. heilige teU 49, 12. 
wthian, fr. wla wtga consecran 34, 9. 

49, 13. 51, 5. 206, 20. 
wihethft, wiethft, fr. wttha f. im pL 

reliquiae sanctorum 49, 2. 50, 10. 

202, 5. 204, 32. Ahd. wibidA. 
wiht, 136, 17 Tuht f. wesen^ ding^ ens 

135, 1. 14. 136, 17. im pl mü 

sittgular* bedeutung 8, 4. 28. Rro- 
etwas : in vet^indmsg 
11, 18. 18, 
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28. 21, 21. 81, 10. 105, 29* im gen, 
(wihtes) 24, 30. 30, 3. im dat. Ihy 

6. 109, 26. 136, 11, mid wihü 
(▼ihte) 35, 19. 112, 20. 113, 3. im 
acc. 8, 31. 67, 33. 81, 13, adter^ 
bial 5, 21. 14, 21. 17, 12. 19, 22 
etc.; in conditionalsdtien 113, 9. 
114, 16. Vgl dowiht iomht, ßgt. 
ä^iht unler 6o. 

yild ferus 140, 15. 149, 22. 206, 2 ; 
scheu, unbändig 143, 17; von unbe- 
bautem land 150, 1. 811, 22; vom 
meen 208, 18. 

vilddeör, TÜdeör n. beetia fera 140, 
2. 149, 19. 176, 20 f. 

wiÜean, wellean, agi. yillaii, fr. willa : 
1 sa. praes. ind. williu 24, 10. 12, 
welieo 21, 11, ags. tüIo 169, S. 
180, 21 , ville, fr. wille welle, t>ar 
ik aipoKopierl 209 , 21 ; 2 $g. wüt 
85, 22. 180, 16; 8 sg. wiU 9, 13. 
12, 26. 13, 1 etc. 202, 9. 207, 5, 
ags, vile 57, 13 eic; pl. willead 
williad 11,10. 13, 2 e/c., ags. villad 
62, 6. 152, 9. Tille bei nachfolgen- 
dem pron. pers. 146, 15; cot^. wil- 
leä wilHS, ags. viUe 62, 26. 71, 14. 
85, 14. 122, 16. 125, 10, vule (? wol 
nur fehler f ville) 125, 11 f., fr, 
Wille welle 205, 20. 207, 7 ; praet. 
welda weide 7, 15. 8, 4. 13 f 10, 
12. 18, 20 etc. 197, 5. 13. 213, 1 
eiCf wolda wolde 1, 5. 20, 18 etc. 
199, 8 etCf ags. volde 62, 20. 71, 5 
de.; part. wiQendi 43, 12 : velle; 
im begriffe sein *u 205, 20; mit 
leiser bedeutung den verbalbegriff um- 
schreibend 11, 2. 6. 14, 22. 35, 22. 
43, 5. 81, 14. 100, 1. 103, 8. 136, 
2. 202, 9 eie. 

willeo wilHo, ags. fr. yilla m* volimtas 
8, 7. 9, 18. 29, 19. 30, 9. 45, 11. 
199, 7. 9 ; das toas man will, volup- 
(OS 5, 23. 17, 38. im pl. 59, 19 ; 
an willeon, on villan nach willen, 
erwünschter weise 7, 28. 16, 8. 18, 
12. 22. 141,9; te willeon, td TÜlan 
SN willen, wm vergnügen 11, 3. 80, 

7. 71, 16. 106, 19; thraoh ^es 
thinges willa alie. rei eausa 200, 18. 
yilcnma qui secundum aUcvius oo- 

kmtatem venit 130, 13. Ahd. 

willikumo. 
yilgelildda erwünschter gefährM 183, 

12 : hldd f. turma. 
willBpell fi. erwünschte erMhlung, 

rede, bolschafl 47, 10. 17. 



vilflumnesB f. deeotio 157, 26 : 
eigentl. wiiUgheii, 
win m, vinwm 13, 18. 22. 15, 7. 23, 

22. 24, 4. 70, 18. 72, 31. 188, 24. 

198, 2. 

vinburh f. arx in pta vinum pota- 
iur 59, 18. Vgl. medobnrh. 

winrard f. umfährt %ur einbrmgung 
des weinertrages 53, 16. 

yitagedrino ik compotatio 97, 20. 

yinhftte /. einladung zum weine 97, 
12. 

ytnsad vino replelus 99, 18. 

yinsal ii. aedes in qua vinum pota^ 
iur 128, 6. 

ytnsele m. dasselbe 74, 81. 
wind m. ventus 19, 9. 14. 26. 26, 9. 

12. 27, 9. 69, 16. 108, 7. 128, 4. 

210, 28. 211, 10. 
windan sich rotierend bewegen 6, 6. 

27, 9. 69, 3. 87, 18. 93, 32. 100, 

27. 114, 6. 115, 5; transitiv : yun- 

den gold su ringen verarbeitetes g. 

61, 5. 71, 23. 126, 24. schwingen, 

vibrare 85, 20. 
yindig dem wind ausgesetit 72, 22. 

74, 81. 124, 8. 
yined4s die Wenden, deutsche benen- 

nung des slavischen Stammes 59, 1. 

147, 10. 88. 151, 1. Ahd. Winidft, 

bei PHnius Yenedi. 

Vinodland, Veonodland n. terra Fe- 
nedorum 151, 11. 18. 25. 
wini, ags. yine freund 8, 23. 21, 7. 

71, 18. 91, iS. 28. 

vinedrihten dominus amicus 91, 26. 
92, 7. 105, 28. 

yinele^ amicorum expers 127, 5. 

yinemflDg, yinems^g propmquus ami" 
aus 93, 16. 125, 25. m 

Vinfdg (f, Vinesige) n, pr, 173, 27. 
winistar einister 84, 4. 85, 7. 
yinn ii. arbeit, kämpf 109, 6. 

yindag^ dies pleni laboris 67, 12. 
winnan, fr. winna arbeiten 109, 25. 

132, 8; kämpfen 19, 14. 62, 9. 

69, 16. 110, 18. 23. 139, 21. mü 

acc. verwanter bedeutung 48, 5; er- 
arbeiten, erkämpfen, gewinnen 11, 6. 

12, 10. 18. 17, 9. HO, 21. 183, 11. 

198, 23 f. 
yinter m. hiems 69, 12. 148« 13. 205, 

25. 206, 5. 16; so viel als Jahr bei 

teitangaben 78| 4« 83, 11. 31. 90, 

20. 127, 25. 165« 18. 171^ 20. 
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wintarcald, agi. vinteroeald hak wk 

et ^dem winter eigen itt 46, 17. 

82, 22. 
vintercearig hekummert^ mi not dmnik 

den wkUer 126, 16. 
Yinterfylled name de$ ociobers 158, 

10. 26. 159, 16. 
▼interStand f, momenHim lempane 

hiemale 112, 8. 
wiod, weod n. unkrma, »ioma 20, 21. 

21, 2. 21. 

Teödmdnftd m. name des augutU 
158, 9. 159, 14. 
wiodön jdlen 21, 11. 

vir m. droht 66, 11. 184, 14. Nord. 
vir «1. 

yirboga m. bogen aus drahi, gewun- 
dener drahi 138, 10. 

wirkean, aas, vyrcean vyrcan, fr, 
wirka werka : praei. warahta warhta, 
agt, worhte , fr. wrochte , pari, gi- 
waraht giwarht, ags, gevoroht 137, 
20, gevorht, fr, ewrocht, wroelit : 
lotr^, arbeikii, tun, ohne acc, 11, 7. 

22, 9. 54, 13. 99, 12 (s. bei aftar); 
mii acc, herstellen, bereiten, machen 
15, 23. 22, 4. 81, 1. 32. 49, 4. 
59, 13 {der gen, ist von leohteste 
hond atlrahiert). 87, 14. 97, 12. 
106, 26. 153, 7. 15. 208, 10. 
213, 7 • mit ohjedMem und prae- 
dicativem acc. 175, 8; dai, mit ti, 
td statt des zweiten acc, 14, 30. 
185, 31. 

wirgia wergia erwOrgen 208, 17. 209, 

II ff. 
wirao, ags» Tyicm p^or 72, 10. 76, 8. 

109, 6. 111, 2. 188, 23; adv. vyrse 

(fielen yyrs) 116, 4. 181, 12. Sa- 

perl, wirsisto 15, 22. 20, 21. 
wkdig dignu* 2, 5. 16, 26. 30, 3. 
wis wiss certue : 

wiscumo m, adoena certuSf cerio 
venturus 38, 1. 
wis prudens, sapiens 25, 8. 28, 1. 37, 

20. 90, 29. 120, 35. 127, 24. 128, 

16 ; c. gen, gnarus 25, 12. 

wisddm m. Unterweisung 13,5. 136, 
22; rechtsweisung, urteil 204, 8. 

▼isfsest sapiens 136, 5. 

wislic weislich 2, 8. 83, 27. Ädv. 
wislico, ags. yisüce 31, 1. 42, 4. 
»uperl, 165, 17. 
wis f. modus 218, 6. 
vise f modus 156, 28. 161, 3. 168, 6. 

170, 22. 182, 22. absoluter aec. 

thiaves wisa t» modmn fwis 211, 



5 ; miutikaHseh weise {im gegens. s« 

irorl), melodie 155, 27 {im orig, sw 

cepto negotio). 
Wisere f. die Weser 203, 3. 17. 23. 

Ahd. \Visnraha. 
wfsian lieigen 38, 14; anweisen 24,30. 
▼isian weisen , eine richtung geben 88, 

16. 140, 22. 
Visle f. die Weichsei 151, 19. 21. 25. 

Bei den ROmem Yistola, skwiseh 

Yisla. 

Yisleland «. 147, 18. 

YisÜaynda n, fingierter epischer 
sehauplatt im Stammsitze der Goten 
60, 31. 
wisdn e. gen, besuchen 29, 5. 34, 17. 

35, 19. 49, 25. 
wissongd adü. sicherlich 9, 3. 
▼ist /. victus 126, 28. 
▼ita m. sapiens 127, 25. 136, 22; 

teilnehmer eines jeden gemdtes 161, 

19. 163, 8. 164, 12. 172, 5. 29. 

173, 3 ; daher auch »euge ; Senator 

190, 2. 
witscipe s. giwitscipe. 
wita 29, 19, nhbr. ▼ntnm 180, 5, ags. 

▼nton vntan 188 , 22 , nton utan 

113, 12. 124. 17. 188, 7. 26. 29. 

31. 189, 1. 193, 9 intap. die der 

1 per$, imper, voran frtff, 157, 21 

mit dem pron. pers. : oder die seihst 

den imper. darstellt und den inf. 

nach sich Mu, s. Gr, 4, 89 f. 
witan, fr, wita : i. S sg. praes. ind. 

wdt, ags, yftt; 2 sg. w^t, ags. ▼I^t; 

pl. witan; praet. wista wissa, ags, 

▼iste ▼isse, 103, 28 ▼este; part 

witandi : scire 12, 6. 14, 26. 25, 18. 

28, 1. 15. 29, 5. 31, 15. 50, 21. 

60, 11. 64, 7. 77, 22. 85, 1. 87, 6. 

194, 26 etc^ 199, 28. 31. 200, 10. 

201, 10. raed ▼itan commodum in- 

tendere 130, 10. mtede ▼itan mafs 

kennen 184, 22 ; bezeugen^ beschworen 

204, 32. 
▼Itan verweisen, exprobrare 78, 12. 

184, 17. 
witat lt. lex 54, 13. Got, ▼itdl>. 

▼itödlice, nhbr, ▼utotlice adv, pro- 
fecto; vero, autem 175, 32. 179, 
10. 181, 3. 190, 21. 192, 10; 
quoniam, enim 176, 27. 180, 6. 
193, 20. 
▼heddm m. weifsagung 118, 14. 
▼itega ▼itga m. propheta 120, 21. 144, 

83. 176, 2. 
with, wid hdafig alte,, wit 85, 22. 
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202, 8 praeoos, wider ^ gegen* I o. 
. aee. OertUch 28, 12. 213, 23. gegen- 
über 114, 26. f» der riehtung nacht 
io viel ah nahe bei 148, 10. 149, 
37. secui 177, 1. Absiract : sprecan, 
wordun wehslan, mahlön, an rethiu 
standan with 14, 5 f, 16, 25. 21 , 4. 23, 

I. 4 f. helfen, stärken t toehreny 6e- 
haupleny kämpfen wider 3, Ö /. 8, 
23. 86, 26. 92, 21. 93, 8. 95, 1. 
198, 6. 14. 202, 2. 203, 21. 206, 
5 f. 207, 2 f. schüiien, reiten vor 
33, 15. 141, 25. 145, 24 f, gegen- 
iibery im Verhältnis st«, in be^nung 
auf, oft durch mit tu übersetzen : 
Uü haben mü 68, 5. 210, 21. ge- 
einni sein, sich betragen gegen 71, 3. 
77, 8. treue halten gegen 130, 19. 
138,' 6. pertinere ad 131, 9. einem 
schuldig sein, verwirken, büfsen 162, 

II. 14 f. 22. 205, 12. 208, 9. ti»- 
iucht treiben mit 184, 28. sich aus- 
söhnen mit 188, 26. al with thet 
wi hSrdon in beiug auf welche dinge, 
worin, womit 201, 17. es ergeht mir 
mit einem so oder so 105, 15. 198, 
4. //. c. dat, {instr. des pron. dem.), 
OertUch 58, 16. 100, 16. 172, 19. 
Abstract : schützen, retten vor 7, 17. 
19, 19. 87, 15; adverbial 94, 9. 
kämpfen mit 69, 16. 76, 32. 161, 4; 
adverbial 67, 33. 94, 8. gesinnt sein 
gegen 156, 22. gegen im sinne der 
aufwiegung eines wertes, so viel als 
für 30, 2. 85, 8. 12. 161, 12. 184, 
30. 185, 3. — Beide conslructionen, 
mit acc, und dat., vermischt 26, 26 f, 

203, 18 f. UL c. gen. OertUch 
84, 11. 88, 6. 102, 14. 105, 3. 
Abstract : schützen vor 97, 7. IV. mit 
localadv. : vidinnan , -innen nach 
innen 196, 23; innen 125, 5. vidü- 
tan nach aufsen 196, 24; praep. c. 
acc, ohne 162, 12. vid uppon gegen 
oben 150, 1. vid nordan praep. c, 
acc. 146, 21, c. dat. 146, 24 nord- 
lich von; vid südan c. acc. südlich 
von 150, 26. vid eästan gegen osten 
150, 1. 

▼idgrfpan ringen 77, 1. 

Vidm^gingas volksn. 60, 28 : Ne- 
benmyrginge, nachbam der M.? 

yidstondan u>iderslehn 126, 7. 
witha s. wihethA. 
withar wither, widar wider, fr. auch 

weder weer praqf, contra : /. c. dat, 

sininlkh 26, 12 ; tOtstract 49, 5 etc. 



50, 23. 54, 11. kUfe gegen 12, 12. 

zahlen gegen, so viel als für 45, 19/1 

//. c. acc, 213, 17. — Adv. = 

zurück, rursus 198, 3. 199, 33. 210, 

21. 27. 

witherfluht f. refugium 54, 9. 

Vidergield ». pr. 60, 34. Vgl. widri- 
gelt in den volksr. = wergeld, 

viderleän n. retributio 87, 28. 

witharsaco, wider-, ags. vidersaoa 
adversarius 36, 6. 44, 27. 186, 
26. 

widarstandan c. acc. resistere 2, 14. 

vidertrod n. reditus 107, 3. Zu tre- 
dan, got» tmdan. 

viderveard contrarius : subst. feind 
176, 19. Adv. widerwardes rück- 
wärts 39, 6. 
withere adv, : w. brengean reducere 

56, 13. Td videre praep. zuwider; 

adverbial 117, 18. 131, 17. 
Tiderian zuwider sein, widerstehn 192, 

15. 
withthe f. band, strick 201, 27. Ags. 

vidde, ahd. witta zu Tcdan wetan 

binden, 
wlti, ags. ytto n, poena, supplicium 

7, 4. 26, 30. 32, 17. 36, 10. 40, 20. 

42, 5. 100, 32. 110, 16. 111, 10. 

116, 14. 119, 28. 
yitian bestimmen, praestiluere 62, 25. 
vitig sapiens 67, 6. 83, 25. 
YiÜand, in einheimischen queUen auch 

Widland und Withland, deutsche 

bezeichnung der hemsteinkuste 151, 

19 f. S. Zeufs 668 f. 
witndn supplicio afficere 7, 13. 29, 

11. 
Yitta n. pr, 57, 22. 
ylanc vlonc alacer 60, 16. 28. 88, 14. 

90, 15. 91, 18. 107, 16. 128, 8. 

133, 8. 24. 138, 13. 
wlenkian munter machen 24, 4. 
ylencd f. arrogantia 72, 4. 
Tlitan blicken 81, 8. 89, 14. 98, 29. 
wliti, ags. vlite m. splendor 142, 3; 

candor, reinheit 124, 1; anÜUz 46, 

19. 191, 25. 

wlitisc6ni stAän von antUtz 47, 10. 
ylitig glänzend, schön 101, 22. 105, 

10. 133, 19. 138, 9. 191, 17. 
ylitigian glänzend machen 144, 33. 
wd interj, dol. verbunden mit 1& wie 

ags. yft 35, 22. Vgl. wS. 
ydd wütend, wahnsinnig 179, 14. N. 

pr, 58, 4 '.fingierter name für einen 

tyrannen. 
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Vdden n. pr. eines heidnischen ffoUes 

1S1,21 : alts, Wödan, nord. Odinn. 

VddneB dfeg dies MercurH, miUwoch 

166, 25. 31. 194, 5. 
Y6h krumm, "gewunden 115, 5. 133, 10. 

on vöh ungerechter weise 161, 4. 

TÖhddm m. krummes f ungerechtes 
urteil 188, 16. 

vdhgestreön n. ungerechter erteerb 
188, 15. 
Vöing&s fingierter volksn. = perversi 

58, 4 : von vöh (vö) gebildet. 
wöl m. seticAe 32, 10. Ahd. wuol 

elades. 
wolcan, ags. fr, volcen n, nubes 6, 6. 

62, 5. 69, 3. 99, 14. 114, 6. 118, 

18. 211, 10. 

wolcanscio m. die Wolkendecke des 
himmels 31, 6. Nord, skf n. nu- 
bes; vgl ags, scüa umbra. 
vdma m. sonitusy fragor , impetus 128, 

31. Nord, Omi et» name (kUUns^ 

s, Gr. m Ändr. u. El. XXX. 
wonön wonian «. wunön. 
wonötsam (wunöt-, wondd-) v>obei man 

gerne verweilt, angenehm 10, 9. 17, 

33. Componiert mit dem pari, praet. 

von wonön. 
wdp m. wehklage 28, 13. 193, 12. 25. 

YÖpdropa m. klagetropf e, trdhne 139, 
21. 
wdpian, fr. wSpa wehklagen 6, 23. 

7, 6. 206, 4. 
Word II. verbum 2, 25. 63, 23; soviel 

als rede, im sg,-: 2, 8. mid wordü, 

Yorde sprecan cYedan hdrean (h^an) 

14, 26. 20, 7. 111, 21. 117, 2. 

gottes w. 1, 2. 7. 15. 9, 14. orlegas 

w. (so viel als Verhängnis) 28, 21. 

talemonnä, redjeYonft {so viel aJs 

geheifs) 207, 25. 208, 20. im 

plur. : 2, 11. 27. 10, 17. 11, 10. 

im gegens. »u werc 1, 5. 23, 2. 

wftron wordun 5, 31. wordun loYÖn 

6, 8 , sprecan 60, 17 , wehslan 

Yrixlan 16, 26. 64, 3. mid is, iro 

wordun 9, 3. 19, 17. 

YordcYide m. tautol. comp. 78, -24. 
121, 7. 

vordhord n. thesaurus verborum 67 , 1. 

Yordladn f. invitatio verbi, suadela 
120, 35. 
Ydrian vagetri; wüst oder zerstört sein 

128, 6. 
Yom n. copia, multitudo 57, 9. 63, 23. 

117, 2. 128, 19; im pL 102, 15. 
Yorold s. werold. 



Torpa f. werpao. 

wdsti, ags, vlste toüst^ deseriu» 29, 1. 

74, 31. 128, 2. 148, 11. 
YOBßtig dasselbe 179, 29. 181, 6. 
Yossten, ags. Y^tentt. wüste, desertum 

147, 16. 148, 5. 16. 175, 6 /. 10. 

176, 16 f. 
wdstannea, fr. wdften f. dasselbe 7, 

28. 211, 22. 212, 26. 
Yr»c n. exiUum, miseria 82, 19. 

YrseclAst m. vestigium, gressus exiUi 
116, 17. 125, 23. 126, 24. 
YTffiC f, räche, strafe : pem , leiden 82, 

22. 118, 23. 119, 25. 
vracn f. räche 113, 2. 162,18; strafe, 

leiden 116, 14. 
vrccca *. Yrecca. 
wrald «. werold. 
Yrsett kunsfwerk, schmuck 79, 10. Zu 

vritan, ein gegenständ mü eingerüsüen 

Ornamenten; ahd, reiz m., reisa f. 

Unea. 

YTffitlie seltsam, wunderlich 68, 20. 
134, 14. 136, 7. 
Yradn f. stütze, Unterstützung, auxilium 

81, 28. 136, 22. 137, 9. VgL nn- 

deiYredian. 
wrecan treiben, verfolgen , rächen i die 

beleidigung 41, 8. 194, 2 , den be- 
leidigten 92,^ 1. 23; spei, gid Yre- 

can wie wir *etfi geschäß treiben* 64, 

2. 67, 15. 74, 21. 
Yreccan suscitare 104, 16. 31. 
Yreccea, Yrecca, Yrsecca m. verbannlery 

fremdling, vertriebener oder in der 

fremde befindlicher krieger, krieger 

überh. 61, 5. 62, 24. 64, 27. 69, 21. 

135, 10. 137, 9. Hd. wreccheo, recke. 
Yrdgean excüare 132, 3; sonst aecur 

sare, alts. wrögian, ahd. mogjan. 
Yredhan Yredn bedecken 132, 15. 
Yrihan dasselbe 134, 11. 
wrSth, ags. Yräd agilatus , perturbatus 

26, 12; iratus, infensus, dirus, tUrox 

8, 7. 9, 18. 18, 10. 36, 6. 41, 11. 

42, 27. 57, 9. 113, 15; von zustän- 
den und ereignissen 122, 18. 125, 25 ; 

im pl. = feinde 117, 18. 118, 25. 

133, 24. Zu Yridan. 

YTädlic dirus, atrox 111, 21. 123, 

16. 
writan reiften 45, 23 ; schreiben {eigentl, 

in holztafeln einreifsen) 9, 26. 42, 4. 

121, 7. 156, 7 ; unterschreiben 169, 

14 f. 170, 31. 171, 1 ff. 
Yridan torquere; torqueri? Yxidende 

»oerils 145, 16 imiMeii solche «eüi, 
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die hei aufgeschoaetier tocgender 
frucht wie gelochi aussehen. 

yrizendllce vicissm 157, 18. 

Tzixlan weehsdn 64, 3. 138, U. 

Tröfat ieschuldigung ; streu 75, 15. Zu 



yröhtlic verleumderisch 184, 8. 
YrosnAft oder YrosDe unbekanntes volh 

68, 7. 
Tuce f. wodte 150, 9. 166, 16 etc. 

193, 35. 
Yudga mythischer held 60, 84. 61, 6. 

Hd. Witege, Wielands söhn. 
Yudn m. hol» 129, 11 ; teald 90, 8. 

143, 17. 168, 16 ; schiff 130, 28. 

Tudubinde terebintkus 175, 24 (nach 
dem hannof>eri8chen glossar : dachte 
man bei tere- an tre<5y arhor^ das 
in comp, -tax, ~ter latUet , und 
vertauschte es mit dem synonymen 
Tudu?). 

Yaduhnnig n. mel sihestre 175,23/. 

Yudutreöv n. waldbaum 168, 5. 
vuht *. wiht. 
mldor m. gloria 99, 6. 108, 2. 4. 7. 

116, 4. 118, 25. 119, 1. 131, 21. 

190, 28. 192, 19. 196, 23 ; persönl 

als beiname gottes 102, 7. Got. vnl* 

|>U8 So^a, ahd. Woldar- in eigenn., 

nord, UUr name eines gottes. 

Yuldorblffid m. ruhmvolles glück 
102, 8. 

vuldurcyning rex gloriae 80, 3. 

Yuldorfaeder, nhbr. -fadur pater glo- 
riosus 154, 23. 

vuldorfdlUce adv. ruhmvoll 196, 34. 

Tuldorgesteald n. herliches eigentum^ 
gut 134, 16. 

Yoldortorht herlich glänzend 69, 20. 
Yulf m. lupus 96, 26. 103, 27. 106, 

19. 128, 10. 

Vulfhere n.pr. 60, 29. 

Vuljönaer, Viilm»r n. pr. 87, 25. 
88, 30. 89, 25. 

Vulsige (f. Vulfsige) n. pr. 173, 5. 

Vnlfst&n II. pr. 86, 19. 88,30. 151, 9. 
Vulfinglls das heldengescMecht der 

Wölßnge^ mannen Dietrichs von Bern : 

oder ein fingiertes nach dem appellat. 

sinne von Vulf ? 58, 3. 
vull /. lana 135, 17. 
Vulsige s. unter vulf. 
wund a4i. saucius 39, 17. 40, 5. 63, 

13. 67, 25. 132, 16. 
wunda, ags. Tund, fr. wunde f. vulnus 

40, 8. 45, 23. 63, 17. 68, 30. 77, 

11. 88, 14. 214, 11. 



wundar, 55, 29 wundir, age. wundov, 
78, 30 Yundur, n. res närabiUs^ mif 
raculum 15, 28. 32. 18, 29. 109, 
27. 136, 7. 139, 19. 154, 23. 186, 
12. 196, 20; wundron, te wundnm, 
ags. Yundrum adv. mtre, mirum in 
modum 35, 14. 44, 23. 128, 26. 

129, 13. 135, 15. verstdrkt eallum 
V. 97, 12. 

wunderquftla f, tormentum extremum 

19,19. 43, 5. 
wundarlic, ags. Yundorlic mirus, 
mirMHs 2, 21. 31, 26. 135, 7. 
Adv. wunderlico, ags. Yundorlice 
15, 10. 135, 1. 
Yundenlocc kraus von locken 99, 24. 

100, 20. 
Tundian vulnerare 88, 10. 137, 81. 
wundrdn, ags. vundrian mirari 20, 5. 
156, 35. 177, 27. 178, 16. 195, 
27. 
wunnea, ags. vynn f voluptas 67, 30. 
77, 24. 112, 5. 116, 4, 126, 28. 

130, 25. 137, 26; im plur, 13, 22. 
23, 22. 24, 1. 81, 4. 89, 16. 126, 
21. 139, 13. 

yynlio wonniglich, erfreulich 109, 2. 

wunsam, ags. rynsum dasselbe 19, 
26. 20, 18. 28, 11. 32, 28. 41, 
18. 156, 6. 195, 30. 
wondn, wondn, wonian, ags. Tonian 

manere, versari 7, 23. 16, 8. 29, 19. 

69, 12. 99, 14. 101, 4. 118, 20. 

119, 1. 25. 125, 3. 7 f. 176, 9 /. 

192, 13. 
vunung f. mansio 195, 16. 
wurd, ags. vyrd f. Schicksal 7, 23. 

67, 6. 72, 3. 31. 73, 19. 77, 6. 

80, 22. 125, 23. 128, 28. 126, 7. 

136, 7; im plur. 129, 2. 135, 23. 

Nord. Urd tutme einer nome. ün- 

eigentl. comp, wurdegiskaft f. Schick- 
salsfügung 28, 15. 
wurgil laqueus, strangulatio 40, 20. 
wurm, ags. yyrm m. vermis 11, 14. 

119, 28. 125, 8. 135, 23. 136, 8; 

serpens, draco 64, 15. 20. 26. 76, 31. 

Vyrmhere n. pr. 60, 29. 

yyrmlic n. schlangenleib 128, 26. 

yyrmsele m. haus voll schlangen^ 
wie es das heidentum als jenseitigen 
aufenthaü der Verbrecher dad^e 
101, 4. 

wurt, ags. vyrt f. wwn, herba 12, 13. 
20. 46, 20. 133, 5. 144, 6. 166, 11. 
vjrtruma (f. wyrttruma) wurtel 137, 
26. 
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▼nrd- f. wofth« 

▼ardan s. werthan. 

Tatnin yaton *. wita. 

yylfen wölfisch 83, 15. 

yyU m. qiäle 166, 2. 29. fem. ? 167, 

17. 

vilTeordung f. queUenverdunmgl^l, 8. 
▼yllan bewirken dafs eitoas uxükf 

kochen 142, 9. 
Tylm, YSölm (f, yealm) «i. aesiusy 

aestuoHo 76, 19. 123, 16. 156, 23. 

194, 25. 
Vylte deutsche Benennung des slaeisehen 

Volkes der Ljuticii zwischen Wamow 

und Oder 147, 9. ilM.,Wilzi. 8. 

Zeufs 655, 
vyrcan s, wirkean. 
▼yman s, wemian« 
yyrsa «. wirso. 

TTTsian schlechter werden 182, 27. 
Tyrdan «. werthan. 
vyrde s. werth. 
T^scan wünschen 83, 18. 

Y. 

Tfelian übel werden 181, 13; malo 

a/pcere 162, 17. 
^oan s. i^can. 
ylc 148, 1. 152, 8. 155, 15. 162, 17. 

167,3, ilc 119, 27. 147, 14. 30.33. 

161, 8. 177, 16. 179, 6 immer 

schwach nUt dem ort. : idem. Für 

fite, also eigentL ^Ic, ausdeminstr. 

des pronominaUlammes i (s. it). Gr, 

3, 50. 
ylding f, »ogenmg 192, 10. 193, 2. 

Vgl, forseldan. 



yld5 ylde t . eldt 

ylf s. sBlf. 

Tmbre volksn, 58, 6. Vgl, den fries, 

gau Ammeri, die insel Amrum und 

die Ambroneg ; s, Haupis %schr, 11, 

202 f, 
^ runenn. 139, 10 : nord, ^ eibe, 

bogen aus eibetAoh, name derselben 

rune, die ags, eöh heifst, im ags, 

alphabeih auf ein andres »eichen 

neben eöh angewani. 122, 13 isi der 

sinn des lieiehens ynndd. 
yrfe s, sorbe. 

yrgan ignavum reddere 185, 28. 
yrhd f, feigheit, trägf^eit 188, 17. 
ynnd, yrmdö f, erbärmUchkeiij elend, 

Schmach 84, 9. 119, 17. 184, 27. 

185, 2. 32. im plur, 182, 5. d. pl 

adverbial 119, 24. 
yrre m. ira 183, 1 7. 1 85, 9 efc. Vgl. eorre. 
yne irahts 85, 21. 91, 31. 104, 13. 

119, 23. Ahd. irri 

eoriice iraie 171, 2. 
yrd 5. »rd. 
Ttfts, E6i&a 16tAa volksn. die Juten 

57, 26. Kord. lötar. 

OeöÜand n. Jütkmd 150, 28. 151, 5. 
^a, ^tra exterior, exterus 196, 20. 

Superl, ^mest extremus 157, 29. 
yteren von otterfeU 149, 32. Otor m. 

htra, 
^dan ode machen 128, 13. 
^dgesdne s, unter ML 
^an s. ögian. 

z. 

Zebedeus fleciieri 177, 14. 



Drack von Wilhelm Keller in Giefsen. 
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Nachträge und berichtigungen zum wörterbuche. 



». D. pl, »Yum adv, legitime , ehelich 
161, 7. 8. 

ftgelan. Impedire; », g^la. 

al a4j* Z. f4 von anfang des arHkels 
lies 16, 2. 118, 20. 200, 10 usw. 

eallS. 7t7^e 93, 24. 

alle. Tilge 197, 23. 

amas. Lies am m. 7t^ von *Zu an, 

»ttryn, »tteme. Es soUie ettrin, 
«Bttern angesetzt sein\ die letzte form 
entsteht durch Verkürzung des t der 
a^ectithUdung^ die wol auch in dem 
acc, »ttrynne vorliegt. 

»ye legitimus 161, 6. 9 : aus dem 
adverbialen »vom abstrahiertes adj. 

b»ndan {für bendan) in bände legen 
186, 8. 

bandi. Ags. bend f, , p/. bende , und 
m., pl. bendfts. 

bismrian beschimpfen 186, 8. 

bdc. Der pl. bedeutet bibUa 121,26. 
122, 6. 140, 23. 

bord. Vielmehr ist bordum 138, 16 
«ffia6^«i^^ von behlyded und local 
zu nehmen : auf bretem, d. t. auf 
dem tische. 

borian bohren 145, 11. 

bfLrI>6n ein im bür des herren beschäf- 
tigter dienstmann 87, 33. 

bymhoma. Lies byrnhom. 

b^pdn. Zu tilgen. 

dddel n. tötung 209, überschr. 2. 

Dalamensan. Lies Dalamentsan. 



ear. Grein vergleicht richtig nord, aur 
m. humus; ^sen begriff hat der 
dichter offenbar im sinne ^ nicht die 
bedeulung des Wortes als göttemame. 

ftnyiggearo. Zu tilgen. 

Sr. Got. air n^t Als a^. in nme- 
merigen vorhanden. 

f^heard. Zu tilgen. 

fora. Z. 5 von unten lies stseppan 
für stapan. 

forheard sehr hart 88, 31. 

gemenan. Pur klagen lies : im sinne 
habenj beabsichtigen. 

gisprftcan {beratungsweise) zusammen 
sprechen 41, 15. Einer der seltnen 
fälle von sgnkope des i schwacher 
conj. im Alts.; oder fehler für ^s^^ri^ 
cön? Ahd. sprfthhdn und sprfthhan. 

glitmian. Lies glitinian. Ahd. glizinön. 

Gotan. Gottan 147, \^ hat nur die 
Cottonische hs. 

h^hd /. = heähd höhe 111, 12t). 

heröd. Lies berod. 

b^d. Vgl. heöd bedeckter räum Beov. 
813. Cädm. 308, 29 und hodma 
(durch bedeckung entstehende) fin.- 
stemis, 

b^dan. Lies b^dian grassaii. Zu büd. 

inTidd. Tiaeh iniquUas lies 68, 18. 

invitsearo zu tilgen. 

Inde&s. Vor 140, 21 lies 59, 24. 

Jndefts. Tilge 59, 24. 

licprover. Lies -prdver, -prArere und 
^röyian. 

32 
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lindplega. Tilge 106, 21. 

line. Tilge 141, 7. 

Itne f. lehre 141, 7. Vgl, lindn. 

middaneard ist nur andre ausspräche 

für middangeard : s. Haupts Mchr, 

ii, 43i. 
mtn gen. iu ic. Lies m! für mi. 
mine (/ur myne) m. «tnn, uncj sioar 

richiigery geziemender 126, 19; ricA^ 

funo des sinnes auf .etwas, liebe. 

Vgl. munilic. 
naht. Nahta acc. sg. 50, 24. 
naUes. S. Gr. 3, 89. 92, 
Nidbad. Ltes Nidhäd = ahd, Nldheit. 

S. Haupts zschr. ii, 2^4. 
ridan. Figurlich vom umschlingenden 

seile 112, 11. 
sffil. Lies 8»1, 69, 19 tu m. n. ? f. 
scamdn, ags, Bcamian unpers, 187, 11. 

13. 29 /. 
std adj. Siddan 5et(<Jem 72,' 2. 76, 13. 
, wann, sobald als 103, 10. 
Btov. Lies stöv. iVorrf. std. 
sylla s, sei. 
syddan 68, 23 erklärt sich durch sede 

requiram {hominis vüam ab occisore) 

Cädm. 92, 7. 
thögta s. githd,ht. 
i)onne. Für 67, 16 /t« 69, 5. 
thurfan. Für c. gen, 130, 29 lies : 

c. acc. 130, 29? 131, 13. 



unbeboht. Lies unverkauft. 

unpegenlice adv. unriiterlich 184, 7. 

YselblÄt Lies Yselbleftt 

rala. /n den glossarien vibex, Strieme, 
Schwiele, 8. übrigens Haupts ischr. 
il, 85 f. 

yealdan. Part, pass, gerealden per- 
sönl. gebraucht, als regierte das wort 
den acc, 131, 10. 

Vederfts. Vgl. die deutsche Wetareiba. 

regnest. Für f, lies m. oder n, 

Yigelin (Yigelin?) deminutivname 
nach hd. art 93, 10. Zu hd. Wigo 
WlgUo. 

witan. Myne vitan richtigen sinn 
kennen, d, t. htiben 126, 19. 

Yudn. Lies höh 129,11. 130, 28; lüge 
schiff 130, 28. 

YtAs. Lies Gedtland. Die hs. hat 
beidemal Gotland; in jElfreds Beda 
i, 15 heifsen die Juten mehrmals, 
ohne Variante, Geitas. Es ist aber 
unwahrscheinlich, dafs JE2fred sie 
mit Goten oder Gauten verwechselt 
htU; kommt doch das wirkliche Got- 
land im selben cap. seines Orosius 
vor. Ich denke , der diphthong im 
nord. Jötar konnte schon tu jener 
zeit für jd vernommen werden. 
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Werke die im wörterbuche citiert werden. 



Dücange Glossarium mediae et infimae IcUinüatis, 
Eitm. Ethnüller lexicon Anglosaxonicum. 
Förstern. Förstemann deutsches Namenbuch, 
Gdsp. J, Grimms Geschichte der deutschen spräche, 

Germania vierteljahrsschrifl für deutsche altertumshunde hsgg. von Pfeiffer. 
Gr., gr. J. Grimms deutsche Grammatik. Gr. 1^ dritte auß. des ersten leiles. 
Graff althochdeutscher Sprachschatz. 

Grimm zu Andr.y Grimm zu El. Andreas und Elene hsgg. von J. Grimm. 
Haupts ischr. Zeitschrift für deutsches altertum hsgg. von Haupt. 
Heldens. W. Grimms deutsche Heldensage. 
Lb. W. Wackernagels altdeutsches Lesebuch. 
Lye DicHonarium Anglosaxonicum. 

Myth. J. Grimms deutsche Mythologie, Myth.^ er'ste aufläge derselben. 
RA., Ra. J, Grimms deutsche Rechtsaltertümer. 
Richth. Richthofens altfriesisches Wörterbuch. 
Somner Dictionarium Anglosaxonicum. 
Wackern. Wörterbuch su Wackemagels cdtd. Lesebuche. 
Zeufs die Deutschen und die nachbarstämme. 
T^chr. f. d. a. = Haupts zschr. 
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